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ದಿ ಬ್ರ ಶ್ರೀತಂಕರಭಟ್ಟಿ ಹುಲಮನಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣುಜೆ ೫೦ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
(ಜ್ಯೋತಿರ್‌ ವಿದ್ಛಾನ್‌) 


ಪುರಾಣಾ೦ತರ್ಗತವಾದ ""ಕ್ರತುಪುರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌'' ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ಆಸ್ತಿಕ 
ಶ್ರದ್ದಾಳುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿಡಲು ಸ೦ತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಾಶನದ ಹಿ೦ದೆ 
ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಸುದೀರ್ಥಾ್‌ ಪ್ರಯತ್ನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ೦ಮಿದೆ. ಗದುಗಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ರೆವಿನ್ಛೂ 
ಇನ್ಸ್‌ಷೆಕ್ಟರ್‌ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವಾದಿಗಳೂ, 
ದೇವೀ ಉಪಾಸಕರೂ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವಾ೦ಸರೂ ಆದ ಬ್ರ ಶ್ರೀ ಶ೦ಕರಭಟ್ಟ ಹುಲಮನಿಯವರು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲಿನಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಮನೆತನದೊಡನೆ ಇದ್ದ ಆತ್ಮೀಯತಂ೦ಮಿ೦ದ ಅವರು 
ನನಗೊ೦ದು ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 

ಕ್ರತುಪುರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆ೦ಬ ತತ್ವಗಭೀರವೂ, ಕಾವ್ಕಸುಭಗವೂ ಆದ ಪುರಾಣ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಭವಿಷ್ಕೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖ೦ಡದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ನೀವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಆಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೂ, ವಿಷಯ ಪರಿಚಂಯಕ್ಕೂ 
ಸಹಾಯವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ಅವರ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿ೦ದ ಹಾಗೂ ಶ್ರದ್ಧೆ೦ಬಿ೦ದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡ 
ಬಳಿಕವೇ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಕಡಿಣವಾದದ್ದೆ೦ಬ ಅರಿವು ಆ೦ಯಿತು. ಶ್ರೀ ಹುಲಮನಿಯವರು 
ನಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೂ ಹಾಗೂ ನಾಗಾವಿ, ಬೆಳಧಡಿ, ಕಳಸಾಪೂರಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಪುರಾತನ 
ಸ೦ಬ೦ಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದರಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಮನೆಯು ಮೊದಲಿನ೦ತ 
ಘ್‌ನವ೦ತಿಕೆ ಹೊ೦ದುವದೆ೦ದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ರಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ ಅವರು ದೈವಾಧೀನರಾದುದೊ೦ದು ವಿಷಾದಕರ ಘಟನೆಯು. 


ಕ್ರತುಪುರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದ ಮೂಲ ಪ್ರಶಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವಬೇ ದಸ್ತರವಾಯಿತು. 
ಗದುಗಿನ (ಕ್ರತುಪುರದ) ಮೂಲ ಪುರಾಣಿಕರ ಮನೆತನದವರಾದ ವೇ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ ಹಾಗೂ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷಭಟ್ಟಿರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತಿ ಇರುವದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿ೦೦ತಿರುವ 
ಆ ಪುರಾಣವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅನುಮಾನಿಸಿದರು. ಎ೦ಟು-ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನದ ನ೦ತರ ನನ್ನ ಸದುದ್ದೇಶವನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ಆ ಪ್ರತಿಂಯನ್ನು 
ನೀಡಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 

ಇ೦ಥ ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ಸಂಸ್ಕ ತ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಮೂಲಭೂತ 
ಅರ್ಹತೆಗಳು ನನಗಿಲ್ಲದ್ದರಿ೦ಲದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾದವರನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದೆ. 

ಭಾರತದ ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯ ವಿದ್ವಾ೦ಸರೂ, ಪ್ರಚಂಡ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಆದ 
ಮುಳಗು೦ದದ ವಿದ್ಯದ್ರಷ್ಟ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದ ದೀಕ್ಷಿತ ತಾಪಸ ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಅವರು ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಪುರಾತನವಾದ ಪುರಾಣಗ್ರ೦ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಸ೦ಸ್ಕ ತ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭುತ್ಹ್ವ ಇಲ್ಲದ ಲಿಪಿಕಾರರು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ-ಸ೦ಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಭುತ್ತವಿರುವ೦ಥವರಿ೦ಲದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಲು ಸೂಚಿಸಿದರಲ್ಲದೇ ಅಂ೦ಥವರ 


ಹೆಸರನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಸಃ 


ಅ೦ಧ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ವಿದ್ವಾ೦ನರಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದಾಗ ಅವರ 
ನಾ೦ಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿ೦ದ ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಕಾ೦ರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸುದ್ಯವದಿ೦ದ ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಸ೦ಸ್ಕೃತ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌ ಎನ್‌ 
ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರಲ್ಲೂ ಕ್ರತುವುರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಬದ ಒ೦ದು ಪ್ರತಿ ಇರುವದು ತಿಳಿ೦ಮಿತು 
ಅವರ ಸಹಕಾರದಿ೦ದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವೇ ಮಾಡಲು ಆರ೦ಭಿಸಿದರೂ 
ಶ್ರೀ ಕುಲಕರ್ಣಿ (ಕೋಟುಮಚಗಿ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು)ಯವರಿಗೆ ಬ೦ದೊದಗಿದ ಅಡಚಣಿಗಳಿ೦ದ 
ಕಾ೦ರ್ಯವು ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ 

ನನಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದ ವೇ ಹುಲಮನಿಂಯವರ ಆಜ್ಞಾಪ್ರಭಾವ, ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ಕ್ರತುಪುರಾಧಿಷ್ಠಿತ ದೇವತಾಕೃಷೆಗಳೆಲ್ಲ ಫಲಿಸಿ ಧಾರವಾಡದ ಶ್ರೀ ಶ೦ಕರಾಚಾ೦ರ್ಯ ಸ೦ಸ್ಕ್ಯ ಯ2ತ 
ಪಾರಶಾಲೆಂಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಕಟಪುರ - ಬದರೀ ಶ೦ಕರಾಚಾ೦ರ್ದು 
ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾನ೦ದತೀರ್ಥ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ದರ್ಶನ ನನಗಾ೦ಮಿತು ಅವರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಕೇಳಲಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪುಣ್ಮ ವಿಶೇಷದಿ೦ದ 
ತಾವೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರು. 

ಕ್ರತುಪುರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಘಬದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಕಪೋತಗಿರಿ (ಕಪ್ಸತಗುಡ್ಡ)ವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ಸ್ವತಃ ಸನ೦ದರ್ಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ಶೈಲಿಂಮಲ್ಲಿ ಸ೦ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಹಾತ್ಮ (ವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವದು ನನ್ನ ಅವೂರ್ವ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ ! 

ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ವಿದ್ದದ್ರತ್ನ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದ ದೀಕ್ಷಿತರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪಾ೦ಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಉಪೋದ್ಧಾತವನ್ನು (ಮುನ್ನುಡಿ) 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ಪ೦ಡಿತಾವತ೦ಸ ಶ್ರೀ ಭಾಲಚಂದ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾ೦ಗ 
ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ೦ಸ್ಕ ತ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರತಿಯ ತಪಾಸಣೆ, 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆ ಅನುಬ೦ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ನ್ಯಾಯಚೂಡಾಮಣಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಧನ್ಮವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಒ೦ದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾ೦ರಿ ವೆಚ್ಚದ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಮುದ್ರಣ ಕಾ೦ರ್ಶು ಮತ್ತೊ೦ದು 
ಸಾಹಸವೇ ಆಲ೦ಮಿತು ನನ್ನ ವಿನ೦ತಿ೦ಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ವನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಸಮಾಜ 
ಬಾ೦ಧವರು ಬ೦ದರು ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಹಕಾರದಿ೦ದ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದತೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು 
ಗದುಗಿನ ವಿಕ್ರಮ ಕ೦ಪ್ಯೂಟರ್ಸ್‌ ಅವರನ್ನು ಸ೦ಪರ್ಕಿಸಿದೆ. ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲಿಯ (ಕ್ರತುಪುರ) 
ವೈದಿಕ ಮನೆತನದವರೇ ಆದ ಹರಿದಾಸ ಇವರು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
ಅವರ ಉಪಕಾರವೂ ಸ್ಮರ£ಣಕೇಯವಾಗಿದೆ. ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ 
ಎಲ್ಲ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ನಾನು ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ 

ನನ್ನಿ೦ದ ಇ೦ಥ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವೊ೦ದು ಫಘ್‌ಟಿಸಿರುವುದರ ಹಿ೦ದಿರುವ ದೈವಿ 
ಸ೦ಕಲ್ಪ, ಸಹಾಯಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ೦ಯೇ ಈ ಹಿನ್ನೇಲೆಂಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬಯವಸಿದ್ದೇನೆ, 
ಶ್ರೀ ದೇವರ ಈ ಅಗಾಧ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಈ ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಜನತೆಗೆ ಅರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 

ಇದರ ನಿತ್ಯ ಪಠಣ, ಪಾರಾಯಣಗಳಿ೦ದ ಜನತೆ ಶೃತಾರ್ಥರಾಗಲೆ೦ದು ಹಾರೈಸುತ್ತ, 
ನಾನು ದಿ. ಹುಲಮನಿಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ 
ಸಮಾಧಾನವೂ ನನಗೆ ಈಗ ಆಂ೦ಯಿತು 

ಹರಿಹರರ ಅಭೇದವನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಭಕ್ತಜನತೆಗೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಾಹಕ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮ೦ಗಲವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡಲೆಂದು ದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಶ೦ಕರದಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
(ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ) 


(ಕಳಸಾಪೂರ, ನಾಗಾವಿ, ಬೆಳಥಡಿ 
ಗತಫ್ರಿಮಗಳ ಆನುವಂಶಿಕ ಹಕ್ಕುದಾರರು) 
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ಮುನ್ನುಡಿ 





ಶಿವಾ೦ಯು ಎಷ್ಣುರೂಪಾಂಯು ಶಿವರೂಖಾಯ ಎಷ್ಟುವೇ 1 


ಶಿವಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಹೃದಯಂ೦ಶಿವಃ ! 
೦ಥಾ೦ತರಂ ೫ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಥಾ ಮೇ ಸಕ್ತಿರಾಯುಷಿ!! 





ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ಹಂ 
ಬಭಾಲಚಲ೦ದ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 

ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಠ್ಲೇತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳು ವಿ೦ಧ್ಕ್ಮ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವವೆ೦ಬುದು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿ೦ದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆ-ಆ-ದೇಶಗಳವರಿಗೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ದರ್ಶನವು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವದರಿ೦ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ಲ್ಷೇತ್ರ-ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 

ತೀರ್ಥ-ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ೦ಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ""ಯಷಿಜುಪ್ಟೇ ಜಲೇ'' ಖುಷಿಗಳಿಲದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಜಲಾಶ೦ಮು ಎನ್ನುವರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಜಹಿಗಳು ೦ಖಾವ ಜಲಾಶ೦ಖಯವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಶಾರಕ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ, ಬೀದರ, ಗೋಕರ್ಣ, ಕೊಲ್ಲೂರು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
(ಸ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ) ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಸಾವಧಿ ತೀರ್ಥಗಳು ಇದ್ದವೆ೦ದು ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡಾದಿ ಪಫರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಿವೆ. ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿಯ ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಗ೦ಗಾಜಲದಂ೦ತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರ೦ತೆ- ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕ್ರತುಪುರದಲ್ಲಿ೦ಯೂ ನಾರಾಂಯಯಣತೀರ್ಥ (ಬವೃಸಿ೦ಲಹತೀರ್ಥ:), 
ಶಿವತೀರ್ಥ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿವ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಣ್ಞು ಇವರಿಲದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಖಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರಿ೦ದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಕ್ಸಂಯವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದನ್ನು ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ. ಬರುಬರುತ್ತ. ಕಲಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದಲೂ, ಹರಕೀಂಯರ 
ಆಕ್ರಮಣಾದಿಗಳಿ೦ದಲೂ ಎಷ್ಟೋ ತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರಗಳು ಹಾಳು ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ್ದು ಇತಿಹಾಸದಿ೦ದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಮ್ಯ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಿಶೇಷ ಫಲಪ್ರದವಾಗಲಾರವು. 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸತ್ಪುರಷರು ಹಾಗೂ ಯಷಿಪ್ರಿಯರಾದ ಸದಾಚಾರಿಗಳು ಕೂಡ ಕ್ರಮೇಣ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಮೂಲಕ ಅವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿ೦ದ ಉಂಟಾಗುವ ತೀರ್ಥಶಪಾವನತ್ಟವು 
ಇಲ್ಲದ೦ತಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಗವದ್ಧಕ್ತರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ "ತೀರ್ಥೀಕುರ್ವ೦ತಿ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಹೃದಿಸ್ಟೇನ ಗದಾಭೃತಾ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ನದಿಗಳು, ಅನೇಕ ಬೇರೆ, ತೀರ್ಥಗಳು ಸತ್ಪುರುಷರ ಅಗಮನವನ್ನು 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ'' ಎ೦ದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗಲೂ 


ಕ್ಮ] 


ಕೂಡ ಕಲವು ಮಹಾನದಿಗಳ ಸ೦ಗಮದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, 
ದೇವತಾರಾಧನೆ ಮಾಡುವದಾದಲ್ಲಿ ಭೂತ ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ ಬಾಧೆಗಳು ಹಾಗೂ ಶತ್ರು 
ಹೀಡಾದಿಗಳು ನಿವಾರಿತವಾಗುವದು ಅನುಭವಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ 


ಈ ಕ್ರತುಪುರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಒ೦ದೇ ಕಡೆಗೆ ಪರಮೇಶ್ಚರ ಹಾಗೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ಇವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವದರಿ೦ದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಂಯೂ ಅವರವರ ಉಪಾಸಕರು (ಸ್ವಲ್ಪವೂ) 
ಕಿ೦ಚಿತ್ತೂ ಭೇದ ಬುದ್ದಿಯಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆ೦ದೂ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇಹಲೋಕ 
ವರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೀನಗತಿಯಾಗುವದೆ೦ಂದೂ ಅನೇಶ- ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಸಂಗಾನುಪ್ರಸ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 


ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾ೦ಸರು ಹಾಗೂ ಅವತಾರಿ ಪುರುಷರು 
ವಷ್ಟುಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಿವಹರವಾಗಿ೦ಯೂ-ರುದ್ರಾಧ್ಮಾ೦ತು  ಮುಹಿಮ್ಮ್ನಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ 


""ಫಿನ್ನರುಚೆರ್ಹಿ ಲೋಕಃ'' ರುಚೆಸಾ೦ ವೈಚೆತ್ತ್ರ್ಯಾತ್‌ ಯಜು, ಶುಟಿಲ, 
ಸನಾನಾಹಪಥಜುಷಾಲ ನೃಣಾಮೇಶೋ ಗಮ್ಮಃ ತ್ರಮಸಿ ಪಯಸಾ 
-ಮರ್ಣವ ಇವ'' 


ಎ೦ಬಂ೦ತೆ ಉಪಾಸಕರು ಬೇರೇ ಬೇರೇ ರೂಪದಿ೦ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವದರಿ೦ದ 
ಕಿ೦ಚಿದ್ದೇದ ಬುದ್ದಿ೦ಯು ಬರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಪರಮ ಮಹೇಶ್ವರರಾದ (ಶೀ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತರು 
“ಇಕರಾರೌಚ, ಮುರಾರೌಚ್‌ ಪ ಭೇದಃ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ: ತಥಾವಿ 
ವಾವುಕೀ ಭಕ್ತಿಃ ಚ೦ದ್ರ್ರಚೂಡೇ ಪ್ರಧಾವತಿ'' ಎ೦ದೂ 
ಶೀಭರ್ತ್ರಹರಿನಾಥ೦ರಿ- ಮಹಕೇಶ್ಚರೇ ಏಾ ಜಗತಾಮಧೀಶ್ಪರೇ 
ಜನಾರ್ದನನೇ ವಾ ಜಗದ೦ತರಾತ್ಮನಿ! ನ ವಸ್ತು ಭೇದಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಲಸ್ತಿಮೇ 
ತಥಾಪಿ ಭಕ್ತಿಸ್ತರುಣೇ೦ದುಶೇಖರೇ'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳುವಾಗ. ತಮ್ಮ ಅಭಿರುಚಿ೦ಯಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾ೦ತರ 
ಸ೦ಸ್ಕಾರಗಳಿ೦ದ ಸ್ನ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಭೇದವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲವೆ೦ಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರ೦ತೆ ಅದ್ಬೈತ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಘೀ ಮಧುಸೂದನ ಸರಸ್ವತೀ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ""ನೀಬ೦ ಮಹೋ ಥಾವತಿ'' ಎ೦ದು (ಶೀಶೃಷ್ಣ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅಭ್ಲುರುಚಿ೦ಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈಚೆಗೆ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿ೦ದೆ ಈ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ 
ಶಿವಾ೦ಲಶ್‌. ಸ೦ಭೂತರಾದ ಈ ಚಿದ೦ಬರ ಮಹಾಸ್ಥ್ಕಾಮಿಗಳು ಕೆಲವು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಶಿವರೂಪದಿ೦ದಲೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಶೀ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ರೂಹದಿ೦ದಲೂ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಆ 
ಭಕ್ತರ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಚನಗಳಿ೦ದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀ ಶ೦ಕರಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ಫೋತ್ರಾದಿ ಪ್ರಕಲಣ ಗ್ರಲಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ- ಶೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಹರಮೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾದ 


ಕ್ಮ್ನೆ] 


ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಕ್ಯತ್ವವು ಇರದೇ ಮೂಲ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೈತನ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಅದೃಷ್ಟಾನುಸಾರ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ವಿತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಮಾಂ೦ಯಿಶ- 
ರೂಪಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊ೦ದುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಯುಕ್ತಿ೦ರಿ೦ದಲೂ ಸಿದ್ಧಪಾಗುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತುವೆ೦ದರೆ ಆ ವಸ್ತುವೂ 
ಒ೦ದೇ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು, ಸಹಜ ಎರಡು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾರಣೀಭೂತರೆ೦ದು 
ಒಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಒ೦ದೇ ದೇಶವನ್ನು ಆಳುವಾಗಿನ ಅವ್ಕವಸ್ಥೆಯು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಿದ್ದವೇ ಆಗುತ್ತದೆ 
“ರಾಜ ದ್ಹಯಂ೦ ದೇಶವಿಸನಾಶ ಹೇತುಃ'' 

ಎ೦ಬಲ೦ತೆ' ಎಲ್ಲು ಕಡೆಗೂ ಹಾನಿಂಯಾಗುವದು. ಭಗವದ್ಗೀತೆ೦ಸುಲ್ಲಿ 
ಸ೦ಭವಾಮ್ಮಾತ್ಮಮಾಂಯಯಾ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದು ಭಗವ೦ತನ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳು 
(ನರ, ಪಶು, ಜಲಚರ ಮು೦ತಾದ ವ್ಯೂಹ ಅ೦ಶಾವತಾರಗಳು) ಬೇರೆ, ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊ೦ದಿ ಆ ಕಾರ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಪ೦ತರ ಮೂಲ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊ೦ದುವವೆ೦ದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ""ಅಹ೦ ಸರ್ವಸ್ಮ ಪ್ರಭವಃ'' ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಕಾರಣನೆ೦ದು ಹೇಳಿ ""ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಲ'', "ತಮೇವ ಶರಣ೦ ಗಚ್ಛ'' ಎಂದು 
ತನಗಿ೦ತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಈಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆ೦ದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ವಾಕ್ಕಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾಗುವವು. 
ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ಚರರಲ್ಲಿ ಕಿಲಚಿತ್ತೂ ಕೂಡ 
ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸಬಾರದೆ೦ದೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವದ ಪುಣ್ಮಗಳು ನಶಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನೇ 
ಗಳಿಸಿದ೦ತಾಗುತ್ತದೆ. ಎ೦ಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಈ ಕ್ರತುಪುರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸ೦ದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರ ನಾಶ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಇ೦ಥ ಮಾಹಾತ್ಮವು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿ೦ದ ಪ್ರಕಟಿವಾಗದೇ ಇದ್ದ ಮೂಲ 
ಶ್ರೀ ವೀರನಾರಾಯಣ ಹಾಗೂ ಈ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವ, 
ಅನುಷ್ಠಾನಗಳು, ಉಪಾಸನೆಗಳು ನಡೆಯಲು ನ್ಯೂನತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗ (ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಜಿ. 
ಶಲಶರ ಕುಲಕರ್ಣಿ (ಕಳಸಾಪುರ-ನಾಗಾವಿ ಹಾಗೂ ಬೆಳಭಡಿ ಈ ಊರುಗಳ ಮೂಲ 
ಕುಲಕರ್ಣಿಕಿಯ ಹಕ್ಕುದಾರರು) ಇವರು ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಚೆ ವಹಿಸಿ ಅವರ ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಸ್ಪಣೆ೦ಯನ್ನು 
ನಡೆ೦ಮಿಸಬೇಕೆ೦ದು ಇದರಿ೦ದ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಾಧನೆಯಾಗುವದೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿ೦ದಲೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ವದ್ವಾ೦ಸರೂ ಹಾಗೂ ಜಗದ್ಗುರು 
ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರ೦ರಿಸಿ ಅವರ ಸಹಾಯದಿ೦ದ ಈ ಉತ್ತಮ ರತ್ನವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ತೆಗೆದ೦ತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಕರು ಪಾರಾಯಣ ಜಹಾದಿಗಳಿ೦ದ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬೇಕಾಗಿ ಅಹೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ತಕೆ ೧೯೨೦ ಭಾಲಚ೦ದ್ರಶಾಸ್ತ್ರೀ ಉಪ್ಪಿನ ಬೆಟಗೇರಿ 
ಬುಹುಭಾನ್ಯ ಬಾದುಸಲವತ್ಸರದ ಫೋಮ್ಣ್ಟಗದ್ದುರು ತಲ೦ಳರಾಟಾಾರ್ಯ್‌ 
ವಿಜಂಯಾದತವು ಸ೦ಸ್ಕೃತ ಹಾಜಾಲಾ ಧಾರವಾಡ 
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ವಿದೃದ್‌ರತ್ನ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹಾದ ದೀಕ್ಷಿತ ಶ೦ಕರ..... ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ನ್ಯಾಯಚೂಡಾಮಣಿ 
ಟೀಕ್ಷಿತ ತಾಪಸ, ಮುಳಗುಲದ ಶ್ರೀ ಲಾಜರಾಜೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಭಾರವಾಡ 


ಈ ಕೃತಿ೦ರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವವರಣೆ 


ಈ *ಕ್ರಶುಕ್ರುರ ಹುರಾಣ'ಕ್ಕ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿ ನಮಗ ಒಟ್ಟು ಮೂರು 
ಹಸ್ತವ್ರತಿಗಳು ದೂರಕಿದವು. ಅವು ಹೀಗಿವ . 


ಗದುಗಿನ ಪುರಾಣಿಕ ಮನತನದವರಲ್ಲಿದ್ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 


ಮಣಸಗಿ ಊರಿನ ಕುಲಕರ್ಕರ್ಣೆ ಮನತನದದರಾ 
ತಮ್ಮಾಜಿ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರಿ೦ದ ವದಡದ ಹಸ್ತ 
(ಶ್ರೀ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಕುಲರಕರ್ಣಿ೦ಿಸುವರ ಸಹಕರ ೦ದ 


ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ೦ಯಲ್ಲಿ೦ರು ಜೋಂದ್ಸು ಡುನತನದ ಶ್ರೀ 

ಜೋಶಿಯವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 

ಈ ಮೂರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ದರಿಷ೦ರಿಸಿದ 
ಪ್ರತಿ೦ಯನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದ. 


ವಶೇಷ ಸೂಚಣೆ ಇ ಪುಲಾಣ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಆರ್ಥದಗ್ನು 
ಇದೇ ಪುಸ್ತಕದ ೬ಟಟ--212ಣೀ ಹುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಲಾಗಿದೆ. 


. ಹಲಿಹಾದಕರು 





ಕರಿವಿಡಿ 


ಪಸೆ 


ಒಂದನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಎರಡನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೂರನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಲ್ಕನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಐದನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆರನಂಯ ಅದ್ಯಾಯ 
ಏಳನಂಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎ೦ಟಿನಂಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏ ಧರಿ... ಇಟಿ ಡೌ ಟಾ ಇ. ಓಟಿ ಔಟು 


ಒ೦ಬತ್ತನಯ ಅದ್ಕಾಯ 
ಹತ್ತನಂಯ ಅದ್ಕಾಂಯ 
ಹನ್ನೂ೦ದನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹನ್ನರದನಂಯ ಅದ್ರಾಯ 


ಹಾ ಶಾ ಜಾತ್ರ ಶ್ರೀಾಂಸ್ತೆ, 
೭ ಅ ಈ 


13... ಹದಿಮೂರನಸಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
11... ಹದಿನಾಲ್ಕನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
15. ಹದಿನೃದನಂಯ ಅಧ್ರಾಂಯ 
1೧ ಹಟನಾರನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
17. ಹಟನೇಳನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


10. ಹಟಸನ೦ಟಿನಂಯ ಅಧ್ಧಾಂಯ 


[೨ ಶಕ ೫ಣ್ಮಾ ೫೮ರ 


೧೫ 


[3 
ಡ್‌ 


೧ 
ತ 


ಕ್‌ ವರ್ಸ್‌ ತಕ್ಕ 
ಆರಿ ೫೧ ಈಜ್‌ ಲ್ಲ 


(ಶೀಗಣೇಶಾಯನಮಃ | (ಶೀಶ೦ಕರಃ ಶರಣಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಸೀದತು (ಶ್ರೀಗುರುರಾಮಚಂದ್ರಃ ॥! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌'' 


(ಕನ್ನಡಾನುವಾದದೊಂದಿಗೆ) 


ಅನುವಾದಕರು 
ಶ್ರೀಮತ್‌ಹರಮಹಂಸಹರಿವ್ರಾಜಕಾಟಾಂಯವರ್ಯ 
ಜಗದ್ಗುರು ಬದರಿಶ೦ಕರಾಚಾಂರ್ಯಸಂಸ್ಥಾನಾಧೀಶ್ವರ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕೃತ್ತಾನ೦ದತೀರ್ಥಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಗಳವರು 


ಸಂಪಾದಕರು 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಶ೦ಕರರಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ 





ಪ್ರಥಮೋಇಧ್ಯಾಂಯಃ 


| (ಶ್ರೀ ಶ೦ಕರಃ ಶರಣ೦ ಮಮ ॥ 


ಏಕದಾ ನೈಮಿಷೀಯಾನ್ರೇ ಯಷಯಃ ಶೌನಕಾದಯಃ | 
ಜಗದುಃ ಸೂತಮಾಸೀನ೦ ಪೌರಾಣಿಕಮನಮತ್ತಮಮ್‌ 1!೧॥ 


ಮುತು ಊಚುಃ -- 


ವರ್ಷೇಸ್ಮಿನ್ನಜನಾಭೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ! 
ಸ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮೇಣ ಭಗವ೦ತಮುಪಾಸ್ಮಹೇ 11೨!| 


ತೃಕ್ಕೈಷಣಾತ್ರಯಾಸ್ತ್ಯಕ್ರಸ೦ಲಗದೋಷಾ ಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯಾಃ | 


ಎರ ಬಿ ದರಿ 


ತರ್ತು೦ ಮಾಯಾನದೀ೦ ಘೋರಾ೦ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ೦ ಯತಾಮಹೇ।!೩|1! 


ಏವ೦ವಿಧಾನಾಮಸ್ನ್ಮಾಕ೦ ವಿರಕ್ತಾನಾಲ ತಪಸ್ವಿನಾಮ್‌ | 
ವಿಶ್ರಾ೦ತಂಯೇ ಭವಾನ್‌ ಸೂತ! ವಿಧಿನೈೆವೋಪಪಾದಿತಃ 11೪1 


ತ್ವಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ೦ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ | 
ಕ್ಲೇತ್ರಾಣ್ಮಥ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಾನ್ಶವರ್ಣಿ ದಯಾಲುನಾ 118! 
ತ್ವದಾಸ್ಕಕಮಲೋತ್ಸನ್ನ೦ ನಾನಾದಿವ್ಕಕಥಾಮೃತಮ್‌ | 
ನ ತೃಪ್ಕಾಮೋ*ತಿ ಮಧುರ೦ ಪಾ೦ಯು೦ ಪಾಯಂ೦ ಸುಧಾಮಿವ 1೬!| 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾ೦ ದಿಶಿ ವ್ರಾಯಃ ಪುಣ್ಮಸ್ಥಾನಾನ್ಕಶೃಣ್ಮಹಿ | 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತೋದ್ರೀ೦ಶ್ಚ ತತ್ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪೂರ್ವಕಮ್‌ 11೭೬1! 
ಅವಶಿಷ್ಟಾನಿ ತತ್ರಾಪಿ ಯಾನಿ ತತ್ರಾಪಿ ಯದ್ದರಮ್‌ | 
ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನ೦ ತದಾಚಕ್ಸ್ಚ ಸೂತ! ನಃ ಶೃಣ್ವತಃ ಪ್ರತಿ !1೮!! 
ಕ್ಷಿಣೋತಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಾಯುಃ ಕ್ಷಣಶಃ ಕ್ಷಣಶೋ ರವಿಃ | 
ಸ೦ಸಾರಿಣಾಮಸುತೃಪಾಮೃತೇ ಧರ್ಮಪರಾಜ್ಜನಾತ್‌ (1೯1! 
ದುರ್ಲಭ೦ ಮಾನುಷ೦ ಜನ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮ೦ ತತ್ರಾಪಿ ದುರ್ಬಭಮ್‌ ! 
ಸತಾ೦ ಸ೦ಗಸ್ತು ತತ್ರಾಪಿ ತತ್ರಾಪಿ ಶ್ರವಣಾದರಃ 11೧೦! 
ಅತಃ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ವೃಷಾಕಪಿಪರಾಕ್ರಮೈಃ ! 
ಉಪೇತ೦ ಯನ್ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರ೦ ತನ್ನಃ ಶ೦ಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 11೧೧1! 


೩. ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


(ಶೀಮದ್ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರ್ಯ ನಮಃ 


ಸುರಾಲಿವೃತಹಾದಾಬ್ದೇ! ಲಲಿತಾ೦ಬ! ಶಿಶೋಸ್ತವ ! 
ಕೃತೇರಮಲತಾಮಸ್ಯಾ ವಿಧೇಹಿ ಹಿಮಶೈಲಜೇ ॥ 


ಒಮ್ಮೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದ ಆ ಶೌನಕಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ೦ದರು. !!೧!! 


ಯಪಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 


ಅಜನಾಭ ಎ೦ಬ ಇನ್ನೊ೦ದು ಹಸರುಳ್ಳ ಈ ಭರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ೦ದು 
(ಜ೦ಬೂ ದ್ವೀವ ಉವಭಾಗದಲ್ಲಿಯ) ಈ ವಿಷ್ಣು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ನೈಮಿಷಾರಣ್ಮದಲ್ಲಿ) 
ಇದ್ದ ನಾವು ನಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಆಚರಣೆಗಳಿ೦ದ ಭಗವ೦ತನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವೆವು. 1೨1! 

ಏಷಣಾತ್ರಂಯವನ್ನೂ, ಸ೦ಗದೋಷಗಳನ್ನೂ, ಬಿಟ್ಟು ಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯರಾದ 
ನಾವು ಘೋರವಾದ ಮಾಯಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಶಾಸ್ತ್ರವು ತಿಳಿಸಿದ೦ತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 11೩1! 

ಸೂತ! ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ವಿರಕ್ತರೂ ಕರ್ಮಗಳಿ೦ದ ಪರಿಶ್ರಾ೦ತರಾದ ನಮಗೆ 
ವಿಶ್ರಾ೦ತಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸುದ್ಧವವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ೦ತ ಮಾಡಿದ. 11೪1! 

ಈ ಭಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ವ ಯಾವ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಇವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಂಮಾಳುವಾದ ನೀನು ಹೇಳಿರುವ. 11೫1! 

ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿ೦ದದಿ೦ದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಧುರವಾದ ವಿವಿಧ ಕಥಾವಳಿಗಳನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಅಮೃತ ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿ೦ದ ನಾವಿನ್ನೂ 
ತೃಪ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. 11೬1! 

ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ತೀರ್ಥಗಳು, ನದಿಗಳು ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳು 
ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯಯನ್ನು ನೀನು ನಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇಳಿರುವಿ. 11೩1! 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ ಉಳಿದಿರುವ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತತ್ರಾಪಿ ಅತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆವು. ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 11೮! 

ಧರ್ಮಾಸಕ್ತರ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ ಮನುಷ್ಮರ ಆಯುಸ್ಸು ಸೂರ್ಯನ 
ಚಲನವಲನಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಲೀಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು.!1೯1! 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮಾನವ ಜನ್ಮ ಬರುವದೇ ದುರ್ಲಭ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮವು 
ದುರ್ಲಭ. ಅದು ದೊರೆತರೂ ಸತ್ಸ೦ಗವು ಹೆಚ್ಚು ದುರ್ಲಭ. ಅದು ಸಿಕ್ಕರೂ 
ಭಗವತ್‌ಕಥಾ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ ಹುಟ್ಟುವದೂ ಅತಿ ದುರ್ಲಭ. !!೧೦!! 

ಆದ್ದರಿ೦ದ ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಸೂತ! ಶ್ರೀ ಹರಿಹರರ ಮಹಿಮೆ೦ಯಿ೦ದ 
ಮೆರೆದ ಯಾವುದಾದರೂ ಶ್ಲೇತ್ರವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ದ೦ರಮಾಡಿ ಹೇಳು, 1೧೧1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ಛು 


ಹೂತ ಉವಾಚ - 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಕೃತಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ಭವದ್ದಿರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಸತಾ೦ ನಿಸರ್ಗ ಏವಾಂಯ೦ ಪರೋಹಪಕೃತಿಶಾಲಿನಾಮ್‌ ೧೨ 


೦ಬೂಂಯಂಲ ತವಸ್ವಿನಃ ಶಾ೦ತಾಃ ಸರ್ವವಿದ್ಧಾವಿಶಾರದಾಃ | 
ವ್ರಶ್ನ೦ ಕುರುಧ್ಹ್ವೇ ಮತ್ಚ್ರೀತ್ಕೈ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾಯ ಚ !!೧೩॥! 


ತಚ್ಛ್ಳುಣುಧ್ವ೦ ಯದುದ್ದಿಶ್ಶ ಭವದ್ಬಿಃ ಪೃಷ್ಟವಾನಹಮ್‌ | 
ವಚ್ಮೆ ಕ್ರತುಪುರಾಖ್ಮಾನ೦ಲ ವಾಪಘ್ಟ್‌೦ ಪುಣ್ಮವರ್ಧನಮ್‌ 11೧೪! 


ಉತ್ತರೇ ತು೦ಗಭದ್ರಾಯಾಃ ಕೃಷ್ಣವೇಣ್ಕ್ಯಾಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ! 
ವಪಂ೦ಪಾಯಾಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಪೂರ್ವತಃ ಸಹ್ಮಭೂಭೃತಃ !1೧೫॥ 


ಕಪೋತಪರ್ವತಃ ಶ್ರೀಮಾನಾಸ್ತೇ ಯೋಗಿಜನಾಶ್ರಯ; । 
ನೈಕಸಿದ್ದಗುಹಾಕೀರ್ಣಃ ಸಿದ್ಧವಲ್ಲೀಸಮನ್ವಿತಃ 11೧೬1! 


ನಾನಾಮೃಗಗಣಾಜೀವ್ಯ್ಶ್ಯಃ ಕೂಜತ್ಪಕ್ಷಿಕುಲಾಕುಲಃ | 
ನಿರ್ಧುರೈಃ ಪುಣ್ಮಸಲಿಲೈರುಷೇತಃ ಶಿವವಲ್ಲಭಃ 11೧೭! 


ಕೃತೇ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಸ್ವೇತಾಸ್ಪರ್ಧಗುಣೋ*ಭವತ್‌ | 
ದ್ವಾಪರೇಂರ್ಧಗುಣಸ್ತಿಷ್ಟೇ ಭವಿಷ್ಯತ್ಮಲ್ಪವೈಭವಃ 11೧೮1! 
ತಥಾಪಿ ತತ್ರ ಸೇತ್ಸ್ಮ೦ತಿ ತಪಾ೦ಸಿ ಮುನಿಪು೦ಗವಾಃ 
ಮೇಘ್‌ ್‌ಸ್ತಿರೋಹಿತೇಪ್ಕರ್ಕೇ ನ ಪ್ರಭಾ ಲುಪ್ಕತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 11೧೯! 
ಮುಷ೦ಮ ಊಚುಃ -- 


`ಪೋತಸ೦ಜ್ಞಾ ತಸ್ಕಾಸೀತ್‌ ಕೇನ ವಾ ಹೇತುನಾ ವದ | 
ತದ್ದಂಯ೦ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ಕಾರಣಲ ಲೋಮಹರ್ಷಣ! 11೨೦! 


ಹೂತ ಉಪಾಚ -- 


ಉಶೀನರಾತ್ಮಜೋ ರಾಜಾ ಶಿಬಿರಾಸೀತ್ಚತಾಪವಾನ್‌ | 
ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸತ್ಯಸ೦ಧಶ್ಚ ದಾತಾ ೦ಯುಜ್ವಾ ಕೃಷಾಕರಃ 11೨೧॥! 
ಸ ಏಕದಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸ೦ಗೇನ ಮಹೀಮಟನ್‌ । 
ಲೋಹಖಂಲ೦ಡಪುರ೦ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಿವಾರಂಯುತೋ ನೃಪಃ 11೨೨1 
ಕಷೋತಪರ್ವತಾತ್ತಚ್ಚ ಪುರಮುತ್ತರತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಲೋಹಪ್ರಾಕಾರಸ೦ಯುಕ್ತ೦ ಲೋಹಾಕದವಿರಾಜಿತಮ್‌ 11೨೩! 


೫ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು - 


ಮುನಿಗಳೇ! ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನೀವು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಿರಿ. 
ಕಾರಣ ಪರೋಪಕಾವನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಇದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 1೧೨! 


ಸರ್ವ ವಿದ್ಠಾವಿಶಾರದರಾದ ಶಾ೦ತರಾದ ನೀವು ನನಗೆ ಸ೦ತೋಷವನ್ನು೦ಟು 
ಮಾಡಲು ಹಾಗೂ ಲೋಕಕಲ್ಠಾಣವನ್ನು೦ಟುಮಾಡಲು ವ್ರಶ್ನಿಸಿದಿರಿ. 1೧೩! 


ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿ೦ದ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದಿರೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಪಹರವೂ 
ವ್ರಣ್ಮಕರವೂ ಆದ ಕ್ರತುಪುರಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆ. ಕೇಳಿರಿ. !1೧೪!! 


ತು೦ಗಭದ್ರಾ ನದಿ೦ರು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ, ಕೃಷ್ಣವೇಣೀ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ, ಪ೦ಪಾ 
ಸರೋವರದ ವಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸು೦ದರವಾದ ಕಹಪೋತವರ್ವತವು 
(ಕಪ್ಪತಗುಡ್ಡವು) ಇದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯೋಗಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ದರ ಗುಹೆಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಇವೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಔಷಧಿ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಇವೆ. ವಿವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವ್ಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲರವವು ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಪವಿತ್ರ 
ಜಲವ್ರವಾಹಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಈ ಪರ್ವತವು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕ ಸರ್ವಗುಣಗಳು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ "/, ಗುಣಗಳು 
ದ್ವಾವರದಲ್ಲಿ ?ಗ ಗುಣಗಳು ಕ೦ಡುಬ೦ದು ಈ ಶಲಿಂಯುಗದಲ್ಲ೦ತೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೇ ಗುಣಗಳು ಉಳಿದಿವೆ 1! ೧೫-೧೮ !| 


ಆದರೂ ಸಹ, ಮೋಡಗಳು ಸೂರ್ಮನನ್ನು ಮುಸುಕಿದರೂ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಬೆಳಗುತ್ತಲೇ ಇರುವಂತೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವವು. !!೧೯!! 


್ರುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 


ಸೂತ ಮುನಿಯೇ! ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ "ಕಹಪೋತ'ವೆ೦ಬ ಸ೦ಭ್ವೆಯು ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನಾವು ಕೇಳಲು ಆತುದರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 11೨೦1 


ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು 


ಉಶೀನರನೆ೦ಬವನಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ *ಶಿಬಿ' ಎ೦ಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. 
ಶಿಬಿಯು ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ದಾನಿಯೂ, ೦ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಸತ್ಯ- 
ಪ್ರತಿಜ್ಞನೂ ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿದ್ದನು. 11೨೧1 


ಆ ಶಿಬಿಯು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತ ಭೂಸ೦ಚಾರ ಕೈಗೊಂಡು 
ಕಪೋತಗಿರಿಯ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ “ಲಕ್ಕು೦ಡಿ' ಎ೦ಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಸಪರಿವಾರ 
ಆಗಮಿಸಿದನು ಲೋಹದ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಹೊ೦ದಿದ ಆ ಲಕ್ಕು೦ಡಿಯು ಅನೇಕ 
ಲೋಹಗಣಿಗಳನ್ನು ಹೊ೦ದಿತ್ತು. 11 ೨೨-೨೩ 1| 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ಶ್ರ 
ಕವೋತಗಿರಿವಾದೋತ್ಥಾ ಸ್ರವ೦ತೀ ವಾಪನಾಶನೀ | 
ವುರಸ್ಕ ವಶ್ಚಿಮೇಭಾಗೇ ತತ್ರಾಸೌ ನಿವಿವೇಶ ಹ 11೨೪1 
ಭಲ್ಲಾಟಿಕಾಹ್ವಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ದಸ್ಕುರತ್ರಾವಸತ್‌ ಖಲಃ | 
ನಿರ್ದಂಯೋ ದುರ್ಮದಃ ವಾಹೀ ಹಿ೦ಸಕಃ ಹಪಧಿಕಾ೦ತಕಃ 11೨೫! 
ಕೃಶನೈನ್ಶ್ಮ೦ ನೃವ೦ ಮತ್ತ್ವಾ ಸ ಯೋದ್ದು೦ ಸಮುಪಾಂಮಯಂಯಯ್‌ೌ ।ಟ 
ನೃವೇಣ ತೇನ ತಸ್ಕಾಭೂತ್ಸ೦ಪ್ರಹಾರಃ ಸುದಾರುಣಃ 11೨೬!॥| 


ದಸ್ಸುನೈನ್ಮ೦ ತದಖಿಲ೦ಲ ಮಮಾರ ಶಿಬಿಸಾ೦ಮಕ್ಕೆಃ | 
ಭಲ್ಲಾಟಕಸ್ಕ ಭಲ್ಲೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ನೃಪತಿಃ ಶಿರಃ 11೨೭1! 

ಶೇಷಾಃ ಪಲಾಯನಪರಾ ಬಭೂವುರ್ದಸ್ಮವೋ ಭ೦ಖಾತ್‌ | 
ಲೋಹಖಂ೦ಡ೦ ನೃಪೋ ಗತ್ವಾ ಪುರಾತ್ತಾನುದವಾಸ೦ಯತ್‌ 11೨೮1! 


ಸರ್ವೇಷಾ೦ ದಸ್ಮುವರ್ಗಾಣಾ೦ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದ್ರಮ್ಮಸ೦ಚಂಯಮ್‌ ಟ 
ತೇನ ದೇವಾಲಂಯಾನ್‌ ವಾಪೀಃ ಕಾಸಾರಾನಪ್ಮಕಾರ೦ರುತ್‌ 11೨೯1! 


ಏತಸ್ಮ ಲೋಹಖಂ೦ಡಸ್ಮ ಶಾಖಾಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ತೈಃ ಸಹ | 
ಅಗ್ರಹಾರಪುರ೦ ಚಕ್ರೇ ತ್ರಿಕೂಟಾಖ್ಯಸ್ಥ ಶೂಲಿನಃ 11೩೦1! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸ್ಥಾಹಪಯಾಮಾಸ ಕಲ್ಬಯಿತ್ವಾಥ ಜೀವಿಕಾಃ ! 
ಗತ್ವಾ ಕ್ರತುಪುರ೦ ತತ್ರ ತ್ರಿಕೂಟೇಶಲ ವಿಧಾನತಃ 11೩೧1! 
ರಾಜೋಪಚಾರೈರಖಿಲೈಃ ಪೂಜ೦ಮಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ೦ಸ್ಮರ್ಷಂಯಾಮಾಸ ಸ್ಟಾದ್ದನ್ಸೈರಮೃತೋಷಪಮ್ಯೆಃ 11೩೨1! 


ದತ್ವ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಕೃತ್ವೇಶಸ್ಥ ಮಹೋತ್ಸವಮ್‌ । 
ಲೋಹಖಂ೦ಡಲ ಪುನಾ ರಾಜಾ ಶಿಬಿರೇತ್ಕಾವಸದ್ದಶೀ 11೩೩! 


ಶಿಬೇಃ ಸತ್ಮಪರೀಕ್ಲಾರ್ಥಮಿ೦ದ್ರಾಗ್ನೀ ಸಮುಷಾಗತೌ । 
ಕರ್ತು೦ ಶ್ಯೇನಕಪೋತೀಯಯಂಲ೦ ಕೌತುಕಲ ನೃಪಸನ್ನಿಧೌ 11೩೪1 


ತನು೦ ವಿಧಾಯ ಕಾಪೋತೀ೦ ನೃಪಮಗ್ನಿರ್ಭಯಾಕುಲಃ | 
ನೃಪಾ೦ಕತಲಮಭ್ಲೇತ್ಛ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಿತ್ಕಬೀಭಣತ್‌ 11೩೫!! 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನ೦ತರೇ ಶಕ್ರಃ ಶ್ಯೇನೋ ಭೂತ್ವಾ ನೃಪಾ೦ತಿಕಮ್‌ | 
ಉಪೇತ್ಯಾಹ ವಿಮು೦ಚೈನ೦ ಕಷೋತಂ೦ ಶ್ಲುಧಿತೋಸ್ಮ್ಯ ಕಮ್‌ !1೩೬!! 


ಹ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಈ ಲಕ್ಕು೦ಡಿಯ ವಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವೋತಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಳೆದ 
"ಹಾವನಾಶನೀ' ಎ೦ಬ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ ಇದರ ಸಮೀಪವೇ ಶಿಬಿರಾಜನು 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು 11೨೪!॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಭಲ್ಲಾಟಕನೆ೦ಬ ದುಷ್ಪಕಳ್ಳನೋರ್ವನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಮಹಾಷಾಪಿ 
ಯಾದ ಅವನು ನಿರ್ದ೦ಂಮಿಯೂ ದರ್ಷಿಷ್ಠನೂ ಹಿ೦ಸಕನೂ ದಾರಿಹೋಕರನ್ನು ದೋಚಿ 
ಅವರನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 11೨೫1! 


ಶಿಬಿರಾಜನು ಹೆಚ್ಚೆನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತ೦ದಿಲ್ಲವೆ೦ದು ಅರಿತ ಆ ಕಳ್ಳನು 
ರಾಜನೊ೦ದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂ೦ದನು. ರಾಜನಿಗೂ ಚೋದನಿಗೂ ಭೀಕರ 
ಯುದ್ದವಾ೦ಮಿತು 11೨೬! 


ಶಿಬಿಯು ಬಾಣಗಳಿ೦ದ ಆ ಕಳ್ಳನ ಸೈನ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಭಲ್ಲಾಬಿಕನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಭಲ್ಲದಿ೦ದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು 11೨೭! 


ಅಳಿದುಳಿದ ಕಳ್ಳರು ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು ಶಿಬಿ೦ಯು ಲಕ್ಕು೦ಡಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದ್ದ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿದನು. 1.೨೮!! 


ಆ ಎಲ್ಲ ಚೋದರು ಸಲ೦ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅದರಿ೦ದ 
ದೇವಾಲಂಯಗಳನ್ನೂ , ಕೆರೆ-ಭಾವಿಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 11೨೯1 


ಮತ್ತು ಲಕ್ಕು೦ಡಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಉವನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳೊಡನೆ ಮುಖ್ಯ ನಗರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರನ ಆಗ್ರಹಾರವ್ನಾಗಿ 
ಮಾರ್ವಡಿಸಿದನು. 11೩೦|! 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಜೀವನ ಸಹಾಯಕ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೂಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರತುಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಸಕಲ ರಾಜೋಪಷಚಾರಗಳಿ೦ದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಭೋಜ್ಮಗಳಿ೦ದ 
ವಿಪ್ರರನ್ನು ಸ೦ತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 11೩೧-೩೨! 


ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಶಿವನ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವೈಭವದಿ೦ದ 
ನೆರವೇರಿಸಿದ ಶಿಜಿಯು ಲಕ್ಕು೦ಡಿಗೆ ಹಿಲತಿರುಗಿ ಬ೦ದು ವಾಸಿಸಹತ್ತಿದನು. 11೩೩11 


ಒಮ್ಮೆ ಗಿಡುಗ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಘಾಟನೆಯ ಮೂಲಕ ಶಿಬಿ 
ಸತ್ಮನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇ೦ದ್ರ-ಅಗ್ನಿಗಳು ಶಿಬಿ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದರು. 11೩೪1! 


ಅವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಭಯಭೀತವಾದ ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪ ತಳಿದು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದು ಅವನ ತೊಡೆಯನ್ನೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎ೦ಲದನು. 11೩೫! 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇ೦ದ್ರನೂ ಸಹ ಗಿಡುಗದ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಶಿಬಿಯ ಸಮೀಪ 
ಬ೦ದು "ನಾನು ಹಸಿದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಆಹಾರವಾದ ಈ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಬಿಡು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 11೩೬! 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ರಾಜೋವಾಚ -- 


ಮುಲ೦ಚಾಮಿ ರಾಜ್ಯ೦ ನಿಖಿಲಾ೦ಶ್ಚ ಭೋಗಾನ್‌ 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ಕಲತ್ರಾಣಿ ಪರ೦ ಚ ಲೋಕಮ್‌ ।ಟ 


ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ಶ್ಯೇನ! ವರ೦ ವರ೦ ತು 
ಮು೦ಚಾಮೃ್ಮಹಲ೦ ನೋ ಶರಣಾಗತ೦ ಮಾಮ್‌ 11೩೭! 


ಶ್ಯೇನ ಉವಾಚ - 


ಕುಧಾತುರನ್ಯ ಯದ್ಯನ್ನ೦ ನ ಮೇ ದಾಸ್ಕಸಿ ಭೂಪತೇ! । 
ತರ್ಹಿ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಹೀಯೇತ ಯಸ್ಸಲ೦ಮಯಾ ಚಿರಸಲಭೃತಃ 11೩೮! 


ಯಸ್ತೂಪಹನ್ಶ್ಕಾತ್‌ ಕ್ಲುಧಿತಸ್ಕ ವೃತ್ತಿ೦ 
ಜಲ೦ ನಿರುಧ್ಯಾತ್‌ ತೃಷತಸ್ಯ ಭೂಪ 1 
ಯೋ ಭ್ರೂಣಹಾ ಸ್ಮಾದಪಿ ತಸ್ಕ ತಸ್ಕ 
ವಾಪಂ ಸಮಂ ಧರ್ಮವಿದೋ ವದ೦ತಿ 11೩೯1! 


ಬುಭುಕ್ಸಿತಸ್ಕ್ಯಾನ್ನದಾನ೦ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣಮ್‌ 1 
ಅನಯೋಃ ಕತರೋ ಧರ್ಮಃ ಶ್ರೇಂಯಾನ್‌ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಮೇವ ತಮ್‌।॥।೪೦ || 


ರಾಜೋವಾಚ -- 
ದುಷ್ಟಬುದ್ಧೌಾ ಕೃತಫ್ನೇಚ ಯತ್ಸಾಪ೦ ಶಕೂಟಿಸಾಕ್ಷಿಣಿ । 


ಆಾ 


ತೇನ ಪಾಹೇನ ಲಿಪ್ತಃ ಸಾಲ ಯದ್ದದ್ಯಾಲ ಶರಣಾಗತಮ್‌ 11೪೧!| 


ಹೈತುಕೇ ಬಕವೃತ್ತೌಚ ಯತ್ಪಾಪ೦ ಪಾರದಾರಿಕೇ | 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಪ್ತಃ ಸ್ಮಾ೦ಲ ಯದ್ದದ್ಯಾ೦ ಶರಣಾಗತಮ್‌ 11೪೨! 


ಯತಿನಿ೦ದಾಪರೇ ಪಾಷ೦ ವೇದನಿ೦ದಾಪರೇ ಚ ಯತ್‌ । 
ತೇನ ಪಾಷೇನ ಲಿಪ್ಪಃ ಸ್ಕಾಲ ಯದ್ದದ್ಧಾ೦ಲ ಶರಣಾಗತರ್ಮ 11೪೩!! 


ಏಕಾಕೀ ಮಿಷ್ಟಮಶ್ನಾತಿ ಪ೦ಕ್ರಿಭೇದ೦ ಕರೋತಿಯಃ | 
ತಯೋಃ ಪಾಷೇನ ಲಿಪ್ತಃ ಸ್ಮಾ೦ ಯದ್ದದ್ಯಾ೦ ಶರಣಕಾಗತಮ್‌ 11೪೪।| 


ಯ ಪಠೇತ್‌ ಸ್ವರಹೀನ೦ ಚ ಲಕ್ಷಣೇನ ವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ತಸ್ಕ ಪಾಪೇನ ಲಿಪ್ತಃ ಸ್ಮಾ೦ ಯದ್ದದ್ಮಾ೦ ಶರಣಾಗತಮ್‌ 11೪೫! 


೯ ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು -- 

ಗಿಡುಗವೇ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ವತಶ್ಚೀ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಮು೦ದೆ ನನಗೊದಗಬಹುದಾದ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೇನು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊ೦ದಿದ ಯಾರನ್ನೂ 
ಬಿಡಲಾರೆ 11೩೭! 


ಗಿಡುಗವು ಹೇಳಿತು 


ಬಹಳ ಹಸಿದಿರುವ ನನಗೆ ಆಹಾರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಈ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು 
ನೀಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ. ಚೆರಕಾಲದಿ೦ದ ನೀನು. ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯವು 
ಹಾಳಾಗುವುದು  11೩೮!! 


ರಾಜನೇ! ಹಸಿದವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ನೀರನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುವವನ 
ಪಾಷವು ಶಿಶು ಹತ್ಯ್ಕೆಗೈದವನ ಪಾಷಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗುವುದೆ೦ದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
ಹೇಳುವರು 11೩೯1! 


ಆದ್ದರಿ೦ದ ಹಸಿದವನಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವುದು, ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ರಕ್ಷಣ 
ಕೊಡುವುದು, ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮವಂ೦ದು ನೀನೇ ಹೇಳು. 11೪೦1! 


ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯವರಲ್ಲಿ, ಕೃತಘ್ನ ರಲ್ಲಿ, 
ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಮಹಾಹಪಾಪವನ್ನು ನಾನು 
ಹೊ೦ದುವೆ 1!೪೧॥ 


ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹಿ೦ತೆಗೆದರೆ ತರ್ಕಬಲದಿ೦ದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅಪಾರ್ಧ ಕಲ್ಪಿಸುವವರಲ್ಲಿ, ಮಹಾವ೦ಚಕರಲ್ಲಿ, ಪರಸ್ಕೀಗಮನ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವೆ. 11೪೨1 


ಯತಿಗಳ-ವೇದಗಳ ನಿ೦ದೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ, ಬೇರಾರಿಗೂ ಕೊಡದೆ ತಾವೊಬ್ಬರೇ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ತಿನ್ನುವವರಲ್ಲಿ, ಪಂಕ್ರಿಭೇದ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ, ಇರಬಹುದಾದ ಮಹಾ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಾನು ಹೊ೦ದುವೆ. 11೪೩-೪೪! 


ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕರ್ತವ್ಯದಿ೦ದ ಚ್ಕ್ಯುತನಾದರೆ ಸ್ವರಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದೇ 
ವೇದಾಧ್ಮ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರ ಪಾಪವು ನನಗೆ ತಗಬುವುದು. !1೪೫!! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೦ 


ಆದಿತ್ಕ೦ ವಿಷ್ಣುಮೂಶಾನ೦ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷ೦ ಚ ವಾರ್ವತೀಮ್‌ ।ಟ 
ಏತಾ ನ ವೂಜಯೇದ್ಮನ್ತು ದೇವತಾಃ ನ್ಹಗೃಹೇ ಗೃಹೀ 1!೪೬॥| 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರಪೋಷ್ಟಾ ಚ ಕ್ರಿಯಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಮ ಯಾಚಕಃ ! 
ಕನ್ನಾಶುಲ್ಕೋವಜೀವೀ ಚ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತಿಹಾ 1!೪೭!! 


ಶೂದ್ರಾನ್ನಭೋಜೀ ಯೋ ವಿವ್ರಃ ವಾಷ೦ಡೀ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 
ಸ್ಪರ್ಣನ್ನೇ೦ಮೀ ಸುರಾಷೀ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಭನ್ಮನಿ೦ದಕಃ 1!೪೮॥! 


ಹರಿದ್ರೋಹೀ ಶಿವವರಃ ಶಿವದ್ರೋೂಹೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಃ | 
ತೇಷಾ೦ ವಾವೇನ ಲಿವ್ರಃ ಸ್ಥಾ೦ ಯದ್ದದ್ಧಾ೦ಲ ಶರಣಾಗತಮ್‌ !1೪೯। 


ಶ್ಮೇನ ಮಾ ಖಿದ್ಕ ತೇ ದಾಸ್ಯ ಆಸ್ಕ್ಟೇ ಮಾ೦ಸ೦ ಸ್ವವಾಣಿನಾ | 
೦ಪಾವತ್ತೃಪ್ತಿ ವಿಮು೦ಚೈನ೦ ಕವೋಶ೦ ಮತ್ಪರಿಗ್ರಹಮ್ಮ್‌ 11೫%೦॥ 


ಶ್ಯೇನ ಉವಾಚ -- 


ಸ್ವದೇಹಮಾ೦ಸ೦ ಮೇ ಭೂವ! ಕವೋತತುಲಿತಲ ಯದಿ | 
ದದಾಸಿ ತರ್ಹಿ ತುವ್ಕಾಮಿ ತ್ವದ್ದ್ಧರ್ಮೂಾಖಿ ನ ಹೀಯತೇ 118೧॥! 


ಇತಿ ತದ್ದಚನ೦ ಪ್ರುತ್ವಾ ವೃಷ "ಓ''ಮಿತ್ಕುವಾಚ ಹ ! 
ತುಲಾಮಾನಾಯ್ಕ ತತ್ರೈವ ಕವೋತಂ೦ ನಿದಧೇಾನ್ಶತಃ 110೨11 


ಕ್ರವ್ಯಮನ್ಯತ್ರ ದಹಸ್ಕ ಛಿಶ್ವಾ ಛಿತ್ವಾ ನ್ಹಧಾನ್ನ ಹಃ । 
'ನ್ಯೂನೇ ಪುನರ್ದದಾವೇವ೦ ಚಿಚ್ಛೇದಾ೦ಗಾನಿ ಖ೦ಡಶಃ 11೩! 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನ೦ತರೇ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ವ್ಯೋಮಂಖಯಾನ್ಯರ್ದಿವೌಕಸಃ | 
ದ್ರಷ್ಟುಮೀಯುಃ ಶಿಬಿ೦ಲ ಧನ್ನ್ಮ೦ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಮ್‌ 11೫೪! 


ದೇವದು೦ದುಭಯೋ ನೇದುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷ೦ ಪಪಾತ ಚ । 
ಶಿಬೇ! ಧನ್ಕ್ಯೋಸಿ ಧನ್ಯೋಸೀತ್ಕೂಚುರ್ದವಾ ದಿವಿಸ್ಥಿತಾಃ 11೫೫1! 


ಇ೦ಲದ್ರಾಗ್ನೀ ಅಪಿ ಭೇಜಾತೇ ಸ್ವಸ್ವರೂಪ೦ ತದೈವ ತೌ । 
ಊಚತುಸ್ತ೦ ವನೃಪ೦ ರಾಜನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ ವರಮುತ್ತಮಮ್‌ 11೫೬! 


೧೧ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 
ಗಿಡುಗವ ಶರಣಾಗತರನುುು ರಕ್ಷಿಸದ" ಹೋದರ “ತನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ, ವಿಷ್ಣು, ಶ೦ಕರ, ಗಣಪತಿ, ವಾರ್ವತಿ' ಈ ವ೦ಚಾಂಯತನ ದೇವತಗಳನ್ನು 
ಪೂಜೆ. ಮಾಡದ ಗೃಹಸ್ವನ, ತಂ೦ದೆ-ತಾ೦ಮಿಗಳನ್ನು ವೋಷಿಸದವನ, ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಯಾಚಿಸುವವನ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಹರಿಸು 
ವವನ, ಕನ್ಶ್ಕಾಶುಲ್ಕ ಪಡೆದು ಅದರಿ೦ದ ಜೀವನ ನಡಸುವವನ, ವಾವವು ಸನಗ 
ಉಂಟಾಗುವುದು 1!೪೬-೪೭!! 


ವಜ್ಜ್ಞಾನ್ನವನ್ನುಣ್ಣುವ ವಿವ್ರನ, ಪಾಷ೦ಡಿಂಯ, ಗುರುಹತ್ನಿ೦ಯುನ್ನು ಸೇರುವವನ, 
ಸ್ವರ್ಣಾಪಹಾರಕನ ಪಾಪವು ನನಗೆ ಬರುವುದು ಸುರಾವಾನಿಂಯ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾವಾತಕಿಂಯ 
ಬನ್ಮನಿ೦ದಕನ, ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹರಿ೦ದನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರ" ಹರಿಂದನ್ನು ಹೂಗಳಿ 
ಶಿವನನ್ನು ನಿ೦ದಿಸುವವರ ವಾವಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೊರಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾರೆ 11೪೮-೪೯! 


ಗಿಡುಗವೇ! ಖಿನ್ನನಾಗದಿರು ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ೦ತ ನಿನ್ನ ಬಾ೦ಮಿಗೆ ಬೇದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಕೈಯ೦ದಲೇ ನೀಡುವ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮೊರಹೊಕ್ಕ (ಬನ್ನಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ) ಈ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 11೫೦!! 


ಗಿಡುಗವು ಹೇಳಿತು -- 


ರಾಜನೇ! ವಾರಿವಾಳದ ತೂಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದಹದ ಮಾ೦ಸವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರ ತೃಪ್ತನಾಗುವೆ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಮವೂ ಹಾಳಾಗದು. 11೫೧1 


ಗಿಡುಗದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿಬಿಯು ಹಾಗಯೇ ಆಗಲೆ೦ದು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 
ಒಡನಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೊ೦ದು ತಕ್ಕಡಿಂಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಅದರ ಒಂದು ತಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಆ 
ವಾರಿವಾಳವನ್ನಿರಿಸಿದನು. 1185೨1! 

ಇನ್ನೊ೦ದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಇಟ್ಟನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮ ಬ೦ದಾಗ ಮತ್ತ ತನ್ನ ದಹದ ಅ೦ಗಾ೦ಗಗಳನ್ನು ತುಂಡು 
ತು೦ಡು ಮಾಡಿ ಆ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 11೫೩1! 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳಿ೦ದ ದೇವತಗಳು ಪರಮಧನ್ಮನಾದ ಶರಣಾಗತ 
ವತ್ಸಲನಾದ ಶಿಬಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. 110೪1 


ದಯಾಳುವಾದ ಶಿಬಿ'ಮಹಾರಾಜನ ಈ ದಾನವನ್ನು ಕ೦ಡು ಗಗನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವೆಗಳು "ಶಿಬಿಯೇ! ನೀನು ಧನ್ಕನಾದೆ' ಎಲದು ಹೊಗಳಿದರು. ದೇವದು೦ದುಭಿಗಳು 
ಮೂಳಗಿದವು ಶಿಬಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ೦ಯಾ೦ಮಿತು. 11011 


ಇ೦ದ್ರ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ "ಮಹಾರಾಜ ಶಿಬಿ! 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕಳು' ಎ೦ದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. !1೫೬!! 


(ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ೧೨ 


ಶಿಬಿರದು ವಾಚಿ -- 


೦ತುದಿ ಪ್ರೀತ್‌ ಯುವಾ೦ ದೇವ್‌ ವರ೦ ದಾತು೦ ೦ಸುದೀಚ್ಪಧಃ । 
ಧರ್ಮೇ ಮೇ ರಮತಾ೦ ಬುದ್ದಿರ್ವರಮೇನ೦ ಪ್ರಯಚ್ಛತಮ್‌ 11೫೭! 


ಲಭತಾ೦ ವಪರ್ವತನ್ಹೇವ ಕವೋತಾಖ್ಮಾ೦ ಹುತಾಶನ! । 

ಭೂಂಖಾದಿ೦ದ್ರ! ತವಃಸಿದ್ದಿಃ ವರ್ವತೇಸ್ಮಿ೦ಸ್ತವಸ್ವಿವಾಮ್‌ 11೫೮! 
ಇತಿ ರಾಜವಚಃ ಪ್ರುತ್ವಾ ದತ್ವಾ ಚಾಭಿಮತಾನ್‌ ವರಾನ್‌ । 

ನೃವ೦ ಸ೦ಭಾವ್ಮ ಶಕ್ರಾಗ್ನೀ ಜಗ್ಮತುಸ್ವಿದಶ್ಶ್ಛಃ ಸರ 11೫೯1! 
ಶಿಬಿರೌಶೀವರಸ್ತಪ್ರ ಲೋಹಖಲ೦ಡವರೇ ತದಾ ! 

ನ್ಹಷೌತ್ರ೦ ಸ್ಮಾವಂಯಮಾಮಾಸ ಸಮರ್ಧಂ೦ ಜದೇಶಗುವ್ತ೦ತಮೇ 11೬.೦1 
ವೃತ್ತೀರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾತ್ಕ ತ್ವಾ ದತಶ್ವಾ ವದ್ಭ್ಸೂಉಭ೦ಮು೦ ವೃಷಃ | 

ಉಷಿತಶ್ವಾ ಕತಿಚೆನ್ಮಾಸಾನ್‌ ನಿಜದೇಶ೦ ಜಗಾಮ ಹ 11೬೧!! 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಹೈಲೋಂಭೂತ್ಕವೋತ ಇತಿ ವಏಶ್ರುತಃ | 

ಲೋಹಖಂ೦ಡಲ ಶಿಬಿವುರ೦ಲ ಬಭೂವ ವಪ್ರಧಥಿತ೦ ಭುವಿ 11೬.೨1 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕವೋತೇ ಬಹವಃ ಸಿದ್ದಿಲ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಹೋಧನಾಃ ಟ 

ಪ್ರಾಷ್ಸಟ೦ತ್ಯಗೈೇಪಿ ಸ೦ಸಿದ್ದಿ೦ ತಾಪಸಾಸ್ತನ್ನಿವಾಸಿವಃ 11೬೩!! 
ಧನ್ನ೦ ೦ಸುಶಸ್ಕ್ಮಮಾ೦ಮುಷ್ಯಲ ಕಹಪೋತಚರಿತಲ ಮಹತ್‌ । 

ಮೇ ಶೃಣ್ಣಲ೦ತಿ ವರಾ ಭಕ್ತ್ಮ್ಮಾ ಧೂತಹಾಷಪಾ ಭವಲತಿ ತೇ 11೬೪! 


ಇತಿಶ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯೋತ್ಸರ ಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂ೦ಜೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾಷೇ 
ಕಶೋತಪರ್ವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಲ ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಂಯಃ 


೧೩ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮೃಮ್‌ 
ಶಿಬಿ೦ಯು ಹೇಳಿದನು -- 

ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸುಪ್ರೀತರೂ, ವರ ಕೂಡಲು ಬಯಸುವವರೂ 
ಆಗಿರುವಿರೆ೦ದ ಮೇಲೆ "ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿರುವ೦ತ ವರವನ್ನು 
ದಯವಾಲಿಸಿರಿ' 11೫೭ 

ಭಗವಾನ್‌ ಹವ್ಕ್ಮವಾಹನ! ಈ ವರ್ವಶವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿ೦ದ "ಕವೋತ 
ವರ್ವತ' ಎ೦ದು ಹೆನರು ವಡೆಯಲಿ ಪ್ರಭೋ ದೇವಂ೦ದ್ರ! ಈ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ತವಸ್ವಿಗಳ 
ತವನ್ಸು ಸಿದ್ದಿಸಲಿ 11೫೮!॥! 

ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇ೦ದ್ರ-ಅಗ್ನಿಗಳು ಅವನಿಗಿಷ್ಟವಾದ ಆ ಎಲ್ಲ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ದವತಗಳೂ೦ದಿಗ ದೇವಲೋಕಕ್ಕ 
ತೆರಳಿದರು. 11೫೯1! 

ಉಶೀನರನ ಸುತನಾದ ಶಿಬಿಯು ಸಮರ್ಧನಾದ ತನ್ನ ಮೂಮ್ಮಗನನ್ನು 
ದೇಶವಾಲನೆಗಾಗಿ ಲಕ್ಕು೦ಡಿಯಲ್ಲಿ೦ಂಯೇ ನಲೆಗೊಳಿಸಿದನು 11೬೦।! 

ಶಿಬಿ೦ಯು ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಜೀವಿಕಾರ್ಧ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಟ್ಟು ಸಜ್ಜನರಿಗ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಕೆಲವು ಮಾಸ ಲಕ್ಕು೦ಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕ 
ತೆರಳಿದನು. 11೬೧1! 

ಆಗಿನಿ೦ದ ಈ ವರ್ವತವು "ಕಪೋತಗಿರಿ' ಎ೦ದು ಹಸರು ಡದಡಂಯಿತು. 
ಲಕ್ಕು೦ಡಿಯು ಶಿಬಿವುರವ೦ದು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೂ೦ದಿತು. 11೬೨! 

ಆ ಕವೋತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತವಸ್ವಿಗಳು ಸಿದ್ದಿ೦ಸನ್ನು ಹೂ೦ದಿದ್ದರು. 
ಮು೦ದಯೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ತಾಷಸರು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೂ೦ದುವರು.11೬೩1! 

ಯಶಸ್ಕರವೂ ವಾವನವೂ ಆದ ಈ ಕಪೋತ ಚರಿತಂಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಂಬ೦ದ 
ಕೇಳುವ ಜನರ ವಾವವು ಕರಗಿ ಹೋಗುವದು 11೬೪!। 

ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖಲ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪುರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಬ೦ಮಲ್ಲಿ 

ಕಹೋತಪರ್ವತ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ,೦ಹಿ೦ಬ ಮೊದಲನಣೆ೦ಂಮು ಅಧ್ಯಾ೦ಮವು ಮುಗಿ೦ಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೪ 
ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೋಜಧ್ಯಾಂಯಃ 


೨ರುಷ೦ಮ ಊಚುಃ -- 


ನಾಧದು ನಾಡು ಮಹಾಭಾಗ ಸೂತ ಜೀವ ಶತ೦ ಸಮಾಃ । 
ಕಮೋತಚರಿತ೦ ವುಣ್ಯಲ ೦ುತ್ತ್ವಂಯಮಾ ಶ್ರಾವಿತ೦ ಮಹತ್‌ 1!೧॥ 


ಬ್ರೂಹಿ ಕ್ರತುವುರಾಖ್ಯಾನಮುತ್ಕ೦ರಾ ನಃ ಪ್ರಬಾಧತೇ | 
ುದ್ಯಚ್ಚರಿತ್ರ೦ ತತ್ರಾಭೂತ್ತತ್ಸರ್ವ೦ ಕಧಂಯಯಸ್ಟ್ವ ನಃ 11೨1 
ಶ೦ಭೋಸ್ವಿಕೂಟಸ೦ಜ್ಞಾ ತು ಕಧಮಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ! 
ಕ್ರತುಸ೦ಜ್ಞಾ ವುರಸ್ಕಾಪಿ ತದಾಚಕಾ*ಭವತ್ಮಧಮ್‌ 11೩!! 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಶ್ರುಣುಧ್ವ೦ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ 1 
ಏಕಾಗ್ರಮನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಥಾ೦ ವಾವಾಹಪನೋದಿನೀಮ್‌ 11೪ 
ಏಕದಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾ ಮಾನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ! 
ನವ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಇತಿಶೇ ಪುರಾಣೇ ನಿಶ್ಚ೦ತು೦ ಗತಾಃ 111 


ಮರೀಚಿರ೦ಗಿರಾ ಅತ್ರಿಃ ವುಲಸ್ಕ್ಮಃ ವುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ | 
ಭೃಗುರ್ವಸಿಷ್ಟೋ ದಕ್ಷಶ್ಹ ನವೈತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ !!೬!! 


ಭೂಲೋಕಮಾಗಮನ್‌ ತೇ ವ್ಠ್ಯ ತವಃ ಶರ್ತುಲ ತಪೋಧನಾಃ | 
ಅನುಜ್ಞಾವ್ಯ ಸ್ವಷಪಿತರ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಲ ವರಮೇಷ್ಠಿನಮ್‌ 1೭॥! 
ಧಾರುಚೆ ಭುವೋ ಭಾಗಾನ್‌ ಭೇಜಿರೇ ತೇ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ! 
ಅನ್ವಿಷ್ಠ್ಟನ್ನುತ್ತಮ೦ ಸ್ನ್ಮಾನ೦ ಕ್ರತುಸ್ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಹ 11೮॥! 
ಅವಿದೂರೇ ಕಪೋತಸ್ಕ ದದರ್ಶ ಗಹನ೦ ಮುನಿಃ । 
ನಾನಾವೃಕ್ಷಲತಾಕೀರ್ಣಲ ರುುಲ್ಲೀರುಲಕಾರನಾದಿತರ್ಮ್‌ (1೯1। 
ಕುಬೇರಾಕ್ಷವನ೦ ಪ್ರಾಹುಸ್ಥತ್ರತ್ಕಾಸ್ತದ್ಬಹುತ್ವತಃ | 
ವಿಲೋಕ್ಕ ತದ್ದನ೦ ತಸ್ಕ್ಮ ಪ್ರಸಸಾದ ಕ್ರತೋರ್ಮನಃ 11೧೦! 


ಉವಾಸ ತತ್ರ ಕತಿಚಿದ್ದಿನಾನಿ ದ್ಯುಮಣಿದ್ಕುತಿಃ 1 
ಕ್ರತುಸ್ತದಾಭವತ್ವ್ವಾಸಃ ಸಮಂ೦ತಾದ್ವಿತಿಜನ್ಮನಾಮ್‌ 11೧೧1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಎರಡನಂ೦ಮು ಅಧ್ಯಾಂಮ 


ಯಪಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - 


ಸೂತ! ಮಹತ್ತರವಾದ ಕವೋತ ಚರಿತಂಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿದಿ 
ಮಹಾಭಾಗ ನೂತ! ನೀನು ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕು 11೧!| 


ಸೂತ! ಕ್ರತುವುರದ ಕಧಾವರ್ಣನಂ೦ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾವು ಬಹಳ ಉತ್ಕಲ೦ರಿತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವ ಆ ಆಖ್ಕಾನದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲು ಚರಿತಗಳನ್ನೂ ಪಮಗ ತಿಳಿಸು 11೨! 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವರಶಿವನಿಗ "ತ್ರಿಕೂಟಿ'ನ೦ಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬ೦ದಿತು? ಆ 
ಪಟ್ಟಿಣವು ಕ್ರತುವುರವ೦ದು ಹೇಗ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹೂ೦ದಿತು? ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 1೩! 


ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು -- 

ನೃಮಿಷಾರಣ್ಣ ವಾಸಿ ಮುನಿಗಳೇ! ಪಾವನಾಶಕವಾದ ಕಧಂಯಯನ್ನು ಹಳುವ 
ಏಕಾಗ್ರತ೦ಮಿ೦ದ ಕೇಳಿರಿ 1೪! 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗ ನವಬ್ರಹ್ಮರ೦ದೇ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ತತ್ತ್ವ 
ಬೋದಕರಾದ ಒ೦ಬತ್ತು ಜನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಿದ್ದರು ಅವರು ""ಮರೀಚಿ, ಆ೦ಗಿರಸ, 
ಅತ್ರಿ, ವುಲನ್ತ ಘ, ವುಲಹ, ಕ್ರತು, ಭೃಗು, ವಸಿಷ್ಠ, ದಕ್ಷ ಎ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು 


ಒಮ್ಮ ತವೋಧನರಾದ ಇವರಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತ೦ದಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ 
ಅವ್ಪ್ರಣಯನ್ನು ವಡದು ತವಃ ಸಾಧನಗೃಂಯಲು ಭೂಲೋಕಶ್ಕಾಗಮಿಸಿದರು. 119% ೩೬|| 


ಅವರಲ್ಲರೂ ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಆ ಬೇರ ಬೇರ ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾಸವನ್ನು 
ಕ೦ಡುಕೂ೦ಡರು ಅವರಲ್ಲಿ ಕ್ರತುವೆ೦ಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾರ್ಜಿ ಸ್ಥಾ ನ್ನು 
ಅರಸುತ್ತ ಈ ಕಡ ಬ೦ದರು. 11೮! 


ಅವರು ಸಮೀವದಲ್ಲಿಯೇ ಕಪೋತ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಣ ಣ್ಭವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವೃಕ್ಷರಾಜಿಗಳು ಬಳದು ನಿ೦ತಿದ್ದವು. ಆ 
ಪ್ರದೇಶವು ಜೀರು೦ಡ ಹುಳುಗಳ ರುೋಂ೦ಕಾರದಿ೦ದ ತುಂಜಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅಕ್ಲೈೆ 
ಕುಬರಾಕ್ಷ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅ೦ದರ ಗಜಗದ ಮರಗಳು ಬಹಳ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಜನರು ಅದನ್ನು 
"ಕುಚರಾಕ್ಷ ವನ' ವ೦ದು ಹಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವನವನ್ನು ನ್ನ ಕ್ರತುಮುನಿಂಯ 
ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನವಾ೦ಮಿತು. !! ೯-೧೦ ॥| 


ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಕ್ರತುಮುನಿಗಳು ಕಲವು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಮೌಡಿದರು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತಲಿನ ದೃತ್ಯರಿಗೆ ಭಂಯವು೦ಟಾ೦ಮಿತು. 11೧೧॥ 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೬ 


ಕವೋತಪರ್ವತೋ ೦ಸಯುಸ್ತು ಸ ಪೂರ್ವಂ ಸಿದ್ದಪರ್ವತಃ ! 
ಕವೋತರೋಮಾ ತತ್ರಾಸೀದ್ದೈತ್ಕ ಆಕ್ರಾ೦ತಮ೦ಡಲಃ 11೧೨! 


ತಸ್ಮಿನ್ನೀವೃತಿ ನಾವಾತ್ಸುಃ ವ್ರಜಾ ದೈತ್ಯಭಂಯಾತುರಾಃ | 

ದೈತೇ೦ಯಾ ಏವ ತತ್ರೋಷುಃ ಹರ್ವತೇಷು ತತಸ್ತತಃ 1೧೩1! 
ಕವೋತರೋಮ್ಹ್ಲಾ ದೈತ್ಕೇನ ತೇನಾಂಕಾರಿ ಮಹತ್ರವಃ । 

ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶಿನಾಂತ್ಕುಗ್ರ೦ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನೇವಾಚಲೇ ಚಿರಮ್‌ !!೧೪!॥! 
ತಸ್ಕ ವ್ರಸನ್ನೋ ದೈತ್ಮ್ಯಸ್ಥ ಬಭೂವ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಃ ! 

ವರ೦ ವೃಣೀಷ್ಟಾಭಿಮತಮಿತ್ಕುವಾಚ ತಮೀಶ್ಚರಃ 1!೧೫!! 


ಯಃ ಪುರಾಣಯಪಷಿಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ನುರ್ಮಮಾಸ್ತ್ವಿ,_ತಿ । 


ಶತಿ ಎಎ ಟ್ರ 


ತ೦ ವಿನಾ ಸರ್ವದೇವೇಭ್ಳ್ಛೋ ಮಾಭೂನ್ಮಮ ಷಪರಾಜಂಯಃ 11೧೬! 

ತದಡ್ದಚನ೦ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಕ ಗಿರಿಜಾವತಿಃ । 

ದೈತೇಂಯಾಭಿಮತ೦ ೦ಯುತ್ತೇ ತತ್ತಥೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ !!೧೭!! 

ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವ್ಸ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶ೦ಭುಸ್ತತ್ರೈವಾ೦ಲತರಧೀಯತ | 
ಕವೋತರೋಮಾ ತಪಸೋ ವಿರರಾಮ ಕೃತಾರ್ಥವತ್‌ ೧೮! 


ತತೋಷಸ್ಯ ಬಾ೦ಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಹೇತುಸ್ತತಸ್ತತಃ ! 
ಸಮಾಚಕ್ರಾಮ ತೈಃ ಸಾರ್ಧ೦ ಸ ದೇವವರದರ್ಷಿತಃ 1೧೯! 


ಜಹಾರ ಶಕನ್ಮಾ ಲೋಕಾನಾ೦ ರೂಪೀಣೇಃ ಸತತ೦ ತತಃ | 
ಪ್ರಾಗುಕ್ತ೦ಲ ಲೋಹಖಂ೦ಡಲ೦ಲ ೦ಶುತ್ತತ್ತೇನ ರಚಿತ೦ ಪುರಮ್‌ 11೨೦!| 


ತಸ್ಟ 


ತತ್ರೋವಾಸ ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸ್ಮಾಪಿತಾಃ ಸ್ಟ್ವಾಃ ಸಮ೦ತತಃ | 
ನಾಗಾರ್ಜುನಾಹ್ಹಂ೦ಯಸ್ತಸ್ಥ ಶ್ಮಾಲೋ ನಾಗಪುರೇಂವಸರ್ತ್‌ 11೨೧1! 


ಸ ಸಿದ್ಧವಲ್ಲೀ೦ ಜಾನಾತಿ ಪುರಟಿ೦ ಜಾಯತೇ ಯಾ ! 
ಶೈಲ೦ ನಾಗಪುರಾಭ್ಕಾಶೇ ಸ ಸ್ವರ್ಣ೦ ಕರ್ತುಮುದ್ಕ್ಯತಃ 11೨.೨!! 


ಕ್ರತೌ ಸಮಾಗತೇ ತತ್ರ ತೇಷಾ೦ ತ್ರಾಹೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ |! 
೦ಯೀತಿರೇ ತೇ ತದಾ ವಿಘ್ನಾನ್‌ ಕರ್ತು೦ ನೈಕವಿಧಾನ್‌ ಕ್ರತೋಃ 11೨೩|| 


ನ ಶೇಕುಸ್ತೇ ಕ್ರತು೦ ಜೇತು೦ ಶಲಭಾ ಇವ ಪಾವಕಮ್‌ । 
ಚಕ್ರುಃ ಪುನಃ ಪುನರರ್ಯತ್ನಲ೦ ಕ್ರತು೦ಲ ಜೇತು೦ ತಪೋನಿಧಿಮ್‌ 11೨೪1 


೧೭ ಪೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಈಗಿನ ಕವೋತ ಪರ್ವತವು ವೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ವರ್ವತವೆ೦ದು ಹಸರುವಾಸಿ 
೦ಖಾಗಿತ್ತು ಆ ವ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವಶವಪಡಿಸಿಕೂ೦ಡಿದ್ದ ಕಪೋತರೋಮನೆ೦ಬ ಅಸುರನು 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 11೧೨1 


ಆ ಜನವದದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಕನ ಭೀತಿ೦ರಮಿ೦ಲದ ಯಾವ ಪ್ರಜಗಳೂ ವಾಸಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಅದನ್ನು ದನುಜರೇ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ವಾನ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡರು 11೧೩! 


ಆ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕವೋತರೋಮ ದೃತ್ಮನು ಹಣ್ಣಾಗಿ ಉದುರಿದ ಎಲಗಳನ್ನು 
ತಿ೦ದುಕೂ೦ಡು ಬಹಳ ಕಾಲ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು 1!೧೪!! 


ಅವನ ತವಪಸ್ಸಿಗ ಮೆಚ್ಚೆದ ಭಗವಾನ್‌ ವರಶಿವನು ಇಷ್ಟವಾದ :ನರದನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಆ ದನುಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 11೧೫1! 

ಆ ದೈತ್ಮನು "ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೇನನಾದ ಯಷಿಂಮಿ೦ದ ಮಾತ್ರ ನವಗ ಮೃತು 
ವೊದಗಲಿ.. ಅವನ ಹೊರತು ಯಾವ ದವತಗಳಿ೦ದಲೂ ನನಗೆ ಅದಒಂದು 
ಉಂ೦ಟಾಗದಿರಲಿ' ಎ೦ದು ಬೇಡಿದನು 11೧೬! 

ಕಪೋತರೋಮನ ನುಡಿಂದನ್ನಾಲೈಸಿದ ವಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭನಾದ ಶ೦ಕರನು 
ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರಿ “ದನುಜ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತದ೦ತಯ6 ಆಗುವುದ೦ದು ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅ೦ತರ್ಧಾನನಾದನು. ತನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರ ಹೂ೦ದಿದ ಕವೋತರೋದಯುನು 
ತನ್ನ ತವಃಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು 1! ೧೩-೧೮ 1! 

ನ೦ತರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನಿ೦ದ ಅವನ ಮಿತ್ರ ಬಾ೦ಧವರು ಅವನನ್ನು 
ಆಪ್ರ೦ಮಿಸಿದರು. ಪರಶಿವನ ವರದಿ೦ದ ದರ್ಷಿಷ್ಠನಾದ ಕಪೋತರೋಮನು ತನ್ನ 
ಬಾ೦ದವರೂಡನ ಅಕ್ಕವಕ್ಕದ ಜನರ ಸು೦ದರ ಕನ್ಕ೦ಶುರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಓ೦ದ 
ಹೇಳಿದ (ಲೋಹಖಂ೦ಡ) ಲಕ್ಕು೦ಡಿ೦ಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಂಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂ೦ಡು 
ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಜನರನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು ಕಪೋತರೋಮ ದೈತ್ಯನ ಹಲ೦ಡತಿಂಯು 
ಸೋದರ "ನಾಗಾರ್ಜುನ' ನೆ೦ಬುವನು ಸಮೀಷದ "ನಾಗಪುರ' (ನಾಗಾಏಿ) ದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (೧೯-೨೧1! 


ಬ೦ಗಾರವನ್ನು ತ೦ಖಾರಿಸುವ ವನಸ್ಪತಿಂೂ೦ದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ನಾಗಾರ್ಜು-ನು 
ನಾಗಾವಿಯ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸ್ವರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು.11೨.೨1! 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ರತುಮುನಿಗಳಾಗಮಿಸಿದೂಡನೆ ಅಸುರರಿಗೆ ಬಹಳ ತೊ೦ದರೆ 
೦ಖಾ೦ಯಿತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರತು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಉಪದ್ರವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು 11೨೩! 


ಆದರೆ ಬೆ೦ಕಿಯನ್ನು ಪತ೦ಗವು ಎದುರಿಸಲಾಗದ ಹಾಗೆ' ಆ ದನುಜರಿಗೆ 
ಕ್ರತುಮುನಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಪೋನಿಧಿಂಖಾದ ಕ್ರತುಮುನಿಂಯನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯತ್ನಿಸಿದರು. 112೪1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ೧೮ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಿವನೇಂಕನ್ಮಾದ್ವಾಗಾಸೀದಶರೀರಿಣೀ ! 
ಕ್ರತೋ! ಮಾ ಖಿದ್ಕ ಗಚ್ಛ ತ್ವ೦ ತ್ವರಂಯಾ ಬದರೀವನಮ್‌ 11೨೫।| 


ವುರಾಣೌ ತತ್ರ ವರ್ತತೇ ನರನಾರಾಯಣಾವೃಷೀ | 
ಧರ್ಮವ್ರತ್ರೌ್‌ ಹರೇರ೦ಶೌ ಮಹತಾ೦ ತವಸಾ೦ ನಿಧೀ 11೨೬॥! 


ನಾರಾಯಣವನ್ತ್ರ೦ೋರ್ಜ್ಮಾಂಯಯಾನ್‌ ಪ್ರಾರ್ಧ೦ಮಿಶ್ಚಾ ತಮಾನಂಯ | 
ನ ಏತಾನಸುರಾನ್‌ತ್ಸರ್ವಾನ್ನಿಃಶೇಷ೦ ನಾಶಂಮಿಷ್ಯೃತಿ 11೨೭1! 
ಕವೋಶರೋಮ್ಲಾ ದೃಶ್ಯೇನ ವರ ಏಷ ವೃತಃ ಪುರಾ । 
ಯಃ ಪುರಾಣಯಪಷಿಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯುರ್ಮಮಾಸ್ಟ್ವಿತಿ 11೨೮! 


ತೆ ದಿ ತ್ರ 


ಇತಿ ತಾಲ ವಾಚಮಾಕಣನ್ಮ ೦ೋಗಗತ್ಕಾ ಕ್ರತುರ್ವಿ೦ಖುತ್‌ | 
ಶದೈವಾಚಕ್ರಮೇ ಗ೦ತುಮಚಿರಾತ್ತುಹಿನಾಚಲಮ್‌ 11೨೯! 


ಸ. ಗ೦ಂಧಮಾದನಂದ್ರಾಕ್ಷೀನ್ನರದನಾರಾಯಣಾಶಪ್ರಮಮ್‌ । 
ಮುನ್ಯಾಶ್ರಮ್ಮಃ ವರಿವೃತ೦ಲ ಬದರೀಖ೦ಡಮಂ೦ಡಿತಮ್‌ 11೩೦!! 


ವಿಮ್ಣುವದ್ಮಾ ಮಹಾನದ್ಯಾ ವರೀತ೦ ಸುಮನೋಹರಮ್‌ । 
ಕೂಜತ್ಪಕ್ಷಿಕುಲಾನೇಕವಿಧಾರಾವಹೃತಪ್ರಮಮ್‌ 11೩೧1! 


ಅವೇತವಾರಷಡ್ಡೋಷುರುಪೇತ್ಯಃ ವಾರಷಡ್ಕುಣ್ಕಃ ! 
ವೇದಘೋಷ್ಠಃ ಸಮಾಘಾಷ್ಟಲ೦ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರೈರಿತಸ್ತತಃ 11೩.೨! 


ತವಪಸ್ವಿಭಿರ್ಧ್ಯಾನವರೈರಾತ್ಮಾರಾಮೃರಲ೦ಕೃತಮ್‌ | 
ಸಿದ್ಧಗ೦ಧರ್ವವಿದ್ಯಾದ್ರಯಕ್ಷಕಿನ್ನರಸೇವಿತಮ್‌ 11೩೩1! 


ತಮಾಪ್ರಮ೦ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾರಾ೦ತಮುಣ೦ಲ ಮುನಿಮ್‌ । 
ವವ೦ದೇ ಮನಸಾ ಭಕ್ತಾ ಭಗವ೦ತ೦ ಸನಾತನಮ್‌ |!1೩೪!| 


ತುಪ್ಪಾವ ವಾಗ್ದಿರಿಷ್ಟಾಭಿಃ ವ್ರೇಮತುಷ್ಟಾಭಿರಾದರಾತ್‌ । 
ಏಶಿಷ್ಟ೦ ಸರ್ವದೇವಾನಾ೦ ಪುರುಹೂತ೦ ಪುರುಷ್ಟುತಮ್‌ 11೩೫!! 


ಕ್ರತುರುವಾಚ - 


ಓ೦ ನಮಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾ೦ ಜನ್ಮಸ್ಥಿತ್ಯ೦ಲತಹೇತವೇ ! 
ಸಚ್ಚಿದಾನ೦ದರೂವಾಂಯ ಮಾಂಮಿನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 11೩೬!! 


೧೯ ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಒ೦ದು ದಿನ ಅಕನ್ಮಾತ್‌ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೂ೦ದು ""ಕ್ರತುಮುನಿಯೇ! 
ನೀನು ಖಿನ್ನನಾಗಬೇಡ ಬೇಗನೇ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೇನರಾದ 
ನರ ನಾರಾಯಣ ಯ ಜಿಗಳಿದ್ದಾರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾವಿಮ್ಣವಿನ ಅ೦ಶದವರೂ, 
ಧರ್ಮವತ್ರರೂ, ತವೋನಿಧಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು 


ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ ನಾರಾಯಣ ಯಪಿಂಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಇಲ್ಲಗೆ 
ಕರೆದು ತಾ ಆತನೇ ಈ ಎಲ್ಲ ದಾನವರನ್ನು ಸ೦ವೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ೦ಹರಿಸುವನು 


ಕಪೋತರೋಮದನುಜನು ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಯಾವನಾದರೂ ಯಷಪಷಿಂಮಿ೦ದಲೇ 
ತನಗೆ. ಮೃತ್ಕುವೊದಗಬೇಕು ಎ೦ದು ಪರಶಿವನಿ೦ದ ವರ ವಡದಿದ್ದಾನ'' ಎ೦ದು 
ನುಡಿ೦ಮಿತು 11೨೫-೨೮!! 


ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿ೦ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ರತುಮುನಿ೦ಯಿ ಯೋಗ ಬಲದಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಕೂಡಲೇ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕ ಹೋಗಲನುವಾದನು. 11೨೯! 


ಕ್ರತುಮುನಿಯು ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಗ೦ಧಮಾದನವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನರ 
ನಾರಾಯಣಾಪ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದನು ಅನೇಕ ಮುದಿಗಳ ಆಪ್ರಮಗಳಿ೦ದ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ 
ನಾರಾಯಣಾಶಪ್ರಮವು ಬದರಿಯ ಒ೦ದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತ್ತು ಅದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ವರಮವಾವನಯಾದ ಅಲಕನ೦ದಾನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಿವಿಧ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಗೆ ಬಗ೦ಡು ಮಧುರ ಸ್ವರಗಳಿ೦ದ ಆ ಆಶ್ರಮ ವ್ರದೇಶವ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದವರ ಆಯಾಸವನ್ನು ವರಿಹರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 11೩೦-೩೧! 


ವಾರಕರ ಷಡ್‌ದೋಷಗಳಿ೦ದ ರಹಿತವಾದ, ಪಡ್‌ಗುಣಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ 
ವೇದಘೋಷವು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಗಳು ಕಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 11೩೨1 

ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭಾವಿಗಳಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಗ೦ಧರ್ವರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, 
ಕಿನ್ನರರು ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಪ್ರ೦ಮಿಸಿದ್ದರು. 11೩೩1! 

ಶ್ರತುಮುನಿಯು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು ಭಕ್ತಿ೦ಯಿ೦ದ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ನಮಿಸಿದನು. 11೩1! 

ವ್ರೇಮಭರಿತವಾದ ಸು೦ದರ ನುಡಿಗಳಿ೦ದ ದವತಗಳಗೂಡಂಯನಾದ 
ಜಗದ್ದ೦ದ್ಯನಾದ ನಾರಾಂಮಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 11೩೫11 
ಕ್ರತುವು ಹೇಳಿದನು -- 


ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ ನಾಶಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಸಬ್ಜೈದಾನ೦ದ ಸ್ವರೂಪಿ 
೦ರಾದ ಮಾಂಯಾಶ್ರಯನಾದ ನಾರಾಯಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಷುಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 11೩೬! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೨೦ 
ಅನ೦ತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಲ೦ಕೃತಾಯಾಗುಣಾಯ ಚ | 
ಗುಣೈರಗಣೈೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಭಾವಿತಾ೦ರು ಭವಜಬ್ಬೆದೇ 11೩೭!! 


ನಮೋ ವೇದ್ಯಕವೇದ್ಧಾಯ ವೇದಾತೀತಾ೦ತು ವಿತ್ತಂಮೇ | 
ವಿಯಶ್ಪವನತೇಜೋ೦ಭೋದರಾ೦ತರ್ಯಾಮಿಣೇ ನಮಃ 11೩೮! 


ತ್ವತ್ತಃ ಸರ್ವ೦ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವ೦ ತ್ವ೦ಮಿ ಸರ್ವಂ೦ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ । 
ಶ್ವ್ಹಮೇವ ಸರ್ವಲ೦ ಸನರ್ವೇಶ! ಜೀವಾಃ ನರ್ವೇ ತ್ವದ೦ಶಕಾಃ 11೩೯ 


ಸೃಷ್ಟಂಯೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವೋಷಸಿ ಸ್ಲಿತಯೇ ವಿಷ್ಣುರೂಪಧೃಕ್‌ । 
ರುದ್ರರೂವಪೋಷಸಿ ಜಗತಾಮ೦ತೇ ಸ೦ಹೃತಂಯ ಭವಾನ್‌ 1!೪೦!| 
ಅಸ್ಮತ್ಪಿತಾ ನ ತೇ ಪತ್ರಸ್ತ್ಥಸ್ಥ ಪೌತ್ರೋ ಭವಾನಖಿ | 
೦ತುತಃ ಪ್ರತ್ರೋಸಿ ಮೇ ದೇವ! ಶ್ವಾಮತೋ ವಚ್ಚೆ ತಚ್ಛೃಣು!!೪೧!| 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೃಷ್ಣವೇಣ್ಯಾನ್ತು ಸ್ವಾನಮಸ್ತ 2 ತಿವಾವನಮ್‌ ! 
ಕವೋತರೋಮ್ಲಾ ದೃತ್ಯೇನ ತದಾಕ್ರಾ೦ತ೦ ಜಗದ್ಗುರೋ! !!೪೨॥ 
ತನ್ಮ ಮೃತ್ಕುರ್ಭವಾನೇವ ಕಾಲಕ೦ರೇನ ಕಲ್ಪಿತಃ ! 
ಅತ ಏಹಿ ಮಂಯಾ ಸಾರ್ಧ೦ ಜಹಿ ತಲ ಲೋಕಕಎ೦ಟಬಿಕಮ್‌ 11೪೩!।/ 
ಮಾ ಭಾ೦ಕ್ಷೀಃ ಪ್ರಣಂಯಂ೦ ದೇವ! ಪ್ರಣತಾರ್ತೀವ್ರಭ೦ಜನ! । 
ಜಗದ್ದೇಶೋ! ವ್ರಸನ್ನಾಸ್ಮ! ಶರಣ್ಯ! ಹರಣಾರ್ಥಿನಃ !!೪೪|| 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನೂಚೇ ನಾದಾ೦ಂಮುಣಃ ಕ್ರತುಮ್‌ ! 
ತವಾಭಿಲಷಿತ೦ ಕುರ್ವೀೇ ೦ರುತೋ ಮಾನ್ಫೋ ಭವಾನ್‌ ಮಮ 1!೪೫!! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಟಾ ಕ್ರತುನಾ ತನ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಭಗವಾ೦ಸ್ತದಾ | 
ಜಗ್ಮತು೦ರ್ಬೂಗಗತ್ಯಾ ತೌ ಕ್ರತುನಾರಾಂಯಣಾವೃಷೀ 11೪೬! 


ಆಸೇದತುರ್ಮುಹೂರ್ತೇನ ಶೂನ್ಯ೦ ಗ್ರಾಮಮಹೋಬಲಮ್‌ | 
ತತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ನೃೈಜ೦ ಯೋಗಿರೂವ೦ ವ್ಯವೀವಿಶತ್‌ (1೪೭! 


ವೀರನಾರಾಂಯಣೋ ಭೂತ್ವಾ ರಧಮಾರುಹ್ಮ ದ೦ಶಿತಃ । 
ನಿಜಾ೦ಮುಧಾನಿ ಬಿಭ್ರಾಣಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಕ್ರತುಸಾರಧಿಃ 11೪೮! 


ಕುಬೇರಾಕ್ಷವನ೦ ಪ್ರಾಪ್ನ ಶ೦ಖ೦ ದಭ್ನ್ಮೌ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ತೇನ ನಾದೇನ ದೃತ್ಕಾನಾ೦ಲ ಹೃದಂಹಾನಿ ವೃದಾರ೦ಖತ್‌ 11೪೯1! 


೨೧ ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಅಪಾರ ಮ೦ಗಲಗುಣಭೂಷಿಶತನಾದ, ಗುಣರಹಿತನಾದ, ಅಸ೦ಖ್ಯಾತ ಸದಾಚಾರಿ 
ಮುನಿಗಳಿ೦ದ ವ೦ದಿತನಾದ, ಸ೦ಸಾರ ಚಿ೦ತಾವಹಾರಕನಾದ, ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ !ಒಒ೩! 


ಆಗಮ ವದ್ಕನಾದ, ವದಾತೀತನಾದ, ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂವನಾದ, ವ೦ಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಅ೦ತ೦ರ್ಮಾಮಿಂಯಾಗಿರುವ, ವ್ರಭುವಿಗ ನಮಸ್ಕಾರ 11೬೮! 


ಪ್ರಬುನಾರಾ೦ಯುಣ! ನಿನ್ನಿ೦ದಲೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ೦ೀ 
ನೆಲೆಸಿದೆ ನೀನೇ ಸರ್ವಸ್ಟ್ವರೂಪನಿರುವಿ ಈ ಜೀವರಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ನ ಅ೦ಶ ಸ್ವರೂಡರೇ 
ಇದ್ದಾರ 11೩೯!! 

ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮರೂವವನ್ನು ಧರಿಸುವ ನೀವು ಜಗತ್ತಿನ 
ಸ೦ರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುರೂವವನ್ನು ತಾಳುವಿ ಪ್ರಲ೦ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸುವ 
ಶ೦ಕರನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊ೦ದುವಿ 1೪೦1! 

ನೀನು ನಮ್ಮ ತ೦ದಂಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದವವನಿಗ ಹಿಶನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತನಿಗೆ 
ವೌತ್ರನಾಗಿರುವಿ ನನಗ ನೀನು ಪುತ್ರಸಮಾನ ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆಲಿಸು !!೪೧!! 


ಜಗದ್ಗುರು ನಾರಾಯಣ! ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತಿ ತಾವನ 
ವಾದ ಸ್ವಾನಮೊ೦ದಿದೆ ಕಪೋತರೋಮುನೆ೦ಬ ದೃತ್ಯ ನು ಅದನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾನ. 
ಅವನ ಮರಣವು ನಿನ್ನಿ೦ದಲ ಆಗುವುದ೦ದು ಪರಶಿವನು ನುಡಿದದ್ದಾ ನ ಅವನ ವರಣ 
ನನ್ನೊ೦ದಿಗ ಆಗಮಿಸು ಲೋಕಕ೦ಟಕನಾದ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸು 11೪೨ ೪೬1! 

ಪ್ರಭು ನಾರಾಯಣ ' ನೀನು ಭಕ್ತರ ಸ೦ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ವರಿಹರಿಸುವವನು. ಸಕಲು 
ಜಗತ್ತಿಗ ಕಾರಣನು ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನು ಎಲ್ಲು ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಿಗ ರಕ್ಷಣ ನೀಡುವವನಿರುವಿ 
ಇ೦ತಹ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಧನ೦ಮನ್ನು ಶಿರಸ್ಕರಿಸದಿರು 1(ಬ೪!! 


ಇದರಿ೦ದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು "ಕ್ರತುಮುನಿಯೇೀ! ನೀನ 
ನನಗ ಮಾನ್ಕನಿರುವಿ ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದ೦ತಂತೇ ಮಾಡುವನಂದು ಹೇಳಿ 
ಕ್ರತುಮುನಿಯೂ೦ದಿಗೆ ಹೂರಟನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಟ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಮಂಪದಲ್ಲಿಂಹೀ ನಿರ್ಜನರಾದ 
'ಅಹೋಬಲ (ಹೂ೦ಬಳ) ವ೦ಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸವರಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಹೂ೦ದಿ ವೀರನಾರಾಂಯಣನಾ!। 
ದಾನವರೂ೦ದಿಗ ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು 


ನ೦ತರ ವೀರನಾರಾಯಣನು ಕವಚವನ್ನು ತೂಟ್ಟು ರಥವನ್ನೇರಿ ತನ್ನ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತಗದುಕೂ೦ಡು ಹೂರಟನು. ಕ್ರತುಮುನಿಂಯು ವೀದನಾರಾಂಖಣನ 
ರಥದ ಸಾರಧಿಯಾದನು 11೪೫ -೪೮!। 


ವೀರನಾರಾಂಯಣನು ಗಜಗದ ವನಕ್ಕೆ (ಗದಗ) ತರಳ ತನ್ನ ವಜ ಜಸ್ಟ) 
ಶ೦ಖವನ್ನು ಊದಿದನು. ಆ ಶ೦ಖನಾದವು ದಾನವರ ಎದ೦ಸನ್ನು ನಡು/(ಸಿತು. 1! 


ಕೆ 


ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೨.೨೨ 


ಆಃ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಮುತ್ವಾ೦ತಮು ನಿಜಾಸನಾತ್‌ ।ಟ 
ಕಿಂ ಕಿಮಿತ್ಕುಕ್ತವಾನ್‌ ದೂತಾನ್‌ ತೇ ತಮೂಚುರ್ಭಂಖಾರ್ದಿತಾ* 11೫೦!| 


ಭೋ ಆಯುಷ್ಮನ್‌! ಕುಬೇರಾಕ್ಷವನೇ ದ್ವ್ವ್‌ ತಾವಸೌ ರುಷಾ | 
ಯುಯುತ್ಸೂ ನಮುವಾಯಾತಶೌ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಯಮಾಗತಾಃ 11೫೧! 
ಇತಿ ತೇಮಾ೦ ವಚಃ ಪ್ರುತ್ವಾ ಸ ದಷ್ಟದಶನಚ್ಛದಃ 1 
ಕವೋತರೂೋಮಾ ದೃತೇ೦ಶಖುಃ ಸೈನಿಕಾನ್‌ ಸಮ೦ಮೂಲಮುಜತ್‌ 11೫೨॥| 
ರಧೈಃ ಕೇಚಿದ್‌ಗಜೃರಶ್ವ್ಯರುಷ್ಟ್ಮ್ಯಃ ಕಚಿತ್ಟರೃರ್ವೃಷ್ಠಃ | 
೦ಯಮುದ್ದಾಂಯ ಪ್ರಂಸುಂಯುಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಸನ್ನದ್ದಾಸ್ತಸ್ಥ ಸೈನಿಕಾಃ 11೫೩1 
ಕಮೋತರೋಮಾ ಸ೦ವ್ಯೂಹ್ಮ ಸ್ವಾ೦ ನೇನಾಲ ಚಚತುರಲಗಿಣೀಮ್‌ ।ಟ 
ಲೋಹಖಂಡಾದ್ವಿನಿಷ್ಟೃಮ್ಮ ಕುಬೇರಾಕ್ಚವನ೦ ೦ಶು೦ಯೌ 119೪1! 


ಇತೀಶ್ರೀಭವಿಷ್ಟೋತ್ತ್ಸರಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖುಂ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಪ್ರಸ್ತಾವೇ 
೦ಮುದ್ಧೋದ್ಯೋಗೋ ನಾಮ ದ್ವೃತೀ೦ತಶೋಧ್ಯಾಂಮಃ 


೨೩ ಶ್ರೀಕ್ರತುದುರಮಾಹಾತ್ಟ್ಯಯ್‌ 


ದಾನವ ಕವಫೋತರೋಮನು ಸಿಟ್ಟಿನಿ೦ಲದ ಇದೇನ೦ದು ತನ್ನ ಆಸಸನದಿ೦ದ 
ಮೇಲದ್ದು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನ೦ದು ದೂತರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಬೀತರಾದ 
ದೂತರು ""ಆಯುಪ್ಮನ್‌! ಇಬ್ಬರು ತಾವಸರು ೦ಮುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕೋಡದಿ೦ಂದ 
ಕುಬೇರಾಕ್ಸ ವನಕ್ಕ ಬ೦ದಿದ್ದಾರ. ಅವರನ್ನು ಕ೦ಡು ನಾವಿತ್ತ ಬ೦ದವು'' ಎ೦ದರು 
11೫೦-೫೧೬1! 


ದೂತರ ಮಾತನ್ನು ಆಲೃಸಿದ ಕವೋತರೋಮನು ಕೋಪದಿ೦ದ ತುಟಿ೦ಖಯನ್ನು 
ಕಡಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಸ್ಕನಿಕರನ್ನಲ್ಲು ಅಣಿಗೂಳಿಸಿದನು ಅವನ ಸ್ಕನಿಕರಲ್ಲಿ ಕಲವರು 
ರಧಗಳನ್ನೂ, ಕಲವರು ಆನಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಕಲವರು ಕುದುರಗಳನ್ನೂ, ಒಲಟಗಳನ್ನೂ, 
ಕತ್ತೆಗಳನ್ನೂ, ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಏರಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಕೋಪವದಿ೦ದ ೦ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಹೂರಟರು 
|195 ೨-೫೩ || 

ಕಮವೋತರೋಮನು ತನ್ನ ಚತುರ೦ಗ ಬಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ದಾಟ 
ಲಕ್ಕು೦ಡಿ೦ಮಿ೦ದ ಗಜಗದವನ (ಗದಗ?)ಕ್ಕ ಹೋದನು. 


ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ತ್ರದಾಣದ ಉತ್ತದ ಖ೦ಡದಲ್ಲಿದ 
ಕ್ರತುಕ್ರುದಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ೦ಮುಲ್ಲಿ 
೦ಮುದ್ಧೋದ್ಯೋಗವೆಂಬ ಎರಡನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಲಮ ವು ಮುಗಿ೦ಮಿತು 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೨೪ 
ಅಥ ತೃತೀಂೋಂಧ್ಯಾಂಮಃ 


ಉತಮ ಊಚುಃ 
ಕಧ೦ ತದಭವದ್ಯುದ್ಧ೦ ತುಮುಲ೦ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ ।ಟ 
ಸೂತ ವಿನ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ವಪರ೦ ಶಕೌತೂಹಲಂ೦ ಹಿ ನೇ !(೧|| 
ಹೂತ ಉಪಾಚೆ -- 


ಶೃಣ್ಚ್ಣ೦ತು ಮುನಂದುಃ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಂಯಣವರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಉರ್ವಶೀ ನಿರ್ಮಿತಾ ಯೇನ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಕಾಮಃ ವರಾಜಿತಃ 11೨1 
ದ೦ಭೋದ್ದವಾಹ್ವಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದಾಹುಜೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ | 
ಇಹೀಕಾಭಿಃ ಸಸ್ಕೆನ್ಶಸ್ತು ಲೀಲಯೃವ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ 11೩!| 
ಬಹವೋ ಜ೦ಮಿನೋ ಲೋಕೇ ಜೇತುಲ೦ ೦೦ ನಾಶಕನ್‌ ಬಲಾತ್‌ | 
ಸ ಕಾಮೋ ನಿರ್ಜತೋ ೦ಶೇನ ತಸ್ಕ್ಮೇದಲ ಮುನಂಯಃ ಕಿತ್‌ 1೪1 


ವೀರನಾರಾಯಣೋ ವೀಕ್ಸ್ಚ ಸೇನಾ೦ ತಾಮಾಸುರೀ೦ ತದಾ | 
ವುನಃ ಶ೦ಖವರ೦ ದಧ್ಮೌ ದಿಶ ಆಪೂರ೦ಸನ್ನಿವ 1101 


ತತಃ ಪ್ರವವೃಥೇ ಯುದ್ಧ೦ ತೇಷಾ೦ ತಸ್ಕ ಚ ದಾರುಣಮ್‌ । 
ತೋಮರೈರ್ಮುದ್ಧರಃ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಸ್ಕಃ ಪಟ್ಟಿ ಶ್ಯರ್ಮಾರ್ಗಣ್ಕರಪಿ 11೬! 


ತೇ೦ಜನಾಚಲಸ೦ಕಾಶಾ ಅಸುರಾ ರಣಕರ್ಕಶಾಃ ! 
ಅಹ೦ಪೂರ್ವಮಹಂ೦ಪೂರ್ವಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ೦ಎಯಮುಂಯುಧುರ್ಮಧೇ 11೩! 
ನಾರಾಂಯಣೋ ಧನುರ್ಮುಕ್ತ್ಯಃ ಶರೃರಾಶೀವಿಷೋಷಪಮೃ್ಯಃ । 
ಶಿರಾ೦ಸಿ ತಷಾ೦ ಬೆಚ್ಛದ ಶತಶೋಧ ಸಹಸ್ರಶಃ "(ಲ 11] 
ದೃತ್ಯದೇಹೋದ್ಭವೈರಸ್ತೈದೂಹುಃ ಕುಲ್ಯಾ ರಣಾಜಿರೇ | 
ಶಿರಾ೦ಸಿ ಲುಲುಕುರ್ಗ೦ಡಶೈಲಾಭಾನಿ ತತಸ್ತತಃ 11೯1! 


ವಿಹಾ೦ಂತು ಸಮರಂ೦ ಶೇಚೆತ್‌ ಕಾಲದಿಶೀಕಾ ೦ಬಂಯುರ್ಭಟಾ; । 
ಜೇಬೆತ್‌ ಕಪೋತರೋಮಾಣಮಾಸೇದುರ್ಜೀವಿತಾರ್ಥಿನಃ 11೧೦1! 


ನಾಗಾರ್ಜುನೋ ವೇಲ್ಲಫ್‌ಡಃ ಕಲಶಾಖ್ಯ ಇಮೇ ತ್ರಯಃ | 
ಮಾ ಭೈಷ್ಟೇತ್ಕಭಂಯ೦ ದತ್ವಾ ಯೋದ್ಟು೦ ಸಮುಷಚಕ್ರಮುಃ 11೧೧! 


೨೫ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ೦ಮು 


ಯಪಖಿಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 


ಸೂತನೇ! ವೀರನಾರಾಂಮಣ ಕವೋತರೋಮರ ಆ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧವು 
ಹೇಗ ನಡೆ೦ರಮಿತ೦ದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾವು ಬಹಳ 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದೇವ 11೧! 
ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು -- 

ಮುನಿಗಳೇ! ಉರ್ವಶಿ೦ಯ೦ತಹ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸು೦ದರಿಂಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮತ್ತು ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವರಾಜಂಯಗೂಳಿಸಿದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹಳುಾುವ ಕೇಳಿರಿ 11೨॥| 

ತನ್ನ ಬಲದಿ೦ದ ಗರ್ವಿತನಾಗಿದ್ದ ದ೦ಭೋದ್ಧವನ೦ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನೂ ಅವನ 
ಸ್ಕನ್ನವಪನ್ನೂ ನಾರಾಯಣನು ಕೇವಲ ದರ್ಭದ ತುದಿ೦ಮಿ೦ದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಗದ್ದನು. 1೩!| 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಂದಿ ವಿಜಂಯಯಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಹರದಿ೦ದಲೂ 
ಗಲ್ಲಲಾಗದ ಕಾಮನನ್ನು ಈ ನಾರಾ೦ಂಮಣನು ಗದ್ದಿದ್ದಾನ೦ದ ಮೇಲ ಈ ದಾನವರು 
ಎಷ್ಟರವರು? 11೪1! 

ವೀರನಾರಾಂಯಣನು ದಾನವರ ಆ ಸೃವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಶಪಬ್ದದಿ೦ದಲೇ ತು೦ಬುವವನ೦ತೆ ತನ್ನ ಶ೦ಖವನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದನು. ನ೦ತರ 
ವೀರನಾರಾಯಂಯಯಣನಿಗೂ ದಾವವರಿಗೂ ದಾರುಣವಾದ ಸಮರವು ಪ್ರಾರ೦ಂಭವಾಂಮಿತು. 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ತೋಮರ ಮುದ್ಧರ, ಈಟಿ, ಪಟ್ಟಿಶ, ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 11-೬1! 

ರಣ ಭಯಂ೦ಕರರಾದ ಕಾಡಿಗಯ ಭಟ್ಟದ೦ತ ಕಪ್ಪಗಿದ್ದ ಅಸುರರು "ನಾನು 
ಮು೦ದೆ ನಾನು ಮುಂದೆ ಎನ್ನುತ್ತ ಸಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 11೩1 

ವೀರನಾರಾಂಯಣನು ಸರ್ಪಗಳ೦ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾವಿರಾರು 
ದಾನವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದನು. 11೮1! 

ದಾನವರ ದೇಹದಿ೦ದ ಹರಿದ ರಕ್ತದಿ೦ದ ಆ ರಣರ೦ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಿಕ್ಕ 
ನದಿಗಳೇ ಹರಿದವು. ತಲೆಗಳು ಬ೦ಡಗಲ್ಲುಗಳ೦ತ ಉರುಳಿದವು. 11೯! 

ಕಲವು ದಾನವ ಸೈನಿಕರು ಭೀತರಾಗಿ ಸಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು 
ಕಲವರು, ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಪೋತರೋಮನಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದರು ಸಾಗಾರ್ಜುನ, 
ವೇಲ್ಲಫಾಡ, ಕಲಶ ಎ೦ಬ ಮೂವರು ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಬಡಿರ೦ದು ಸೃನಿಕರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು. [೧೦ ೧೧!ಟ! 


(ಶೀಕ್ರತುಕ್ರರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೨೬ 


ತಾನಾವತತ ಆಲೋಕ್ಕ ವೀರನಾರಾಯಯಣಃ ಶರೃಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತೇವಾ೦ ವರ್ಮಾಣಿ ಹಸ್ತೌ ವಾದಾನ್‌ ಧನೂ೦ಇ ಚ 1೧೨ 
ತೇಹಿ ಕ್ರುದ್ದಾ ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಕ್ಷತಜಾರುಣಚಕ್ಸುವು | 
ವೀರನಾರಾಯಣೇ ಬಾಣಾನ್‌ ವವೃಮಸ್ತ್ಯೋಂ೦ಖದಾ ಇವ 11೧೩॥! 
- ಪ್ರಹನ್ಶ್ಯ ಭಗವಾ೦ನೇಷಮಾ೦ ತ್ರಯಾಣಾಲ ತ್ರಿಭಿರಾಶುಗೈಃ 
ನಿಮೇಷಾರ್ಧೇನ ಚೆಚ್ಚೇದ ಶಿರಾಲಸಿ ಯುಗವದ್ದರಿಃ 1೧೪! 


ವುನರ್ವಿನಾಶಂಯಾಮಾಸ ತತ್ಸೃನ್ಚ೦ ಸವದಾತಿಕಮ್‌ | 
ಸಾಶ್ಚರೋಹಗಜಾರೋಹ೦ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಕಕ್ಷಮಿವಾನಲಃ 11೧೫!! 


ಕವೋತರೋಮಾ ಕೋಪೇನ ಜ್ವಲನ್‌ ಯೋದ್ದು ಮುವಾಂಯಂಖಯೌ । 
ನಾರಾಯಣಕ್ರತೂ ವೀಕ್ಷ ಬಭಾಷೇ ದಾರುಣ೦ ವಚಃ 1!೧೬।! 
ರೇ ದುಷ್ಟತಾವಸೌ! ಕ್ರೂರಾಲ ವೃತ್ತಿಮೇತಾಮುಪಾಶ್ರಿತ್‌ । 
ತಪೋ ವಿಹಾಂಚು ನೈತದ್ವಾಮುಚಿತ೦ ಕುರ್ವತೋಸ್ತಪಃ !೧೭ಟ! 
ನಾರಾಂಮಣಸ್ತಮಾಹೇದಲ ಸತ್ಯಮುಕ್ತ೦ ತ್ವ೦ಯಾಾಸುದ! । 
ತ್ವಾದೃಶಾ೦ ವಾಪಿನಾ೦ ಹಿ೦ಸಾ ಸೈವಾಸ್ಮಾಶ೦ ಮಹತ್ತಪಃ !!೧೮!! 
ತೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಸ೦ಕ್ರುದ್ಧಃ ವದಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ ಇವೋದಗಃ 1 
ಧನುರ್ವಿಸ್ಸಾರ್ಯ ತರಸಾ ಜಗರ್ಜ ಚಿ ಮಹಾಸುರಃ 11೧೯1 
ಪಶ್ಶ ಬಾಹ್ಹೋರ್ಬಲ೦ ಮೇಂದ್ಯ ವರ್ವತಾನಪಹಿ ನಿಘ್ನ್‌ತೋಃ 1 
ಭವಾನ್ಮರ್ತುಮಿಹಾ೦ಂಖಾಶಃ ಕಾಲೇನೈವಾಹೃತೋ ಬಲಾತ್‌ 11೨೦1! 
ನಾರಾಯಣಸ್ತ೦ ಬಭಾಷ ಇದಮೇವೋತ್ತರ೦ ಮಮ । 
ಭವಾನ್ಮರ್ತುಮಿಹಾ೦ಯಾತಃ ಕಾಲೇನ್ಕವಾಹೃತೋ ಬಲಾತ್‌ 11೨೧॥! 
ಮೂಢ! ಕಿಲ ಜಲ್ರಿತ್ಯರೇತಶ್ಯಃ ಕ್ರಿಂು೦ಯಾ ತತ್ಸಮಾಚರ । 
ವಾಗ್ಯುದ್ಧ೦ ಶೋಭತಃೇ ಸ್ವೀಣಾ೦ ಶೂರಾಣಾ೦ ತು ಪರಾಕ್ರಮಃ 11೨೨!| 
ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ ದೃತೇಯೋ ಮುಮೋಚ ಸುಬಹೂಇ ಶರಾನ್‌ । 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಾನೇವ ತಾನ್‌ ಬಾಣಾನ್‌ ಸ್ವಬಾ್ಮರಚ್ಛೆನದ್ದರಿಃ 11೨೩॥| 
ಬಾಣಯುದ್ಧ೦ ತಯೋರಾಸೀತ್ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತೃಷೀಕೋಃ ! 
ಮುಹೂರ್ತ೦ ದಾರುಣ೦ ಹೀನ ತದ್ದಿನ೦ ದುರ್ದಿನ೦ ಬಭೌ 11೨೪!! 


೨೭ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ವೀರನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಮೇಲೆರಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಾನವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರ ಕವಚ, ಕೃ-ಕಾಲು, ಧನುನ್ಸುಗಳನ್ನು ತು೦ಡರಿಸಿದನು 
ಕೋಪವದಿ೦ದ ದಾನವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ೦ವಪಾದವು ಆ ಅಸುರರು ಮೋಡವು ಮಳಗರೆದ೦ತ 
ವೀರನಾರಾಯಣನ ಮೇಲ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 1! ೧೨-೧೩ || 


ಭಗವಾನ್‌ ವೀರನಾರಾ೦ತುಣನು ನಮುನಕ್ಕು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿ೦ದ ಒ೦ದೇ 
ಸಲಕ್ಕ ಆ ಮೂರೂ ದಾನವರ ತಲಗಳನ್ನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತು೦ಡರಿಸಿದನು 1೧೪! 


ಪುನಃ ಅವರ ಆನ ಸವಾರರು, ಕುದುರ ಸವಾರರು ಹಾಗೂ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಈ 
ಎಲ್ಲ ಸ್ಕನ್ಮಗಳನ್ನು ಗ್ರೀಷ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಒಣಹುಲ್ಲನ್ನು ಸುಡುವ೦ತ ನಾಶ 
ಮಾಡಿದನು 1!೧೩%!! 

ಕೋವದಿ೦ದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಬ೦ದ ದಾನವ ಕಪೋತರೋಮನು 
ವೀರನಾರಾಂಯಣ , ಕ್ರತುಮುನಿಗಳನ್ನು ಕ೦ಡು ದಾರುಣವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು 1೧೬1 

ದುಷ್ಟ ತಾಪಸರೇ! ನಿಮ್ಮ ತವಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೂರವಾದ ಈ ಹಿ೦ಸಾ 
ವೃತ್ತಿ೦ಯನ್ನೇಕ ಹಿಡಿದಿರಿ? ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ನಿಮಗ ಇದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. !!೧೭!! 


ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ""ದಾನವನೇ! ನೀನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಿ ನಿನ್ನ೦ಥ 
ವಾಪಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವುದ ನಮಗ ಬಹುದೂಡ್ಹ್ಡ ತವಸ್ಸು'' ಎ೦ದನು 11೧೮! 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೂಡನ೦ಂಖೀ ಆ ಅಸುರನು ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಹಾವಿನ೦ತ ಸಿಟ್ಟಿಗದ್ದು ಧನುಷ್ಟಲಕಾರವನ್ನು ಮೂಳಗಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 11೧೯॥ 


"ದುಷ್ಟ! ವರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಾಕುವ ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ಬಲವನ್ನು ಇ೦ದು 
ನೀನು ಕಾಣುವ ನೀನು ಸಾಯಲಂದೇ ೦ಸಮನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಗ 
ಕಳಿಸಿದ್ದಾನ' ಎ೦ದನು 11೨೦ ॥| 


"ನನ್ನ ಉತ್ತರವೂ ಸಹ ಇದೇ ಆಗಿದೆ ದಾನವನೇ! ನೀನು ಸಾಂಯಲಂ೦ದೇ 
ಅ೦ತಕನು ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಗೆ ಕಳಿಸಿರುವನು. ಮೂರ್ಹ ದೃತ್ಯನೇ! ವೃಥಾ ಮಾತಿನಿ೦ದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು. ಈ ವಾಗ್ಕುದ್ಧವು ಕೇವಲ ಅಬಲಂಯರಿಗ 
ಸರಿ ಹೂ೦ದುವುದು ಆದರ ರೂರರಿಗ ದರಾಕ್ರಮವೇ ಸರಿ'ಯಂ೦ದು ಸಾರಾ೦ತುಣನು 
ಹೇಳಿದನು. 11೨೧ ೨೨॥| 


ಆಗ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕಪೋತರೋಮನು ಅಸ೦ಖ್ಯ್ಕಾತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ವೀರನಾರಾಯಣನು ಆ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಸಮೀಷಿಸುವದಕ್ಕಾ ಮು೦ಚಂೀ ತಾನೂ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ್ನು ತುಲಡರಿಸಿದನು. 11೨೩1! 

ಪರಸ್ಪರ ಗೆಲ್ಲುವ ಛಲದಿ೦ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭೀಕರ 
ವಿರುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿ೦ದ ಆ ದಿನವು ಮೋಡ ಕವಿದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು೦ಟು 
ಮಾಡಿತು. 11೨೪1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೨೮ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನ೦ತರೇ ಬಾಣ್ಕ್ಮರ್ವ್ಯರ್ವಸೂತರಧವ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ! 
ಹರಿಃ ಕವೋತರೋಮಾಣಂ೦ ಚಕಾರ ವ್ರಹಸನ್ನಿದ 11೨೦1! 


ತದಾ ಕಹಪೋಶರೋಮಾಸಸೌ್‌ ಹತಾಶ್ಟೋ ಹತಸಾರಭಃ ! 
ಸರರ್ಜ ವಿವಿಧಾ ಮಾಂಖಾ ಆಸುರೀರ್ಹ್ಹ್ಯೋೂಮಗೋಜ-ಸುದಃ 1೨೬ | 


ಕಾಲಮೇಘಫ್‌ ಇವಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವವರ್ಷ ಹರಿಮೂರ್ಧನಸಿ । 
ಎಸ್ಮಂಯಲ೦ ದೇವತಾ ಜಗುರ್ದ್ಯಷ್ಟ್ವಾ ದೃಶ್ಯವರಾಕ್ರಮಮ್‌ 11೨೭॥ 


ಮಾಯಂಯಯಾಸ್ತಾ ವೃಧಮದ್ವೇವೋ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರೃರಭಿಮಂತ್ರಿತೃ್ಯಃ । 
ಉಸ್ರೈಃ ಪ್ರಸೃಮದ್ಯಃ ಸ್ವೀ೦ಮೃರ್ನೀಯಾರಮಿವ ಬಾಸ್ಕರಃ 11೨೮! 
ಪ್ರಣಷ್ಟಮಾಯಂಯೋ ದೈತೇಯೋ ಗದಾಯುದ್ಯ್ಧಮ್ಮ ವೀರ್ಮಿವಾುನ್‌ । 
ಆಜಿಮಾಗಮ್ಮ ಯಯುದ್ಧಾ೦ರು ತಸ್ಪ್‌ ಗರ್ಜನ್‌ ಹರೇಃ ಪುರಃ 11೨೯॥। 
ರಧಾದಾಷ್ನತ್ಥ ದೇವೋಂಷಿ ಗದಾ೦ ಕೌಮೋದಕೀಂ ಪ್ರಿಂಮಾಮ್‌ ।ಟ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ದೈತ್ಶ್ಯನಾಶಾಯ ತಸ್ಟ್‌ ಶೃ೦ಗೀವ ಪರ್ವತಃ 11೩೦! 
ವ್ರಾಕೃತಾವ್ರಾಕೃತಾಭ್ಯಾ೦ ತೌ ಗದಾಭ್ಯಾ೦ ದೃತ್ಯಮಾಥವ್‌ । 
ಶಿರಸ್ಕುರಸಿ ಚಾನ್ಕೋನ್ಜ೦ ದಾರುಣ೦ ಸಂವ್ರಜಹ್ರತುಃ !!೩೧॥ 
ಗದಾಮಾವಿಧ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ವೀದನಾರಾಂಯಣಸ್ತದಾ । 
ಪಾತಂಯಮಾಮಾಸ ತನ್ಮೂರ್ದ್ನಿ ಸ ವಹಾತ ಮಮಾರ ಚ !1ಒ೨!! 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನ೦ ಚಕ್ರ೦ ತತ್ಪಕ್ಷೀಂಯಾನ್‌ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಪೇಷ೦ ನಾಶಂಯಾಮಾಸ ವೀರನಾರಾಂಖಣಃ ಪ್ರಭುಃ 11ಒ೩॥! 


ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ವೀರನಾರಾ೦ಯಣ೦ ಪ್ರಭುಮ್‌ । 
ಅಸ್ತುವನ್‌ ವಿಮ್ಣುವೀರ್ಯಾಣಿ ಸ್ಮರ೦ತೋ ನತಕ೦ಧರಾಃ 11೩%! 


ದೇವಾ ಊಚುಃ -- 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಂಖಿ 
ಹಪರಾವದೇಶಾ೦ಂಖ ಪರಾಣಮೂರ್ತಂಯೇ 1 

ಸ್ವಮಾಂಯಂಯೋದ್ಬಾವಿತಭೂತಭೌತಿಕ 
ಪ್ರಪಂಚಭೇದಾಂಯ ತದೇಕಸಾಕ್ಷಿಣೇ 11೩೫!! 


೨೯ ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೀರನಾರಾಂಯಣನು ನಸುನಗುತ್ತ ಕವೋತರೋಮನ ರಥವನ್ನು 
ತು೦ಡರಿಸಿ ಅಪ್ಟ, ಸಾರಧಿಗಳನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದನು. 11೨8೪॥ 


ತನ್ನ ಅಶ್ಟಗಳೂ, ಸಾರಧಿಂಯೂ ಮೃತರಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ದಾನವ 
ಕವೋತರೋಮನು ಆಕಾಶಕ್ಕ ನೆಗದು ಬಗೆ ಬಗಯ ತನ್ನ ಆಸುರೀಮಾಯಯಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದನು 11೨೬1! 


ಕಾಲಮೇಘಫಘ್‌ವು ಮಳ ಸುರಿಸಿದ೦ಂತ ಈ ಕಮೋತರೋಮವನು ವೀರನಾರಾಂಮಣನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲ ವಿವಿಧಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು ದೇವತಗಳು ಕವೋತರೋಮನ 
ವರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕ೦ಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊ೦ಡರು 11೨೭! 


ಭಾಸ್ಕರನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿ೦ದ ಇಬ್ಬನಿಂಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವ೦ತ ವೀರ 
ನಾರಾಯಣನು ಅಭಿಮಂ೦ತಶ್ರಿತವಾದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿ೦ದ ಕಪೋತರೋಮನ ಮಾಯ 
ಯನ್ನು ಧ್ವ೦ಸಗೃದನು. 11೨೮! 


ತನ್ನ ಮಾಂಯಂ೦ಯು ನಾಶವಾದುದನ್ನರಿತು ಪ್ರತಾವಪಾಲಿಯಾದ ಕವೋತರೋಮನು 
ಗದಯವಸ್ನತ್ತಿ ರಣರ೦ಗಕ್ಕ ಬ೦ದು ವೀರನಾರಾಯಣನ ಎದುರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ನಿಲತನಮ.11೨೯1| 


ವೀರನಾರಾ೦ತಖುಣನೂ ಸಹ ರಥದಿ೦ದಿಳಿದು ತನ್ನ ಕೌಮೋದಕೀ ಗದಂ೦ಯಸನ್ನೆತ್ತಿ 
ಒಡಿದು ದೃತ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಕೋಡುಗಲ್ಲಿರುವ ವರ್ವತದ೦ತ ನಿ೦ತನು. 11೩೦! 


ಕೌಮೋದಕೀ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ವೀರನಾರಾಂಮಣ, 
ಕಪೋತರೋಮರು ಎದಯ ಮೇಲೆ, ತಲೆಗಳ ಮೇಲ ಪರಸ್ಪರ ಭೀಕರವಾಗಿ 
ಹೂಡೆದಾಡಿದರು. 11೩೧1! 


ಆ ಸಮಂಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವೀರನಾರಾ೦ಂಯಣನು ತನ್ನ ಗದಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕವೋತರೋಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ದಾರುಣವಾದ ಆ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕ ಕಪೋತರೋಮನು 
ಕಳಗ ಬಿದ್ದು ಮರಣ ಹೂ೦ದಿದನು. 11೩.೨! 


ನಾರಾಯಣನು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕಪೋತರೋಮನ 


ಇಳ್ಸಿ 
ಸೃನಿಕರನ್ನು ಸ೦ವೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೂಳಿಸಿದನು. 11೩೩1! 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತಗಳು ಆನತರಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ವೀರನಾರಾಯಣ ಸ್ವಾಮಿ೦ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 11೩೪1! 


ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 


ಪುರಾಣ ಪುರುಷನೇ! ಮೂಲಪ೦ಚ ಮಹಾಭೂತಗಳು, ಅವುಗಳ ಮಿಶ್ರಣ 
ದಿ೦ದ ಅನ೦ತ ಭೌತಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಈ ಎಲ್ಲು ಜಾಗತಿಕ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಂಖಿ೦ಮಿ೦ದ ನೀನೇ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರುವಿ. ಈ ಮಾಂಯಾಶಕ್ತಿ೦ಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ೦ಯೇ ಇರುವುದು. ಅದಕ್ಕ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವಿ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಿಸುತ್ತೀವ. 11೩೫1! 


(ಶೀಕ್ರತುಪ್ರದಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೩೦ 


ಅಣೋರಣೇಯಯಾನ್ಮಹತೋ ಮಹೀ೦ಯಾ೦ - 

ಸ್ಟ೦ಮಾ ತತ೦ ಸರ್ವಮನ೦ತಮೂರ್ತೀ! 1 
ಸ೦ಭೂಂಯ ನಾನಾವಿಧಮೂರ್ತಿಭೇದ್ಕ- 

ರ್ಧರ್ಮವ್ರತಿಷ್ಟಾ೦ ಕುರುವಷೇಸ್ಕ ಗುಪ್ತ 11೩೬!! 
ನಮೋ ವರೇಣ್ಯಾಯ ಮಹಾಶವಸ್ವಿನೇ 

ವಿಲಾಸಿನೇ ಶ್ರೀರಮಣಾಯ ತ ನಮಃ | 
ಸಮಸ್ತಜೀವೈಕಸುಹೃತ್ತಮಾಂಯ 

ನಮೋಷಸ್ಕ ಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿನಾಶಹೇತವೇ 11೩೩! 
ಇತಿ ನಾರಾಂಯುಣಲ೦ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಶ್ರಂಯಮಾನಮ್ರಮೂರ್ತಂಖಯಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಕಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥ೦ಂಯಾಮಾಸುರ್ಭಗದ೦ತಮಧಥೋಕ್ಷಜಮ್‌ 11೩೮!।। 
ಕಪೋತರೋಮವುಮುಖಾ ಆಅಸುರಾಃ ಸುರಶತ್ರವಃ 1 

ಪ್ರಜಾನಾ೦ ಕ೦ಟಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವತೇಹ ನಿಷೂದಿತಾಃ 11೩೯1 
ವುಣ್ಯಸ್ಥಾನಮಿದ೦ ದೇವ! ಹತ್ವಾ ಪುಣ್ಮಜನಾನಿಮಾನ್‌ 1 

ಕೃತ೦ ನಿಷ್ಕ೦ಟಿಕ೦ ಭಕ್ತಪ್ರೀತ್ಶ್ಯ ತಿಷ್ಫುತ್ರ ಮಾಧವ 11೪೦॥ಟ 

ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ -- 

ಕ್ರತುನೇಶವಿಸೃಷ್ಟೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಹಮಿಹಾಗತಃ | 

ಕೃತ೦ ಶಿವಸ್ಥ್ಯಾಭಿಮತ೦ ತದಿದ೦ ಮಹಷ್ಟನಾಶನಮ್‌ 11೪೧!! 
ವಿಷವೃಶ್ಸೋಇಖಹಿ ಸ೦ವರ್ಥ ಸ್ವ೦ರು೦ ಛೇತ್ತುಮಸಾ೦ಪ್ರತಮ್‌ । 

ಇತಿ ಹೇತೋಃ ಶಿಪೇನಾಮೂ ದುಷ್ಟಾ ಅಪಿ ನ ಸ೦ಹೃತಾಃ 11೪೨1! 
ಇದ೦ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ನಾನ೦ ತಸ್ಮಾಮಮತಿಮಂ೦ತರಾ 1 

ನೇಹ ಸ್ಟೇಯ೦ಲ ಮಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ಮಾಮ್ಮಹ೦ ಗಂಧಮಾದನಮ್‌ 11೪೩! 
ಏವ೦ ಬ್ರುವತಿ ವೈಕು೦ಠೇ ಶಿತಿಕ೦ಲರಸ್ವದೈವ ಓ । 

ತತ್ರ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ಸಾಜ್ಞಾದನೇಕಗಣಸ೦ಂ೦ಮುತಃ 11೪೪!! 
ಕು೦ದೇ೦ದುಕ್ಸೀರಧವಲ೦ ನೀಲಗ್ರೀವಮುಮಾಪತಿಮ್‌ । 

ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಪ್ರಭ೦ ಶ೦ಭುಂ ಚ೦ದ್ರಕೋಟಿಸುಶೀತಲಮ್‌ 1೪೫1! 
ಖ೦ಡೇ೦ಲದುಶೇಖರ೦ ತ್ರ್ಯಕ್ಚಮಕ್ಷಮಾಲಾಧರ೦ ಹರಮ್‌ | 

ಗ೦ಗಾಧರ೦ ಭುಜ೦ಗಾ೦ಗಭೂಷಣಲ೦ ಭೂತಿಭೂಪಿಶಮ್‌ 11೪೬!! 
ವ್ಯಾಫ್ರ್‌ಚರ್ಮಪರೀಧಾನ೦ ಗಜಚರ್ಮೂತ್ತ್ರರೀ೦ಖುಕಮ್‌ । 

ಈಶಾನ೦ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಾ೦ಲ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ 11೪೭! 
ತಮಾಸೇಚನಕ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಾರಾಂಯಣಾದ೦ಲಯಃ | 

ಪ್ರಣಮ್ಮ ಶಿರಸಾ ಭೂಮೌ ಸ್ತೋತು೦ ಸಮುಪಚಕ್ರಮುಃ 11೪೮1 


೩೧ 'ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌್‌ 


ಭಗವಾನ್‌! ನಾರಾಯಣ! ನೀನು ಅಣುವಿಗಿ೦ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದ 
ಕ್ಕಿ೦ತ ಮಹತ್ತಮನೂ ಆಗಿರುವಿ ನಿನ್ನಿ೦ದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಸ್ತ )ತವಾಗಿದ. ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ವಾಲನಗಾಗಿ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿಲಯಿನಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವಿ 11೩೬1! 

ಪ್ರಭು ಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭ! ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆವ್ತ ಮಿತ್ರನಿರುವಿ 
ಮಹಾತಶಪಸ್ಟಿಂಯಾದ ಲೀಲಾವರುಷವನಾದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು 
ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ ವಾಲನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಿರುವಿ 1(೩೭!! 

ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಏನಯದಿ೦ದ ತಲೆಬಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ವೀರನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 11೩೮1 

ಹೇ ಮಾಧವ! ಪ್ರಜಾಪೀಡಕರಾಗಿ ದೇವದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಈ ಕವೋತರೋಮವನೇ 
ಮೂದಲಾದ ದಾನವರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದಿ. 11೩೯1! 

"ಬಗವನ್‌! ವಾರಾಂಯಣ! ಈ ವಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವನ್ನು ದಾನವ ಸ೦ಹಾರದಿ೦ದ 
ನಿರಾತ೦ಕಗೊಳಿಸಿದಿ ಪ್ರಭೋ! ಭಕ್ತಾನಮಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನೀನಿಲ್ಲಿಯ( ನೆಲೆಸು' ಎ೦ದು 
ಏನ೦ತಿಸಿದರು. 11೪೦1! 
ನಾರಾ೦ಮಣನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಶ೦ಶರನು ಕಳಿಸಿದ ಈ ಕ್ರತುಮುನಿಯಯು ವನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 
ಅದರ೦ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ಪರಶಿವನ ಇಷ್ಟದ೦ತ ಈ ದುಷ್ಟ್ಪದಾನವರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದೆ 11೪೧! 

ತಾನು ಬಳಸಿದ್ದು ವಿಷವೃಕ್ಷವಾದರೂ ಅದನ್ನು ತಾವೇ ಕಡಿ೦ಮಲು ೦ಯಾರಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಾಗದ೦ತೆ ಈ ದಾನವರು ದುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ತಾನೇ ವರವಿತ್ತ ಕಾರಣ 
ಶ೦ಕರನು ಇವರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. !!೪.೨!! 

ಇದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ೦ಕರನ ಸ್ವ೦ತದ ವಾಸಸ್ತ್ವಾನವಾಗಿದೆ. ಶ೦ಕರವನ 
ಅಪ್ಪಣೆ೦ಮಿಲ್ಲದೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಲಾರೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾಮ ಗ೦ಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹಿ೦ತಿರುಗುವೆ.11೪೩1! 


ನಾರಾಯಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ (ಶ್ರೀ ನೀಲಕ೦ರೇಶ್ವರನು 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರ ಗಣದೂಂ೦ದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 11೪೪! 


ಪರಶಿವನು ಮಾಹೀಮಲ್ಲಿಗೆಯಂ೦ತೆ, ಚ೦ದ್ರನಂ೦ತೆ, ಹಾಲಿನ೦ತೆ, ಶುಭ್ರಸಾಗಿದ್ದನು. 
ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ನೀಲಗ್ರೀವನನಿಸಿದನು. ಕೋಟಿಸೂರ್ಕ 
ಪ್ರಕಾಶನಾದ ಉಮಾಪತಿ೦ಯು ಕೋಟಿಚ೦ದ್ರರ೦ತೆ ತ೦ಪೆದೆ೦ಯುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಪರಶಿವನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅರ್ಧಚ೦ದ್ರನನ್ನೂ ಗ೦ಗೆ೦ಹುನ್ನೂ, ಕೂರಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕ 
ಮಾಲೆಂಯನ್ನೂ, ನೊಸಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ೦ಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ವ್ಯಾಫ್ರ್‌ಚರ್ಮವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದ ಸಕಲ ವಿದ್ಮಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ೦ಬಾದ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು 
ನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದ ಭವ್ಯ್ಮರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಮಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾರಾಂಯಣನಾದಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು. 11೪೫ -೪೮!! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೩೨ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ - 


ನಮಸ್ತೇ ಮನ್ಮವೇ ರುದ್ರ ತವಾಸ್ಮಾ ಇಷವೇ ನಮಃ 1 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪಿನಾಕಾಯ ಬಾಹುಭ್ಕಾ೦ ತ ನಮೋ ನಮಃ !!೪೯!| 


ಯಾ ತೇ ಶಿವಾ ತನುರ್ಧೂರಾ ಯಾ ಚ ತಾಭ್ಜಾ೦ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಅಮುಷ್ಕೈ ತವ ಚಿಚಕ್ಕ್ಷ್ಮೈ ರುದ್ರಾಣ್ಮ ಚ ನದೋ ನಮಃ 11೫8೦! 

೦ಖಾ ಅಷ್ಟ್‌ ಮೂರ್ತಯ ಸ್ತಾಭಿಸ್ತ್ವ೦ಯಾ ವ್ಯಾವ್ತಂ ಚರಾಚರಮ್‌ ।ಟ 
ತತ್ತತ್ವ್ವಲ೦ ನೃ್ಯವ ವಶ್ಕಾಮೋ ೦ಸಯುತ್ವಲ೦ ನ ಭವಸೀಶಿತಃ !!೫೧!1! 


ಇಂ ಇದೆ 
ತ್ವತ್ಸತ್ತ೦ಮಾಮವಿದ್ದೇ೦ಯ೦ ಸುಮವೇ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಗತ್‌ | 
ಕಾದ೦ಬಿನೀವ ತ್ಹಯ್ಯೇವ ವಿಹೃತ್ಥ ಪ್ರತಿಲೀ೦ಯತೇ 111 
ತವ ನಿಃಪ್ಟಸಿತ೦ ವೇದಾಸ್ತವೇಲಾ ಲೋಕಸ೦ಭವಃ 1 
ತವ ಕ್ರೋಧೋದ್ದವೋ ಮೃತ್ಕುರತಃ ಸರ್ವೋತ್ತಮೋ ಭವಾನ್‌ 110೩1 
ಶಕ್ತಃ ಸರ್ವಭಾವಾನಾಮಚಿ೦ತ್ಯಜ್ಞಾನಗೋಚರಾಃ |! 
ಸರ್ಗಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸೃತ್ತಕಾ ಸರ್ವಾಃ ವ್ರಾದುರ್ಭದ೦ತಿ ತಾಃ 11೫೪1 
೦ತುಲ್ಲಿ೦ಗಾ೦ಕಲ೦ ತ್ರ೦ಬಕಃ ಸರ್ವಮೂೊಶೋ 
ದೇವೀ ಸರ್ವ೦ ಯಚ್ಚ ಲೋಕೇ ಭಗಾ೦ಕಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಥ ತ್ವ೦ ಪಿತೋಮೃವ ಮಾತಾ 
ಲೋಕಸ್ಕಾತಸ್ತ್ವ್ವಾ ಮುಮಃ ಸಾ೦ಬಮೀಶಮ್‌ 118811 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 


ಇತಿ ಪ್ರಗೃಣತಾ೦ ತೇಷಾ೦ ಬ್ರಹ್ಮನಾರಾಂಖಣಾವಭೌ । 
ಶ೦ಕರಃ ಸ್ವಂಯಮುತ್ಥಾಂಯ ಪ್ರೇಮ್ಟ್ಣಾ ತೌ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ 11೫೬!! 


ಆಸಾ೦ಚಕ್ರೇ ಭವಾನೀಶಸ್ತಾಭ್ಮಾ೦ಲ ಸಹ ನಿಜಾಸನೇ ! 
ವ್ಯಾಜಹಾರ ತ್ರಯಾಣಾ೦ ನೋ ನ ಭಿದಾಸ್ತಿ ಸ್ವರೂಪತಃ 11೫೭1! 


ಪಟೌಕಾಶಾದಿವದ್ದೇದೋ ವ್ಯ್ಮವಹಾರೇಾಸ್ತು ತೇನ ಕಿಮ್‌ । 

ಈಶಿಶವ್ಯಾ ಇಮೇ ಸರ್ವೇ ಜೀವಾ ಈಶಾ ವಂಯಂ೦ ತ್ರಂಯಃ 11೫೮1 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಿನ್‌ ಮಮ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವೀರನಾರಾ೦ಂಯಣ! ತ್ವಯಾ | 

ವಸ್ತವ್ಮ೦ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಃಪೀಹ ೦ಯಷ್ಟವ್ಧ೦ ಪ್ರೀತಂ ಮಮ 11೫೯1! 


೩.೩. (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ದೇವಶೆಗಳು ಹೇಳಿದರು 


ಜಗದೀಶ! ಪರಶಿವ! ನಿನ್ನ ಕೋಪ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸಾದ 
ಹಿನಾಕವನ್ನು, ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು 11೪೯1! 

ಶಿಷ್ಟ ವರಿವಾಲವೆಗೆ ತಾಳುವ ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಮ ರೂಪಕ್ಕೂ, ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಧರಿಸುವ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರರೂವಕ್ಕೂ ನಮಸ್ಕಾರ. ಈ ನಿನ್ನ ಚಿಚ್ಚಕ್ತಿಯಾದ ರುದ್ರಾಣೀ 
ಶ್ರೀಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ. 11೫೦1! 

ನಿನ್ನ ಅಷ್ಟ ಶರೀರಗಳಿ೦ದಲೇ ಚರಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ 
ನೀನು ವ್ಯಾಪಿಸದೇ ಇದ್ದ ಯಾವ ತತ್ವವನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣಲಾರೆವು 11೫೧1! 


ನಿನ್ನ ಸತ್ತ್ವದಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು. ಮೋಡಗಳು 
ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಆಶಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕರಗುವ೦ತೆ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ಲೀನವಾಗುವುದು. 11೫.೨1! 


ನಿನ್ನ ನಿಃಶ್ವಾಸವೇ ವೇದಗಳೆನಿಸಿದೆ ನಿನ್ನ ನೋಟ ಮಾತ್ರದಿ೦ದ ಲೋಕ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಲದ ಮೃತ್ಯುವು ಜನ್ಮತಾಳಿತು ಆದ್ದರಿ೦ದ ನೀನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ರಮನಿರುವಎ. 11೫೩1! 

ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವದಾರ್ಥಗಳ ದಾಹಕತ್ಟಾದಿ ಏವಧ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ರಹಸ್ಕಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಇನಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವ೦ತಹವು ಈ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಸೃಷ್ಟಿ೦ಯು ಆರ೦ಭದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುವವು 11೫೪! 


ಲೋಕದೊಳಿರುವ ಸಕಲ ಪುರುಷಜೀವಿಗಳು ನೀನಾದರ, ಎಲ್ಲ ಸ್ಟ್ರೀ ಜೀವಿಗಳೂ 
ಮಾತೆ ಗಿರಿಜೆಯ ಸ್ಹ್ವರೂಪರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶ್ರೀರಾಜರಾಜೇಶ್ವರೀದೇವಿ ಹಾಗೂ 
ನೀನು ಲೋಕದ ಮಾತಾಷಿತೃಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಕಾರಣ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಮಿಸುವೆವು. 1! ೫೫% |! 


ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು -- 


ದೇವತಗಳು ಈ ರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಭಗವಾನ್‌ ಶಲಕರನು ತಾನೇ 
ಎದ್ದುಬ೦ದು ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಂಯಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರೇಮದಿ೦ದ ಆಲಿ೦ಗಿಸಿದನು. 11೫೬1! 


ಭವಾನೀಪತಿ೦ಮಾದ ಹರಶಿವನು ಅವರಿಬ್ಬರೊ೦ದಿಗೆ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
"ನಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶವು ಒ೦ದೇ ಆದರೂ ಉಪಾಧಿ 
೦ಮಿ೦ದಾಗಿ ""ಘಾಟಾಕಾಶ-ಮಠಾಕಾಶ''ವೆ೦ದು ಭೇದ ಹೂಲ೦ದಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಿ೦ದ 
ಆಕಾಶವು ಬಹಳ ಇವೆಯಿ೦ದು ೦ಖಾರೂ ಅನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮೂವರೂ ನಿಂಯಾಮಕರು. 
ಸಕಲ ಜೀವರು ನಿಂ೦ಯಮ್ಮರು. 1 ೫೭-೫೮ 1! 

ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾರಾಯಣ! ಈ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೆಲಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ನೀನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು. ಇದರಿ೦ದ ನನಗೆ ಸ೦ತಸ 
ವಾಗುವುದು ಎ೦ದನು. 11೫೯1! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೩% 


ಕ್ರತುಮಾಹ ಮಹೇಶಾನೋ ದೇವಕಾರ್ಯರಂ ಶೃತ೦ ತ್ವಂಯಾ। 
ಇದ೦ ಕ್ರತುವುರ೦ ನಾಮ ತವ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ !1೬೦॥| 


ನಿಖಾಯ ಲಿ೦ಗತಶ್ರಿತಂಯಮೇಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪೀರಕೇ ತ್ವಂಯಾ | 
ಮತ್ಚ್ರತಿಷ್ಠಾ ವಿಧಾತವ್ಯಾ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರಸ೦ಜ್ಞ೦ಂಯಾ 11೬೧! 


ವೀರನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಸ್ಕ ಮೂರ್ತಿ೦ ಒಡ ವಿಧಾನತಃ | 


ಮಟಟ ೦ಖಾ ಸಾಮ್ನಾ ಗುದ್ತಗಾಮಿನೀ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಕಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮೇಡೃ್ಛ೦ತಿ ತತಸ್ತತಃ 1೬೩।। 


ಮಮ ವಿಹಷ್ಣೋಶ್ಚ, ಸಾನ್ನಿಧ್ಮ್ಯ೦ ಶ್ಲೇತ್ರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವದಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರಮಿದಲ ಜ್ಲೇಯಂ೦ ವಿಷ್ಣುಕ್ಷೇತ್ರಮಿದ೦ ತಧಾ 11೬೪॥| 


ಚತುರ್ಣಾ೦ ವುರುಷಾರ್ಧಾನಾ೦ ಸಿದ್ದಿರತ್ರ ಕರಸ್ಥಿತಾ | 


ಎಫ 
ಕಿ೦ ತಸ್ಮ ದುಷ್ಕರ೦ ಯಸ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನ್‌ ಹರಿಶ೦ ಕರೌ 11೬0%1| 
ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಸಮುಚ್ಛೆಿತ್ತಿಮಿದ೦ ಕ್ಷೇತ್ರ೦ ಪ್ರಂಯಾಸ್ಕತಿ ! 
ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ೦ ಕರಿಷ್ಠ೦ತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಟಾಸ್ತತ್ರ ೦ಹೀ ನೃಪಾಃ 11೬೬॥| 


ಮಯಾ ಉಯಯದುಕ್ತ೦ ತತ್ಸರ್ವಲ ಕ್ರತೋ | ಸಮ್ಮಗ್ವಿಧಾಂಯ ಚ | 
ವಾಸಂಯಿತ್ಚಾ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸತ್ಯಲೋಕ೦ ತತೋ ಪ್ರಜ |!!೬೭!| 


ಗಣೇಶ೦ ಯೋಜಂ೦ಜಬಾಮಾಸನ ಕ್ರತೋಃ ಸಾಹಾಂಖ್ಕಕರ್ಮಣಿ 1 
ಫ್‌೦ಂಟಾಕರ್ಣ೦ ಚಿ ಭಗದಾನ್‌ ಅಕಾ ನ ಜಾರ್ಜ 11೬೮! 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಲತರ್ದಧೇ ಶ೦ಭುಸ್ತಥಾ ನಾರಾಯಣೋ ವಿಧಿಃ | 
ಇ೦ದ್ರಾದ್ಕಾ ದವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಟಾನಿ ಸ್ಟಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ !1೬೯॥ 


ಇತಿ (ಶೀಭವಿಹ್ಯೋತ್ಸರಪುರಾಣೇ ಉತ್ಕ್ತರಖಂಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದೈಶತ್ಯವಧೋ ನಾಮ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯ: 


೩೫ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ನ೦ತರ ವರಶಿವನು ಕ್ರತುಮುನಿಂಮನ್ನು ಕುರಿತು ""ಕ್ರತುಮುನಿಯೇ! ನೀನು 
ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದಿ ಈ ಪಟ್ಟಣವು "ಕ್ರತುವುರ'ವಂದು 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹೊ೦ದುವುದು 11೬೦! 

ಒ೦ದೇ ಸೋಮಸೂತ್ರಪೀರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿ೦ಗಗಳನ್ನು ಕಡದು "ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ' 
ನೆ೦ಬ ಹನರಿನಿ೦ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸು 11೬೧1! 


ಅದರ೦ತಯೇ ನೃಸಿ೦ಹಸ್ಟಾಮಿಯ ಸಮೀವ ವೀರನಾರಾಂಯಣನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸು 11೬೨! 


ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯ೦ದೇ ಹಸರುಳ್ಳ ಒ೦ದು ನದಿಯು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಚತುರ್ವರ್ಣೀಯ ಜನರೂ ಬೇರ ಬೇರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವರು. 1೬೩!! 


ನನ್ನ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದು 
ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಇದನ್ನು ವಿಮ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರವ೦ದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 11೬೪! 


ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳ ಸಿದ್ದಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಕರಗತವಾಗಿರುವುದು ಶಿವ- 
ನಾರಾಯಣರು ಪ್ರಸನ್ನರಾದರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಏನಿದ? 11೬೫! 


ಕಾಲಾನುಸಾರ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಶಿಧಿಲವಾದಾಗ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ ರಾಜರು ಇದರ 
ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಗೈ೦ಯುವರು 11೬೬! 


ಕ್ರತುಮುನಿಯೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನರು ವಾಸಿಸುವ೦ತೆ ಮಾಡಿ ಪ೦ತರ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊ೦ದು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 11೬೩!! 


ನ೦ತರ ಪರಶಿವನು ಕ್ರತುಮುನಿಯ ಕಾರ್ಕಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನೂ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣದಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಫ್‌೦ಟಾಕರ್ಣನನ್ನೂ ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. 11೬೮1! 


ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಪರಶಿವನು ಅ೦ತರ್ಧಾನ ಹೂ೦ದಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾ೦ುಣರೂ 
ಸಹ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. ಇ೦ದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಮಾನಗಳಿಗ 
ತೆರಳಿದರು. |! ೬೯ || 


ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮೆಂಯಲ್ಲಿ 
ದೈತ್ಯವಧೆಂಯೆ೦ಬ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಂ೦ಮವು ಮುಗಿಂಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ೩೬ 
ಅಥ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಘ್‌೦ಟಾಕರ್ಣ೦ ಕ್ರತುಃ ಪ್ರಾಹ ಸಮಂತಾದಟಿವೀಮಿಮಾಡಮು್‌! 
ಛಿತಶ್ವಾ ಲೋಕನಿವಾಸಾ೦ರು ಯೋಗ್ಮಸ್ಥ್ವಾನ೦ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ 1೧॥! 


ತದಾಕರ್ಣ ಕ್ರತುವಚೋ ಫ್‌೦ಟಾಕರ್ಣೂ ಗಣ್ಕ್ಳುಃ ಸಹ! 

ವನ೦ ಛೇತ್ತು೦ ಸಮಾರೇಭೇ ಸಮ೦ತಾದ್ಯೋಜನತ್ರಂಯಮ್‌ 11೨। 
ಏಕೇನ ಮಾಸಾ ವಿಪಿನಲ ಕ೦ಟಿಕದ್ರುಮಭೀಷಣಮ್‌ । 

ಛಿತ್ವಾ ಭೂಮಿ೦ ಸಮಾ೦ ಚಕ್ರೇ ಆವಾಸಾನೋಕಹೃರ್ವಿನಾ 11೩1 
ಕ್ರತೋರಾಜ್ಞಾ೦ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಾಹಪ೦ಮಿತ್ವಾ ಮಹೀ೦ ತತಃ | 

ಪ್ರಾಕಾರ೦ ಪರಿತಶ್ಚಕ್ರೀ ಚತುರ್ಗೋಪರಮಂಡಿತಮ್‌ ಟ1(೪!| 
ಶ೦ಭೋಃಪ್ರಾಸಾದಮವರ೦ ವೀರನಾರಾಂಪಮಣಸ್ಕ್ಥ ಚ ! 

ಕಾರಂಯಾಮಾಸ ಕುಶಲೈಃ ಶಿಲ್ರಿಭಿಃ ಶಿವಹಾರ್ಷದಃ 11%! 
ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರಜಾಃ ಕಾಲೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರತುವುರಪ್ರಧಾಮ್‌ ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಅಥ ವಿಲೋದಮಜಾಃ 1೬1! 
ತತ್ರಾಗತಾನಾ೦ ಲೋಕಾನಾ೦ ೦ಯದ್ಯತ್ತ್ರೇಷಾಮಪೇಕ್ಷಿತಮ್‌ ಟ ' 

ಹೇರ೦ಬಃ ಪ್ರಾಹಂಯಾಲ೦ಚಕ್ರೇ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವಿವೃದ್ಧ೦ಸೀ 11೬11 
ಸತ್ಯಲೋಕ೦ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ೦ ಪ್ರಣತಃ ಕ್ರತುಃ 

ವೃಜಿಜ್ಞಪದ್ಯಜ್ಞರಾಲ೦ಲ ದೇವಯೋಃ ಸ್ವಾಪನ೦ ತಥಾ 11೮! 
ಸ೦ತಃ ಪರಾರ್ಥೈಕಫಲಾ ಇತಿ ಶಿಕ್ಞಾನ್ಮಥಾ ಕಥಮ್‌ ! 

ಲೋಕೇ ಪ್ರವರ್ತತಾ೦ ಸ೦ತೋ ೦ಸುದಿ ಸ್ಕುಃ ಸ್ವಾರ್ಥತತ್ರರಾಃ 1೯1! 
ತಸ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಮಾಕರ್ಣೃ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವೈಃ ಸಹರ್ಷಿಭಿಃ ! 

ಗ೦ಧರ್ಮ್ಶರಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಹ ಭುವಮಾಂಖಾನ್ಮುದಾನ್ವಿತಃ (೧೦1! 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕ್ರತುಪುರ೦ ರಮ್ಮ೦ ಪ್ರಾಸಾದೌ ಶೈವವೈಷ್ಣವೌ । 

ಮುದ೦ ಪರಮಿಕಾ೦ ಲೇಭೇ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತ್ಯಭಾಷತ 1೧೧1! 


ಲೋಕೇಶ ಆಗತೇ ತತ್ರ ಸಮಾಜಗ್ನ್ಮುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ತಪೋಧನಾ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಾನ್ವಳ್ಞಾಮಿ ಸಮಾಸತಃ 11೧೨! 


೩೭ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ನಾಲ್ಕನಂಯು ಅಧ್ಯಾಂಮ 


ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಎಲ್ಲು ದೇವತಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ನ೦ತರ ಕ್ರತುಮುನಿಗಳು 
ಫಾ್‌೦ಟಾಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಕ್ಕವಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಜನವಸತಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸ್ವಾನ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದರು. 11೧! 


ಕ್ರತುಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಘ್‌೦ಟಾಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೂಂ೦ದಿಗೆ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಮೂರುಯೋಜನ ಅರಣ್ಮ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸವರಲಾದ೦ಭಿಸಿ ಒ೦ದು 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ ಮೂದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ 
ಉಳಿದ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡಮರಗಳಿ೦ದ ಭಂಯಂಲಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಮವನ್ನು ಕಡಿದು 
ಭೂಮಿ೦ಪುನ್ನು ಸಮಗೂಳಿಸಿ ವಾಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಕಗೊಳಿಸಿದನು. 11೨-೩11 

ಕ್ರತುಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಭೂಮಿ೦ರುನ್ನು ಅಳೆದು ಮುಟ್ಟುಗೊಳಿಸಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ರಾಕಾರವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಗೋಪುರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 1೪! 

ಶಿವಾನುಚರನಾದ ಆ ಫಘ೦ಟಾಕರ್ಣನು ಕುಶಲರಾದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿ೦ದ ತ್ರಿಕೂಟೇಪ್ಪರನ 
ಹಾಗೂ ವೀರನಾರಾಯಣನ ಭವ್ಯ್ಮಮಂ೦ದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 11೫! 

ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಕ್ರತುಪುರದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ೦ರುನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿ೦ು- 
ವೈಶ್ಯ - ಶೂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಜನರು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ಬ೦ದರು 11೬! 

ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ೦ಾಗಲೆ೦ಬ ಬಂಯಕೆ೦ಯಿ೦ದ ಗಣಪತಿಂಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ ಜನರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿದನು. 11೭೬! 

ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಕ್ರತುಮುನಿಗಳು ಸತ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ನಮಿಸಿ "ಶಿವ, ನಾರಾ೦ಸಣರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಂಯ, ಹಾಗೂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದ ಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸಿದೆ 
ಎ೦ದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 11೮1! 

ಕ್ರತುಮುನಿಯ ಪರೋಪಕಾರ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಶ೦ಸನೀಯ. ಸಜ್ಜನರು ಸ್ಟಾರ್ಥಿಗಳಾದರೆ 
ಅವರು ಪರೋಪಕಾರಕುಶಲರೆ೦ಬ ಸುಭಾಷಿತವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸರಿಹೊ೦ದೀತು? 1೯1! 


ಕ್ರತುಮುನಿಯಯ ನಿವೇದನೆಂಯನ್ನು ಅಲಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರನ್ನೂ ಅಪ್ಸರ ಸ್ಟ್ವೀಂಯರನ್ನೂ 
ಕರದುಕೂ೦ಡು ಭೂಲೋಕಶಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದನು. 11೧೦! 

ಕ್ರತುಪುರವನ್ನೂ, ಶಿವನಾರಾಯಣರದ ಮಲ೦ದಿರವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಬಹಳ ಸ೦ತೋಷ ಹೊ೦ದಿ “ಸಾಧು ಸಾಧು' ಎ೦ದು ಹೊಗಳಿದನು. ಮುನಿಗಳೇ! ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಕ್ರತುಪುರಕ್ಕೆ ಬ೦ದನಲತರ ಸಹಸ್ರಾರು ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಅದೆಲ್ಲ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವ ಕಾರಣ ಸ೦ಶ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವ. !1೧೧--೧೨!।! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೩೮ 


ಮರೀಚಿದ೦ಗಿರಾ ಅತಶ್ರಿಃ ಪುಲಸ್ತಃ ವುಲಹೋ ಭೃಗುಃ 1 

ದಕ್ಷೋ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸನಕಾದ್ಮಾಃ ಸನಾರದಾಃ 11೧೩॥।| 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುತಧ್ಮಶ್ಚ ಸ೦ವರ್ತಃ ಕಶ್ಶವೋ.ಸಿತಃ | 

ದೇವಲೋ ಗೌತಮಃ ಕಣ್ಣೋ ಜಾತೂಕರ್ಣೃಸ್ತಧಾಸುರಿಃ !1೧೪॥! 
ಬೃಹದಶ್ಟಾ ೦ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕೂ ೨ ವಾಮದೇವೋದ್ವಿತಸ್ವಿತಃ | 

ಏಕತಃ ಶ೦ಖಲಿಖಿತೌ್‌ ಗಾಧಿರ್ಯೂಧಾಂಖಿವಸ್ತಧಾ 11೧೫1 
ಆಪಸ್ತ೦ಬೋ ಭರದ್ವಾಜೋ ಗರ್ಗಃ ಶಾತಾತವಃ ಕಪಿ 1 

ಶಾಕಲಃ ಕಪಿಲೋ ಧೌಮ್ಮ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಹಂಪೋಸಪರೇ 11೧೬1 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರೈಶ್ಚಾನ್ಶ್ಕ್ಯರ್ಯುಷಿಭಿಃ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಷ್ಕ ತ್ರಿಕೂಟೇಶಲ ಹೋಮ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ 1೧೭! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಂಮಿತ್ವಾಥ ಸ್ವಾದ್ಬನ್ನ್ಯರಮೃತೋಷಹಮೈೃಃ | 

ಮಹಾ೦ತ೦ ಕಾರಂಯಾಮಾಸ ಮಹಲ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಹೇಶಿತುಃ 11೧೮!! 
ಗಣೇಶ೦ ಸ್ಥಾವಂಯಾಮಾಸ ತ್ರಿಕೂಟೇಶಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣೇ | 

ವುರಗುಪ್ತ್ವಾ ಅಧಿಕೃತೋ ಫಘಾ೦ಟಬಾಕರ್ಣೋಬ್ಬಂಖೋನಿನಾ 11೧೯॥ 
ವೀರನಾರಾಂಯಣ೦ ದೇವಲ ಪ್ರತಿಷ್ಟುಪಂಯಮಿತು೦ ವಿಧಿಃ | 

ವಿಧಿ೦ ಪ್ರವರ್ತ೦ಯಾಮಾಸ ಸ್ವಸುತೃರ್ವಿಧಿಕೋವಿದೈಃ 11೨೦!! 
ಮುಹೂರ್ತೇ ಶೋಭನೇ ದೇವಲ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಪ್ಕ ರಮಾಪತಿಮ್‌ ! 

ನೃಸಿ೦ಹ೦ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಟುಪ್ಕ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತರ್ಪಣಮ್‌ 11೨೧॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮುತ್ಸವಾನಾ೦ ಹಿ ಕೃತ್ವಾಃವಭೃಹಮಂ೦ತತಃ | 

ಸ೦ತೋಷ೦ ಪರಮಂ೦ ಲೇಭೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಶಕಪಿತಾಮಹಃ 11೨೨! 
ಲೋಕೇಶಲ ನಾರದೋಭ್ಯೇತ್ಕ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಶ್ರಂುಷಪೂರ್ವಕಮ್‌ ! 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಾರಿತಾ ಸಮ್ಮಕ್‌ ವೃಷಾಕಷ್ಕೋರರ್ಯಥಾವಿಧ 11೨೩1 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರರೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಲಿ೦ಗಮುತ್ತಮ್‌ | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಮ ತಪಸ್ಮ೦ತೀ ವರ್ತತೇ ಪತಿಲಬ್ಬ೦ಖೀ 11೨೪1! 


ಆನೀಯತಾ೦ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭರ್ತ್ರಾ ಯೋಜಂ೦ಯ ಮಾಚಿರಮ್‌ ! 
ಇತಿ ತಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಚಾ ಮುಮುದೇ ಕಮಲಾಸನಃ 11೨೫! 


೩೯ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಮರೀಚಿ - ಆ೦ಗಿರಸ - ಅತ್ರಿ - ಪುಲಸ್ತ , - ಪುಲಹ - ಭೃಗು - ದಕ್ಷ 
- ವಸಿಷ್ಠ - ಸನಕ - ಸನ೦ದನ - ಸನಾತನ - ಸನತ್ಸುಜಾತ - ಸನತ್ಕುಮಾರ - ನಾರದ 
--. ಬೃಹಸ್ಪತಿ - ಉತಧ್ಯ - ಸ೦ವರ್ತ - ಕಶ್ಶವ - ಅಸಿತ - ದೇವಲ - ಗೌತಮ - 
ಕಣ್ವ - ಜಾತುಕರ್ಣ್ಮ - ಅಸುರಿ - ಬೃಹದಶ್ಚ - ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ಬ - ವಾಮದೇವ - 
ದ್ವಿತ - ಶ್ರಿತ - ಏಕತ - ಶ೦ಖ - ಲಿಖಿತ - ಗಾಧಿ - ಬೋಧಾಂಯನ - ಆವಸ್ತ೦ಬ 
-. ಬಾರದ್ವಾಜ - ಗರ್ಗ - ಶಾತಾತವ- ಕಷಿ - ಶಾಕಲ - ಕಪಿಲ - ಧೌಮೃ್ಮ - 
ಮೂದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಬ೦ದಿದ್ದರು 1! ೧೩-೧೬ 1 


ನ೦ತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದವತೆಗಳೂ೦ದಿಗ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಂ೦ದಿಗೆ 
ಏಧಿವತ್ತಾಗಿ. ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ತ್ರಿಕೂಟೀಶ್ವರನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಪಿಸಿದನು. 11೧೭! 


ಅಮೃತ ಸಮಾನವಾದ ವಕ್ಚಾನ್ನಗಳಿ೦ದ ವಿವ್ರರಿಗ್‌ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವರಶಿವನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ವಿಜೃ೦ಭಣ೦ಮಿ೦ದ ನಡೆಸಿದನು. 11೧೮1! 


ನ೦ತರ ತ್ರಿಕೂಟೀಶ್ಚರನ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಗಣಪತಿಂಯನ್ನೂ ಹಾಗೂ ವಪರರಕ್ಷಣ 
ಗಾಗಿ ಫಾಲಟಾಕರ್ಣನನ್ನೂ ಸ್ನಾಪಿಸಿ ಶ್ರೀ ವೀರನಾರಾಂಯಣನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ 
ಮುಹೂರ್ತವೂ೦ದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ವಿಧಿರಹಸ್ಕಗಳನ್ನಲ್ಲ ಅರಿತ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಮರೀಬೆ ಮೂದಲಾದವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 11 ೧೯-೨೦ |! 


ಅವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀವೀರ- 
ನಾರಾಯಣ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಲಹ ಸ್ವಾಮಿ೦ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ವಿಪ್ರಸ೦ತರ್ಪ್ಹಹಯನ್ನು 
ನರವೇರಿಸಿದನು. 11೨೧1! 


ಈ ಮೂರೂ ಮಹೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅ೦ತಿಮವಾಗಿ ಅವಭೃಧ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ೦ಲತುಷ್ಟನಾದನು. 11೨೨॥! 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ ನಾರದ ಮುನಿಗಳು ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು 
ವಿನ೦ಖದಿ೦ಂದ "ತ೦ದೆ! ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಚರ ವೀರನಾರಾಯಯಣರ ಪ್ರತಿಷ್ಠ೦ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರದಲ್ಲಿ (ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ) ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ೦ಯು ತನ್ನ ಹಸರಿನಿ೦ದಲೇ 
ಭವ್ಯ್ಮಲಿ೦ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಪತಿಯನ್ನು ಹೂ೦ದಲು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ೦ಯನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತ೦ದು ಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವೀರ 
ಸಾರಾಂಯಣನೊ೦ದಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸು'' ಎ೦ದನು. ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಬಹಳ ಸ೦ಿತೋಷ ಹೂೊ೦ದಿದನು. 1 ೨೩-೨೮ || 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೪೧೦ 


ನಾರಾಂಯಣಾಜ್ಞಂಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರ೦ ಜವಾತ್‌ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಲಿ೦ಗ೦ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀ೦ ಚ ನತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ವಾ ವುನಃ ವುನಃ 11೨೬ 


ಸ೦ವ್ರಾರ್ಧ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ೦ ಲೋಕೇಶ ಆನಿನಾಯ ಕ್ರತೋಃ ಪುರಮ್‌ | 
೦ರುಯೋಜ ಹರಿಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ೦ ದಾ೦ವತ್ಕ೦ ತದ್ಪಬಭೌ ತದಾ 11೨೭!! 


ಜಗುರ್ಗ೦ಧರ್ವವತಂಯೋ ನನೃತುಶ್ಚಾವ್ಸರೋಗಣಾಃ ! 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ವಪಾತೋಚ್ಚೈರ್ಲಕ್ಸ್ಮೀನಾರಾ೦ಯಣೋತ್ಸವೇ 11೨೮॥! 


ತೌ ಪ್ರಾಂಚ್‌ ದ೦ವಪತೀ ದವಾ ಮಷಂಯುಶ್ಚ ತಮೋದಧಥಸಾಃ ! 
ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತುಮ್ಟುವುರ್ಭಕ್ತ್ವಾ ಸೂಕ್ತ್ಮೈೆರಾನ೦ದಮೇದುರಾಃ 11೨೯1 


ಅಥಾತ್ಮಭೂರ್ನಿಜಸುತಾನಾಹೂಯೇದಮಭಾಷತ ಟ 
ಸೋಮಾದಿಕಾಃ ಸಪ್ತಸ೦ಸ್ವಾಃ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಮಿನ್‌ ವಿದಭಾಮ್ಮಹಮ್‌ 11೩೦1 


ಯಜ್ಞಶಾಲಾ ವಿಧೀಂಯ೦ತಾಮಾಮಂ೦ತ್ರ೦ತಾಮಥರ್ಶ್ವಿಜಃ ! 
ಸ೦ಭಾರಾಃ ಸ೦ಶ್ರಿಯಂ೦ತಾ೦ ಚಶ್ಟೋ ೦ಶುಕ್ಬೇ ದೀಕ್ಷಣೇ೦ಖಯಿಯಾ!1೩೧॥। 


ಇತ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮರೀಚ್ಛಾದ್ಮಾ ಇ೦ದ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಸರ್ವ೦ ಸ೦ಪಾದಂಯಾಮಾಸುಂರ್ಮದುಕ್ತ೦ ೦ಯಜ್ಯಸಾಧನಮ್‌ 11೩೨1! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತತ್ರಾಸೀದಧ್ವ೦ರ್ಮುಃ ಸಸುತೋಲ೦ಗಿರಾಃ 1 
ಭೃಗುರ್ಹೋತ್ಕಾಭವತ್ತತ್ರ ತತ್ಸುತಾಸ್ತದ್ಧಣೇ*ಭವನ್‌ 11೩೩1! 


ಅತ್ರಿರೌದ್ಧಾತ್ರಮಕರೋತ್ಸ್ವಪುತ್ರ್ಯಃ ಸಹಿತೋ ಮುನಿಃ । 
ಪುಲಸ್ತ,ಪುಲಹಾದ್ಕಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಆಸನ್‌ ಸಭಾಸದಃ 11೩೪! 


ಚೈತ್ರ್ರ್ವಾ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೀಕ್ಷಿತೋಭೂದ್ವೀಕ್ಷಣೀ೦ಖ೦ ವಿಧಾಯ ಸಃ | 
ಆರಬ್ದಾ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿರ್ನುತ್ಟಿಗ್ಬಿಃ ಕರ್ಮಕೋವಿದ್ಕೆಃ 11೩೫ 


ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ವೈಧಾತ್ರೇ ಯಜ್ಞೇ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಿತೇ | 
ಚತುರ್ವಿಧಾನಾಮನ್ನಾನಾ೦ ಪರ್ವತಾಃ ಸರ್ವತೋ ಬಭುಃ !1೩೬!! 


ಸುಪರ್ವಣಾ೦ಲ ಸುಧಾಪಾನಾಜ್ಜಡಿಮಾ ರಾಸನೇ*ಭವತ್‌ | 
ತನ್ನಿವೃತ್ಕ್ಕ ಸದನ್ನಾನಿ ಜಜಕ್ಸುಃ ಷಡ್ರಸಾನಿ ತೇ 11೩೭1 


ಬ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಮತ್ತು ವೀರನಾರಾಯಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ವಡೆದು ಒಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಕ್ಕ 
(ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ) ತೆರಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚರನನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ೦ಯನ್ನೂ ವುನಃ ಪುನಃ ನಮಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಭಗವತೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕ್ರತುವುರಕ್ಕ ಕರತ೦ದು ವೀರನಾರಾಯಣ 
ನೂ೦ದಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದನು 11 ೨೬-೨೭ ! 


ಗ೦ಧರ್ವರಾಜರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾ೦ಸುಣರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅವ್ಸರೆಂಯರು 
ನರ್ತಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಈ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿ೦ದ ವಷ್ಟವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಂಮಿತು. 11೨೮! 


ಸ೦ತುಷ್ಟರಾದ ತವಸ್ವಿಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತಗಳೂ ವ್ರಾಚೀನರಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದ೦ಹತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ೦ಮಿಲದ ನಮಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 11೨೯! 

ನ೦ತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಶನ್ನ ಸುತರನ್ನು ಕರೆದು ಈ ವಾವನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತ ಸ೦ಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು ನೀವು ಯೋಗ್ಕ 
ಯತ್ತಿಜರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯೊ೦ದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲಯಜ್ಞ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ್ಧಪಡಿಸಿಡಿ. ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ವ್ರಾರ೦ಭಿಸುವ. 11 ೩೦-೩೧ 1 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮರೀಚ್ಮಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತಿಳಿಸಿದ ಯಜ್ಞದ ಸಾಧನೆ - ಸಲಕರಣಗಳನ್ನಲ್ಲ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. 11೩೨॥! 

ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಯಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ಪ್ರ೦ೋೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಅ೦ಗಿರಾ ಯಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿ೦ದೂಡಗೂಡಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಭೃಗು ಯಷಿಗಳು ಹೌತ್ರವನ್ನೂ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಗಣದಲ್ಲಿ ಬೇರ 
ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅತ್ರಿಮಹಾಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿ೦ಲದೂಡಗೂಡಿ 
ಉದ್ಧಾತೃ ಗಣದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದರು. ಪುಬಸ್ತ ಘ,, ಪುಲಹ, ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲು 
ಯಷಿಗಳು ಸಭಾಸದರಾಗಿದ್ದರು. 11೩೩-೩೪! 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಚೈತ್ರ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿಣೀಯೇಷ್ಟಿ೦ಸುನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೀಕ್ಷಿತನಾದನು. ವ೦ತರ ಕರ್ಮವಿಧಾನವರಿತ ಯತ್ತಿ ಜರೂ೦ದಿಗೆ ಪ್ರಾಯಣೀಂಯೇಷ್ಟಿ 
೦ಯನ್ಮು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸಕಲಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ ಹಸವೈಥಾತ್ರ'ವೆ೦ಬ ರ೦ಮಯಭ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ೦ಭಿಸಿದನು. ಆ. ಸಮಯಂಯ ಸಂ೦ತರ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧದ 
ಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳು ಪರ್ವತಗಳಲತೆ ಎಲ್ಲು ಕಡೆಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದವು. !!೩೫-೩೬!! 

ದೇವತೆಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸೋಮಹಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿ೦ದ ಅವರ ನಾಲಿಗೆಗೆ 


ಜಾಡ್ಕ ಬ೦ದಿತು. ಆದನ್ನು ತೊಡೆಯಲು ಷಡ್ರಸಯುತವಾದ ಆ ವಿವ್ಕಾನ್ನಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರು. 11೩೭1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ಬ೨ 


ತೌರ್ಯತ್ರಿಕ೦ಲ ವದಘೋಮೋ ವಾದಃ ಪ್ರವದತಾ೦ ತಥಾ ಟ 
ರೋದಸೀ ಸಮಪೂರ೦ರ್ಯತಾ೦ ಮತ್ತಃ ಶಬ್ರರ್ದಿವಾನಿಶಮ್‌!11೩೮!| 

ಜಗೃಹುಃ ಸ್ವನ್ವಭಾಗಾ೦ಸ್ತಾ ೦ಯಜ್ಞಿ೦ಯಾ ದೇಶನತಾಸ್ತು ೦ಯಾಃ | 
ಸರ್ವದೇವಮಂಯೋ ದವಸ್ತುತೋವ ವರಮೇಶ್ವರಃ 11೩೯! 


ಮೇಘಾಗ೦ಭೀರನಿರ್ಮೂೇಮಾು ವಾಗಾಸೀದಶರೀರಿಣೀ ! 
ಇದಲ ಕ್ರತುಪುರಕ್ಷೇತ್ರ೦ಲ ಸಮಂ೦ತಾದ್ಯೋಜನತ್ರಂಯಮ್‌ 11೦!! 


ಇದ೦ ಶಿವಮಂಯಂ೦ ಹುಣ್ಕ್ಯ೦ ಶಿವಭದ್ಯರಲ೦ಕೃತಮ್‌ ಟ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವಮ೦ ಭೂಮೌ ಸತ್ಯ್ಮ೦ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಮಹಮ್‌ ಟ!೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರ೦ ದಿವ್ಠಾ೦ ಭೇರೀಭಾ೦ಕಾರಸನ್ನಿಭಾಮ್‌ | 
ಅಹೋಕ್ಸೇಶ್ರಮಹೋಕ್ಲೇತ್ರಮಿತಿ ಕೋಲಾಹಲೋಜಭವತ್‌ (೪೨! 


ಚೃತ್ರೀಮಾರಭ್ಯ ವೃಶಾಖೀಮವಧೀಕೃತ್ಥ ಸ೦ತತಮ್‌ । 
ಸೋಮಾದ್ಕಾ ವಾಜವಂ೦ಖಾ೦ತಾ ೦ಪಖಥಾವಿಧ್ಯಧ್ವರಾಃ ಕೃತಾಃ 11೪೩! 


ಉದ್ಭ್ಧೂತಸಲಿಲಾ ತಾವತ್‌ ಸ್ರವ೦ತೀ ಗುವಪ್ತಗಾಮಿನೀ | 
ಬಭೂವ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿತತೇ ಕ್ರತುಕರ್ಮಣಿ ವೇಧಸಃ ೪೪! 


ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರ೦ ವ್ರಭೋಃ ಸೃಷ್ಟಿರಿತಿ ಸತ್ಯಲ ಶ್ರುತೀರಿತಮ್‌ | 
ತತ್‌ ಸ್ವಾಮುಭವಮಾರೂಢಮಿತ್ಕೂಚುರ್ವಿಸ್ಮಿತು ಜನಾಃ 11೪811 


ಸನತ್ಕುಮಾರಪ್ರಮುಖಾ ಮುನಂಯಃ ಪಾರಮಾರ್ಧ್ಥಿಕಾಃ | 
ಸ೦ಭಾವ್ಮ ಸರ್ವಮೇವಾಸ್ತಿ ಮಾ೦ಖಾ೦ಂಖಾಮಿತ್ಯವಿಸ್ಮ೦ಯಾಃ 11೪೬!! 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ಘಕೃವಿದಾಲ ತೇಷಾ೦ ಜ್ಞಾನಿವಾ೦ಂ ದಿವ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ 1 
ಪ್ರಕೃತಾನುಪಂಯೋಗಿತ್ವಾತ್ತದಸ್ತು ಮುನಿಷು೦ಗವಾಃ! 11೪೬1! 
ಏವ೦ ಕ್ರತುಪುರೇ ಕೃತ್ವಾ ೦ಯಜ್ಞಾನ್‌ ಲೋಕಗುರುರ್ವಿಧಿಃ | 
ರಾಜಾನ೦ ಮೈಲವಂ೦ಶೀ೦ಖ೦ ತತ್ರ ಸ೦ಸ್ಕಾಪ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ 1೪೮! 


ಚ೦ದ್ರಸೇನಾಹ್ಟಂಖ೦ ನಾಮ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಮುಭಿಗುಪ್ತ೦ಂಯೀ । 
ತಸ್ಮ್ಮ ಸಮ್ಮಕ್ಸದಾಚಾರಮಾದಿದೇಶ ಪಿತಾಮಹಃ ೪೯1! 


ಉದ್ರಿ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್ಮ್‌ 


ನೃತ್ಕ-ಗೀತ - ವಾದ್ಮ ವೃ೦ದಗಳು, ವೇದಘೋಷಗಳು ಹಾಗೂ ವಾಗ್ಮಿಗಳ 
ವಾದಗಳು ನಡದವು. ಅವುಗಳ ಶಬ್ದದಿ೦ದ ಭೂಮ್ಮಾಕಾಶಗಳು ತು೦ಬಿಹೋದವು 11೩೮1 


ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದರು.. ಸಕಲದೇವಸ್ಟರೂಷಪಿಂ ಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವರಮಶ್ವರನು ವರಮ 
ಸ೦ತುಷ್ಟನಾದನು 11೩೯1! 


ಆಗ ಮೇಘ್‌ಗ೦ಭೀರ ಸ್ವರದಿ೦ದ ಅಹರೀರವಾಣಿ೦ಮು ""ಮೂರು ಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಈ ಕ್ರತುವರಕ್ಷೇತ್ರವು ವರಮವಾವನವಾಗಿದ ವಏವಿಧ ಶಿವಮ೦ದಿರ 
ಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಈ ಶ್ಲೇತ್ರವು ಶಿವಸ್ವರೂವವಾಗಿದ್ದು ಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಶೀ ಶ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ 
ಸಮವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸತ್ಯ ಷಪರಮಸತ್ಕ. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವ '' ಎ೦ದು ನುಡಿ೦ಮಿತು 
(ಒಲದು ಯೋಜನೆ ಎ೦ದರೆ * ೧೨ ಕಿ.ಮೀ) !!(ಐ೦-೪೧!॥ 


ಭೇರೀನಾದದ೦ತ ಗ೦ಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳಿಬ೦ದ ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿಂಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಹೋ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಎ೦ಧ ವುಣ್ಮಕ್ಚೇತ್ರ! ಎ೦ದು ಪರಸ್ಪರ ವ್ರಶ೦ಸಿಸಿದರು ಇದರಿ೦ದ 
ದೂಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವೇ ಆರಮಿತು. 11೪೨॥! 


ಚೈತ್ರಷೂರ್ಣಿಮೆ೦ಮಿ೦ದ ವೈಶಾಖಪೂರ್ಣಿಮೆ ವರಗ ಎಡಬಿಡದ ಸೋಮ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮೊದಲ್ಲೊ೦ಡು ವಾಜಪೇಯದ ವರಗ ೦ಯಾಗಗಳು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ನಡೆದವು 11೪೩!1! 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ವಿಸ್ತ ತ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುವಪ್ತಗಾಮಿನೀ ನದಿ೦ಯು 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 11೪೪!! 

""ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಭೋಃ ಸೃಷ್ಟಿಃ'' ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿ೦ದ ಈ 
ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದೆ೦ದು ವೇದವು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಕವೇ ಇದ ಅದನ್ನೀಗ ನಾವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವೆ೦ದು ಸಕಲ ಜನರು ವಿಸ್ಮಯದಿ೦ದ ನುಡಿದರು. 11೪೫1! 


ಆದರೆ ಸರ್ವದಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಿ೦ತನೆಯಲ್ಲಿಂತೇೀ ತೊಡಗಿರುವ ಸನತ್ಮುಮಾರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮುನಿವ೦ರ್ಶುರು ಇವೆಲ್ಲುವೂ ಅವಿದ್ಯಾಮಂ೦ಮುವಾದದ್ದೆ೦ದು ಅರಿತಿದ್ದರಿ೦ದ 


ಆಶ್ಚ೦್ಯಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 11೪೬!! 

ಮುನಿಗಳೇ! ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅವರ ದಿವೃಸಿದ್ಧಾ೦ತವನ್ನು ಈಗ ತಿಳಿಸಿದರ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಈಗ ಅದರ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬೇಡ. ಕಥೆಯನ್ನೇ ಮು೦ದುವರಿಸುವ. 
ಕೇಳಿರಿ. 11೪೩೬!1! 


ಈ ರೀತಿ ಲೋಕಗುದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕ್ರತುಪುರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನರವೇರಿಸಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಮೃಲವ೦ಶದ ಚ೦ದ್ರಸೇನನೆ೦ಬ ದಾಜನನ್ನು ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ೦ರಕ್ಷಣ 
ಗಾಗಿ ಆಲ್ಲಿಯೇ ನಿ೦ಮುಮಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸದಾಚಾರಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹಿತವಾಗಿ 
ಬೋಧಿಸಿದನು. !!೪೮-೪೯!! 


ಈ ೇೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ಕಷ್ಠ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭರ ಭೂದೇವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ೦ತುಜ ಭಜಸ್ವ ಗಾಃ ।ಟ 
ಪ್ರಜಾಃ ವಾಲ೦ಂವು ಧರ್ಮೇಣ ಶ್ರೇ೦ತುಃ ಪರಮವಾವ್ಸಸಿ 1109೦1! 


ಕಾರಯಸ್ವಾವ್ರಮಾದೇವ ನಿತ್ಠವೂಜೋತ್ಸವಾದಿಕಮ್‌ ಟ 
ಶ್ರಿಕೂಟೇಶನ್ಯ ಲಿ೦ಗಸ್ಕ ವಏೀರನಾರಾ೦ಯುಣಸ್ಕ್ಥ ೭ 11 ೫೧1! 


ಉವದಿಶ್ಶತಿ ರಾಜಾವ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವತನಂಯ್ಯಃ ಸಹ ! 
ಸತ್ಮಲೋಕ೦ ಯಯ್‌. ಹಾ ಇ೦ದ್ರಾದ್ಯಾಹ್ಹ ೦ಮಂಯುಸ್ತದಾ 11೨1 


ಇದಲ ಕ್ರತುಪುರಾಖ್ಯಾವಲ ೦ಮೀ ಹೃಣ್ಣ೦ತಿ ದರಲತಿ ಚೆ | 
ನರೋವಹತವಾವ್ಮಾನಸ್ತ್ರೇ ವ್ರಾವ್ಟ್ಮ೦ತಿ ಶುಭಾ೦ ಗತಿಮ್‌ 1105೩1! 


ತಿ ಶ್ರೀಭವಿಷ್ಕೋತ್ತರಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಲಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ೦ಮಜ್ಞೋತ್ಸವೋ ಜಾಮ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


ದ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮರ್ಮ್‌ 


ಭೂಸುರರಾದ ಏವಪ್ರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ದೇವತಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು, ಗೋಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು, ವ್ರಜಗಳನ್ನು ದರ್ಮದಿ೦ದ ಪಾಲಿಸು ಹೀಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳು, ಇದರಿ೦ದ 
ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೂ೦ದುವಿ. 11೫೦! 

ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಪ್ಪದೇ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಚರನ ಹಾಗೂ ಪವೀರನಾರಾಯಣನ 
ವಪೂಜೋತ್ಸವಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಡಸು 11೧! 

ಚ೦ದ್ರಸೇನರಾಜನಿಗ ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ಸುತರೂಡನ 
ಸಶ್ಶ್ಮಲೋಕಕ್ಕ ಹೋದೂಡನ ಇತ್ತ ದೇವತಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕ ತರಳಿದರು 1೨1 

ಈ ಕ್ರಶುವುರಾಖ್ಯ್ಕಾನವನ್ನು ೦ಖಾರು ಆಲಿಸುವರೋ, ವರಿಸುವರೋ 
ಆ ಮನುಷ್ಯರು ವುಣ್ಕವ೦ಲತರಾಗಿ ಮು೦ದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೂಲದುವರು 1108೩1 


ಭವಿಹಷ್ಯೋತ್ಸರದತಶ್ರುರಾಣದ ಉತ್ತರಖ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ೦ಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ೦ಮಜ್ಜ್ಯೋತ್ಸವವೆ೦ಬ ನಾಲ್ಕನೇ ಆಧ್ಯಾ೦ಮವು ಮುಗಿ೦ಯಿತು 


ಅ್ರೀಕ್ರತುವುರಹಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ಬ್ರ 
ಅಥ ಹ೦ಚಮೋಜ್ದಧ್ಯಾಂಯಃ 


ಉಜಂಮ ಊಪಚುಃ - 


ವವಿಶ್ರ೦ ವರಮಾಖ್ಯಾನ೦ ಸೂತ! ಸ೦ಶ್ರಾವಿತ೦ ತ್ವಂಯಾ | 
ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯವತೀ ಭೂಮಿರಸ್ಕಾ೦ ಸ೦ಂಭಾವ್ಯತೇಖಿಲಮ್‌ 1೧॥1 


ಸಂಭಾವ್ಯಲ ಗೋಮ ಸ೦ವನ್ನ೦ ಸ೦ಂಭಾವ್ಕ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತವಃ | 
ಸ೦ಭಾವ್ಮ೦ ಭುವಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಸಮುದ್ಧವಮ್‌ 11೨॥। 


ಪನಃ ಕ್ರತುವುರಸ್ಕ್ಮಾ೦ಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ಶ್ರೋತುಮಾದೃತಾಃ | 
ನ್ನೋ ವಂಯಲ ವಿಸ್ಮಿತಾನಸ್ಮಾನ್ವಿಸ್ಮಾಪ೦ಯ ಸುಭಾಷಿತೈಃ 11೩1! 


ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ್ವಾಪಿತಾಸ್ತತ್ರ ಚ೦ದ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಶತಿಃ । 
ಸ್ಪೀತ೦ ಜನವದ೦ ಚಕ್ರ ಧರ್ಮತಃ ಪಾಲಂ೦ಖನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ 11೪1 
ವೂರಂಯಾಮಾಸ ವರಿತಃ ಶಾಖಾಗ್ರಾಮಾನ್‌ ಸ ಬಾಹುಜಃ ! 
ವೃತ್ತೀರಕಲ್ಪಂಯದ್ರಾಜಾ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಗುಪ್ತ೦ಂಖೀ 111! 
ತಸ್ಕ ಪತ್ರಾದಿಭೀ ರಾಜ್ಞಶ್ಹ೦ದ್ರಸೇನಸ್ಕ ಧಾರ್ಮಿಕ್ಕಃ ! 
ಬಹುಕಾಲ೦ ಕ್ರತುಪುರಮರಕ್ಷಿ ಕ್ಷೇಮಕಾರಿಭಿಃ 11೩1! 


ತತೋ ಭಲ್ಲಾಟಿಕೇನದಮಾಕ್ರಾ೦ತ೦ ದಸ್ಮುನಾ ಪುರಮ್‌ !1 
ಶಿಬಿನಾ ದಾಜಮುಖ್ಕೇನ ಸ ದಸ್ಕುರ್ವಿನಿಪಾತಿತಃ 1.1! 


ಶಿಬೇಃ ವುಣ್ಮಶೃತೋ ರಾಜ್ಯಶ್ಚರಿತ್ರ೦ಲ ವಪರ್ಣಿತ೦ ಪುರಾ ! 

ತಸ್ಕ ವೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಾದ್ಮಃ ಪಾಲಿತ೦ ಬಹುಪೂರುಷಮ್‌ 11೮1 
ತೀರ್ಥಂಯಾತ್ರಾಪ್ರಸ೦ಗೇಸ ಸ ದಾಜಾ ಜನಮೇಜಂಖಃ 

ಪ್ರಾಪ ಕ್ರತುಪುರಕ್ಷೇತ್ರ೦ ತುತೋಷಾಲೋಕ್ಕ ಭೂಮಿಪಃ 1೯1! 


ವೃಶ೦ವಾಯನತಸ್ತತ್ರ ಪುನಃ ಶುಶ್ರಾವ ಭಾರತಮ್‌ । 
ವೀರನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಸರ್ಪಹತ್ಮಾಪನುತ್ತಂಖೀ 11೧೦!1! 


೪2 (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಕದನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಂ೦ಮ 


ರುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 


ಸೂತನೇ ! ವರಮವಾವನವಾದ ಕ್ರತುವುರ ಮಹಾತ್ಮಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲರಿಗೂ 
ನೀನು ತಿಳಿಸಿದಿ ವಿವಿಧಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಗೋಧನಗಳ ಸಮೃದ್ದಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಬ್ದವಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಾತ್ಮ, 
ಇದಲ್ಲವೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇನಲ್ಲ 1೧-೨॥! 

ಸೂತ! ಮತ್ತೆ ಈ ಕ್ರತುವುರದ ಉಪಕಧೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾವು ಬಹಳ 
ಇಷ್ಟವಟ್ಟಿದ್ದೇವ. ಮೂದಲೇ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಳಿ೦ದ ಬರಗುಗೂ೦ಡ ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನಮ್ಟ 
ಬರಗುಗೂಳಿಸು 11೩1 


ಸೂಶನು ಹೇಳಿದನು -- 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತಿಳಿಸಿದ೦ತ ಚ೦ದ್ರಸೇನ ರಾಜನು ಕ್ರತುವುರಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು, 
ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೂ೦ಡು ಕ್ರತುಪುರವನ್ನು ದೂಡ್ಡದೊ೦ದು ಜನವದವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಧರ್ಮದಿ೦ದ ಹಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 11೪1! 


ರಾಜನು ಕ್ರತುಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಉವಪವಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದವದ್ವಿಜರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರಿಗುಚಿತವಾದ ಉ೦ಬಳಿಗಳನ್ನು, ಕಲಸಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 111! 

ಆ ಚ೦ದ್ರಸೇನನ ಮಕ್ಕಳು - ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ವರಮ ಧಾರ್ಮಿಕರೂ, ಸರ್ವದಾ 
ಜನೋಷಪಕಾರಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಕ್ರತುಪುರವನ್ನು ಚೆರಕಾಲ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸ೦ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 11೬! 

ಅನ೦ತರ ಭಲ್ಲಾಟಿಕನ೦ಬ ಚೋರನು ಕ್ರತುವುರವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆತನನ್ನು 
ರಾಜಪ್ರಮುಖನಾದ ಶಿಬಿ೦ು ಸ೦ಖಜರಿಸಿದನು. 11೬1 

ಪುಣ್ಮ್ಣವುರುಷನಾದ ಶಿಬಿರಾಜನ ಚರಿತಂಯನ್ನು ಹಿ೦ಲದಯೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಬಹುಜನರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರತುಪುರವನ್ನು ಶಿಬಿ೦ರು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ ಮರಿಮಕ್ಕಳು 
ಅನೇಕ ತಲೆಮಾರುಗಳ ಪರೆಗೆ ಪಾಲಿಸಿದರು. 11೮1 

ಪಾ೦ಡವರ ವ೦ಶಜನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ತಶೀರ್ಥ್ಪಂಯಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತ 
ಕ್ರತುಪುರಕ್ಕಾಗಮಿಸಿ ಆ ಪುರವನ್ನು ಕ೦ಡು ಬಹಳ ಸ೦ತೋಷವಟ್ಟಿನು 11೯1 

ತನ್ನ ಸರ್ಪಹತ್ಮಾ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೂಳ್ಳಲು ಕ್ರತುಪುರ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಂಯಣ ಸ್ವಾಮಿ೦ಯಿ ಎದುರು ವೈಶ೦ಷಾ೦ಂಖಿನರಿ೦ದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 11೧೦1! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ಕ್ಕ 
ಕೋನೇರಿತೀರ್ಥನಿಕಟಿ ಈಜೀ ತತ್ರಾಭಿಮನ್ಮವಃ 1ಟ 
ಸಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠೈಃ ಹಾರಾಶರ್ಯಕೃಪಾದಿಭಿಃ 1೧೧! 


ಪಣ್ಮಾಸಾನವಸತ್ತತ್ರ ರಾಜಾ ಪಾರಿಕ್ಷಿತಃ ಸುಖಮ್‌ ! 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ೦ ಚಾಪಿ ಶ್ರುತವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸನ೦ದನಾತ್‌ !1೧೨॥| 


ಶಿವವಿಷ್ಣೂತ್ಸವಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಸ೦ಶರ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ 1 
ಚಕ್ರೇ ರಥೋತ್ಸವ೦ ರಾಜಾ ದೇವಂಯೋರುಭಂಪೋರ್ಮುದಾ 11೧೩॥ 


ತತ್ರ ಕೋನೇರಿತೀರ್ಥಸ್ಮ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿ೦ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ವವ್ರಚ್ಛ ವ್ಯಾಸಮಾಸೀನ೦ ತ್ರಿಕಾಲಭ್ಯ೦ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ 1೧೪ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ 


ಆಸೀದತ್ರ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕೋನೇರಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ! 

ಸ ವೆ೦ಕಟೇಶಭಕ್ತೋ ಭೂದ್ಯಾತ್ರಿಕಃ ಪ್ರತಿವತ್ಸರಮ್‌ 11೧೫1 
ಚತ್ಹ್ವಾರಿ೦ಶತ್ತಥಾತ್ರಾ ಚ ತೇನ ಾತ್ರಾಃ ಕೃತಾ ನೃಪ! | 

೦ರುದಾ ಜೀರ್ಣೋ ಭವದ್ವಿಪ್ರಶ್ಚಿ೦ಲತಾಮಾಷಪ ಬಭೃಶಲ೦ ತದಾ 11೧೬! 
ವೃದ್ಧ್ಯೋಹ೦ ನೈವ ಶಕ್ನೋಮಿ ಗ೦ತುಮಗ್ರೇ ಪದಾತ್ಸದ೦ 1 

(ಶೀಮದ್ವೆ೦ಕಟನಾಥಸ್ಥ ದರ್ಶನ೦ ಮೇ ಕಥ೦ ಭವೇತ್‌ 11೧೩! 


ಹಪಾಹೀಂಯಸೀ೦ ಧಿಗ್‌ ಜರಸ೦ ಪುಮಾನ್‌ ಜೀವನ್ಮತೋ ಯಯಾ 1 
ಪರಾಧೀನಾ೦ಯ ವೃದ್ಧಾಂಯ ಮರಣ೦ ಮೇದ ರೋಚತೇ 1೧೮! 


ಇತ್ತಿ ಚೆ೦ತಂಯತಸ್ತಸ್ಮ ಸ್ವಷ್ಟೇ ಶೇಷಾಚಲೇಶ್ವರಃ 
ನಿಜರೂಪೇಣ ವಿಬಭೌ ತಮಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಲ ಹರಿಃ 11೧೯॥! 


ಭಕ್ತ! ಮಾ ಖಿದ್ಕ ಕೋನೇರೇ! ವಸಾಮಿ ಹೃದಯೇ ತವ | 
ಆ೦ತರಾದ್ದರ್ಶನಾದ್ವಿಪ್ರ! ದವೀಯೋ ಬಾಹ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ 11೨೦!! 


ಗೃಹಾಣೇದ೦ ಧನ೦ ವಿಪ್ರ! ತೀರ್ಥ೦ ಕೋನೇರಿಸ೦ಜ್ಣಿತಮ್‌ 1 
ಕುರ್ವನೇನ ಧನೇಸಾತ್ರ ಪುಣ್ಮಲ ಲೋಕಹಿತಾವಹಮ್‌ 11೨೧1! 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿರ೦ತರ೦ ತತ್ರ ವೀರನಾರಾಯಣಂ೦ ಪ್ರಭುಮ್‌ ! 
ಹಶ್ಶ ೦ಯಾತ್ರಾಫಲ೦ ನಿತ್ಕ೦ ಪ್ರಾಪ್ಸಸ್ಮತ್ರ ನ ಸ೦ಶ೦ಖಃ 11೨೨॥! 


ಲ೯ ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಅಬಿಮನ್ಮುವಿನ ಮೂಮ್ಮಗನಾದ ಆ ಜನಮೇಜಯನು ವ್ಯಾನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 

ಹಾಗೂ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರೂಡನ "ಕೋನೇರಿ' ಎ೦ಬ ತೀರ್ಧದೆಡಗ ತೆರಳಿ ಆರು 

ಸಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳದು ವ್ಯಾಸತನಂಯರಾದ ಶ್ರೀಹುಕಮಹರ್ಷಿಗಳಿ೦ದ 
ವಪರಮವಾವನವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನು ಕೇಳಿದನು ೧೧-೧೨! 


ಜನಮೇಜ೦ಯನು ಸ೦ತೋಷದಿ೦ದ ಶಿವನಾರಾಂಯಣರ ಮಹೋತ್ರವ 
ವನ್ನೂ ರಧೋತ್ಸವವನ್ನೂ ವೃಭವದಿ೦ದ ನಡಸಿ ವಿಪ್ರ ಸ೦ತರ್ಪಣಯನ್ನು 
ನರವೇರಿಸಿದನು. 11೧೩! 


ನ೦ತರ ಜನಮೇಜಯನು ಕೋನರಿ ತೀರ್ಥವು ಹೇಗ ಉತ್ಪನ್ನವಾ೦ಮಿತ೦ದು 
ಶ್ರಿಕಾಲಜ್ಞರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 11೧೪॥! 


ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು - 
ಬಹಳ ಹಿ೦ದ “ಕೋನೇರಿ' ಎ೦ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಲ್ಲಿ ಸಲಸಿದ್ದನು 
ಶ್ರೀವ೦ಕಟೇಶಭಕ್ತನಾದ ಆತ ಪ್ರತಿ ವತ್ಸರವೂ ೦ಯಾತ್ರಗ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು 11೧೫1 


ಜನಮೇಜಯ! ಆತ ನಲವತ್ತ೦ಟು ಸಲ ಯಾತ್ರ ಮಾಡಿದನು ಕ್ರಮೇಣ 
ವೃದ್ಧನಾದಾಗ ಆತ ಬಹಳ ಚೆ೦ತಗೊಳಗಾದನು 11೧೮ 


""ವೃದ್ಧನಾದ ನನಗೆ ಒ೦ದು ಹಜ್ಜ ಸಹ ಮು೦ದಿಡಲು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ನನಗ ಹೇಗ' ತಾನೆ ವ೦ಕಟೀಶ್ಚರನ ದರ್ಶನವಾದೀತು? 1೧೭! 


ಮನುವ್ಯನು ಜೀವ೦ತವಿದ್ದೂ ಸತ್ತ೦ತಂಯಯೇ ಮಾಡುವ ಹೇಂತುವಾದ ಈ 
ವಾರ್ಧಕೃಕ್ಕ ಧಿಕ್ಕಾರ! ಪರಾಧೀನನಾದ ವೃದ್ಧನಾದ ಸನಗ ಈಗ ಮರಣವೇ ಸರಿಂಯಂ೦ದು 
ತೋರುತ್ತಿದ!'' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕೋಸಿ ವಿಪ್ರನ ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಶೇಷಾಚಲೇಶ್ವರನು (ವ೦ಕಟೇಶನು) ತನ್ನ ನಿಜರೂಹಪದಿ೦ದ ಬ೦ದು ಆತನಿಗ 
ಹೀಗೆ೦ದನು. !! ೧೮-೧೯ 1 


ಭಕ್ತ ಕೋನರಿ! ಖಿನ್ನನಾಗದಿರು. ನಾನು ಎ೦ದ೦ದಿಗೂ ನಿಸ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ. ಆ೦ತರ೦ಗಿಕ ದರ್ಶನಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಬಾಹ್ಮದರ್ಶನವು ದೂರವೇ ಇರುವದು. 
(ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬಾಹ್ಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿನಗ ಆಸ್ಪ ಇದ್ದರ) ವಿಪ್ರಶೋನರಿ! ಈ ಧನವನ್ನು 
ತಗದುಕೋ. ಇದರಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಹಿತಕರವಾದ, "ಕೋನೇರಿ'೦ಹಿ೦ಬ ಹಸರಿನ 
ಪಾವನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 11೨೦-೨೧!! 


ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಂಣನ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆ. ಇದರಿ೦ದ ನಿತ್ಯವೂ ೦ಖಾತ್ರಾಫಲವನ್ನು ಹೊ೦ದುವಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ೦ಶ೦ಂಯವೇ ಇಲ್ಲ. 11೨೨! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೫೦ 


ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ವಸು ದಶ್ವಾ ಚ ತತ್ರ್ಯವಾ೦ತರ್ದಧೇ ಹರಿಃ । 

ಉತ್ತಸ್ಟ್‌ಾ ಚ ತದಾ ವಿಪ್ರೋ ದ್ರವ್ಠವೂರ್ಣಕರದ್ವಂಯಃ 11೨೩।| 
ಪುತ್ರಾನಾಹೂಂಯ ವಿದುಷಃ ಹಿತೃಭಕ್ತಿಪರಾ೦ಯಣಾನ್‌ | 

ಕೋನೇರಿಶರ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ಟಾಪ್ತಿಕ೦ ಹ೦ರ್ಯನುಗ್ರಹಮ್‌ 11೨೪1 
ದ್ರವ್ಯ೦ ವತ್ರಕರೇ ದತ್ವಾ ಕಾರಂಪಖಾಮಾಸ ದೀರ್ಪಿಕಾಯ್‌ । 

ನಿಕಟೇೀ ಗುವ್ತಗಾಮಿನ್ಭಾಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ೦ ಸಲಿಲಾವಷತಮ್‌ 11೨೫1 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾಇಮಘಾಸ್ರ೦ ಸ ವೀರನಾರಾಂಯಂ೦ ಬ್ವಜಃ | 

ವಪೂಜ೦ಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವದ್ವಂಕಟೇಶಸ್ವರೂಪಿಣಮ್‌ 1೬!॥। 
ಜಗಾಮ ಶ್ವಿಶ್ರಿಣಾ೦ ಶ್ವಿತ್ರ೦ ತತ್ತೀರ್ಧಸಲಿಲಾಷ್ಲತೇಃ ! 

ಉಲ್ಲಾಘಾ ರೋಗಿಣೋ-ಭೂವನ್‌ ಹ್ರಾಶನಾತ್ತೀರ್ಥವಾರಿಣಃ 11೨೭1! 
ಏವ೦ ಸ೦ವೂಜ್ಮ ದೇವೇಶ೦ ವೀರನಾರಾಂಯಣಂ೦ ದ್ವಿಜಃ ! 

ಕಾಲೇ ವ೦ಚತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಜಗಾಮ ಹರಿಮಂ೦ದಿರಮ್‌ 115೨೮1 
ಇತಿ ಕೋನರಿತೀರ್ಥಸ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಲ ಕುರುವ೦ಶಜಃ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸವಿಸ್ಮ೦ಸೋ ರಾಜಾ ಬಾದರಾಂಯುಣವರ್ಣಿತಮ್‌ 11೨೯1 
ತತೋ ಜಗಾಮ ನೃಪತಿರ್ವೇದವ್ಕಾಸಾದಿಭಿರ್ವ್ವತಃ । 

ಸ್ವರಾಜಧಾನೀ೦ ಸ೦ತುಷ್ಟಃ ಸಸ್ಕನ್ಮಃ ಸಾವರೋಧನಃ 11೩೦1! 
ಇತಿ ಕ್ರತುಪುರಾಖ್ಯಾನಮಹ೦ ಸಮ್ಮಗಚೇೀಕಥಮ್‌ ! 

ನೃಮಿಷೀ ್ಯರ್ಮುನಿವರೈರ್ಭವದ್ದಿರಭಿನೋದಿತಃ 11೩೧1 
೦ ಶೃಣ್ವ೦ಶತೀದಮಾಯ್ಕಾಸ೦' ಪವಿತ್ರ೦ ಪಾಪನಾಶನಮ್‌ |! 

ನಿರ್ಧೂತಹಾತಕಾಸ್ತೇ ತೇ ೦ಯಖಾಸ್ಕ೦ಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 11೩೨/! 
ಭಕ್ತ್ಮಾಃಾಸ್ಕ ಶ್ರವಣಾಲ್ಲೋಕೇ ನಿರ್ಧನೋ ಧನಮಾಪ್ನು೦ಖಾತ್‌ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಧೀ ಶ್ರಾಪಸ್ನಂಯಾತ್ಪುತ್ರ೦ ವಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ತಾಮವಾಷ್ಣ೦ಖಾತ್‌1೩೩!! 
ಮಂತ್ರೀ ತೀರ್ಥ ದ್ವಿಜೇ ದೇವೇ ದೃಳಜ್ಞೇ ಭಷಜೀ ಗುರೌ । 

೦ಖಾದೃಶೀ ಭಾವನಾ ಎಬ ಬ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವತಿ ತಾದೃಶೀ 11೩೪! 
ವೀರನಾರಾಯಣಂ೦ ಯೋ ವೃ ಭಜನ್‌ ದ್ರುಹ್ಮತಿ ಶ೦ಕರೇ । 

ಹರಿ೦ ದ್ವಿಷನ್‌ ಭಜೇಚ್ಛ೦ಭುಂ ತೌ ಭ್ಹೇಂಯಚೌ ರೌರವಾಶ್ರ೦ ಯೌ 11೩೫! 


ಜಣ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ ನಾರಾಯಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಠ್ಯನಾದನು ಒಡನಯೇ 
ಆ ವಿವ್ರನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕಂಯಾಗಿ ಎದ್ದನು. ಆತನ ಎರಡು ಕೃಗಳೂ ಧನಗಳಿ೦ದ 
ತು೦ಬಿದ್ದವು. 11೨೩1! 


ನ೦ತರ ಕೋನೇರಿಂಯು ವಿದ್ವಾ೦ಸರಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರದು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಾಡಿದ ವರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 11 ೨೪ || 


ಆ ಧನವನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಕೃಗಿತ್ತು ವೀರನಾರಾಯಣನ ಸಮೀಷದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಲುಗಳುಳ್ಳ 
ಬಾವಿಯೂ೦ದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು ಆ ವವಿಶ್ರ ಭಾವಿಯು ಗುವ್ತಗಾಮಿನೀ ನದಿಯ 
ನೀರಿನಿ೦ದ ತು೦ಜಬಿತು 11೨೫!! 


ವಿಪ್ರ ಕೋನರಿಂಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಮಿ೦ದು ಶ್ರೀವೆ೦ಕಟೇಶ 
ಸ್ವರೂಪೀ ವೀರನಾರಾಯಣನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು 11೨೬1 


ಆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದಿ೦ದ ಕುಷ್ಠರೋಗಿಗಳ ಕುಷ್ಠರೋಗವು ಮಾಯವಾಂ೦ಯಿತು 
ಆ ತೀರ್ಥಜಲದ ವಾನದಿ೦ದ ಇತದ ರೋಗಿಗಳು ಆರೋಗ್ಮ್ಕವ೦ತರಾದರು 11೨೭! 


ಈ ರೀತಿ ಕೋನರಿದ್ದಿಜನು ದೇವವತಿ ವೀದನಾರಾಯಂಯಣನನ್ನು ವೂಜಿಸಿ 
ದಾವ್ನದಿ೦ದ ಮರಣಹೊ೦ದಿ ವೈಕುಲರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 11೨೮1! 
ನಾ ಳೆ ಡ್‌ 


ಹೀಗ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ ಕೋನರಿ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುರುರಾಜನಾದ ಜನಮೇಜ೦ಮುನು ಬಹಳ ಆಹ್ಚ೦ರ್ಯಗೂ೦ಡನು 11೨೯! 


ನ೦ತರ ಸ೦ತುಷ್ಟನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಕ್ಮಾಸ ಮೂದಲಾದವರೂಡನ 
ಹಾಗೂ ಸೈನ್ಕ ಮತ್ತು ಅಲತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀ೦ರುರೂಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತರಳಿದನು 11೩೦! 

ನೈಮಿಮುರಣ್ಕ್ಮದ ಮುನಿಗಳೇ! ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದರಿ೦ದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕ್ರತುವುರ 
ಚರಿತ್ರಂಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 11೩೧1! 

ಪವಿತ್ರಮೂ ವಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಈ ಮಹಾತ್ಮಂಮನ್ನು ಕೇಳುವವರು 
ವುಣ್ಮವ೦ತರಾಗಿ ವರಮಪದವನ್ನು ಹೂ೦ದುವರು. 11೩೨! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾತ್ಮ೦ಮನ್ನು ಭಕ್ತಿವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಳುವದರಿ೦ದ 
ಧನಾಶಪೇಶ್ಷಿಗಳು ಧನವನ್ನೂ , ಪುತ್ರಾಪಕ್ಷಿಗಳು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ವಿದ್ಮಯನ್ನೂ 
ಪಡಂ೦ಯುವರು 11೩೩! 

ು೦ತ್ರ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ, ಜ್ಯೋತಿಷಿ, ವೃದ್ಧ, ಗುರುಗಳ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗ ೦ಖಾವ ರೀತಿಯ ಭಾವನ ಇರುವದೋ ಅವರಿಗ ಆ ರೀತಿಂಯ 
ಫಲ ದೂರಕುವದು. 11೩೪!! 

ವೀರನಾರಾಂಖಯಿಣನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಶ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಚರನನ್ನು ದ್ವೀಷಿಸುವವರೂ, 
ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ವೀರನಾರಾಂಯಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೂ, ರೌರವ ನರಕವಸು, 
ಸೇರುವರು. 11೩೫! 


ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 89.೨ 


ಶಿವ೦ ವಿನಾ ಹರಿಕ್ಸೇತ್ರ೦ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಲ೦ ಹರಿ೦ ವಿನಾ ! 
ನಾಸ್ತಿ ಕ್ವಾಪಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾವೇಕರೂಪಿಣೌ್‌ 11೩೬॥ಟ1 
ವಾವ೦ಡಿನೋ ಭವಿಷ್ಯಲ೦ತಿ ಪ್ರಾಂಯಃ ಕಲಿ೦ಯುಗೇ ಜನಾಃ ।1 
ತಂಯೋರನ್ಕ್ಯತರದ್ರೋಹಾದವಾಪ್ಸ್ಮ೦ತ್ಮಧಮಾಲ೦ ಗತಿಮ್‌ 11೩೩ಟ। 


ತಸ್ಮಾದ್ದರಿಹರ್‌ ದೇವಾವೇಕಬಾವೇನ ೦ವೋ ೦ಶರುಜೀಶ್‌ 1 

ಶ್ರದ್ಧ೦ಮಾ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮಟ೦ ಸತೀರ್ಥಫಲಮುವಲಮಾತ್‌ 11೩೮1! 
ಅಧ ತೈರರ್ಚಿತಃ ಸೂತಃ ಶೌನಕಾದ್ಯಸ್ತಮೋದಧನವೈ್ಯಃ ! 

ಶಾನಮಜ್ಞಾಹಷೃ ವವ್ರಾಜ ಸ್ವಸ್ತ್ಟಾನಲ ಲೋಮದಹರ್ವಣಃ 11೩೯1 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರತುಪುರಾಖ್ಯಾನಸಲ ಮುನಂಮಃ ಶೌನಕಾದಂಖಃ ! 

ವಸ್ಮ೦ಮು೦ ಪರಮಂ೦ ಪ್ರಾವ್ಠ ೦ಮು೦ಯುಃ ಸ೦ಧ್ಯಾಮುಯಾಸಿತುಮ್‌!!೪೦॥ 


ಇತಿ ಶೀಭವಿಷ್ಟೋತ್ಸರಹಪುರಾಹೇ ಉತ್ತವಖ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುತುದಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಪ್ರಸ್ತಾವೇ 
ಶೋನೇರಿತೀರ್ಥನವರ್ಣನ೦ಲ ನಾಮ ಹಪ೦ಚಮೋಧ್ಯಾ೦ಯುಃ ಟ 


29೩. ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮರ್ಮ್‌ 


ಮುನಿವರ್ಯರೇ! ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುಕ್ಷೇತ್ರವಿಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊರತು 
ಪವಡಿಸಿ ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರವಿಲ್ಲು. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಏಕರೂವದಿ೦ದಿರುವರು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪ್ರಾಂಮುಃ ವಪಾಖಲ೦ಡಿಗಳಾಗುವರು ಅವರು ಶಿವನಾರಾ೦ಮಣರಲ್ಲಿ 
ಬೇದಕಲ್ಪಿಸಿ ದ್ವೇಷಿಸಿ ಅದಮಗತಿ೦ರುನ್ನು ಹೊ೦ದುವರು 11 ೩೬-೩೭ !! 


ಆದ್ದರಿ೦ದ ಪ್ರದ್ಧಾವೂರ್ವಕ ಶಿವನಾದಾ೦ತರುಣರು. ಏಕರೂಪಹಿಗಳ೦ದು 


ಭಜಿಸುವವರು ಹಾಗೂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ಮುನ್ನು ಕೇಳುವವರು ತೀರ್ಥಘಲವನ್ನು 
ವಡ೦ಮುವರು 11೩೮1! 


ಈ ರೀತಿ ಕಥ೦ಮುನ್ನಾಲಿಸಿದ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಲೋಮ ಹರ್ವಣರಾದ 
ಸೂತರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಸೂತರು ಮುನಿಗಳ ಅನುಮತಿ ವಡದು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು 11೩೯1! 


ಈ ಕ್ರತುಪುದ ಜತರಿತ೦ದುನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತರಾದ ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳೂ ಸಹ 
ಸ೦ಧ್ಯ್ಮಾಸಮಂ೦ಸುವಾದ್ದರಿ೦ದ ಆಹ್ಮಿಕವನ್ನಾಚರಿಸಲು ತರಳಿದರು 11೪೦! 


ಭವಿಷ್ಕೋತ್ತದ ಶ್ರುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಲ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುತ್ರುದ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೆ೦ಮಲ್ಲಿ 
ಕಣಣೀಣಹೇರಿಶೀರ್ಥವರ್ಜ್ಶನವೆ೦ಲರು ಕದನೆ೦ದು ಅಧ್ಯಾ೦ಮವು ಮುಗಿ೦ರಿತು. 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ೫೪ 


ಅಥ ಹಹ್ಫೂಆಧ್ಯಾಂ೦ಮಃ 


೨ಮುಷ೦ಮ ಊಚುಃ -- 
ಸೂತ! ಜೀವ ಚೆರ೦ ಸಾಧೋ! ವಂಯಂ೦ ಪ್ರೀಣೀಮಡೇ ತ್ವ೦ಯಿ | 
ನ್ನಃ ಶ್ರಾವಯಸೇ ನಿತ್ಕ೦ ದಿವ್ಕ್ಯ೦ ಹರಿಕಭಾಮೃತಮ್‌ 11೧॥। 


ನಾರಾಂುಣಸ್ಕ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ಭೂಯಃ ಕಥಂ ಸೌಮ ೃ್ಮ! ನಃ | 
ಕೃಶಕ್ಷಣಾನಾ೦ ಶ್ರವಣೇ ಹರಿವ್ರವಣಚೇತಸಾಮ್‌ 11೨1 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಸಾಧು ವೃಷ್ಟಲ೦ ಮಹಾಭಾಗಾಃ! ಶ್ರುಣುಧೃ೦ ಕಥಂ೦ಂಖಾಮಿ ವಃ ಟ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ದೇವದವಸ್ಮ ವಿಮ್ಣೋರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ 11೩!! 
ಅವತಾರಾ ಹರೇಃ ಸ೦ತಿ ಬಹವೋ ಮಂ೦ಗಲಾಂಖಿನಾಃ 1 
ತೇಷಾಮಾದ್ಕಃ ವರಃ ವ್ರೋಕ್ತಃ ಸೂಕ್ತ ಪುರುಷಸಂಭ್ಹಿಕೇ !1೪॥ 
ಸ ಏವ ಮಹದಾದೀನಾ೦ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಮಾಂರೀ ಸ್ವಮಾಂಯಂಖಾ | 
ಅನ್ವಷಾಮವತಾರಾಣಾ೦ ನಿದಾನ೦ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 11%! 
ಸತ್ವಲ೦ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಯ ಉಕ್ತಾಃ ಪ್ರಕೃತರ್ಗುಣಾಃ । 
ತದುವಾಧಿವಶಾದ್ಬೇದಾ ಜಾಂಯಲತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಃ !1೬॥ 
ಸ ಏವ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಚೋಗುಣಹುರಸ್ಕ ತಃ | 
ಶೇನಾ೦ಡ೦ ನಿರ್ಮಿತ೦ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡಮಿತಿ ಗೀಂಯುತೇ 1೩! 
ತಮೋಮೋಹಮಹಾಮೋಹಾಸ್ತಾಮಿಸ್ರಾ೦ಧತಮಿಸ್ರಕ್‌ । 
ಅವಿದ್ಯಾ ಪ೦ಚ ಪರ್ವೃಷಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ !1೮!| 
ತತ್ಕಾರ್ಯಭೂತಃ ಸರ್ಗೋಂಯಂ೦ ತಸ್ಮಾದಾವಿದ್ಯಕಃ ಸ್ಮ ತಃ । 
ವರಾ೦ಚೆ ಖಾನಿ ವೃತೃಣತ್‌ ಸ್ವ೦ಖಂ೦ಭೂರಿತಿ ಚ ಶ್ರುತಿ: 1೯1 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಣಪಿ ವೃ ಜೀವಾಶ್ಚಿದಾಭಾಸಾ ಅಹ೦ಧಿಯ:ಃ ! 
ಭಗವನ್ಮಾ೦ಮು೦ಯಾ ಮೂಢಾಃ ಸ೦ಸರಂತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 11೧೦1! 
ಅವಾವ್ತಾಖಿಲಕಾಮೋಹಪಿ ಜೀವಭೋಗಾರ್ಥಮೇವ ಒಓ । 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತಿತ್ಯತ್ಯ೦ಯಾನ್‌ ದೇವಃ ಕಾಲೇಕಾಲೇ ಕರೋತ್ಕಜಃ 1!೧೧॥ 


ನಾ 
9) 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಆರನಂಮ ಅಧ್ಯಾ೦ಮ 


ಯಪಿಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 


ಮಹಾನುಭಾವ ಸೂತನೇ! ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳು ನೀನು ಅಸುದಿನವೂ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಕಧಾಮೃತವನ್ನು ನಮಗೆ ಉಣಬಡಿಸುತ್ತಿರುವಿ ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾವಲ್ಲ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತವ 1೧॥! 


(ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಧ೦ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಕಾತುರರಾಗಿರುವ, ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ೦ಯೇ 
ವಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಮಗೆ ವುನಃ ವೀರನಾರಾಯಣನ ಮಾಹಾತ್ಮ (೦ಮನ್ನು ತಿಳಿಸು. 11೨1! 
ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಮುನಿವ೦ರ್ಮುರೇ! ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದಿರಿ ಅದ್ಬುತಕಾರ್ಯವಸಗುವ ದೇವವತಿ 
(ಶ್ರೀನಾರಾ೦ಮುಣನ ಮಹಿಮಂ೦ಸನ್ನು ಅರುಹುವ, ಕೇಳಿರಿ 11೩! 


ಶ್ರೀಹರಿ೦ರು ಮ೦ಗಲಮಂಯವಾದ ಅವತಾರಗಳು ಬಹಳ ಇವ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂದಲನಂಯದಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿರಾಬ್‌ಸ್ಪರೂಪವವನ್ನು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗಿದ. 11೪!1 

ಮಾಂಯಾಪತಿಲಬಲಾದ ಆತನೇ ಶನ್ನ ಮಾಂಯಾ ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ ಸೃಷ್ಟಿಗ 
ಕಾರಣವಾದ ಮಹತ್ತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ ಸಕಲ ಅವತಾರಗಳಿಗ 
ಈ ವಿರಾಬ್‌ರೂಪವೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದ 11811 


ಪ್ರಕೃತಿಗೆ "ಸತ್ತ್ವ-ರಜ-ತಮ' ಎ೦ಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿರುವವು ಮೂಲತಃ 
ವರಮೇಶ್ವರನು ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದರೂ ಈ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಗುಣಗಳ ಸ೦ಪರ್ಕದಿ೦ದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಭೇದಗಳು ತೋರುವವು. 11೬! 

ಆತನೇ ರಜೋಗುಣವನ್ನಾಪ್ರ೦ರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತಲಬ ಅ೦ಡವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡವೆ೦ದು ಕರಯುವರು. 1೭! 

ತಮಸ್‌, ಮೋಹ, ಮಹಾಮೋಹ, ತಮಿಸ್ರ, ಅ೦ಂಧತಮಿಸ್ರ, ಎ೦ಬ ಈ ಐದು 
ಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಅವಿದ್ಯಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಕಟಿವಾ೦ಮಿತು 11೮! 

ಆ ಅವಿದ್ಯ೦ರಿ೦ದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಂಯಯಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಇದನ್ನು 
"ಆವಿದ್ಕಕ'ವ೦ದು ಹೇಳುವರು. 'ಪರಾ೦ಚಿಯಾನಿ' (ಕರ ೨೯೧೬೧) ಎ೦ಬ ಪಾಕ್ಶ್ಕವು 
ಇದಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 1೯1! 

ಆದ್ದರಿ೦ದ ಈ ಎಲ್ಲ ಜೀವರೂ ಮೂಲತಃ ಚಿತ್‌ಸ್ಟರೂಪರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅಹ೦ಕಾರಾದಿಗಳ ಸ೦ಂಬ೦ಧದಿ೦ದ ಚಿದಾಭಾಸ ಎನಿಸಿಕೂಳ್ಳುವರು. ಕಾರಣ ಇವರು 
ಭಗವ೦ತನ ಮಾಂಯಾಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತ ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿ೦ಯೀ 
ಬೀಳುವರು. 1!೧೦॥ಟ 


ತನಗ ಯಾವ ಕಾಮನಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜನ್ಮರದಿತನಾದ ಭಗವ೦ತನು ಈ ಜೀವರ 
ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸ೦ಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು (೧೧1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮೃಮ್‌ ೫೬ 
ಸತ್ಟೋವಾಧಿಃ ವರೇಶೋ ಹಿ ನಿಘ್ನ್‌ನ್‌ ವಿಶ್ವದ್ರುಹೋ.-ಸುರಾನ್‌ । 
ಸಜ್ಜನಾನ್‌ ವಾಲಂಯನ್‌ ದೇವೋ ವಿಷ್ಣುಸ೦ಜ್ಞಾ೦ ಬೀಭರ್ತೃಜಃ।॥!೧೨॥| 
ತಮೋಗುಣೋವಾಧಿಕಃ ಸನ್‌ ಸ೦ಪ್ರಾವ್ತೇ ಪ್ರತಿಸ೦ಚರೇ ! 
ಅತ್ರಿ ಸರ್ವ೦ ಮಹಾಗ್ರಾಸೋ ಹರ ಇತ್ಯ್ಮಭಿವಿಶ್ರುತಃ 1!೧೩!! 
ಸ೦ಜ್ಞಾಭೇದಃ ಕರ್ಮಭೇದೋ ಲೀಲಾಭದಹಥ್ಟ ತಾವಸಾಃ! । 
ಮಾಂಮಾಮಾತ್ರಮಿದ೦ಂ ದ್ವತಮದ್ವ್ಯತ೦ ವರಮಾರ್ಥ್ಧತಃ 11೧೪! 
ತಾವತ್ಸರ್ವಮಿದ೦ ಸತ್ಯ೦ ಗುಣಭದಕೃತ೦ಲ ಜಗತ್‌ | 
೦ಖಾವನ್ನಹೃದಯಗ್ರ೦ಧಿರ್ವಿಭಿನ್ನೂನಾದಿರಾತ್ಮನಃ 11೧೦! 


ವಾಚ್‌ 


ಸ್ವಸೃಷ್ಟಮಿದಮಾಪೀಂದು ಶೇತಸೌ್‌ ಪ್ರಲಂಖಾ೦ಭಸಿ 

ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತನ ವಾರುಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ 11೧೬॥ 
ತತಃ ಸ್ವನಾಭಿಕಮಲಾತ್ಟ್ವರೂವಾ೦ತರಯಾಸ್ತ್ಥಿತಃ ! 

ಚತುರ್ಮುಖೋಃಾಭವದ್ದೃಹ್ಮಾ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿವಿಧಾಂಯಕಃ 1೧೩1! 
ಸೋ. ಸೃಜನ್ಮಾಸಸಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಮರೀಚ್ಕ್ಮಾದೀನ್‌ ಸ್ವದೇಹತಃ । 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಸಿರತಾನ್‌ ಸವತ್ತೀಕಲ ಮನು೦ ತಥಾ 11೧೮! 
ವಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗನಿರತಾ೦ಶೃತುರಃ ಸನಕಾದಿಕಾನ್‌ 1 

ತಧಾನ್ಮಾನಪಿ ಲೋಶೇಶೋ ನಿರ್ಮಮೇ ಪಾರದಾದಿಕಾನ್‌ !1೧೯॥ 
ತೃರ್ಮರೀಚ್ಛಾದಿಭಿಃ್ರತ್ತ್ಯಃ ಸರಿತಃ ಹದ್ಮಸಂಭವಃ । 

ವೃಸೃಜದ್ದಿವಿಧಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಯಥಾಕರ್ಮ ೦ಯಥಾಶ್ರುತಯ್‌ 11೨೦1 
ಅಸುರಾನ್‌ ರಾಕ್ಷ್ಚಸಾನ್ನಾಗಾನ್‌ ಗ೦ಂಧರ್ವಾದ್ಸರಸಸ್ತಧಾ ।ಟ 

ಜರಾಯುಜಾನ೦ಡಜಾ೦ಶಪ್ಚ ಸ್ವದಜಾನುದ್ಧಿಜೋ*ಖಿಲಾನ್‌ 11೨೧! 
ಬಭೂಲೋಕಂ ಚ್‌ ಭುವರ್ಲೂೋಕ೦ ಸ್ವರ್ಲೋಕ೦ ಚ ಮಹಸ್ತಧಾ । 

ಜನೋಲೋಕ ತರೋಲೋಕ೦ ಸತ್ಮಲೋಕ೦ ಸಸರ್ಬ ಹ 11೨.೨! 
ತಧಾ ಕೈಲಾಸವೃಕು೦ಲಠಲೋಕೌ್‌ ಲೋಕ೦ ಗವಾಮವಿ । 

ಅತಶಲಾದೀನ್‌ ಬಿಲಸ್ಜರ್ಗಾನ್‌ ನಿರ್ಮಮೇ ಚತುರಾನನಃ 11೨೩1! 
೦ಖಾತಿ ಲೋಕತ್ರಂಖಲ೦ ನಾಶಂ ಸನಿತ್ಕ೦ ದೃನ೦ದನೇ ಲಂಪೀ | 

ಚತುರ್ಲೂಕೀ ವೃಶಿ ಸಾಶ೦ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಲಂಖಾದೃತೇ 11೨೪! 


೫೭ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಅಜನಾದ ಭಗವ೦ತನು ಸತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೂ೦ದಿ ಲೋಕಕ೦ಟಕರಾದ 
ಅಸುರರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸುವನು ಆಗ ಆತನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
"ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು 'ವಂಡದು ಕರಂಯುವರು 1೧೨!| 


ಪ್ರಲಯಕಾಲ ಪ್ರಾವ್ತವಾದಾಗ ತಮೋಗುಣವನ್ನಾಶ್ರ೦ಮಿಸಿದ ಭಗವ೦ತನು 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸುವನು ಆತನನ್ನೇ "ಹರ'ನ೦ದು ಹೇಳುವರು. 11೧೩! 


ಮುನಿವರ್ಯರೇ! ಈ ಮೂವರ ಹಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಲೀಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನತಂಯು ಕ೦ಡುಬ೦ದರೂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯಾಮೂಲಕವೇ 
ಆಗಿದ ವಸ್ತುತಃ ಇದುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭದವೂ ಇಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮನ ಅ೦ತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಸನಾ ಸಮೂಹವು ಸಮೂಲ ನಾಶ ಹೂ೦ದುವ ವರಗ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಭಿನ್ನ 
ಗುಣಗಳಿ೦ದ ಉ೦ಟಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಸತೃವ೦ದೇ ತೋರುವುದು. ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ 
ಅನ೦ತಶ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉವಸಲಹರಿಸಿ ಆಗ ಎಲ್ಲಿ ಕಡಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ವರಮಾತ್ಮನು ಯೋಗ ನಿದ್ರಯನ್ನು ಹೂಲದುವನು ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇವನಿಗ 
ನಾರಾಂಯಣನ೦ದು ಹಸರು ಬಂದಿತು (ಸಾರಾಜಲ ಅಯನ್ಪವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವಜನಾರಾಂಯಣ) 1೧೪-೧೬1! 


ಮು೦ದೆ ತನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿ೦ದ ರೂಪಾ೦ತರ ಹೂ೦ದಿ ಲೋಕ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಲು ಚತುರ್ಮುಖವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನಿಸಿದನು. 11೧೭!! 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿ೦ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ 
ದುರೀಚೆ ಮೂದಲಾದ ಪ್ರತ್ರರನ್ನೂ ಸವತ್ನೀಕನಾದ ಮನುವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 11೧೮1 


ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಸನಕ-ಸನ೦ದನ- 
ಸನತ್ಸುಜಾತ ಸನತ್ಕುಮಾರರನ್ನು ಹಾಗೂ ನಾರದ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು !!೧೯!! 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಮರೀಬೆ ಮೂದಲಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂಡನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಳಿದ೦ತ 
ಅವರದರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುರೂಪವಾಗಿ ಆ ದೇವತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.!1೨೦!! 


ಮುಂದ ಅಸುರ, ರಾಕ್ಷಸ, ನಾಗ ಗ೦ಧರ್ವರನ್ನೂ, ಅವ್ಸರಃಸ್ತ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ದಾನವಾದಿ ಜರಾ೦ಮುಜರನ್ನು , ಪಕ್ಷಿ ಸರ್ಪಾದಿ ಅ೦ಡಜರನ್ನು , ಕೃಮ್ಮಾದಿ ಸ್ಹ್ಟೇದಜರನ್ನು 
ಗಿಡಗ೦ಟ ಮೂದಲಾದ ಉದ್ಬಿಜರನ್ನು ಹುಟ್ಟೆಸಿದನು 11೨೧!! 

ಭೂಲೋಕ ಭುವರ್ಲೂಕ - ಸ್ವರ್ಲೋಕ -ಜನೋಲೋಕ - ಶವೋಲೋಕ 
ಮಹಲರ್ಲೂೋಕ ಸತ್ಯ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅದರ೦ತಯೇ ಕೃಲಾಸ. ವೃಕು೦ರ ಲೋಕ, 
ಗೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಅತಲ ವಿಶಲ ಮೂದಲಾದ ಅಧೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಭೂ ಆದಿಸಪ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೂ, ವಾತಾಳ, ಸ್ವರ್ಗ, ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳು ದೃನ೦ದಿನ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಹೂ೦ದುತ್ತವೆ ಆದರ ಮಹರಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಲಯ ವನ್ನು ಹೂರತುಷಡಿಸಿ ದೃನ೦ದನ ಪ್ರಲಂಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಶಹೂ೦ದುವುದಿಲ್ಲ. !1೨೨-.೨೪!! 


ಿ 
ಗ್‌ 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರಾ೦ಶೇ ಲಯೋ ದೈನ೦ದಿನಃ ಸ್ಮೃತಃ ! 

ಏರಿ೦ಚೇಃ ಶತವರ್ಮಾ೦ತೇ ಲಂಪುಃ ಪ್ರಾಕೃತ ಉಚ್ಛತೇ 11೨೫!! 
ಸುಮವ್ತ್ಯವಸ್ಥಾ ಜೀವಾನಾ೦ ನಿಶ್ಠಪ್ರಲ೦ಯ ಈರಿತಃ ! 

ಸತಾ ಭವಂ೦ತಿ ಸ೦ವನ್ನಾಸ್ತದಾ ಜೀವಾಃ ವಪದರಾತ್ಮನಾ 11೨೬!! 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಜೀವಾನಾ೦ ಲ೦ಮು ಆತ್ಮ೦ತಿಕ ಸ್ಮೃತಃ | 

ಅನೇಕಜನ್ಮಸಲ೦ಸಿದ್ಧಾಸ್ತೇ ಲಂಯ೦ ವ್ರಾವ್ನುವ೦ತಿ ಓ 11೨೩ 
ಇ೦ದ್ರಾಶ್ಹ ಮನವಶ್ಚ ವ ಚತುರ್ದಶ ಚತುರ್ದಶ ! 

ಪ್ರತಿಮನ್ಹ೦ತರ೦ ವಿಷ್ಣೋರವತಾರಾ ಭವಂತಿ ಹ 11೨೮1! 
ಅಧರ್ಮಸ್ಥ ವಿನಾಶಾಯ ಧರ್ಮಸಂ೦ಸ್ಥಾಪನಾಯ ಚ । 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಚರಿತ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ 11೨೯ 
ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ಪುರಾಣೇಷು ಪುರಾಣಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ! 

ಭೂಮೇ ರಜಾ೦ಸಿ ವಿಮಮೇ ವಿಷ್ಣುವೀ೦ರ್ಯಾಣಿ ಚೃವ ತು !1೩೦॥ 
ಹರೇಃ ಸರ್ವಾವತಾರಾಸ್ತೇ ಪುಣ್ಮಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಾಃ । 

ಶ್ರಾವ್ಯಾಃ ಕೀರ್ತ್ಮಾಶ್ಚ ಸತತ೦ ಶ್ರದ್ದಧಾನೈರ್ಬುಭೂಮುಭಿಃ 1೩೧! 
ನಾನಾತೀರ್ಥಾನ್ಯರಣ್ಕಾನಿ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ಸರಾ೦ಸಿ ಸರಿತಃ ಶೈಲಾನವತಾರಾನನೇಕಶಃ 11೩೨1! 
ಮತ್ಸ೦ ಕೂರ್ಮಂ೦ ವರಾಹ೦ ಚ ನಾರದಸಿ೦ಲಹಲ ಚ ವಾಮನಮ್‌ । 

ರಾಮ೦ ರಾಮ೦ ಚ ಕೃಷ್ಣ೦ ಚ ಬುದ್ಧಲ ಕಲ್ಕಿಸಮೇವ ಚ 11೩೩1 
ಯಜ್ಣಾವತಾರಕಪಿಲ೦ ಗಜೇ೦ದ್ರಾರ್ಥ೦ ಹರಿ೦ ತಥಾ ! 

ನರನಾರಾಯಣ್‌ೌ ಹ೦ಸ೦ ಹಂದುಗ್ರೀವ೦ ಚ ದತ್ತಕಮ್‌ 11೩೪! 
ಕೃಷ್ಣಾಖ್ಶ್ಕ೦ ೭೫5 ಚಕಾರೇಶೋ ಲೋಕೋದ್ಟಾರಾಯ ಮಾಧವಃ 1 

ಅನ್ನೇ ತ್ವ೦ಶಾವತಾರಾ ಹಿ ಬಹವಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ 11೩೫1! 
ನಾವ ಏತಾಃಶರಿಕ್ಸಿಜ್ತಾಃ ಅಗಾಧೇಾಸ್ಮಿನ್‌ ಭವಾರ್ಣವೇ | 

ಉತ್ತಾರಣಾ೦ಯು ಲೋಕಾನಾಮಾತರೋ ನಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ಹ 11೩೬!1 
ಬದಂರ್ಯಾಶ್ರಮತಃ ಸೋಂಯಲ೦ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ ! 

ನತ್ಯ ಕ್ರತುಪುರ೦ ಪುಣ್ಮ್ಯಲ ವೀರನಾರಾಂಯಣೋಸಭವತ್‌ 11೩೭1! 
ವಿನಿಹತ್ಕಾಂಸುರಾನ್‌ ದುಷ್ಟಾನ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಕಾಸ್ಕ ವಿರೋಧಿನಃ । 

ಭಕ್ತಾನುಕ೦ಪೀ ನ್ಮವಸತ್ಪುಣ್ಕೇ ಕ್ರತುಪುರೇ ಹರಿಃ !1೩೮!! 


೫೯ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಒ೦ದು ಸಾವಿರ ಚತು೦ರ್ಷುಗಗಳ೦ದರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ೦ದು ಹಗಲು ಅದರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪ್ರಲಂಯವೇ ದೃನ೦ದಿನ ಪ್ರಲ೦ತು. ಮತ್ತು ಒ೦ದು ನೂರು 
ವರ್ವಗಳಿಗ. ಜರುಗುವ ವ್ರಲಯಕ್ಕ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಲಯ, ಅಧವಾ ಮಹಾವ್ರ ಛಆಂಯವ೦ದು 
ಹಸರು ರೀಗ ನೂರು ವರ್ಷ ಚಿದ ಕೂಡಲೇ, ಪೂರ್ವ ಜಾಗದ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದವವರಿಗ ದೂರೆಯುವದು ಇ೦ತಹ ಕಾಲಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವರಿಗ ದೂರಂಯುವದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗ ನಿಜವಾದ ಮಹಾಪ್ರಲಯವಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿ ದೂರಯುವದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ನ೦ತರವೇ ದೃನ೦ದಿನ ವ್ರಲಂಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಜೀವರು ಗಡಿಡನಿದ್ರಯಲ್ಲಿದ್ದ೦ತ ಸತ್‌ಸ್ಟರೂವನಾದ ವರಮಾತ್ಮನೂಡನೆ ಏಕೀಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೂ೦ದಿದರೂ ಮರುಸೃಷ್ಟಿ೦ಯು ಆರ೦ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಈ 
ಸ೦ಸಾರಕ್ಕೆ ಮರಳಬೇಕಾಗುವದು 11೨೭! 


ಪ್ರತಿ ಮನ್ಹ೦ತರಕ್ಕೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇ೦ದ್ರರು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳು, ಬೇರೆ 
ಬೇರಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಇವರಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಮ್ಣ್ಮವಿನ ಅವತಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರ.!1೨೮!! 

ಅಪರಿಮಿತ ತಜಸ್ವಿ೦ಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣವು ಅಧರ್ಮದ ಬಳವಣಿಗ೦ಂದುನ್ನು 
ಶತಡದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ತಾಳಿದ ಅವತಾರಗಳ ಆಖ್ಯಾ೦ಮಿಕಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಳಲಾಗಿದ. ಅವನ್ನಲ್ಲ ಪೌರಾಣಿಕರು ವಿವರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರ ಈ ಮಹಾಭೂಮಿಂಯ 
ರಜಃಕಣಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವದು ಎಷ್ಟು ಅಸಾಧ್ಯವೋ ವಿಮ್ಣವಿನ ಚರಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವದು 
ಅಷ್ಟೇ ಅಸಾಧ್ಯ. 11೨೯-೩೦! 

ಹರಿಂ ಎಲ್ಲ ಅವತಾಧರಚರಿತ್ರಗಳ ಪ್ರವಣವು ಕೀರ್ತನವು ಬಹಳ 
ಪುಣ್ಮಕರವಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಉತ್ಕರ್ವ ಹೊ೦ದಬಂಯಸುವ ಎಲ್ಲು ಜನರೂ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸ೦ದರ್ಭಾನಸಾರವಾಗಿ ಅವಶ್ಶವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು ಅಥವಾ ಹೇಳಬೇಕು. 11೩೧! 

ವಿವಿಧತೀರ್ಥಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ನಾನಾಸರೋಪವರಗಳು, ನದಿಗಳು, 
ಪರ್ವತಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. 1೩೨! 

“ಮತ್ಸ್ಯ -ಕೂರ್ಮ-ವರಾಹ- ನಾರಸಿ೦ಹ-ವಾಮನ-ಪರಶುರಾಮ-ಶ್ರೀರಾಮ 
ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ -ಬುದ್ದ -ಕಲ್ಕಿ ಹಾಗೂ ಯಜ್ಞಾವತಾರನಾದ ಕಪಿಲ, ಅದೇ ರೀತಿ 
ಗಜೇ೦ದ್ರನ ರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿ, ನರನಾರಾ೦ಮುಣರು, ಹ೦ಸ, ಹಂಯಗ್ರೀವರು, 
ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರು ಪತ್ತಾತ್ರೇಯರು'' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಈ ಎಲ್ಲ ಅವಶಾರಗಳನ್ನು ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣಾವು ಧರಿಸಿದನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅವತಾರಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಅಲಶಾವತಾರಗಳು ಇವ. ಅಗಾಧವಾದ ಈ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವತಿತರಾದಡ ಜೀವರನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಲು ಈ ಅವತಾರಗಳು ನೌಕಗಳ೦ತಿವ. ಆದರ ನದಿ ದಾಟಿದ ನ೦ತರ 
ಅಲಬಿಗನಿಗ ಹಣ ಕೂಡುವ೦ತ ಈ ಭವ ಸಾಗರ ದಾಟಿದೊಡನ ಅದಕ್ಕ ಪ್ರತಿಘಲವೀ೦ಖುವ 
ಪ್ರಸ೦ಗವೇ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ.!!೩೨ ೩೬!! 

ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ರಕ್ಷಕನಾದ ಭಗವ೦ತನು ಬದರಿಗಿರಿಧಾಮದಿ೦ದ ವಾವನವಾದ 
ಕ್ರತುಪುರಕ್ಕ ಬ೦ದು ವೀರನಾರಾ೦ಸಣನಾದನು. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದ೦ುು ತೋರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ್ವೇಷಕರಾದ ದುಷ್ಟದಾನವರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿ ಷಾವನವಾದ ಈ ಕ್ರತುಪುರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದನು. 11 ೩೭೩ ೩೮ |! 


[” 
ತೆ 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದವಾಃ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಂಯಃ | 
ವವ೦ದಿರೇ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ವೀರನಾರಾಂಯಣಲ೦ ಹರಿಮ್‌ 11೩೯॥1 
ತುಷ್ಟಾವ ವಪದ್ಮಭೂಸ್ತತ್ರ ನಿಲಿ೦ವವಿಸರಾಗ್ರಣೇಃ ! 
ವ್ರೇಮಗದ್ಗದಂಯಮಾ ವಾಚಾ ದವ೦ ವಾಚಾಮಗೋಚರಮ್‌ ಟ1೪೦!। 
ಮಹಾಮಾಂಮಿನೇಂನ೦ತಕಲ್ಮಾಣಧಾಮ್ನೇ 
ನಿರಸ್ತಾಘ್‌ಸ೦ಘಾಂಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮಾಂಮು ! 
ಸ್ಪಭಕ್ತಾವನೋವಾತ್ತದೀಕ್ಲಾ೦ರು ಶಶ್ಚತ್‌ 
ನಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾಯಯಣಾಂ೦ಯು 110೧!! 
ನಿಹತ್ಕಾಸುರ೦ ಶ೦ಖಮಬ್ಲೇಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ 
ಶ್ರುತೀನಾಲ ಸಮುದ್ಧಾರಮಾತನ್ವ್ಹತೇ ತೇ 1 
ಮಹಾಮೀನರೂಪಾ೦ಮು ಲೋಕೃಶಕಕರ್ತ್ರೀೇ 
ನಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾಂಯಣಾ೦ಯ 11೪ ೨॥! 
ಸುರಾಣಾ೦ ಸುಧಾಲಬ್ಧ ಯೇ ಕ್ಲೀರಸಿ೦ಧು೦ 
ಬಲಾನ್ಮದ್ನತಾ೦ ಮ೦ದರೇ ಮಜ್ಜಮಾನೇ । 
ತಮುದ್ದಿಭ್ರತೇ ಕೂರ್ಮರೂಹಲ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ನಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾ೦ರುಣಾ೦ಯು 115೩1! 
ಹಿರಣ್ಕ್ಯಾಕ್ಷದೈತ್ಯ೦ಲ ಮಹಾ೦ಭೋಧಿಗರ್ಭೇ 
ಗೃಹೀತ್ವಾಮಹೀ೦ ವರ್ತಮಾನ೦ ಬಲಿಷ್ಟಮ್‌ । 
ನಿಹತ್ಕಾವನೇಃ ಶ್ರೋಡರೂವೇಣ ಪಾತ್ರೇ 
ನಮಸ್ಕರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾ೦ಖಯಿಣಾ೦ಖಯಿ 11ಬ೪!| 
ಸುತದ್ವೇಷಿಣ೦ ದೈತ್ಯರಾಜ೦ ನಖಾಗ್ರ್ಯ 
ರ್ವಿದಾರರ್ಯ ಸ್ವಭಕ್ತಸ್ಮ ಸ೦ರಕ್ಷಕಾಂಖ 
ನೃಸಿ೦ಹಾಯ ಸ೦ಸ್ಮರ್ತ್ಯದುಃಖಚ್ಚಿದೇ ತೇ 
ನಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾಂಯಣಾಂಯ 11೪01 
ಬಲೇರ್ಗರ್ವಿಣಃಣ ಖರ್ವರೂಷೇಣ ಗರ್ವ೦ 
ಸುಪರ್ವಾವಮಂತುರ್ನಿರಸ್ಕ್ಮ ತ್ರಿಲೋಕೀಮ್‌ । 
ಸುರೇ೦ದ್ರಸ್ಕ ದಾತ್ರೇ ಜಗತ್‌ಕ್ಲೇಮಕರ್ತ್ರೇ 
ನಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾ೦ಬಕಾಲಿತು. 110೬1! 


೬೧ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಯಣವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ನಮಿಸಿದರು 11೩೯1! 


ಅಮರರಿಗೂಡಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪ್ರೇಮದಿ೦ದ ತಡೆ-ತಡದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನುಡಿಗಳಿ೦ದ ಮಾತಿಗೂ ನಿಲುಕದ ಬಗವ೦ತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. !!೪೦!| 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು - 


ಮಹಾಮಾಂಖಯಾವಿಂಯಾದ, ಅನ೦ತಕಲ್ಮಾಣ ನಿಲಂಯನಾದ, ಸಕಲ ವಾಪ 
ವಿನಾಶಕನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನುದ್ದರಿಸಲು ದೀಕ್ಞಾಬದ್ದನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಂಯಣನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಿಸುತ್ತೀವ. 11೪೧1! 


ಶ೦ಖನ೦ಬ ದಾನವನನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿ ಸಾಗರದ ಗರ್ಭದಿ೦ದ ವದಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸಿದ, ಮಹಾಮತ್ಸ್ಮರೂಪಿಂಯಾದ ಜಗಜ್ಜನಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಪುನಃ ವುನಃ ನಮಿಸುತ್ತೀವ. 11೪.೨1 


ದೇವತಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮಂ೦ದರ ಪರ್ವತವನ್ನೇ 
ಕಡಗೋಲು ಮಾಡಿಕೂ೦ಡು ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ಕಡ೦ಯುವಾಗ ಮುಳಗಲಾರ೦ಭಿಸಿದ ಆ 
ಮಂ೦ದರಗಿರಿಂಯನ್ನು ಮಹಾಶೂರ್ಮರೂಪಿ೦ಂಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ವೀರನಾರಾಯಣವನನ್ನು 
ನಮಿಸುತ್ತೇವ. 11೪೩1! 


ಭೂಮಿ೦ಯಸ್ನು ಚಾವಂಯ೦ತ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿ ಸಮುದ್ರ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಒ೦ತ್ಹಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಸ್ಮ ದೈತ್ಯನನ್ನು ವರಾಹರೂಪಧಾರಿಂಯಾಗಿ ವಧಿಸಿ ಭೂಮಿ 
ನ್ನುದ್ರರಿಸಿದ ವೀರನಾರಾ೦ತಕುಣನನ್ನು ವ೦ದಿಸುತ್ತೇವ. 11೪೪!! 


ತನ್ನ ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಸಲರಕ್ಷಿಸಲು ವೃಸಿ೦ಹರೂಪ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರನ 
ದ್ವೇಷಿಂಯಾದ ದೃತ್ಯರಾಜ ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುವಿನ ಎದ೦ರುನ್ನು ಹರಿತ ಉಗುರುಗಳಿ೦ದ 
ಸೀಳಿದ, _ ಚೆ೦ತಕರ ಸಲ೦ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾ೦ಯಣವನನ್ನು 
ವ೦ದಿಸುತ್ತೇವೆ. 1!೪೪!| 


ವಾಮನ ರೂಪಧಾರಿ೦ಖಾಗಿ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ದೇಹದಿ೦ದ ದೇವತಗಳನ್ನು 
ಅವಪಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಲಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿ ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನು ದೇವೇ೦ದ್ರನಿಗಿತ್ತ 
ಲೋಕೋಪಶಕಾರಿಯಾದ ವೀರನಾರಾ೦ಸುಣನನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತೇವೆ. 11೪೬!! 


[” 
[) 


ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಭ್ಸಗೋರನ್ಹವಾ೦ಯೇಾವತೀರ್ಯಾದ್ಸಟಾವಾ೦ 
ವೃವಾಣಾ೦ ನಿಹ೦ತ್ರೇ ಕುರಾರಣ ರೋಪಷಾತ್‌ |! 

ಮೃಧೇ ರೈಣುಕೇ೦ಯಾಯ ಭೂಮಃೇಃ ಪ್ರದಾತ್ರೀ 
ಸಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾಯಣಾವಂಯಿ 11೪೩೭|| 


ಮಹಾಸೇತುಮಬೈ್‌ಾ ವಿಧಾಯಾಶು ತೀರ್ತ್ವಾ 
ಪ್ಲವ೦ಗೈಸ್ತಮಜ್ಬಿ೦ ವತಿ೦ ಕೋಣವಾಸಾಮ್‌ 

ನಿಹತ್ಕಾಧಿಮುನ್ಮೂಲಂಮಿತ್ರೇ ಸುರಾಣಾ೦ 
ಸಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾಯಯಿಣಾಂಯ 11೪ಲ್ಲ॥| 


೦ುದೋರವ್ವಯೇ ಸೀರಿಣಾ ಸಾಕಮೇತ್ಛ 
ಕ್ಸಿತೌ್‌ ಭಾರಭೂತಾಸುರಾಣಾ೦ಂ ನಿಹ೦ತ್ರೀ | 
ಜಗತ್ಪಾವತಾವಾಪಹೃತ್‌ಕೃಷ್ಣಥಾಮ್ನೇ 
ಸಮಸ್ಕುರ್ಮಕೇ ವೀರನಾದಾ೦ಯಣಾಂ೦ತು 11೪೯1! 
ದ೦ಖಾ೦ ತನ್ಹತೇ ಯಜ್ಞಮಾರ್ಗಂ೦ ನಿಹಿಧ್ಯ 
ಪ್ರಿ೦ಮಪ್ರಾಣಿನೇ ಬುದ್ದರೂವಾಂಯ ತುಭ್ಕಮ್‌ । 
ತತೋ ಮ್ಲೇ೦ಛಸ೦ಹಾರಿಣೇ ಕಲ್ಕಿನೇ ಚ 
ಸಮಸ್ಕರ್ಮಡಹೇ ವೀರನಾರಾಯಕಾ೦ಯು 11೫೦1 


ಅನ೦ಶಾವತಾರಾಂಯ ತತ್ತಚ್ಚರಿತ್ರ್ಯ 
ರನ೦ತಾ೦ಯ ಶಾ೦ತಾಂಯ ಶಶ್ಚತ್ತಮಾಂಖ 1 
ಅವಿದ್ಧ್ಯಾವಿರೀನಾ೦ಂತು ವೇದ್ಯಾಂಯಿ ವೇದೃ 
ರ್ನಮಸ್ಕುರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾಯಯಣಾ೦ತು 100೧11 


ನಮಃ ಸಚ್ಛಿದಾನ೦ದರೂಜಾಂಖ ತುಭ್ಮವ 
ನಮಃ ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಮ್ಯಕಮಾನಾ೦ಂತು ತುಭ್ಚಮ್‌ |! 
ಸಮಃ ಕಲ್ಪ್ಬಿತಾನಲ್ಪವಿಶ್ವಾಪ್ರ೦ಯಾಂಖ 
ಸಮಸ್ಮರ್ಮಹೇ ವೀರನಾರಾ೦ಯಿಣಾ ಯು 101511 
ಇತಿಸ್ತುತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ವ್ಯಃ ವರಮಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ವರಮ್‌ 
ಪ್ರಣನಾಮ ಸಸಾಹಪ್ಟಾಂಗಂ ದಂಡವದ್ದರಣೇತಲೇ 11೫೩1 


೬೩ ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಬೃಗುಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಕುರಾರದಿ೦ದ ಉದ್ದಟಿರಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸ೦ಹರಿಸಿ ಅವರ ಭೂಮಿಂಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ 
ರೇಣುಕಾತನಂಯ ವರಶುರಾಮ ರೂಪಿಂಯಾದ ವೀರನಾರಾ೦ಮಣನನ್ನು 
ವ೦ದಿಸುತ್ತೇವ. 11೪೭1! 


ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರಾವಾಗಿ ಮಹಾಸೇತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕಪಿಗಳೊ೦ದಿಗ 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ದೇವತಗಳ ಸ೦ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ವರಿಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀದಾಮರೂಪಿ ವೀರನಾರಾ೦ತರುಣನನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತೀವ 1!೪೮॥ 


ುದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಲಧರನಾದ ಬಲರಾಮನೂಂ೦ದಿಗೆ ಜನಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ೦ದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಭೂಭಾರಕರಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದ, ನೀಲವರ್ಣದ, ಜಗತ್ತಿನ ವಾವ, 
ತಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ವೀರನಾರಾ೦ಮಣನನ್ನು ವ೦ದಿಸುತ್ತೇವ 1೪೯1 


ಬುದ್ಧರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗ ದೂರಯಬಹುದಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟಲು ವೈದಿಕಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಹೇಳನೆ ಮಾಡಿದ, ಪ್ರಾಣಿ ಗಳಲ್ಲಿ ದಂಯೆತೋರಿದ 
ವೀರನಾರಾಯಣನೇ ನಿನಗೆ ವ೦ದನೆಗಳು. ಕಲ್ಕಿ ದೂವತಾಳಿ ಮ್ಲೇಲಛರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ವುನಃ ವ೦ದಿಸುತ್ತೇವೆ. 110೦! 


ಅನ೦ತಾವತಾರ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ವಿವಿಧ ಚರಿತ್ರಗಳಿ೦ದ ನಾನಾ ರೂಪಿಯಾದ 
ವರಮಶಾ೦ತನಾದ ಶಾಶ್ಚತನಾದ ಅವಿದ್ಯಾರಹಿತನಾದ ವೇದಗಮ್ಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಂಯಣನನ್ನು, ನಮಿಸುತ್ತೇವೆ. 11 ೫೧!! 


ಸಚ್ಚಿದಾನ೦ದ ಸ್ವರೂಪಿ೦ೂ ಸ್ವಾನುಭವವೇದ್ಕನೂ ಆದ ನಿನಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ, ಅದಕ್ಕ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ವ್ರಭು ವೀರನಾದಾ೦ಯಣನೇ! 
ನಿನಗ ಅನಂತ ವ೦ದನಗಳು. 11%೨!! 


ಭಗವಾಸ್‌ ವೀರನಾರಾ೦ಯಣನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಮಿಂಯಲ್ಲಿ 
ದಂಡವತ್‌ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಾಮಗಳನ್ನಸಗಿದನು. 11೫೩1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೬೪ 


(ಶೀಭಗವಾನುವಾಚ -- 
ಉತ್ತಿಷ್ಛೋತ್ತಿಷ್ಟ ಭದ್ರ೦ ತೇ ಕಮಲಾಸನ ವದ್ಮಭೂಃ ! 
ಸ್ತುತ್ಕ್ಯಾನಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ಮಿ ವರ೦ ದರಂಯ ವಾ೦ಂಛಿತಮ್‌ 10೫೪! 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ - 
ಸ್ರೋತ್ರಮೇತನ್ಮ೦ಯಾ ವ್ರೋಕ್ತ೦ ಯೇ ವಪರಿಷ್ಕ೦ತಿ ಮಾನದಾಃ । 
ತೇಷಾ೦ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವರದೋ ಭವಾನ್‌ ಭವಿತುಮುರ್ಹತಿ 1101! 
(ಶೀಭಗವಾನುವಾಚ -- 


ತ್ವ೦ಮಾ ಕೃತಮಿದ೦ ಸ್ತೋತ್ರ೦ ಯೀ ಪರಿಷೃ೦ತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ತೇಭ್ಯೋಹ೦ ಸ೦ಪ್ರಂಯಚ್ಛಾಮಿ ಭಕ್ತೇಭ್ಯೋ ಹವಾಲಭಛಿತಂ ಫಲಮ್‌!1೫೬॥! 
ವಿದ್ಯಾರ್ಧೀ ವ್ರಾವ್ನುಯಾದ್ವಿದ್ಯಾ೦ ಧನಾರ್ಥೀ ಧನಮಾದ್ನಂಖಾತ್‌ । 
ಕನ್ನಾರ್ಥೀ ಪ್ರಾವ್ಸ್ನಯಾತ್ಮನ್ಮಾ೦ ಕುಲಶೀಲಗುಣುನ್ಸಿತಾಮ್‌ 11೩1 
ರೋಗಾನ್ಮುಚ್ಕೇತ ರೋಗೀ ಚ ಬದ್ದ್ಹೋ ಮುಚ್ಕೇತ ಬ೦ಧಥನಾತ್‌ । 
“ುಣಾಮ್ಮಚ್ಮದೃಣಗ್ರಸ್ತಃ ಸಮರೇ ಜ೦ಖಿಮಾಹ್ನಂ೦ಯಾತ್‌ 11೮1 
ಇದ೦ ವು೦ಸವನ೦ ಸ್ತೋತ್ರಮಿದಲ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ವರಮ್‌ । 
ಧನ್ನ೦ ೦ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯ೦ ತುಪ್ಟಿಪುಷ್ಟಿವ್ರದಂ ತ್ರಿದಮ್‌ 11೫೯! 
ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತನ ಯೋ ಧೀತೇ ಸ್ತೋತ್ರಮನ್ಹ್ವಹಮ್‌ ಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಮೇತತ್ಸದಾ ತಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧೌ ನಿವಸಾಮ್ಮಹಮ್‌ 11೬೦1 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಭಗವತೋ ವಾಕ್ಯ೦ ವಾಣೀಪತಿಸ್ತದಾ । 
ಭಗವ೦ತ೦ ಪ್ರಣಮ್ಮಾಗಾತ್‌ ಸಾನುಗೋ ರಂಗಮಂ೦ಟಿಪಮ್‌ 11೬೧1! 


ತತ್ರೋವಪವಿಶ್ಶ ವಾಣೀಶೋ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಾನ್‌ ಸನಾತನಾನ್‌ | 
ಊಚಿವಾನ್‌ ನಾರದಾದಿಭ್ಕಃ ಸ೦ಪ್ರದಾಂಯವ್ರವೃತ್ತ೦ಖೀ 11೬೨1! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಭವಿಷ್ಕೋತ್ತರಹ್ರರಾಣೇ ಉತ್ತರಖ೦ಡೇ 
ಶ್ರತುಪುರಮಾಜಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಭಗವದ್ಗುಣವರರ್ನಾಹಲ ನಾಮ ಹಹ್ಮೋಜಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


೬೫ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಭಗವಂ೦ತಶನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಮೇಲೇಳು. ನಿನಗೆ ಮ೦ಗಳವಾಗಲಿ ಇ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿ೦ಿ೦ದ 
ನಾನು ಪ್ರಸವ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 11೫೪! 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು - 


ಪ್ರಭೋ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪರಿಸುವ 
ಮನುಜರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈಡರಿಸು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ಯೋಗ್ಯನಿರುವಿ. 110981! 


ಭಗವ೦ತನು ಹೇಳಿದನು -- 

ಬ್ರಹ್ಮ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗ ಅವರ 
ವಾಲಭಛಿತಘಲಗಳನ್ನು ನೀಡುವ 11೫೬!! 

ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಧನಾವೇಕ್ಷಿಗಳು 
ಧನವನ್ನೂ, ಕನ್ಕಾಭಿಲಾಷಿಗಳು ಕುಲೀನರಾದ ಶೀಲವತಿ೦ಯರಾದ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನೂ 
ಹೊ೦ದುವರು 11೫೩! 


ರೋಗಿಲ೦ಯು ರೋಗವಿಮುಕ್ತನೂ, ಬ೦ಧಿತನು ಬ೦ಧವಿಮುಕ್ತನೂ, ಮಣಿಯು 
ಇರುಣವಿಮುಕ್ತನೂ, ಆಗುವನು. ಈಸ್ತವವನ್ನು ಘಡಿಸುವವನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಜಂಯಶಾಲಿ 
ಲ೦ಖಾಗುವನು. 11೫೮1! 


ಪುರುಷ ಸ೦ತತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಪರಮ ಮ೦ಗಲಕರವಾಗಿದೆ 
ಧನ್ಮತೆ ಯನ್ನು ತ೦ದುಕೂಡುವುದು, ಆಯುಷ್ಯ - ಕೀರ್ತಿ - ಸ೦ತೋಷ.-- ಪುಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಉಲಟುಮಾಡುವುದು. 11೫೯! 


ಬ್ರಹ್ಮ! ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳುವದು? ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ 
ಪಠಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಸಮೀಪವೇ ನಾನು ವಾಸಿಸುವೆ. 11೬೦1! 


ಭಗವ೦ತನು ತಿಳಿಸಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವೀರನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಅನುಯಾ೦ರಮಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮ೦ದಿರದ ರ೦ಗಮಲಟಪಕ್ಕೆ ತರಳಿದನು.!1೬೧!! 


ಅಲ್ಲಿ ಆಸೀನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ೦ಪ್ರದಾಯಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಉದ್ದೇಶದಿ೦ದ 
ನಾರದಾದಿಗಳಿಗೆ ಸನಾತನವಾದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 1! ೬೨ || 


ಶ್ರೀಭವಹ್ಯೋತ್ಸರ ಹುರಾಣದ ಉತ್ತರಖ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಕ್ರರಮಾಣಂತ್ಮೈಂಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವದ್ಗುಣ ವರ್ಣನೆಂಹಿಲಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಮವು ಮುಗಿಂಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ೬೬ 
ಅಥ ಸಹ್ತ್ಮಮೋಧಧ್ಯಾಂಮಃ 


೨ಮುಹ೦ಮ ಊಚುಃ -- 
ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಾಗವತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಾನ್‌ ಜಗಾದ ಸನಾತನಾನ್‌ | 
ಪಾರದಾದಿಸುರರ್ಷಿಭೃಸ್ತಾನ್ನಃ ಶ೦ಸ ಮಹಾಮತೇ !1೧॥! 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಶೃಣುಧ್ವಲ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಾಗವತಾನ್‌ ಹುಭಾನ್‌ | 
೦ಖಾನ್‌ ಜಗಾದ ಸ್ವಪತ್ರೇಭ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾನ್‌ ಕಥಂ೦ಂಯಾಮಿ ವಃ।॥೨॥। 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ -- 
ಸ್ಪಗೃಹ್ಮೋಕ್ತಪ್ರಕಾದೇಣ ದ್ವಿಜತ್ಟ೦ ಪ್ರಾಪ್ಠ ನಾರದ! । 
ಊರ್ಧ್ವಪು೦ಡ್ರ೦ ಮೃದಾ ಧೃತ್ವಾ ವೇದ೦ ಗುರುಕುಲೇ ಹರೇತ್‌ 11೩॥ 
ನೈಷ್ಠಿಕಶ್ಚೇದ್ಗುರುಕುಲೇ ವಸೇತ್ರತ್ರ್ಯವ ಚಾಮೃತೇಃ । 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದ೦ ವಸೇತ್ತತ್ರ ಹ್ಮುಪಕುರ್ವಾಣಕೋ ಪ್ರತೀ 11೪1! 
ಸಾ೦ಗಂ೦ ವೇದಮಧೀತ್ಕಾಥ ಶಾಸ್ಟ್ರ್ರಾಣಿ ಚೆ ೦ಬಥಾಮತಿ । 
ಉದ್ವಹೇತ್ಕುಲಜಾಲ ಕನ್ನಾಲ ಸವರ್ಣಾ೦ ಗುಣಶಾಲಿನೀಮ್‌ 11%।! 
ತತೋ ಭಾಗವತಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಶಿಕ್ಷೇತಾಚಾ೦ರ್ಜ್ಯಸನ್ನಿಧೌ । 
ಗುರೋಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಲ ಕುರ್ವನ್‌ ಭಾವಂಯನ್‌ ಗುರುಮೀಶಪ್ವರಮ್‌!!೬!! 
ವಿಷ್ಣುಮ೦ತ್ರ೦ ಗೃಹೀತ್ವಾಥ ಷಡ೦ಗನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ತಾ೦ತ್ರಿಕ೦ ಕೃತ್ನ್ನತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸದಾಚಾರಪರಾ೦ಖಣಃ 11೭!! 
ಸ೦ಪ್ರಾಪ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾನ೦ ವೇದಾ೦ತಶ್ರವಣಾದಿನಾ ! 
ಆಚಾರರ್ಯೇಣಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತೋ ಗೃಹಸ್ನಾಶ್ರಮಮಾಚರೇಶ್‌ 11೮ 
ಶ್ರೌತಂ ಸ್ಮಾರ್ತ೦ ಚ ಕುರ್ವೀತ ಕರ್ಮ ಶ್ರೀಹರಿತೋಷಣಮ್‌ ! 
ದಾರಾನ್‌ ಸುತಾನ್‌ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪರಸ್ಮೈ ಸ೦ನಿವೇದಯೇತ್‌!1೯ 1! 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಷಪವಸೇಶ್ವಕ್ಷ೦ರೋರುಭಂೋದಪಿ | 
ಶೂದ್ರಾದೃತೇ ತಪ್ತಮುದ್ರಾ೦ ನ ಜಾತು ಬಿಭೃಂಯಾದ್‌ ದ್ವಿಜಃ 11೧೦1 
ವೃ೦ತಾಕಾದಿನಿಷಿದ್ದಲ ೦ಯತ್ತನ್ನಾಶ್ನೀಯಾತ್ಮದಾಚನ | 
ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾ೦ ವಿನಾ ನಾನ್ನಮಶ್ಚೀಂಯಾತ್ರ೦ಕಟೇಾಪಿ ಹಿ 1೧೧1 


| ಕ 
ಕ್ಕೆತಿ 


ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಏಳನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಂಮ 


ಯುಪಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - 


ಮೇಧಾವಿ೦ಯಾದ ಸೂತ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನಾರದಾದಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗ ಹೇಳಿದ 
ಸಸಾತನವಾದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಮಗೂ ತಿಳಿಸು !1೧॥ 


ಹೂತನು ಹೇಳಿದನು - 


ಮುನಿಗಳೇ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ವರಮ ಮ೦ಗಲವಾದ 
ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆ ಕೇಳಿರಿ 11೨11 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -- 


ವತ್ಸನಾರದ! ಹಿ೦ದೆ ತಿಳಿಸಿದ೦ತೆ ತಮ್ಮ ಗೃಹ್ಮಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ಉಪನಂಯನ 
ಸ೦ಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊ೦ದಿ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ತಿಕೆ೦ರಿ೦ದ ತಿಲಕವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಧ್ಮ೦ಮುನ ಮಾಡಬೇಕು. 11೩! 

ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತ ವಾಲಿಸುವವನು ಮರಣ 
ಪರರ್ಯ೦ತ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಮು೦ದೆ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಬಂಯಸುವನು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದು ವೇದಾಧ್ಕ೦ರುನ ಮಾಡಬೇಕು 11೪! 

ಷಡ೦ಗ ಸಹಿತ ವೇದಾಧ್ಕಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಯಥಾಮತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಲಿತು, ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಸತ್ಮುಲ ಪ್ರಸೂತಳಾದ ಗುಣವತಿ೦ಯಾದ ಕನ್ಕಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕು. 11೫1! 

ಗುರುಗಳನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆ೦ದು ತಿಳಿದು ಸದಾಚಾರ ನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತ ಅವರಿ೦ದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ತ೦ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ರವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಷಡ೦ಗನ್ಮಾಸದೊ೦ದಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ವೇದಾ೦ತ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊ೦ದಿ ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣ 
ಪಡೆದು ಗೃಹಸ್ವಾಶ್ರಮ ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸ೦ತೋಷಶಕರವಾದ ಶ್ರೌತಕರ್ಮ- 
ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಹರಿವಾರವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 11 ೬-೯ |! 


ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎರಢೂ ಏಕಾದಶೀಗಳನ್ನು ಉಪವಾಸದಿ೦ದ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ದ್ವಿಚೇತರರಿಗಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ತಹ್ತಮುದ್ರೆಯನ್ನು ದ್ವಿಜನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರಿಸಬಾರದು. !!೧೦!! 


ಬದನೆಕಾ೦ರಿ ಮೊದಲಾದವು ನಿಷಿದ್ವವಾದ್ದರಿ೦ದ ಅವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಾರದು. 
ಶನಗೆ ಸ೦ಕಟಿವೊದಗಿದಾಗಲೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆತರುನ್ನು ಮಾಡದೇ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬಾರದು. 11೧೧1! 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೬೮ 


ಸರ್ವ೦ ವಿಮ್ಣಮಂಯ೦ ವಶ್ಶ್ಛದಾಶ್ಚಚ೦ಡಾಲಗೋಖರಯಮ್‌ ಟ 
ಭೂತದ್ರೋಹೇಣ ನಿರಂಖ೦ ೦ಪಹಾತಿ ಭಾಗವತೋ.ಹಿ ಹ 1(೧೨॥ 


ತುಲಸೀಮಲ೦ಜರೀಜಭಿರ್ಯೋ ವಿಮ್ಲ೦ ಸಮಭಿವೂಜಂಯೀತ್‌ । 

ತಾ೦ ತಸ್ಮ ಭಗವಾನ್‌ ಪೂಜಾ೦ ಗೃಹ್ಹಾತಿ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ 11೧೩॥| 
ಮಹತೀಮಪ್ಕವಚೆತಿ೦ ವಿನಾ ಚ ತುಲಸೀದಲೈ್ಛಃ ! 

ಮನ್ಮತ ಲವಣ೦ ಹಾಕಮಿವ ತಾರ್ಕ್ಷೃನಿಶೇತನಃ 1!೧೪!| 
ಸ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿಕಾನಿ ಯಃ 

ನಿಷ್ಕಾಮಃ ಪ್ರೀತಯೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕು೦ರ್ಬಾದ್ಲಾಗವತೋ ಹಿ ಸಃ 11೧೫॥| 
ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಬಾಹ್ಮ್ಮಶ್ಚ ಕರಣಕೃರಪಿ ! 

೦ಯುದ್ಯತ್ಕರೋತಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಪರಸ್ಮ ವಿನಿವದಂಯೇತ್‌ 1(೧೬॥ 
ಸ್ವಕತ್ಯತ್ವಲ ಪರಿತ್ಮಜ್ಜ ಫಲಸ೦ಕಲ್ಪವರ್ಜಿತಃ ! 

ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾದೃರಿಪ್ರೀತ್ಶ್ಯ ಸ ದೃ ಭಾಗವತ ಸ್ಮೃತಃ 1೧೭! 
ಸ೦ಭವೇ ಸತಿ ವಿಷ್ಣೋರರ್ಯಃ ಪ್ರಾಸಾದಾದಿಕಮುಚ್ಚಕ್ಕಃ ! 

ಕುರ್ಯಾದ್ದಾ ಕಾರಂೀದ್ವಾಪಿ ಪರಾನ್‌ ಪ್ರೇ೦ರ್ಮ ಪ್ರಎಖಿತ್ನತಃ।॥೧೮॥ 


ನಿತ್ಯಪೂಜಾದಿಸಿದ್ದ,ರ್ಥಮುತ್ಸವಾರ್ಥಂ ಚೆ ಪರ್ವಣಾಮ್‌ ।1 
ವೃತ್ನಾದಿಕ೦ ಶಾಶ್ಚತಿಕಲ ೦ಖಃ ಕರೋತಿ ಸ ವೈಷ್ಣವಃ !(೧೯।! 


ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತೀನಾಮವರೋಧರ೦ ಕರೋತಿ ೦ಮಃ ! 

ಸ ವೈಷ್ಣವೋಇಪಹಿ ಪಾಹಿಷ್ಟೋ ರೌರವ೦ ನರಕ೦ ವ್ರಜೇತ್‌ 11೨೦1 
ಶಿವಸ್ಮ ಹೃದಯಂ೦ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಷ್ಟೋಶ್ಚ ಹೃದಂಯಂ೦ ಶಿವಃ | 

ಅನ೦ಯೋರ೦ತದ೦ ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದತಶ್ಹ್ವಾರ್ಥತೋಃ*ಪಿ ವಾ 11೨೧॥! 
ಸತ್ಯವ೦ ಯಃ ಶಿವದ್ವೇಷ೦ ವೃಷ್ಣವಃ ಕುರುತೇ ಸದಾ ! 

ಶೈವೋಃಪಿ ವಿಷ್ಣುವಿದ್ವೇಷ೦ ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನ ತಂೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 11೨೨! 
ಅಹ೦ ದಕ್ಷೋ ಭೃಗುಶ್ಚಾಪಿ ಶಿವದ್ವೇಷಾದವಾಷ್ನಮ; | 

ಕ್ಲೇಪ೦ ಮಹಾ೦ತಮನ್ಯೇಷಾ೦ ದ್ರೋಹಿಣಾ೦ ತತ್ರ ಕ ಕಥಾ 11೨೩1 
ದೃತ್ಕೋ ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುರ್ಬಾಣಸ್ತದ್ವ೦ಶಜೋ*ಸುರಃ । 

ರಾಕ್ಷಸಾ ರಾವಣಾಬ್ಕಾಹ್ಚ ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಾತ್‌ ಕ್ಷ೦ರುಲ ಗತಾಃ 11೨೪1! 


ಓ೯ 'ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಚ೦ಡಾಲ - ಗೋವು - ಗರ್ದಭ - ನಾಂಮಿ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಮ್ಣಮಂಮವ೦ದು ಅರಿಯಬೇಕು ಭೂತದ್ರೋಹವೆಸಗಿದವನು ಭಾಗವತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಆತನು ನರಕವನ್ನು ಹೊ೦ದುವನು 1!೧೨ಟ! 


ತುಳಸೀತನಗಳಿ೦ದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಂಯನ್ನು ವೂಜಿಸಿದರೆ ಆ ವೂಜೆಂಯನ್ನು 
ಸ೦ತುಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅ೦ಗೀಕರಿಸುವನು. 1೧೩1! 


ತುಳಸೀದಳವಿಲ್ಲದೇ ಮಹಾವೂಜೆಯನ್ನೇ ಆಚರಿಸಿದರೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅದನ್ನು ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಅಡಿಗೆ೦ಸು೦ತೆ ಮೆಚ್ಚನು. 11೧೪1! 

ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕ ಉಚೆತವಾದ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಪಕ್ಷೆ೦ಮಿಲ್ಲದೇ 
ಕೇವಲ ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಭಾಗವತನು. 11೧೫1! 


ದೇಹದಿ೦ದ - ಮನಸ್ಸಿನಿ೦ದ - ಬುದ್ದಿ೦ಮಿ೦ದ - ಬಹಿರಿ೦ದ್ರಿಯಗಳಿ೦ದ 
ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿಗ ನಿವೇದಿಸಬೇಕು 11೧೬1! 


ನಾನು ಮಾಡುವವನೆ೦ಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತ್ಶಜಿಸಿ, ಘಲವಿಷಯಕವಾದ 
ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನಾಚರಿಸದೇ ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಭಾಗವತನು.!!೧೭ 1! 


ತನಗೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಗಾಗಿ ಬೃಹತ್ತಾದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ 
ಬೇಕು. ತನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ಅವರಿ೦ದಲಾದರೂ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 11೧೮1 


ನಿತ್ಕಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹಾಗೂ ಪರ್ವಕಾಲಗಳ ಪಿಶೇಷ ಮಹೋತ್ಸವಗಳಿಗಾಗಿ 
ಚಿರಸ್ಕಾ೦ಲಯಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ವೃಷ್ಟ್ಣವನೆನಿಸುತ್ತಾವೆ. 1೧೯1! 


ದೇವ-ದ್ವಿಜರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಡೆ೦ಯುವವನು ವೈಷ್ಣವನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮಹಾ 
ಪಾಹಿ೦ಯಾಗಿ ರೌರವ ನರಕವನ್ನು ಹೊ೦ದುವನು 11೨೦1! 


ಪರಶಿವನ ಹೃದಯವೇ ಶ್ರೀಹರಿ. ಅದೇ ರೀತಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೃದಯವೇ 
ಪರಶಿವ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದಿ೦ಲದಲೂ, ಅರ್ಥದಿ೦ದಲೂ ೦ಯಾವ ಭೇದವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 11೨೧1! 

ಆದ್ದರಿ೦ದ ವೈಷ್ಣವನು ಶಿವಬ್ದೇಷವನ್ನೂ, ಶೈವನು ವಿಷ್ಣುದ್ಧೇಷವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಪಾಪಕ್ಕ ೦ಯಾವ ಪ್ರಾಂಯಕ್ಚಿತ್ತವೂ ಇಲ್ಲ. ಶ೦ಶದನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮ) ದಕ್ಷ - ಭ್ರಗುಮುನಿ - ಅತ್ಯ೦ತ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೊ೦ದಿದ್ದೇವೆ೦ದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ದ್ರೋಹಿಗಳ ಪಾಡೇನು? 11 ೨೨-೨೩ ॥| 

ದೈತ್ಮರಾಜನಾದ ಹಿರಣ್ಳಕಶಿಪು - ಬಾಣಾಸುರ - ಆತನ ವ೦ಶದವರು ಹಾಗೂ 
ರಾಕ್ಷಸರಾದ ರಾವಣ ಮೊದಲಾದವರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ವಿನಾಶವನ್ನು 
ಹೊ೦ದಿದರು. 11೨೪!! 


[ಾ 
) 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾನ್ಕತರದ್ವೇಷ೦ ಕುರ್ವನ್ನನ್ಮತರಪ್ರಿಂಯಃ 1 
ಶೈವೋ ವಾ ವೃಷ್ಣವೋ ವಾಪಿ ಶಾಶ್ಚತೀ೦ ಗತಿಮಾಮ್ನ೦ಯಾತ್‌ 11೨೫॥| 


ಶ್ರುತಂಯಃ ಸ್ಮೃತಯಶ್ಚಾಪಿ ವುರಾಣಾನ್ಮಾಗಮಾ ಅಪಿ |! 
ಶಿವ೦ ವಿಮ್ಣ೦ ಚ ಸರ್ವೇಶ೦ ವ್ರವದ೦ತಿ ಹ್ಮಭದತಃ 11೨೬! 


ಇಡ. 


ತೇಷಾ೦ ತಾತ್ಪ೦ರ್ಯುಮಜ್ಜಾತ್ವಾ ಮೂಢಾಃ ಪ೦ಡಿತಮುಾನಿನಃ 
ಯಧೇಷ್ಟ೦ ಕಲಹಾಂಯ೦ಲತೇ ವಾವದೂಕಾ ದುರೂಹತಃ 11೨೭1 


ತೇಷಾ೦ ಪಾವ೦ಡಿನಾ೦ ಜಾತು ಸ೦ಸರ್ಗ೦ ನಾಚರದ್ಭುಧಃ । 
ಸ ಏವ ವೈಷ್ಣವೋ ಜ್ಹೇಯಃ ಪಾಷ೦ಡೀ ಸೈವ ವೃಷ್ಣವಃ 11೨೮! 
ಶಾ೦ಭವಾ ವೈಷ್ಣವಾಃ ಸೌರಾಃ ಶಾಕ್ತಾ ಅಪಿ ಚೆ ಗಾಣಪಾಃ 1 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕ್ಕನಿಷ್ಠಸ್ಥ ಕಲಾಲ ನಾರ್ಹ೦ತಿ ಹೋಡಶೀಮ್‌ 11೨೯!! 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ೦ೋರೋ ದೇವಸ್ಥ ರಥೋತ್ಸವಮ್‌ । 
೦ತಬುಥಾಗಮಲ೦ ಉಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸ ಭಕ್ತಃ ಶ್ರೀಹದರೇಃ ಪ್ರಿಂ 11೩೦1| 
ವಿಷ್ಣುನೈವೇದ್ಶ್ಯಭೋಜೀ ಚ ವಿಷ್ಣುನಾಮ ಸದಾ ಪಠನ್‌ ! 
ಧ್ಯಾಂಯನ್‌ ತಮೇವ ೦ಯೋ ನಿತ್ಕಲ ವಿಹರೇಶ್ಸ ಹಿ ವೈೃಷ್ಣವಃ 11೩೧! 


ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಲತುಷ್ಟೋ ದ್ವ೦ದ್ವಾತೀತೋ ವಿಮತ್ಛ್ರರಃ ! 
ವಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನರತೋ ವಿತ್ಕ೦ ವೈಷ್ಣವಾಖ್ಮ೦ ಲಭೇತ ಸಃ 11೩೨ 


ದುರಾಚಾರ೦ ದುರಾಲಾಪ೦ ದುರನ್ನ೦ ದುಷ್ಕೃತಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ದುಃಸ೦ಗ೦ಲ ಚ ನಕುಂರ್ಯಾದ್ಯಃ ಸ ವೈ ಭಾಗವಪತಾಗ್ರಣೇಃ 11೩೩1! 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಪರೋ ನಿರ್ಜಲೈಕಾದಶೀವ್ರತಃ ! 
ವಿಪ್ರಸ೦ತರ್ಪಣಪರೋ ದ್ವಾದಶ್ಮಾ೦ ಸ ಹದೇಃ ಪ್ರಿ೦ಸುಃ 11೩೪1 
೦ಖಸ್ಕ ಭೂತದಂಯಾ ನಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಯಸ್ಕ ಪವಿತ್ರತಾ ! 
ಸತ್ಯ೦ ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಷಮಾ ನಾಸ್ತಿ ವೇಷಧಾರೀ ಸ ವೈಷ್ಣವಃ 11೩೫! 


ಹರಂಯೇ ನ೦ಂದದೀಪ೦ ಯಃ ಸರ್ವಕಾಲ೦ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ! 
ನ೦ದ೦ತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಥ ಸ೦ತತಿಶ್ಚಾಪಿ ನ೦ದತಿ 11೩೬! 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಯೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದೀಪೋತ್ಸವ೦ ಸದಾ । 
ತಸ್ಮ ಪುಣ್ಮಫಲಲ ವಕ್ತು೦ ನೈವ ಶಕ್ಕೋಮಿ ನಾರದ! 11೩೭!! 


೭೧ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಆತ ವೃಷ್ಣವನಿರಲಿ-ಶ್ಶ್ಯವನಿರಲಿ ಅವನು ವರಮ ಪದವನ್ನೇ ಹೊ೦ದುವನು. 11೨೫1! 


ಶ್ರುತಿಗಳು, ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು ಹಾಗೂ ಆಗಮಗಳೂ ಕೂಡ 
ಶಿವಪ೦ಕರರು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರ೦ದೂ, ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆ೦ದೂ ಹೇಳುತ್ತವ.!1೨೬!! 


ತಮ್ಮನ್ನು ವ೦ಡಿತರ೦ದು ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳುವ ಕಲ ವಾಚಾಳಿಗಳು ದುಸ್ತರ್ಕದಿ೦ದ 
ಅವುಗಳ ತಾತ್ಪ್ಸರ್ಯವರಿಂಯದೇ ತಮಗ ಹಿಡಿಸಿದ೦ತೆ ಅಧ್ಯನಸಿ ಕಲಹವೆಬ್ಬಿಸುತ್ತ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. 11೨೭! 


ಈ ಮಾಷ೦ಡಿಗಳೂಡನೆ ತಿಳಿದವನು ಸರ್ವಧಾ ಸ೦ಬ೦ಧವಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. 
ಆತನೇ ನಿಜವಾದ ವೈಷ್ಣವನೆನಿಸುವನೇ ಹೊರತು ಪಾಷ೦ಡಿಗಳ ಸ೦ಸರ್ಗ ಮಾಡುವವನು 
ವೃಷ್ಣವನೆ೦ದು ಎ೦ದಿಗೂ ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಶೃವರು-ವೈಷ್ಣವರು-ಸೌರರು-ಶಾಕ್ತರು 
ಮತ್ತು ಗಾಣಪತ್ಮರು ಇವರಾರೂ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅದೈತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನಾದವನ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದ೦ಶವನ್ನೂ ಹೂ೦ದುವದಿಲ್ಲ. 1! ೨೮-೨೯ || 


ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಯಥಾ ಶಕ್ತಿ ಆಗಮವು ತಿಳಿಸಿದಲತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ರಥೋತ್ಸವವನ್ನು 
ನಡಸುವವನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಭಕ್ತಸೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 11೩೦! 

ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ನೈವೇದ್ಮವನ್ನೇ ವ್ರಸಾದವೆ೦ದು ಸೇವಿಸಿ, ಆತನ 
ನಾಮವನ್ನೇ ಪಠಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನೇ ಸತತ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಜೀವಿಸುವವನೇ ವೈಷ್ಣವ 11೩೧1! 


ಸಿಕ್ಕಷ್ಟರಿ೦ದಲೇ ಪರಮಸಂ೦ತುಷ್ಟನಾಗಿ, ದ್ವ೦ದ್ದ ಮೋಹ ಮವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ, 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಸತತ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದವನು 
"ವೃಷ್ಣವ'ನೆ೦ಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡಯುತ್ತಾನೆ. "ದರಾಚಾದ-ದುರ್ಭಾಷಣ-ದುರವನ್ನಭಕ್ಷಣ 
-.. ದುರ್ದಾನ ಸ್ಟೀಕಾರ - ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸ', ಇವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನೇ 
ಭಾಗವತೋತ್ತಮನು. 11 ೩೨-೩೩ 1! 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ನಿರ್ಜಲೈಕಾದಶೀವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊ೦ಡು ದ್ವಾದಶಿ 
ಯಂದು ವಿಪ್ರಸ೦ತರ್ಪಣೆ ನಡೆಸುವವನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿ೦ಯನು. 11೩೪!! 

ಭೂತದಯ - ಪಾವಿತ್ರ್ಯ - ಸತ್ಯನುಡಿ - ಕ್ಷಮೆ - ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವ 
ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ವೈಷ್ಣವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 11೩೫! 


ಸದಾಕಾಲ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನ೦ದಾದೀಪವಪನ್ನು ನೀಡುವವನ ಪಿತೃಗಳು, ಅವನ 
ಸ೦ಘತಿಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಸ೦ತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರು. 11೩೬1! 

ವತ್ಸ ನಾರದ! ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ದೀಪೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಪಡಸುವವನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. !1೩೭!! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೩.೨ 
ಸ೦ಸಾರೇಸ್ಮಿನ್ನಸಾರೇ ಚ ಸಾರಮೇತಚ್ಚತುಷ್ಟ೦ಯಮ್‌ । 
ಅನ್ನದಾನ೦ ದೀವದಾನ೦ ಸತ್ಸ೦ಗೋ ವಿಮ್ಣುಕೀರ್ತನಮ್‌ 11೩೮!॥! 


ಸ೦ಸಾರೇಸ್ಮಿನ್ನನಾರೇ ಚ ಸಾರಮೇತಚ್ಚತುಷ್ಟಂಮಮ್‌ | 
ಕಾಶ್ಯಾ೦ ವಾಸಃ ಸತಾ೦ ಸ೦ಗೋ ಗ೦ಂಗಾ೦ಭಃ ಶ೦ಲಭುಪೂಣಜನಮ್‌11೩೯!1! 


ಸ೦ಸಾರೇಸ್ಮಿನ್ನಸಾರೇ ಚ ಸಾರಮೇತಚ್ಚತುಷ್ಟ೦ಮುಮ್‌ । 
ವರಕ್ತಿರ್ಹರಿಭಕ್ತಿಶ್ಚ ನಿರಹ೦ಕೃತಿರಾರ್ಜವಮ್‌ 11೪೦! 


ಸರ್ವೋವಾಯ್ಕಿಃ ಸರ್ವಕಾಲ೦ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿವರ್ಜನಾತ್‌ ! 

೦ೋೋ ಭಜೇತ ಹರಿ೦ ಭಕ್ತ್ಮಾ ಸ ಯುಕ್ತಃ ಸ ಚ ಪ೦ಡಿತಃ !!೪೧!! 
ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ವೂಜೃತೇ ಸದ್ಧ್ಭಿರ್ಯಯಾ ಸ೦ಸಾರಬ೦ಧನಾತ್‌ | 

ವಿಮುಚ್ಛೇತ ಸುಧೀಲೋೋಕೇ ವಿದ್ಠಾನ್ಕಾ ಶಿಲ್ಪನೈವುಣಮ್‌ |(೪೨।। 
೦ಶುಸ್ಕ ನಾಸ್ತಿ ಹರ್‌ ಭಕ್ತಿರ್ಮೌಕಾ ಸ೦ಸಾರನೀರಧೇಃ | 

ಶ್ವಸನ್‌ ಮೃತಃ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಶಿಶ್ನೋದರಪರಾಯಂಯಣಃ 11೪೩। 


ಪಶವಃ ಕಿಲ ನ ಜೀವ೦ತಿ ಜೀವ೦ತಿ ತರವೋ ನ ಕಿಮ್‌ 1 
ಹರಿಭಕ್ತಿವಿಹೀನಸ್ಮ ಜೀವನ೦ ತಾದೃಗೇವ ತತ್‌ 11೪೪! 


ಸ್ರಾವಃ ಪಾತೋಧ ವಾ ತಸ್ಕಾಃ ಕಸ್ಮಾಜ್ಞಾತೋ ನ ನಾರದ! 1 
ದುರ್ಭಗಾಯಾಃ ಸುತೋ ೦ಸುಸ್ಕಾ ಜಾತಃ ಶ್ರೀಶಪರಾಜ್ಕ್ಮುಖಃ 11೪೫! 


ಸ್ಪವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮೇಣ ಹೇತುಹೀನೇನ ಸಾಧುನಾ | 
ಹರರ್ಯರ್ಪ್ಷಿತೇನ ಶುದ್ಧೇನ ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿರ್ಹಿ ಜಾ೦ಯತೇ 11೪೬!! 


ಚಿತ್ರಶುದ್ಧ್ವಾ ವಿವಿದಿಷಾ ಜಾಯತೇ ಶ್ರವಣ೦ ತಂಯಾ | 

ಮನನ೦ ತೇನ ಜಾಂಯೇತ ಧ್ಯಾನ೦ ತೇನ ಸ್ಟಿರೀಭವೇತ್‌ 1!೪೭!! 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮ )ತಿರ್ನಿದಿಧ್ಯಾಸಾತ್ತತಃ ಕೈವಲ್ಮಮಾಪ್ಮತೇ | 

ಜ್ಞಾನಾದೇವ ತು ಕೃವಲ್ಕಮಿತ್ಕೇವ ಶ್ರುತಿಡಿ೦ಡಿಮಃ 11೪೮!| 
ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾಲ್ಞಾತ್‌ಕೃತೌ ಕರ್ಮ ನ ಕಾರಣಮ್‌ | 

ಕಾರಣ೦ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾ ಭಕ್ತಿಃ ಶ೦ಭೋರಹೈತುಕೀ 1೪೯! 
ಇದ೦ ಕ್ರತುಪುರ೦ ಕ್ಷೇತ್ರ೦ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮ೦ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । 

ಅತ್ರ ಸಿದ್ಧ ೦ತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಪಾಲಸಿ ಚ ತಪೋಧನ! 11೫೦1! 


೩ ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಬರಡಾದ ಈ ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿ ""ಅನ್ನದಾನ-ದೀಷದಾನ-ಸತ್ಸ೦ಗ-ಹರಿಕೀರ್ತನ'' 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾರವತ್ತಾಗಿವ. 11೩೮1! 


ಮಗು ನಾರದ!, ಸಾರರಹಿತವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದವು 
ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಇವೆ ಅವು ""ಕಾಶೀವಾಸ - ಸತ್ಸ೦ಗ - ಗ೦ಗಾಜಲಪಾನ ಸ್ನಾನ - 
ಶ್ರೀಹ೦ಕರ ವೂಜ '' 11೩೯! 


ವಿರಕ್ತಿ-ಶ್ರೀಹರಿಬಕ್ತಿ-ನಿರಭಿಮಾನ--ಸರಳತ - ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಸಹ ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಾರಂಮುತವಾಗಿವೆ. 11೪೦! 


ಎಲ್ಲು ತರಹದ ಉಪಾ೦ಮುಗಳಿ೦ದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮಮೋಹಕ್ರೋಧಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅನನ್ಛ ಭಕ್ತಿಂಮಿ೦ದ ಶ್ರೀಹರಿ೦ಮನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನೇ ಯೋಗಿ. 
ವ೦ಡಿತನೂ ಅವನೇ. 11೪೧! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ೦ಸಾರ ಬ೦ಧನದಿ೦ದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ವಾರುಗೂಳಿಸುವ 
ವಿದ್ದೆಯನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೆ೦ದು ವಿವೇಕಿಗಳು ಗೌರವಿಸುವರು ಉಳಿದ ವಿದೈೆಗಳು 
ಕೇವಲ ಕಲಾನ್ಕವುಣ್ಕ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಇರುತ್ತವ 11೪೨! 


ಸ೦ಸಾರ ಸಾಗರದಿ೦ದ ಸ೦ರಕ್ಷಿಸಲು ಹಡಗಿನಲತಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನು 
ತನ್ನ ಮೃವಹಾರ ಹಾಗೂ ಉದರ ವೋಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಯೀ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನ ಆತನನ್ನು 
ಜೀವ೦ತವಿದ್ದೂ ಸತ್ತವನೆ೦ದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು 1!೪೩!1 


ಪಶುಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಜೀವ೦ತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಿ೦ಮಿಲ್ಲದ 
ಮೂಢನ ಜೀವನವೂ ಸಹ ಪಹುವೃಕ್ಷಗಳ೦ತೆ೦ಮೇ ಇರುತ್ತದ. !!೪೪!| 


ಶ್ರೀ ಹರಿಭಕ್ತಿ೦ಮಿಲ್ಲದ ಐವಾಪಿಯು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿ೦ತ ಆತನ ತಾ೦ಮಿಗೆ 
ಗರ್ಭಸ್ರಾವ ಅಥವಾ ಪಾತವಾಗಿದ್ದರೇ, ಒಳ್ಳೆ೦ರುದಿತ್ತು. 11೪೫!! 


ವಿಹಿತವಾದ ಶುದ್ಧವರ್ಣುಶ್ರಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೇ ಆಚರಿಸಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅದರಿ೦ದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯು೦ಟಾಗುತ್ತದ. ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿ೦ಯಿ೦ದ 
ವಿವಿದಿಷು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿವಿದಿಷಾದಿ೦ದ ಶ್ರವಣವೂ, ಅದರಿ೦ದ ಮನನವೂ, 
ಸ೦ಭವಿಸುವುದು, ಮನನದಿ೦ದ ಧ್ಹಾನವು ಸ್ಲಿರವಾಗುತ್ತದ 11೪೬-೪೭! 


ನಿಧಿಧ್ಯಾಸದಿ೦ದ ಆಅತ್ಮಸಾಜ್ಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅದರಿ೦ದ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಜ್ಞಾನದಿ೦ದಲೇ ಮುಕ್ತಿ೦ಯ೦ದು ವೇದವೂ ಘಾೋಸಿಸುತ್ತಿದೆ. 11೪೮1! 

ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿ೦ಯಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ ನಿರ್ವಾಜ ಭಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣ. 11೪೯1! 

ಮುನಿಪು೦ಗವ! ನಾರದ! ಈ ಕ್ರತುಪುರ ಕ್ಲೇತ್ರವ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗಿ೦ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಹಾಗೂ ತವಸ್ಸುಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವವು 11೫೦!! 


ಪಿ ೇಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ಸಿ 


ಕ್ರತುನಾ ಮಮ ಪತ್ರೀಣ ಕೃತಮತ್ರ ತಪೋ ಮಹತ್‌ । 
ತೇನ ಕ್ರತುಪುರ೦ ಕ್ಷೇತ್ರಲ ತ್ಯಾ ಪ್ರಧಿತ೦ ಭುಖ 11೫೧॥ಟ! 


ಗ೦ಗಾ೦ಂಯಾ೦ ಹಿ ಯಧಾ ಪಲ್ಲುರ್ಗುವ್ತಾ ವಹತಿ ನಿಮ್ಮಗಾ | 
ತಥೈವಾಸ್ಮಿನ್ನಹಿ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನಿಮ್ಮಗಾ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನೀ 11೫%೨॥ಟ 


ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ಏವೀರೋ ಐ೦ಸುತ್ರಾಸ್ತಿ ಪ್ರು೦ಿಬಕೇಶ್ವರಃ | 
ಪರಸಿ೦ಹಪ್ಹ್ಚ ೦ಸುತ್ರಾಸ್ತಿ ತಸ್ಟಾತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಮಿದ೦ ದುಹರ್ತ್‌ 11೩1| 


ಏರಿ೦ಚಿವಚನ೦ಲ ಪ್ರುತ್ವಾ ವಾರದಾದ್ಭಾಸ್ತವೋಧಸಾ$ಃ ! 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ಅಭವನ್‌ ಸರ್ವೇ ತದಾ ತ೦ ಕ್ರತುಮಸ್ತುವನ್‌ 11೪1! 


ಇದಿ 


ವಿಮ್ಣುಧರ್ಮಾನಷಾದಿಶ್ಶ ಭಗವಾನ್‌ ವದ್ಮಭೂರಿತಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಲ ೦ಶುಂಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನತ್ವಾ ಪಾರಾ೦ಂರ್ಯಣ೦ ಪುನಃ 11081 


ಇತಿ ಶೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತ್ಸವಪುರಾಣೇ ಉಪತ್ತವರಖಂ೦ದಡೇ 
ಶ್ರತುಪುರಮಾಜಹಂತ್ಮ್ಯೇ 
ಭಾಗವತಧರ್ಮಕಥನಲ ನಾಮ ಸಹಸ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಲಮು 


೭೫ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮು್‌ 


ನನ್ನ ಸುತನಾದ ಕ್ರತುವು ಈ ಪುಣ್ಮಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾತವಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಕ್ರತುವುರವ೦ದು ಭೂಮಿಂಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ೦ಮಿತು 11೫೧1! 


ಗ೦ಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಘಲ್ಲುನದಿ೦ಯು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಹಡಿಯುವ೦ತ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗುವಪ್ತಗಾಮಿನಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುವುದು 1184೨11 


ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಯಣನೂ, ಶ್ರೀತ್ರ್ಯ೦ಲಬಕೇಶಪ್ವರನೂ, ಶ್ರೀವೃಸಿ೦ಲಹನೂ ನಲಸಿರು-- 
ವದರಿ೦ದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅತ್ಯ೦ತ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದ 110೩1! 


ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲು ಬಹಳ 
ವಸ್ಮಿತರಾಗಿ ಕ್ರತುಮುನಿ೦ಮನ್ನು ಪ್ರಶ೦ಸಿಸಿದರು. 110೪!1| 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ವಾರಾ೦ಂಮಣ 
ನನ್ನು ನಮಿಸಿ ಸತ್ಮಲೋಕಕ್ಕ ತರಳಿದನು 110೫1! 


ಶ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯೋತ್ಸರ ತಕ್ರಬರಾಣದ ಉತ್ತರಖ೦ಡದಲ್ಲಿ೦ತು 
ಕ್ರಶುಕ್ರುದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಎ೦ಮಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವತಧರ್ಮ ಕಥಣವೆ೦ಬ ಏಳನೆ೦ತಡು ಅಭಧ್ಯಾ೦ಂಮುವು ಮುಗಿ೦ಯಿತು. 


₹3 
ಸ್‌ 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಅಥಾಹಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ಗತೇ ವಿರಿ೦ಚ್‌ ತತ್ರವ ಸಾರದಾದ್ಕ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 
ಉವವಿಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾಃ ಕಧಾ೦ ಭಗವಡಾಶಪ್ರಂಯಾಃ 11೧॥ 
ತಧಾ ತೇಮೂವವಿಷ್ಟೇಮ ನಾರದಾದಿಯು ಸಾಧುಮ 1 
ಏಸ್ಮಿತಾವಾಗತೌ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭ್ರಾತರಾವುಭೌ್‌ 11೨11 
ಶಿವಶರ್ಮಾಗ್ರಜಸ್ತತ್ರ ವಿಮ್ಲಪರ್ಮಾನುಜಸ್ತಥಾ ! 
ತೌ ನತ್ವಾ ತಾನೃಷೀನ್‌ ಸರ್ವಾನುಪವಿಷ್ಟೌ್‌ ತದಾಜ್ಞಂಯಾ 1೩1! 
ತೌ ವಿವಕ್ಸೂ ಸಮಾಛಟೋಕ್ಕ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಸ್ತದಾ ! 
ತಾವಾಹ ಕಿ೦ ವಿವಶ್ಸೂ ಸ್ಥ ಅಚಲಾಥಾಮಶಂಕಿತೌ್‌ 1೪ 
ಶಿವಶರ್ಮೊೋವಾಚೆ -- 


ಸಮಾನೋದರ್ಯಕಾವಾವಾಮತ್ರಿಗೋತ್ರಸಮುದ್ಧವೌ । 

ಭ್ರಾತರೌ ದೀರ್ಥಾತಪಸಃ ಪತ ಶಿಷ್ನ್ಠ್‌ ಚ ತಸ್ಮ ಹ 1೫! 
ಚತುರ್ದಶಸು ವಿದ್ಕಾಸು ಜನಕೇನಸೈವ ಶಿಕ್ಷಿತೌ । 

ಪಂಚತ್ವಮಾಪ್ತಂಬೋಃ ಪಿತ್ರೋರ್ವಿಭಕ್ಕೌ ಸ್ವಾವುಭಾವಿಹ 11೬! 
ತಥಾಪಿ ನಾವ೦ೋರ್ನಷ್ಟಲ ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ ಸಾಧುವೃತ್ತಂಖೋಃ | 

ಆಹಿತಾಗ್ಸೀ ಉಭಾವಾವಾಂ೦ ಶಿಷ್ಮುನಧ್ಯಾಪಂಖಾವಹೇ 11೩1 
ಶೈವೋಹಂ೦ ವೈಷ್ಣವೋಂ೦ಯಂ೦ ಹಿ ತತ್ರ ನಾವಾಗ್ರಹೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ಶಿವಸರ್ವೋತ್ರಮ ತ್ವ೦ ಸ ಖಂಡಂಯತ್ಕನುಜೋ ಮಮ 11೮1! 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ೨ತಿಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಮುಖೈರ್ಮಾನ್ಕರನೇಕಶಃ ! 

ಮಂಯಾಷಿ ಖಂಡ್ಕತೇ ವಿಷ್ಣೀಃ ಸಾರ್ವೋತ್ತ್ರಮ್ಮ೦ ತಥೈವ ಓ 11 
ಏವಮಾಗ್ರಹಿಣೋರ್ನೌ ಹಿ ಮಹಾಕಾಲೋತ್ಯಗನನ್ನುನೇ! 

ಸಿದ್ಧಾ೦ತ೦ ನಾಷ್ನುವಃ ಕೋತ್ರ ದೇವಃ ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ಸ್ವಿತಿ 1೧೦! 
ಭವ೦ತ೦ ಹಾರದೃಶ್ವಾನಲ ಮನ್ಯೇ ಸಾರಸ್ವತಾ೦ಬುಧೇಃ ! 

ಆವಂಯೋಃ ಸ೦ಶಂಯಲ ಭಿತ್ವಾ ನೌ ಸಮಾಧಾತುಮರ್ಹಸಿ 11೧೧೬ 


೭೭ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಎ೦ಟನೆ೦ಯ ಅಧ್ಯಾ೦ಮ 


ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು -- 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪತ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಳಿದ ನ೦ತರ ಭಗವದ್ದಕ್ತರಾದ ನಾರದರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಕಧಂಯನ್ನು ಮು೦ದುವರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತರು 1೧! 


ಹೀಗೆ ನಾರದಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಆಶ್ಚ೦ರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂ೦ದಿರಾದ ವಿಪ್ರರೀರ್ವರು ಅಲ್ಲಿಗಾಗಮಿಸಿದರು 11೨॥। 


ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಶಿವಪರ್ಮನೆ೦ಬುವನು ಅಣ್ಣ, ವಿಮ್ಣಶರ್ಮನೆ೦ಬುವನು ತಮ್ಮ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನಮಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿ ವಡದು ಕುಳಿತರು 11೩! 


"ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಏನೋ ಕೇಳಬೇಕೆ೦ದಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತ ನಾರದ ಮುನಿಗಳು 
ನಿಮಗ ಏನು ಹೇಳುವದಿದ೦ಯೋ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ'' ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿದದು. 11೪! 


ಶಿವಶರ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -- 


ನಾವೀರ್ವರೂ ದೀರ್ಫ್ಥ್‌ತವನ೦ಬ ಮುನಿಂದ ಕುಮಾರರು ಅತ್ರಿಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂ೦ದಿರಾದ ನಾವಿಬ್ಬರು ತ೦ದೆಯ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿ ಅವರಿ೦ದಲೇ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಮಗಳನ್ನು ಕಲಿತೆವು. ತ೦ದೆ೦ಯು ಮರಣ ಹೊ೦ದಿದ ಮೇಲೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಆಸ್ತಿ೦ಯುನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡಿದ್ದೇವೆ. 11೫-೬!! 


ಆದರೂ ಸದಾಚಾರಿಗಳಾದ ನಮ್ಮೀರ್ವರ ಭ್ರಾತೃತ್ವವು ಹಾಳಾಗದೆ 
ಸೌಮನಸ್ಮದಿ೦ದ ಇದ್ದೇವೆ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳಾದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಪಾರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 11೩1! 


ನಾನು ಶೈವನಾದರೆ ಸನ್ನ ತಮ್ಮ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ವೈಷ್ಣವನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಬಹುದೂಡ್ಡ ಆಗ್ರಹವೂದ೦ದಿದೆ. ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಶಿವಸರ್ವೋತ್ತ್ರಮತ್ವವನ್ನು ಖ೦ಡಿಸುವನು. 
ನಾನೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿ - ಸ್ಮ ತಿ - ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಟವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 1!ಲ-೯॥! 


ಹೀಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಆಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಸಮಯ ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ ಸಹ ೦ಹಾವ ದೇವನು ಸರ್ಮೋತ್ರಮನೆ೦ದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ನಮ್ಮಿ೦ದಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರ೦ಗತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಕಾರಣ ನಮ್ಮೀರ್ವರ 
ಸ೦ಶಂದವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಯೋಗ್ಯ ಸರ್ಮದಾಸ ತಿಳಿಸಲು ತಾವೇ ಸಮರ್ಥರಿರುವಿರಿ. 
(೧೦-೧೧1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ಸ್ವ 
ಏವ೦ ತದ್ವಾ ಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಮ ನಾರದೋ ದೇವದರ್ಶನ?ಃ । 
ವಕ್ತು೦ ತಾವುವಚಕ್ರಾಮ ಮುನೀಸಾ೦ ಶತ್ರ ದೃಣ್ವತಾಮ್‌ ೧೨ 
ನಾರದ ಉವಾಚ - 


ಯುವಾಮಾಗ್ರಡಹವು ತಜ್ಞ ಅಜಾ ಸಜ ರರ! 
ತರ್ಹಿ ವಾಮುವದೇಕ್ರಾಮಿ ತತ್ತ್ವ೦ ೦ಮುತ್ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಮ್‌ 1೧೩1 


ವಏನತುಲ ಶಕ್ಕತೇ ನೃವ ವಿದ್ವಾಸಪಿ ದುರಾಗ್ರರೀ | 
ಮುಮುಕುರೇವ ವದಾ೦ತರಾಸ್ತ್ರ-ದಿಕ್ರಿ ದಖಿತೇ ಐಹುತಃ |(೧ಭ೪|| 
ಭ್ರಾತರಾವೂಚತುಃ -- 


ಆವಾ೦ ದುರಾಗ್ರಹ೦ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭವ೦ತ೦ಂ ಶರಣ೦ ಗತ್‌ । 
ಲಾಧಿ ನೌ ಭಗವನ್‌ ಶಿದದ  ತ್ವಲ ಓ ಶೌ ದರಮೋ ಗುರುಃ 11೧೫! 


ಏವ೦ ತಯೋಃ ಪ್ರಾರ್ಥ೦ಂಯತೋ' ಹಶ್ಚಾತ್ತಾದೇನ ೦ಯಮುಕ್ತಮೋಃ | 
ಚಕಾರಾಮಗ್ರಹ೦ ಪ್ರೀತಃ ವರಮರ್ಷಿಃ ಸ ಸಾರದಃ 11೧೬! 
ನಾರದ ಉವಾಚ -- 
೦ುದೇಕ೦ ನಿಷ್ಕಲ೦ ನಿತ್ಠಲ ನಿರವದ್ಧ೦ ನಿರ೦ಜನಮ್‌ | 
ಸರ್ವಧರ್ಮವಿಹೀನ೦ ಚ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದವಿಗ್ರಹಮ್‌ 11೧೭! 
ತದೇವ ಮಾಯೋಪದಿತಂ ಸಗುಣ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೀರಂರುತೇ | 
ಅವಿದ್ಯೋಪಾಧಿಕಾಸ್ತಸ್ಥ ಜೀವಾ ಆಭಾಸಕಾಃ ಶ್ರುತಾಃ 11೧೮! 
ಅಗ್ನೇ೦ರ್ಯಧಾ ವಿಸ್ಟುಲಿಲಗಾಸ್ತಧಾ ಜೀವಾ ಪರಾತ್ಮನಃ ! 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೇ ವ್ರುಚ್ಚರ೦ತಿ ೦ಯಥಾಕರ್ಮ ಉಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ 11೧೯1! 
ಮಾಂಯಾಗುಣೋಹಾಧಿಭದಾದೇಕೋಷಿ ಪರಮೇಶ್ವರ: । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಮ್ಣ್ಲಶ್ಚ ರುದ್ರಷ್ಟ ಚಾ೦ಯುತೇ ಕರ್ಮಸಿದ್ದ೦ಖಯೀ 11೨೦1 
ಸೃಷ್ಟಿ೦ ರಜೋಗುಣೀ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಧತ್ತನೇಕರೂಪಿಣೀಮ್‌ ! 
ವಿಷ್ಣುಃ: ಸತ್ವಗುಣೋಪಾಧಿಃ ಪಾತಿ ನಾನುವತಾರಭೃತ್‌ 11೨೧1 


ರುದ್ರಸ್ತಮೋಗುಣೇ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ಗ್ರಸತಿ ಸ೦ಕ್ಷ೦ಹೀ ! 
ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಕಾರ್ಯಮಖಿಲಮನಾದಿ ಶ್ರುತಂ್ಕರೋ ಜಗುಃ 11೨೨1 


೭೯ ಶೀಕ್ರಜುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಕುತೂಹಲದಿ೦ದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 11೧೨! 


ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು -- 


ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಾದರ ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕವಾದ 
ಶತ್ತ _ವನೆ೦ದು ನಾನ ಉವದೇಶಿಸುವೆ. 11೧೩1! 


ವ೦ಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆತ ಸುರಾಗ್ರಹಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುವುದು ಅಶಕ್ಕವೇ ಸರಿ ಯಾಕೆ೦ದರೆ ಮುಮುಕ್ಸುವು ಮಾತ್ರ ವದಾ೦ತ 
ತತ್ತ _ವನ್ನರಿಂಯಲು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾವ. 11೧೪!॥! 


ಸಹೋದರರು ಹೇಳಿದರು -- 


ಭಗವನ್ನಾರದ ಮುನಿಗಳೇ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದುರಾಗ್ರಹವನು, ಬಿಟ್ಟು ನೀವೇ 
ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರ೦ದು ಶರಣು ಬ೦ದಿದ್ದೇವ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದೀವ ನಮಗ 
ತತ್ತ _ವನ್ನು ಉಪದಶಿಸಿರಿ 11೧೫1 


ಈ ರೀತಿ ತಮ್ಮ ವರ್ತನಗ ಹಶ್ಚಾತ್ತಾವ ಪಟ್ಟು ವರಿತಪಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಇಡಿ 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಪರಮಪ್ರೀತರಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 11೧೬! 
ನಾಟದರು ಹೇಳಿದರು -- 


ನಿಷ್ಕಲವೂ ಶಾಶ್ಚತವೂ ನಿರ೦ಂಜನವೂ ಆದ ಅದ್ವಿತೀ೦ರು ವಸ್ತುವೊ೦ದಿದ. 
ಅದಕ್ಕ ೦ಾವ ಧರ್ಮದ ಸಂ೦ಂಬ೦ಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಿಲದ್ಮವಾದ ಅದು 
ಸಚ್ಚಿದಾನ೦ದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ *"ಬ.ಹ್ಮ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಅದೇ 
ಮಾಯೋಪಹಿತವಾದಾಗ ಸಗುಣವೆನಿಸುವದು. ಅದರ ಉಪಾಧಿಯಯ: ಅವಿದ್ಯ. ಅದರಿ೦ದಲೇ 
ಈ ಜೀವರು ಉತ್ಪ್ರನ್ನರಾಗಿವರು. 11೧೭-೧೮! 


ಅಗ್ನಿಲಮಿಲದ ಕಿಡಿಗಳೇಳುವಲತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿ೦ದ ಈ ಜೀವರಾಶಿಯು 
ಜನ್ಮವತ್ತಿದ. ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೇಳುವರು. 11೧೯1! 


ಕ ಪರಮಾತ್ಮನೋರ್ಟ್ವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವಿದ್ಯ್ಕಾಪ್ರಭಾವದ ದಸಂಮಿ೦ದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಿಸುವ *“ಬ್ರಹಾ-ವಿಮ್ಣ ಹಾಗೂ ಮಹೇಶ್ವರ' ಎ೦ಬ 
ಹಸರುಗಳಿ೦ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. 11೨೦1! 

ರಜೋಗುಣಂಯಿುತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅನೇಕ ರೂಪವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತ ಗುಣವನ್ನು ಹೂ೦ದಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಿವಿಧಾವತಾರಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ಈ ಇಗತ್ತನ್ನು ಸಲರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಶ೦ಕರನು ಆಖೋಗುಣವನ್ನಾಪ್ರ೦ಮಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಉಪಸ೦ಹರಿಸುವನು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಮಿತಿ-ಲಂಯು' ಕಾಂರ್ಮುಗಳು ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎ೦ದು ವೇದಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಿವ. 1೧-೨೨1! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಯಾಹಾತ್ಮೃಮ್‌ ಆಂ 


ಜಾತ೦ ಚ ಜಾಂಯಮಮಾನ೦ ಚಿ ಜನಿಷ್ಠ್ಯದಪಿ ೦ಮುಜ್ಜಗತ್‌ । 
ಸರ್ವ೦ ಮಾಂಮಿಕಮೇವತಿ ಜಾನೀತ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೌ್‌ ಯುವಾಮ್‌ 19೩1 


ಜಪಾಕುಸುಮಸಾನ್ನಿಧ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಪಟಿಕೋ ದೃಶ್ಶತೇರುಣಃ ! 
ಸ್ಪಟಿಕೀರುಣಿಮಾ ಸೋವಮಮುಡಾಧಿಕೃತ ಏವ ಹ 11೨೪|।| 


ಏವ೦ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮನಿರ್ದೇಶ್ವೇ ಜೀವೇಶಾದ್ಕಖಿಲ೦ ಜಗತ್‌ 1 
ದೃಶ್ಶ್ಯತೀ ಮಾ೦ಮಿಕ೦ ತನ ಮುಹ್ಮರತಿ ಜ್ಞಾನಿನೋಜ*ಹಿ ಹಿ. 11೨%! 


ಏಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೂಢ! 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವಬೂತಾರ೦ತರಾತ್ಮಾ ! 
ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸರ್ವಭೂತಾಧಿವಾಸಃ 
ಸಾಕೀ ಚೇತಾ ಕೇವಲೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ರ 11೨೬1! 


ರೂಪ೦ ರೂವ೦ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂದ 
ತದಸ್ಮರೂಪಲ ಪ್ರತಿಚಕ್ಷ್ಣಣಾ೦ಖ ! 

ಇ೦ದ್ರೋ ಮಾಂಯಾಥಿಃ ಪ್ರರುರೂಹ ಈಂ೦ಖತ 
ಇತ್ಯಾಮ್ನಾ೦ಯಾ ಅಮವನಂ೦ತ್ರ್ಯೇಕಮೀರಮ್‌ ಟ11೨೭!! 


ತಮೇಕಮೀಶ್ಚರ೦ ಶೃವಾಃ ಶಿವ ಇತ್ಯಾಹುರಾಗ್ರಹಾತ್‌ 
ವೃಷ್ಣವಾ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಕಾಹುರಾಗ್ರಹಾನ್ನತು ತತ್ತ್ವತಃ 11೨೮1! 


ತಸ್ಪಾವತಾರಾ ದೇವಸ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಯುಮಹೇಶ್ವರಾಃ ! 
ತುಲ್ಕಮೀಶತ್ವಮೇತೇಹು ನ್ಕೂನಾಧಿಕ್ಕಲ ನ ವಿದ್ಕತೇ 115೨೯1! 


ಅ೦ಬಖ೦ ಪರಸ್ತ ೦೦ ನೇತಿ ಸ೦ರಂಭಾವಿಷ್ಟಚೇತಸಃ | 
೦ಖಾತುಧಾನಾ ಭವ೦ತ್ಕ್ಮೇವ ಪಿಶಾಚಾ ವಾ ನ ಸ೦ಶಂಖಃ 11೩೦॥! 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣ೦ ವಾ ಹರಿ೦ ವಾಪಿ ಶಿವ೦ ವಾ ಮೂಢಬುದ್ರ೦ಖಃ । 


ಬಂಟ 
ಜೀದಮುತ್ತಮಮಾಹುಂ್ಯ ಚ೦ಡಾಲುಾಸ್ತು ತ ಏವ ಹಿ 1(೩೧॥ 
ಹಸ್ಮಾತ್ವ್ವ೦ಯಾಣಾ೦ ದೇವಾನಾಮೇಕ೦ ಸ್ವಾಭಿಮತಂ ಶ್ರ೦ಪೀತ್‌ ! 
ನಾನ್ಯಾಭ್ಯಾ೦ ಸರ್ವಥಾ ದ್ರುಹ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರುತಿತಾತ್ರರ್ಮವಿದ್ಳುಧಃ 11೩೨! 


ನಿರ್ಹತುಭಿಃ ಸ್ವಾಚರತ್ಕಃ ಸ್ಪವರ್ಣಾಶ್ರಮಕರ್ಮಭಿಃ ! 
ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತಾಭಿರುಪಾಸಾಭಿಸ್ತಾ೦ತ್ರಿಕೀಭಿಶ್ಚ ವಾಾರ್ಚ೦ಹೀತ್‌ 11೩೩1! 


೮ಣ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೋದರರೇ! ಹುಟ್ಟಿದ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟ 
ಬಹುದಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಮಾಂಮಾಮಂಯವೆ೦ದು ತಿಳಿ೦ಮಿರಿ 11೨೩1! 


ಸ್ಫಟಿಕದಡೆ ದಾಸವಾಳದ ಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಸ್ಫಟಿಕ ಶಿಲೆಯು ಕೆ೦ಬಣ್ಣವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು ಆದರೆ ಆ ಕೆ೦ವು ಬಣ್ಣವು ದಾಸವಾಳದ ಉಪಾಧಿ೦ಮಿ೦ದಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ತೋರುವುದು. 11೨೪1! 


ಇದೇ ರೀತಿ ಅನಿರ್ವಚನೀಂಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಹ ಮಾಂಯಂಯ 
ಉವಾಧಿ೦ಮಿ೦ದ ಜೀವರು ಜಗತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲವೂ ತೋರುವುದು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವರು 11೨೫! 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಓರ್ವನೇ ಆಗಿದ್ದು ಆತ ಸರ್ವವ್ಕಾಪಿಯಾಗಿ ಸಕಲಜೀವಿಗಳ 
ಹೃದಯಸ್ವನಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಿ೦ೂ ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂವನೂ, 
ನಿಸ್ಸ೦ಗನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆಗಿ ವಏರಾಜಿಸುವನು 11೨೬1! 

ಕನ್ನಡಿ೦ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬವು ಪ್ರತಿಘಲಿಸುವ೦ತ ಬಿ೦ಬರೂವನಾದ ವರಮಾತ್ಮನ 
ಚಿತ್ಕಳಂಯೇ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಘಲಿಸುತ್ತದೆಂಯ೦ದು "ರೂವ೦ ರೂಪ೦' ಎ೦ಬ ವೇದಾ೦ತ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವೇದವಾಕ್ಕವು ವರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದ 11೨೭! 

ಅದ್ವಿತೀ೦ಯುನಾದ ವರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶೈವರು ಶಿವನೆ೦ದೂ, ವೈಷ್ಣವರು ವಷ್ಟು 
ವೆ೦ದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇವಲ ಆಗ್ರಹದಿ೦ದ ಹೇಳುತ್ತಾರಯೇ 
ಹೊರತು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿಯಲ್ಲ. 11೨೮1! 


ಆ ಅದ್ವಿತೀ೦ಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರವೇ "ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ಟರರು' 
ಈ ಮೂವರಲ್ಲೂ ಈಪ್ವರತ್ವವು ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇದ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ್ಯೂನಾಧಿಕವಿಲ್ಲ 11೨೯॥! 


ಈತನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಆತನಲ್ಲ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸುವ ದುರ್ಮತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಪಿಶಾಚರಾಗಿ೦ಯೋ ಜನಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ೦ಶಂಯವೇ ಇಲ್ಲ. 11೩೦! 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನಾಗಲೀ, ಪಲಕರನನ್ನಾಗಲೀ ಜೀವೋತ್ತಮನ೦ದು 
ಹೇಳುವ ಮೂಢಮತಿಗಳೇ ಚ೦ಡಾಲರಿನಿಸುತ್ತಾರೆ. 11೩೧!! 

ಆದ್ದರಿ೦ದ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವನನ್ನಾದರೂ ತನಗೆ ಸಮ್ಮತನಾದ 
ದೇವನೆ೦ದು ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವೇದತಾತ್ರಂರ್ಯುವನ್ನರಿತವನು ಉಳಿದಿಬ್ಬರನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸಬಾದದು. 11೩.೨11 


ಫಲಾಪೇಶಕ್ಷ೦ಮಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಂಯೋಗ್ಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವುದರಿ೦ದ, ವೈದಿಕ ಅಥವಾ ತಾ೦ತ್ರಿಕ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಅರ್ಚಿ ಸಬಹುದು. 11೩೩1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮದು್‌ ೮೨ 


| 
ಸಾನುಬ೦ಧಲ೦ ಕ್ಷ೦ಯ೦ ಎಖಾತಿ ಜೀದಾಜ್ಞ್ಣಾನ೦ ನೆ.ಸ೦ಂಶಂಯಃ 11೩೪1 


*್‌್‌ 
ವಿಭದಜನಕ ಜ್ಞಾನ .ನಾರಮಾತ್ಮ೦ತಿಕ೦ ಗತೇ 1 
ಜೀವಭಾವ೦ ವರಿಶ್ಠಜ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂದದೃ್ಮತೇ ತದಾ 11೩೭೦! 
ಅಹ೦ಕಾರ೦ ಬಲಂ ದರ್ವಂ೦ಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಹರಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ವಿಮುಚ್ಕ ನಿರ್ಮಲಃ ರಾ೦ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂರಂಯಾವಯ ಕಲ್ಪತೇ 11೩೬॥| 


ಗುಣೋವನ೦ಹೃತಿವ್ಟಾ೦ಖಾಶ್‌ ಶಿವ೦ ವಾ ದಿಷ್ಣುಮೇದ ಹಾಟ 
; ವಎಿರ್ವ್ಯಿಕಲ್ಟು ರಿ ಮನೇ ಭವೇತ್‌ 11ಒ೭!| 


ತಾವದ್ಭಚೀೇತ ೦ಯಾದದ್ದಿ 


೦ತಮದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಕ೦ತೇ ಕಾಮಾ ಮಮೀಸ್ಟ ಹೃದಿ ಸ್ವಿತಾಃ 
ತದ್ಭವ ಬ್ರಹ್ಮಸ೦ಂವನ್ಮೋ ಜಾಂಯುತೇ ಮುಕ್ತಸ೦ಂಡಂಖಿಃ 11ಒಲ೮॥ 
ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಂಯಗ್ರ೦ಧಿಶ್ರಿದಲತೇ ಸರ್ವಸಂಶಂಖಾಃ | 
ಕ್ಸೀಯ೦ತ ಚಾಸ್ಟ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ದರಾವರೇ 11೩೯।| 
| 


ನಾರದಃ ಪುನರವ್ಮೇತಾವಾಹ್ಯವಯಮುಡದಿಶ್ಚ ಹಿ 
ಮಯಾ ಸಾಕಮುದಾಂಖಯಾತ೦ ದಃದ೦ಂ ಹಾಂ ದರ್ಶಂಯಾಮ್ಮಹಮ್‌!!೪ಂ॥ 
ಖವ೦ ತೌ ನಾರದೇನೋಕ್ಕ್‌ ವೀರನಾರಾ೦ಂತಯುಣಂ ತದಾ ಟ 
ಅವಶೃತಾ೦ ಸಾರದೇನ ಸಹಿತಾದಗ್ರಜಾಸುಚ್‌ ।(ಟ೧!! 
ಕರ್ಮೂರಧಾಮಧವಲಮುಮಾಚಾನಿ೦ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ ! 
ನೀಲಗ್ರೀದಮುದಾರಾ೦ಗಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಂ ತ್ರಿಬೋಚನಮ್‌ 11೪೨1 
ರಿ೦ಲಗತ್ತರ೦ಗಗ೦ಗಾ೦ಯಬುರಾಚತ್ತುಂಗಳಹರ್ದಕಮ್‌ ಟ 
ಗೌರೀವದನವೂರ್ಣೀಂದುಮಿಲನ್ನೇಶ್ರಚಕೋರಕಮ್‌ ಟ1೪೩!! 
ಧೃತದರ್ವೀಕರಾಕಲ್ಪ೦ ಗುರ್ವೀಭಿರ್ಧೂತಿಭಿಂರ್ಯುತಮ್‌ । 
ಖರ್ವೀಭೂತಾಬ್ಲಭೂವಿಷ್ಣುಮುರ್ವೀಬಭೃದ್ದನುಷ೦ ಹರಮ್‌ ೪೪! 
ಕೋಟಿಸೂರ೦ರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶ೦ ಚಂ೦ದ್ರಕೋಟಿಸುಶೀತಲಮ್‌ । 
ಪಸಾನಮಜಿನ೦ ಗಾಜ೦ ವ್ಯಾಫ್ರ್‌ಚರ್ಮೂತ್ತರೀ೦ಂಬಕಮ್‌ 11೪೫! 
ನಿಖಿಲಾಮ್ನಾಂಯಸ೦ಗೇತಮಹಿಮಾನ೦ ಮಹತ್ತರಮ್‌ 1 
ಭೂತಿಭೂಷಿತಸರ್ವಾ೦ಗ೦ ಮೃತ್ಫೋರ್ಮ್ಮತ್ತು೦ ಜಗತ್ಸತಿಯ್‌ 11೪೬1! 
ಪಾರ್ಷದ್ಯರ್ಲೋಕದಾಲೃಶ್ನ ಪರೀತಂ ಪರಮರ್ಷಿಭಿ; ! 
ದಿವ್ಯಸಿ೦ಹಾಸನಾರೂಢ೦ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಉರಣಮ್‌ 11೪೭1! 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಚ್ಯವ೦ ಮಹಾದೇವ೦ ವಿಸ್ಮಂೋತ್ತುಲ್ಲಲೋಚಸನೌ । 
ಹೃಷ್ಟತ್ತನೂರುಹೌ ಸನ್ನತ್ಮ೦ತೌ ಸ್ತೋತುಲ ಸ ಶೇಕತುಃ !1೪೮!! 


ಆ೩ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಆತನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿ೦ದ "ಶ್ರವಣ ಮನನ', ಮೂದಲಾದ ಸಾಧನಗಳು 
ಕೃಗೂಡುವವು ಜೀವನ ಅವಿದ್ಯ೦ು ಸಮೂಲ ನಾಶ ಹೂ೦ದುವದು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ೦ಶಯವಿಲ್ಲು 11೩೪!1| 


ವಿವಿಧವಾದ ಭೇದಗಳ ಕಲ್ಪನಗ ಕಾರಣವಾದ ಆಜ್ಞಾನವು ವೂರ್ಣ ಸಾಶಹೂ೦ದಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಈ ಆತ್ಮನು ಜೀವಸ್ವರೂವವನ್ನು ತ್ವಜಿಸಿ ವರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನ 11೩೫!| 

ಅಹ೦ಕಾರ-ಬಲ-ದರ್ವ-ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಆದಾನ, ಇವನ್ನಲ್ಲ ತೃಜಿಸಿ ನಿರ್ಮಲ 
ನಾದ, ಪ್ರಶಾ೦ತನಾದ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯಯುಜ್ಯ ಹೂಲದಲು ಯೋಗ್ಯ್ಕನಾಗುವನು 11೩೬1! 

ನಿರ್ವಿಕಾರ ಚಿತ್ತಸ್ಥಿತಿಯು೦ಟಾಗವವರಗೆ "ಗುಣೋಪ ಸ೦ಹಾರ' ನ್ಮಾಯದ೦ತ 
ಶಿವನನ್ನಾಗಲೀ, ವಿಮ್ಣುವನ್ನಾಗಲೀ ಪೂಜಿಸಬಹುದು 1೩೭! 

ಹೃದಂಯದೂಳಿರುವ ವಏಷಯವಾಸನಗಳೆಲ್ಲ ತೊಲಗಿ ನ೦ಶಯರಹಣತನಾ 
ದೂಡನಂಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟ್ವರೂವವನ್ನು ಹೂ೦ದುವನು. 11೩೮! 

ಜ್ಞಾನಿಗ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರವಾದೂಡನಂಯೇ ಆತನ ಹೃದಯದ ವಾನನಾ 
ಗ್ರ೦ಥಿಗಳೂಡದು, ಸ೦ಶಯಗಳಲ್ಲ ಅಳಿದು, ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವವು 11೩೯1! 

ಹೀಗ ವಿವಿಧ ರೀತಿ೦ರಯಿ೦ದ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಾರದರು ಪುನಃ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗ 
""ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನೂ೦ದಿಗ ಬರುವಿರಾದರ ಆ ದೇವನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ'' ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿದರು. !!೪೦!। 

ನಾರದರ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿದ ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ೦ದಿರು ನಾರದರೂ೦ದಿಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀ ವೀರನಾರಾಯಯಣನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದರು. |!೪೧1! 

ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗಬ್ಲಿ ಕರ್ಫೂರಗಿರಿಯ೦ತ ಶುಭ್ರಸಾದ, ಉಮಾಪತಿಂಯಾದ, 
ಚ೦ದ್ರಕಿರೀಟಿಂಾದ, ಉದಾರಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ನೀಲಕ೦ರೇಶ್ಚರನು ದರ್ಶನವಿತ್ತಮ. 
ಆ ತ್ರ ಘಬ೦ಬಕನು ತನ್ನ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಗ೦ಗಂಮನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಆಭರಣದ೦ಲತ ಧರಿಸಿದ್ದನು ಗೌರೀದೇವಿ೦ರು ಮುಖವ೦ಬ ಚಂ೦ದ್ರನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆಸ್ಚಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹರನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಕೋರ ವಕ್ಷಿಯಂತಿದ್ರವು. 
ಲಲಾಟಿದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮದಿ೦ದೂಪುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವನು ಕರದಲ್ಲಿ ಮೇರುರೂವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಶಿವನ ಈ ರೂಪದ ಮುಂದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಬರಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 11೪೨- ೪೪! 

ಸಹಸ್ರಾರು ಸೂರರ್ಯನ ಕಾ೦ತಿ೦ಮಿ೦ದ ಬಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಪರಶಿವನು ಭಕ್ತರಿಗ 
ಸುಖಕರನಾಗಿದ್ದನು. ಗಜಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟು, ವ್ಯಾಫ್ರ್‌ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಸರ್ಹಾ೦ಲಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಜಗಪಶ್ಪತಿ ಶ್ರೀಹ೦ಕರನನ್ನು ಮಹಾತವಸ್ವಿಗಳೂ, ವಾರ್ಷದರೂ, 
ಇ೦ದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರೂ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದರು. ಜಗತ್ತಿನ ಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗ 
ಕಾರಣನಾದ ಪ್ರಭುವು ದಿವೃಸಿ೦ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂ೦ಡಿಸಿದ್ದನು. ಯಮನಿಗೂ ಸಹ 
ಉಯಮನಂ೦ತಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕ೦ಡು ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ೦ದಿರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆಶ್ಚರೃ 
ದಿ೦ದ ಅರಳಿದವು. ರೋಮಾ೦ಚಗೊ೦ಡ ಅವಐರಿಗೆ ಶ್ರೀನೀಲಕ೦ಶೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಬಾಂಮಿಂಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 1೪೫-೪೮! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮೃಮ್‌ ೮೪ 


ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ ಹರ್ಮಾದಗವಂತಮುಮಾಪತಿಮ್‌ ।ಟ 
ತುಮ್ಪಾವವಾಗ್ದಿರಿಷ್ಟಾಭಿರಷ್ಟಮೂರ್ತಿ೦ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ !1೪೯। 


ನಾರದ ಉವಾಚ -- 


ಜಯ ಜಂ ಪ್ರಭೋ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ - 
ಪ್ರಯ ನಿಜಾಶ್ರಿತಾಮ೦ಗಲಾ೦ತಕ | 

ಶಿವುರಸೂದನಾವೇಕವಾ೦ಸುಲ 
ಪ್ರಮುಖಸ೦ಹೃತಿಪ್ರೀಣಿತಾಮರ 11೫೦1! 


ವರಮ ತಾವಕ೦ ಭರ್ಗಶಬ್ಬಿತ೦ 
ಮಹ ಉವಾಸತೇ ಹೀ ದ್ವಿಜಾಃ ಸದಾ ! 
ತ ಇಹ ತನ್ಮಹಜು೦ಹೃತಾ೦ಹಸಃ 
ವಪರವದಂ೦ಂ ಪ್ರಭೋ ೦ಖಾ೦ತಿ ಶಾಶ್ವತಮ್‌ 118೧11 


ನಿಗಮವರ್ಣೆತಾನ೦ತವೃಭವೇ 
ಸುಗಮಫೂಜನೇ ಸೂದಿತಸ್ಮರೇ | 
ರವಿನಿಶಾಕರಾಪ್ಸಿತ್ತಲೋಚನೇ 
ಪ್ರಣತವತ್ಸಲೇ ಪ್ರೀತಿರಸ್ತು ಮೇ 118೨11 


ವಿಗತಮನ್ಯವೋ ವೀತಮತ್ಸರಾಃ 
ಕೃತಮನೋಜಂ೦ಖಾಃ ಕಾಮವರ್ಜಿತಾಃ ! 
ಕಲಿಮಲಾಪಹಲ ಕಾಮಪೂರಕ೦ 
ಸ್ವಹೃದಿ ಬಿಭ್ರತೇ ತ್ವಾಲ ಮಹಾಜನಾಃ 11೫೩1! 


ತ್ವದೃ್ಧತ ಈಶತಃ ಸರ್ಗಪಾಲನಾ 
ಪ್ಕಂಯವಿಧೌ ಪಟುಃ ಕೋಪಿ ನಾಪರಃ | 
ವಿಧಿಹರೀ ಉಭೌ ತ್ವ೦ಚ ನೋ ಪೃಥಕ್‌ 
ಗುಣಕೃತಾ ಭಿದಾ ನೈವ ವಾಸ್ತವೀ 11೫೪1! 


ವಿಧಿಲಲಾಟಜಸ್ತ್ಯ೦ ತದಾಸ್ಕಭಿ - 
ದ್ವರಿಪದೋದ್ಭವ೦ ವಾರಿ ಮೂರ್ದ್ನಿ ತೇ । 

ತ್ವ೦ದಿ ದದೌ ಸ್ವದ್ಧಕ್ಸದ್ಮಮಚ್ಮುತ 
ಶ್ಚರಿತಮೈಶ್ಚರ೦ ಕೇ ವಿಜಾನತೇ 11೫೫॥! 


( 
0 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಉಮಾವತಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು ಹರ್ಷ ಹೂಂ೦ದಿ 
ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವಚನಗಳಿ೦ದ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು 11೪೯! 


ನಾರದರು ಕೇಳಿದರು - 


ಸರ್ವಮಂ೦ಗಲಗಳಿಗ ಆಶ್ರಯನಾದ ವ್ರಭೋ ! ನೀನು ಶರಣಾಗತರ 
ಅಮಂ೦ಗಲವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ವರಿಹರಿಸುವಿ ಗಜಾಸುರನೇ ಮೂದಲಾದ ಅಸುರರನ್ನು 
ಸ೦ಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ೦ತೋಷಮವನ್ನಿತ್ತ ತ್ರಿವುರಾರಿಯೇ।! ನಿನಗೆ ಮ೦ಗಲ 
ವಾಗಲಿ 11೫೦!॥! 


ಹೇ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ! 


"ಭರ್ಗ'ವೆ೦ಬ ನಿನ್ನ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಜನರು ಆ ನಿನ್ನ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ ತಮ್ಮ ವಾವಮಲಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊ೦ಡು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಪದವನ್ನು ಹೊ೦ದುವರು. 1೫೧!! 


ವೇದಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ ಅನ೦ತ ವ್ಯಭವವುಳ್ಳ, ಸುಲಭ ವೂಜಗೂಲಿಯುವ, 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಶ೦ಕರ! ನಿನಗೆ ಸೂರರ್ಯಚ೦ದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ ನೇತ್ರರಾಗಿರುವರು 
ಪ್ರಣತವತ್ಸಲನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ೦ಮಿರಲಿ. 1106೨1 


ಕೋಪ ಮಾತ್ಸಂರ್ಯ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿದ, ಮನಸ್ಸಿನ ಚಾ೦ಚಲ್ಯವನ್ನು 
ತಡೆದ ಮಹಾಜನರು, ಕಲಿಮಲವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈಡರಿಸುವ 
ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 118೩1! 


ಪ್ರಭೋ ಶ೦ಕರ! ನಿನ್ನಿ೦ದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ - ಸ್ಥಿತಿ ಸ೦ಹಾರಗಳಾಗುತ್ತವ 
ನೀನೇ ಅದಕ್ಕ ಸಮರ್ಥನಿದುವಿ. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮವಿಡ್ಡುಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ನಿನ್ನಿ೦ದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನೀವು ಮೂವರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಭೇದವು ಕಲ್ಪಿತ ಗುಣ ಮೂಲಕವೇ 
ಹೂರತು ವಾಸ್ತವಿಕವಲ್ಲ. 11೫೪! 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಣಂ೦ರಿ೦ದ ಜನಿಸಿದ ನೀನು ಆತನ ಶಿರವನ್ನೇ ಮುದಿದಿಕ್ಕಿದಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಣದಿ೦ದ ಜನಿಸಿದ ಗ೦ಗೆಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದುವಿ 
ಪೂಜೆಗೆ ಕಮಲವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು ಶ್ರೀ ಹರಿ೦ಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಕಮಲವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಅರ್ಹಿಸಿದನು... ಹಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಚರಿತೆಂಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? 11೫8! 


್ಕೆ 
ತೆ 


ಫ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ತವ ರಥೋ ರನಾ ಸಾದಧಿರ್ವಿಧಿ 
ರ್ವಿಧಿಕರಾಃ ಸುರಾಃ ಸಾ೦ಖಿಶಕೋ ಹರಿಃ ! 
ತ್ರಿಪುರಕ೦ ತೃಣ೦ ಸಂಹರಿಡಷ್ಟತೂ 


ಜಂಯತಿ ಸರ್ವಧಾಡಂಬರೋ ಮಯಾನ್‌ 1(1೬!! 


[1 


ಕು 


ಆವೆ 
ಪ್ರಕಟಿಮೀಹ್ರರ೦ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಶಪ್ರಂಯೀ (॥೩!॥ 
ಹಸಾತ. 


ಇತಿ ದೇವರ್ಷಿಣಾ ತೇನ ಸಂ೦ಂಸ್ತುತಃ ವರಮೇಶ್ವರ; । 
ನಾರದ೦ ವ್ರಾಹ ದೇವರ್ಷೇ! ಕಬ್ಚೆದ್ರೃಷ್ಟೃಮಿದಂ ತ್ವ 
ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ -- 
ಮತ್ತೋ ಭಿನ್ನೋ ಹರಿರ್ನಾಸ್ತಿ ವಾಸ್ಟಿ ಭಿನಷ್ಟೋ ಹರೇರಹಮ್‌ 


ಮ್‌ | 
ಇಕೆ ಇರಾನಿ. ಈ. 
ಆವಾಭ್ಯಾ೦ ನ ವೃಧಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾವರಯಿಕೀಂದಮುಂ ಬದ್ದ ರಿ ನಃ 11೫೯॥ 


1] 


ಜಾ 1!![ಒಲಿ!। 


ಮಾಂದು೦ಖಾ ಮೋಹಿತೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರಚಜ್ಞಾವಾದಾನ್‌ ಪ್ರಜಭಾಷತೇ । 
| 


ತತ್ತ್ವದೇತನ್ನ ಜಾನಾತಿ ಪಶ್ಚನ್ನಷಿ ನ ವಶ್ಶಡಿ 11೬೦! 


ತ್ವಾದೃಶಾಃ ಸುದೃಶೋ ಲೋಕೇ ಹರ್ಮವ೦ತ, 
ವಸ್ತೇಕಮಿತಿ ಜಾನ೦ತಃ ಸಂತಃ ಸ೦ತಾಹವರ್ಜಿತಾಃ 11ಓ೧॥ 

೦ಶ್ಹಮೂಢತಮೋ ಲೋಕೇ ಐಎಖುದ್ಧ ಬುದ್ದೇ। ಪರಂಗತಃ ! 
ದ್ವಾವೇತ್‌ ಸುಖಹೇಧೇತೇ ಕ್ಲಿಶ್ಚವತ ಇತರೇ ಜನಾಃ 11೬೨1 


೪ 
1 


ಸಮಂ೦ ಭಾಗವತಾಃ ಸ೦ತೋ ಜ್ಹೀಂಖಯಾಹ್ಮಿನ್ನ್ನರ್ಬರಿ: ಸ್ವಿತ್ಯಃ । 
ಮುಖಪ್ರಸಾದಾನುಮತಿಪ್ರತಿಮಾಕ್ಕರಕೃತ್ರಿಮ್ಮಃ 11೬೩1 


ಶಿವೇ ವಏಿಷ್ಟ್ಟ್ತ್ಪ ಸಮಾಃ ಸಂತೋ ಜ್ಞಾಂಯಂತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಲಕ್ಷಣ್ಯ: ! 


ತತ ಆಹೂಯ ತೌ ವಿಪ್ರೌ ಭಗವಾನಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ | 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಸ೦ತ್ಮಜ್ಜ ಭೇದ೦ ಹರಿಹರೌ ಪ್ರತಿ 11೬! 
ಸಮಭಾಗೇನ ವರ್ಶೇಥಾ೦ ಭಜಮಾನೌ ೦ಖಥಾರುಚೆ । 

ಮಾಂ ವಾ ಹರಿಂ ವಾ ನೇಕ್ಷೇಥಾ ಮಾವಯೋರವ೦ತರಂ ಕ್ಚಚಿತ್‌ 1೬೭1! 


೮೩ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ನೀನು ಯುದ್ದಕ್ಕ ಹೂರಟಾಗ ಭೂಮಿಯೇ ರಧವಾಗಿದ್ದರ ಅದರ ನಾದಧಿಯು 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಾದನು ದ£ವತಗಳು ನೃೈನಿಕರಾದರು ಹರಿಯು ಬಾಣವಾದನು ಇ 

ಹಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೃಣಸಮರಾದ ತ್ರಿವುರಾಸುರರನ್ನು ನ೦ಹರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಆಡ೦ಬರವು (ಪ್ರಭಾವವು) ಸಕಲ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಏಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ 11೫೬! 


ವೃದಿವೀ - ಸಲಿಲ - ಅಗ್ನಿ -ಇವಾಯು - ಆಕಾಶ - ಸೂರ್ಯ - ಚ೦ದ್ರ 
- ಸೋಮಂಯಾಜೀ ಈ ಎ೦ಟು ವಸ್ತುಗಳೇ ನಿನ್ನ ಶರೀರವ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿವ ಶ೦ಕರ! 
ವ್ರತ್ಕಕ್ಷನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಆಪ್ರ೦ಮಿಸುವ 110೭!1! 

ಹೀಗ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ವರಮಶ್ಟರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು ಪ್ರೀತನಾದ 
ಬಗವಾನ್‌ ಶ೦ಕರನು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗ ಹೇಳಿದನು ವತ್ಸನಾರದ! ಈ ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಯಷ್ಟ? 11೫೮1 


ಶ೦ಕರನು ಹೇಳಿದನು -- 


ನನ್ನಿ೦ದ ವಿಮ್ಣ್ಲವು ಬೇರಂಯಲ್ಲು ಅದೇ ರೀತಿ ವಿಮ್ಲವಿನಿ೦ದ ನಾನೂ 
ಬೇರಂಯಯಲ್ಲು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿ೦ದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮದವನು ಭಿನ್ನನಲ್ಲು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ 
ಬೇದವು ಅವಿದ್ಯಯ ಪವ್ರಭಾವದಿ೦ದ ತೋರುತ್ತಿದ ಮಾಂಯಂಮಿ೦ದ ವಮೋಹಿತರಾದ 
ಜನರು ಸುಮ್ಮನ ಜಾಣತನದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವರು ಆದರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಅದ್ದ ತ 
ತತ್ತ _ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನೋದಿದರೂ ನೋಡದವರಂತಿರುವರು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀ೦ು ವಸ್ತುವೂ೦ದೇ ಸತ್ಯವ೦ದು ತಿಳಿದ, ಸ೦ತಾಹರಹಿತರಾದ 
ನಿನ್ನ೦ಥ ಸಮದರ್ಶಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ೦ಯಾವ ಭದವನ್ನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಯತಮ - ಅತಿಬುದ್ಧಿವ೦ತ ಈ ಇಬ್ಬರು ಸುಖವನ್ನು ಹೂ೦ದುವರು 
ಉಳಿದವರು ಕ್ಲೇಶಗೂಳ್ಳುವರು. 1! ೫೯ -ಒ.೨ || 


ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲದ, ಅರಳಿದ ಮುಖ ಹಾಗೂ ಸಮ್ಮತಿಸೂಚಕ 
ವಾದ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಪಷಟಿವಾದ ಅವರ ಮಾತುಗಳಿಲದ ಸಜ್ಜನರಾದ ಬಾಗವತೋತ್ತಮರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 11೬೩|।! 

ಮೇಲ ತಿಳಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಸಜ್ಜನರು ಶಿವವಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಾರ, ಇವೇ ವಿಷರೀತವಾಗಿದ್ದರೆ. ಅವರು ಹರಿಹರದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಭಾಗವತ 
ವಿರೋಧಿಗಳ೦ದೇ ಸಿದ್ದ್ಧವಾಗುತ್ತದ. 11೬೪॥! 


ನ೦ತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ೦ಕರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೋದರರನ್ನು ಕರದು 
ಇವಶ್ತಿನಿ೦ಲದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ, ನಿಮಗ ಇಷ್ಟವಾದ೦ತ 
ಸೇವಿಸುತ್ತ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಸಮಾನ ಭಕ್ತಿ೦ಖುಳ್ಳವರಾಗಿರಿ. ಸರ್ವದಾ ಸನ್ನನ್ನಾಗಲೀ 
ಶ್ರೀಹರಿಂಯನ್ನಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಬೇರಂಖಿ೦ದು ತಿಳಿ೦ಯುದಿರಿ. 1(೩೫ -೬೬!! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೮೮ 


೦ುವಾಮಲ್ಪೇನ ಕಾಲೇನ ಶುದ್ಧ೦ ಜ್ಞಾನಮವಾವ್ಸ್ಮಧಃ | 

ಅಧಿಷ್ಟಾನ೦ ವಿವರ್ತಸ್ಥ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಧೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಕಲಮ್‌ 11೬೭॥! 
ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವಾನುವದ೦ ಶ೦ಭುರ್ವೀರನಾರಾಯಣೂ ಆ ಭವತ್‌ ಟ 

ಶ೦ಭು೦ ತಮೇವ ಶೌ ವಿವ್ರೌ್‌ ನಾರಾಂಯಣಮವಶ್ಶ್ಮತಾಮ್‌ 11೬೮! 


ತದಾ ನಾರಾಯಣೋ ದವ ಸ್ವಾವುವಾಚ ಹಸ್ನುವ ! 
೦ಶುವಯೋಃ ಸ೦ಶಂಖಃ ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರವಷ್ಟಃ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನ೦ಪೋಃ 1೬೯1 


ವನ೦ಂತೋ ಮಂಬಯಿ ಶಿವೇ ಯೇ ಚ ಭಿದಾಮಲ್ಪೀಂಯಸೀಮಪಿ । 
ವಸ್ತೇಶತ್ವಾನ್ನವಶ್ಶ೦ತಿ ವಶ್ಶ೦ತಿ ಶ್ಲುದ್ರಬುದ್ಧ೦ಖಃ 11೬೦! 


ಆಮ್ನಾ೦ಖಾ ಆಹುರುದರಮಂ೦ತರಲ ಕುರುತೇ ತದಾ | 

ಭಂಖ೦ ಭವತಿ ತಸ್ಮೇತಿ ತಸ್ಮಾದ್ವದ೦ಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ಟ೬೬೧॥! 
೦ಯಾವಾನ್‌ ೦ಹಾವಾನ್‌ ಭವೇದ್ಬೇದೇ ಪುರುಷನ ಈ 

ತಾವಾ೦ಸ್ತಾವಾನ್‌ ಭವೇದ್ರ೦ಧಮೂಲೋ ದೋಹುಸ್ತತಸ್ತಮಃ 11೬೩೨! 
ಆಸುರೀ೦ ತಮಸಾ ಉೋನಿಮಾಹನ್ನೋ ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ ! 

ಮಾಮಪ್ರಾಷ್ಠ್ಮವ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ತತೋ ೦ಖಾ೦ತ್ಮಧಮಾ೦ ಗತಿಮ್‌!।1೭೩!! 
ತಸ್ಮಾದ್ಕುವಾಮಭೇದೇನ ಮಾಮುಮಾರಮಣಂ೦ ತಥಾ ! 

ಪಶ್ಶ್ಮತ೦ ಭಜತ೦ ಭಕ್ತ್ವಾಹ್ಮಬೆರಾನ್ಮೋಕ್ಸಮಾಪ್ಸಥಃ 11೩೪! 
ಏವಲ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವತೋ ವಾಕ್ಚ೦ ಪೀ೦ಯೂಷಸನ್ನಿಭಮ್‌ ! 

ಭೂತ್ವಾ ತೌ ಮುದಿತೌ ವಿಷ ದೇವಂ ತುಷ್ಟುವತುಸ್ತದಾ 11೭೫1! 
ಪ೦ಚಾನನಾಂಯ ದಶಬಾಹವ ಈಶ್ವರಾ೦ಖುಿ 

ಚ೦ದ್ರೋಪಮ್ಮಕವದನಾಂಯ ಚತುರ್ಭುಜಾಂಯ !ಟ 

ಶೂಲಾಂಯುಧಾಂಖ ಧೃತಶ೦ಖಸುದರ್ಶನಾ೦ಯು 

ಸರ್ವೋತ್ರಮಾಂ೦ಯಿ ಹರಂಪೀಜಸ್ತು ನಮೋ ಹರಾಂಯ 11೭೬॥ 
ಯೀಠಾ೦ಬರಾ೦ಖಿ ಪರಮಾದುತವೈಭವಾಂತಯು 

ದ್ವೀಪೀಭಚರ್ಮವಸನಾಂಯ ವರಪ್ರದಾಯ । 
ಪದ್ಮಾಲಂಯಾಪ್ರಣ೦ಮಿನೇ ಗಿರಿಜಾಧವಾಂಯ 

ಸರ್ವೂೋತ್ತಮಾ೦ಯಿ ಹರಂಯೇಸ್ತುನಮೋ ಹರಾಂತು 11೬೭1 


ರ೯ ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅನತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಶುದ್ದ ಜ್ಞಾನ ಹೊ೦ದಿ ವಿವರ್ತೋವಾದಾನ 
ವಾದ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವನ್ನು ವಡೆಯುವಿರಿ 1೬೭! 


ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಆ ಕೂಡಲೇ ವೀರನಾರಾಯಣನಾದನು ಆ ವರಶಿವನನ್ನೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೀರ್ವರೂ ವೀರನಾರಾಯಣನೆ೦ದು ನೋಡಿದರು 11೬೮! 


ಆಗ ವೀದನಾರಾಂಯಣನು ನಕ್ಕು ""ವರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಸ೦ಂಶಯವೀಗ ನಿವಾರಣಯಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಪ೦ಡಿತೋತ್ತಮರು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹ ಭದವಣಿಸುವದಿಲ್ಲ ಅವರು ಅದ್ವಿತೀ೦ರು ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಾರ. 
ಅದರೆ ಕ್ಲುದ್ರಮತಿಗಳು ಭೇದವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 11೬೯-೭೦! 


ಭೇದವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮಹಾಭಯವು೦ಟಾಗುವದೆ೦ದು ವೇದಗಳು 
ಹಳುತ್ತಿವ ಆದ್ದರಿ೦ದ ಭೇದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಭಾರದು. 11೬೩೧! 


ಭೇದವಿರುವವರೆಗೆ ಪುರುಷನ ದುರಾಗ್ರಹವೂ ಇರುತ್ತದ. ಅದಿರುವವರೆಗೆ 
ಭೇದ ಮೂಲವಾದ ಮೋಹವೂ ನ೦ತರ ತಮಸ್ಸೂ ಇರುವುದು 1೬೨1! 


ಆ ತಮಸ್ಸಿನಿ೦ಲದ ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿ೦ಯೂ ಮೂಢಬುದ್ದಿ೦ರುವನು ಆಸುರೀ 
ಭಾವವನ್ನೇ ಹೂ೦ದಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೇ ಅಧಮಗತಿಂಯನ್ನದುವರು ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನನು ಹಾಗೂ ಉಮಾಪತಿಂಯನ್ನು ಅಭೇದ ಬುದ್ದಿ೦ಮಿ೦ದಲೇ 
ಭಜಿಸಿರಿ. ಅ೦ತೆಯೇ ಭಕ್ತಿ೦ಯಿ೦ದ ಮವಾೂಜಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಶೀಘ್ರಾವೇ ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 11 ೩೩-೭೪ 1! 


ಈ ರೀತಿ ಅಮೃತ ಸಮಾನವಾದ ಭಗವದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ೦ತುಷ್ಟರಾದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೀರ್ವರು ಪ್ರಭು ವೀರನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 11೬೩೫! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ೦ದರು -- 


ಸದ್ಮೋಜಾತಾದಿ ಪ೦ಚಮುಖವುಳ್ಳ, ದಶಭುಜನಾದ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಂಯಾದ, 
ಪಾಧಹರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ೦ಶಕರನಿಗೂ ಹಾಗೂ ಚತುರ್ಭಜಧಾರಿಯಾಗಿ ಶ೦ಖ 
ಚಕ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ, ಚ೦ದ್ರನ೦ತೆ ಸು೦ದರವದನನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 11೭೬1! 


ಪೀತಾ೦ ಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ, ಪರಮವೈೆಭವಶಾಲಿಯಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಿಯನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೂ ಪಾರ್ವತೀ ಪತಿಯಾದ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಘಗಜಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರವನ್ನೀಯುವ ಸರ್ವೋತ್ತನಾದ ಶ್ರೀಶ೦ಕರನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 11೩೭! 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ೯೦ 


ಕರ್ಪೂರಕು೦ಕುಮವಿಲೇವನಚರ್ಚೆತಾ೦ರು 
ಕ೦ರವ್ರದೇಶವಿಲಸತ್ಟಭಕೌಸ್ತುಭಾ೦ತು !ಟ 
ಸರ್ವಾ೦ಗಲಿವ್ರಭಸಿತಾ೦ಖು ಲಸದ್ವಿಮಾಂಖ 
ಸರ್ಮೋತ್ರ್ರಮಾಂಯ ಹೆಡಂದ. ಜಃ ಹರಕು 8 ಜ೬ಲ॥। 


ವೈಕು೦ಲರಸೇವನವರಾ೦ಂಖು ಪರಾತ್ರರಾಂಯ 

ಶ್ರೀಕ೦ಲರವೂಜನತ ಆದ್ರಸುದರ್ದ್ವನಾಂಖ | 
ತಾರ್ಕ್ಪೃ್ಯಧ್ರಜಾ೦ಂತು ವಿಭವೇ `ವೃಡ್ಯಭಧ್ರಚಾಂಯು 

ಸರ್ವೋತಶ್ವಮಾಂ೦ತು ಹರಂಮೇ-ಸ್ತುಸಮೂಂ ಹರಡಾ೦ಂದಿ !1ಓ೯!ಟ। 
ದರ್ವೀಕರೋತಶ್ತಮಹುತಲ್ಬಶ೦ಯಾವಖಿ ನಿತ್ಯ೦ 

ದೇವಾ೦ತು ತಕ್ಷ ಕಸುವಾಸುಕಿಕು೦ದಲಾವು 1 
ಮಾಂಖಯಾವಿಲಾಸಧೃತವಿಮ್ಣಶಿಯಾಭಿಧಾಂಯಿ 

ಸರ್ಯ್ಬೂೋತ್ರಮಾಂ೦ಯಿ ಹರಲಯೇಜಸ್ತು ಸಮೋ ಹರಾಬ೦ತು 11ಆ೦।| 


ಏವ೦ ಸ್ತುತ್ವಾ ಹರಿಹರ್‌ ಭಗವಂತ್‌ ತಕ 
ತೃಕ್ತಭೇದಾಗ್ರಹೌ ವಪ ತೌ ಪ್ರಣೇಮತುರ೦ಜಜಾ 11೮೧1! 
ಭಗವಾನುವಾಚ -- 
ಉತ್ತಿಷ್ಠತ೦ ವಿಪ್ರವರೌ ನಾರದಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ !ಟ 
ಸಮ್ಮಕ್‌ ಜ್ಞಾನಲ ಸಮಭವದ್ಯುವ೦ಂಪೋಡಾಗ್ರಹಾಲತಕೃತ್‌ !1೮೨। 
ಆಚಾ೦ರ್ಯವಾನ್‌ ಹಿ ಪುರುಷೋ ವೇಬೇತಿ ಶ್ರುತಿರಬ್ರವೀತ್‌ । 
೦ರುವಾಮಾಚಾಂ೦ರ್ಯವಂ೦ತೌ ಸ್ವಃ ಕೃತಳೃತ್ತೌ ಭವಿಷ್ಯಧಃ 11೮೩1! 
ತದಾಜ್ಞಪ್ತೋ ಭಗವತಾ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ;: । 
ತಾಭ್ಜಾ೦ ಸಹಾ೦ತೇವಾಸಿಭ್ಯಾ೦ ಪ್ರಾಸಾದಾನ್ಮೀರ್ಮಂಯೌ ಬಹಿಃ !!೮೪।! 


ಇತಿ ಶೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತ್ಸರಹುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುಕ್ರುರಮಾಹಯಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನಾರದೋಹದೇಶೋ ಣಾಮಾಜ್ಟಜಮೋಂಧ್ಯಾ೦ಮು: 


೯೧ ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ತನ್ನ ಅ೦ಗಾ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರ - ಕೇನರಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದ, ಕ೦ರದೊಳು 
ಹೊಳೆಯುವ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಂಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಸನರ್ವಾ೦ಗದಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮವನ್ನೂ - ಕ೦ರದಲ್ಲಿ ಮಹೋಗ್ರವಾದ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀನೀಲಕ೦ರಜಶ್ವರನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 11೭೮1! 


ಏಮ್ಣುವೂಜಕನಾದ, ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಸರ್ವವ್ನಾಪಿಂಾದ ವೃಷಭ 
ಧ್ವಜನಾದ ತಶ್ರೀಹ೦ಕರನಿಗೂ, ಶ್ರೀ ನೀಲಕ೦ರಾರಾಧನ೦ರಮಿ೦ದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಹೂ೦ದಿದ, ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ಶ್ರೀಹದಿಗೂ ವಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ !1೬೯!! 


ಪೇಷಹಾ೦ಮಿ೦ಯಾದ ಏವಮ್ಣುವಿಗೂ, ಶಕ್ಷಕವಾಸುಕಿಗಳನ್ಸೇ ಕುಲಡಲವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿದ ಶಿವನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ ಮಾಂಖಯಾವಿಲಾಸದಿ೦ದ ಹರಿ - ಹರರ೦ಬ 
ಹಸರನ್ನು ಹೂ೦ದಿದ ವರಮಾತ್ಮನಿಗ ಅನವರತ ನಮಸ್ಕಾರಏವರಲಿ 11೮೦1! 


ಈ ರೀತಿ ಭವಹರರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿ - ಹರದನ್ನು ಸುತ್ತಿಸಿ ಭದದುರಾಗ್ರಕಹ 
ವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದ ವಿವ್ರರೀರ್ವರೂ ಕೂಡಲೇ ವಪಮಿಸಿದರು !1ಆ೧!! 


ಭಗವ೦ತನು ಹೇಳಿದನು -- 
ವಏವಪ್ರೋತ್ತಮರೇ' ಮೇಲೇಳಿ. ನಾರದಮುನಿಯಯ ಪ್ರಸನ್ನತ೦ಮಿ೦ದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನು ನಾಶಗೃದ ಸಮ್ಮಗ್ರರ್ಶನವಾ೦ಮಿತು 11೮೨! 


ಪ್ರೇಷ್ಟ ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೂ೦ದಿದವನೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ೦ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ ಎ೦ದು 
ವೇದವೇ ಹೇಳುತ್ತದ. ನಿಮಗೆ ನಾದದರ೦ತಹ ಯೋಗ್ಯ ಗುರುಗಳು ದೊರೆತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನೀವು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವಿರಿ. !1ಆ೩1! 


ನ೦ತರ ಭಗವಾನ್‌ ವೀರವಾರಾಯಣನ ಅಪ್ಪಣ ಪಡದು ನಾರದ ಮಕರ್ಷಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಠರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ೦ದಿಗ ಮ೦ದಿರದಿ೦ದ ಹೂರಬ೦ದರು. !!೮೪!! 


ಶೀ ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಹುದಾಣದ ಉತ್ತರಖ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರಷುಹ್ರುರಮಾಹಾಶ್ಮೆ೦ದುಲ್ಲಿ 
ನಾರದದೋಹದೇಶವೆ೦ಬ ಎ೦ಟನೆಂಯ ಆಧ್ಯಾ೦ಮುವು ಮುಗಿ೦ಂಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ೯೨ 


ಅಥ ನವಮೋಜಧ್ಯಾಂ೦ಮಃ 


ಹಸಾತ ಉವಾಚ -- 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಿಗಮಿಷಮಂ೦ ವಿಪ್ರೌ ಸ್ಹ್ವಗುರು೦ ನಾರದ೦ ತದಾ |! 
ಸಾವ್ಟಾ೦ಗ೦ಲ ವಪ್ರಣಿಪತ್ಕೋಭೌ ವ್ರಾರ್ಧಂಯಯಾಮಾಸತುರ್ಮುನಿಮ್‌।!೧॥। 


ಮುನೇ! ಸ೦ಶ೦ಮುರೋಗೇಣ ಸುಚಿರ೦ಲ ತಿಪ್ಪತಾ ಹೃದಿ | 

ಕ್ಲಿಷ್ಟೌ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಾವಾವಾ೦ ಭವವೃದ್ಧೇನ ಭೋ ತ್ವಂಯಾ 1191 
ಜನ್ಮದಾತಶೃಬ್ರಹ್ಮದಾತ್ರೋರ್ವರೀ೦ಖಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದಃ ಪಿತಾ ! 

ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ವಿತ್ತ೦ ಗೃಹ೦ ದಾರಾನಾಚಾ೦ರ್ಯಃ ಸರ್ವಮರ್ಶತಿ 11೩1 
ಶ್ಚ೦ ನೌ ಮಾತಾ ಹಿತಾ ತ್ವಲ ನೌ ತ್ಚ್ವ೦ ಬಂಧುಸ್ವಲ ಸಖಾ ಗುರುಃ। 

ಅವಿದ್ಕಾಯಾಃ ವರ೦ ವಾರ೦ ಯಯನ್ನ್‌ ದರ್ಶಿತವಾನಸಿ 11೪! 


ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರಾ೦ಭಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಲಜನಶಲಾಕಂಖಯಾ !ಟ 
ಚಕ್ಸುರುನ್ಮೀಲಿತ೦ಲ ಯೇನ ಸ ಗುರುಃ ಸರ್ವಮರ್ಹತಿ 11೫1! 


ಗೃಹ೦ ಪುನೀಮಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಸ್ವಪಾದರಜಸಾ ಗುರೋ! । 
ನಿನಾಂಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ೦ ಕೃತ್ವಾ ನಾರದ೦ಲ ಸ್ವಗೃಹ೦ ಪ್ರತಿ 11೬1 


ಮಧುಹರ್ಶ್ಕವಿಧಾನೇನ ಹೂಜ೦ಖಾಮಾಸ ನಾರದಮ್‌ 1 
ಶಿವಶರ್ಮಾ ಮಹಾಬುದ್ಧಿರನುಜೇನ ಸಹಾದರಾತ್‌ 11೩!! 


ದೇವರ್ಷಿ೦ ಭೋಜಂ೦ಖಯಾಮಾಸ ಪಾ೦ತುಸೇನ ಸಸರ್ವ್ಯಿಷಾ | 
ಶರ್ಕರಾಮಧುಮಿಶ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿಸತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕಮ್‌ 11೮|! 


ಭಕ್ತವ೦ತ೦ ನಿಜಾಚಾಂರ್ಬುಮಾಚಾ೦ತ೦ ಸುಖಮಾಸ್ಟಿತಮ್‌ । 

ಭೂಂಟಮೋಭೂಂಯುಃ ಪ್ರಣಮ್ಮಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತೌ ತಾವಗ್ರಚಾನುಜೌ 11೯ 
ನಾರದಸ್ತೌ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಯನ್ಮ೦ಯೋಕ್ತ೦ ೦ಯುವಾಂ೦ ಪ್ರತಿ ! 

ಜ್ಞಾನ೦ ಪರಮಕ೦ ತೇನ ಕೃತಕೃತ್ಯೌ ಭವಿಷ್ಯಥಃ 1(೧೦!! 
ದೇವರ್ಷಿರಿತಿ ತಾವುಕ್ತ್ವಾ ಯಥಾಗತಮಗಾನ್ಮುನಿಃ 

ಅಭೂತಾ೦ ಭ್ರಾತರೌ ಖಿನ್ನೌ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾಮುನೌ 1(೧೧॥ 


೯೩. (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಒ೦ಬತ್ತನೆ೦ಯು ಅಧ್ಯಾ೦ಮ 


ಸೂತದ್ಲು ಹೇಳಿದರು -- 


ನ೦ತರ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾನಕ್ಕ ತೆರಳಲಿಚ್ಸಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕ೦ಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಾವ್ಟಾ೦ಗ ನಮಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದರು.!!೧॥ 


ಗುರುವರ್ಯರೇ! ಬಹುಕಾಲದಿ೦ದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ೦ಶಯ ರೋಗದಿ೦ದ 
ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ನಮಗೆ ಭವವೃದ್ಕರಾದ ನೀವು ಸರಿಯಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. 11೨1 

ಜನ್ಮಕೂಟ್ಪಿ -ತ೦ದ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನೀಡುವವನೇ ನಿಜವಾದ ತ೦ದೆ ಅ೦ಥ ಆಚಾಂರ್ಯನು ಪ್ರಾಣಗಳು - ಧನ - ಗೃಹ - 
ಪತ್ನಿ ಇವರೆಲ್ಲದಿ೦ದಲೂ ಸೇವೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾವೆ. ಗುರುವರ್ಯ 
ನಾರದರೇ' ತಾವೇ ನಮಗೆ ತ೦ದ ತಾ೦ಮಿ, ಬ೦ಧು ಬಳಗ, ಗೆಳೆಯರು, ತಾವೇ 
ಗುರುಗಳು ತಾವೇ ನಮಗೆ ಅವಿದ್ಕೆ೦ಯು ದಡವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಿರಿ 11೩-೪| 


ಅಜ್ಞಾನವ೦ಬ ಕತ್ತಲೆ೦ಮಿ೦ದ ಕುರುಡನಾದವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆ೦ಬ 
ಕಾಡಿಗೆಕಡ್ಡಿ೦ರು೦ದ ತೆರೆಸುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಗುರು. ಆತನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಹನಾಗುವನು 11೫1 


ಪ್ರಭೋ! ಸದ್ದುರೋ! ತಮ್ಮ ವಾದಧೂಳಿ೦ಂಮಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಗೃಹವನ್ನು 
ಪುನೀತಗೊಳಿಸುವೆವು. ಆದ ಕಾರಣ ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು'' ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, 
ನಾರದರನ್ನು ತಮ್ಮ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಂಯ್ದರು. 11೬!॥! 


ಬುದ್ದಿವ೦ತನಾದ ಶಿವಶರ್ಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನೊಡನೆ 
ಆದರದಿ೦ದ ತನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ನಾರದರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಮಧುರ್ಶಾದಿಗಳಿ೦ದ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಷೂಜಿಸಿದನು. 1!೭!! 


-- ಹೀಗೆ ನಾರದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿ೦ದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ""ಸಕ್ಕರ, 
ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ'' ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸ೦ಸ್ಕರಿಸಿದ ಪಾಯಸಾದಿಗಳಿಲದ ನಾರದರಿಗೆ 
ಉಣಬಡಿಸಿದನು. 11೮!! 


ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂ೦ತೆ ಉ೦ಡು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಾದ 
ನಾರದರನ್ನು ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂ೦ದಿರು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಿಸಿ ಅವರೆದುರು ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿ೦ತರ:. 11೯11 

ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅದರಿಲದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಧನ್ಕರಾಗುವಿರಿ' ಎ೦ದು ಹೇಳಿ 
ಬ೦ದ೦ತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅವರು ಅತ್ತ ತರಳಲಾಗಿ ಶಿವಶರ್ಮ 
ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮರೀರ್ವರೂ ಬಹಳ ಖನ್ನರಾದರು. !! ೧೦-೧೧ 1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ತ. 

ಸ೦ಸಾರಭಾದ೦ ನಿಕ್ಷಿವ್ಶ ಸ್ವಸ್ವವತ್ರೇಮ ತೌ ತದಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನವರೌ ನಿತ್ಕ೦ ವಿವಿಕ್ತಸ್ಟ್‌ ಬಭೂವತುಃ (೧೨! 
ವಿಲಾಮ್ಮ ಭೂಮಿ೦ ವಂಯುಸಿ ತದಗ್ನ್‌ ತ೦ ನಭಸ್ವತಿ | 

ತಮಾಕಾಶೇ ಸತನ್ಮಾತ್ರಾಣ್ಟೇತಾನಿ ಪ್ರವಿಲಾವ್ಕ ತು 11೧೩॥ 
ಅಹ೦ಕಾರೇ ತಮಾಕಾಶ೦ ಸಶಬ್ದ೦ ಪ್ರವಿಲಾವ್ಕ ಚ ।ಟ 

ಅಹ೦ಕಾರ೦ ಮಹತ್ತತ್ವೇ ಮಹತ್ತತ್ವ್ವ೦ ಸ್ವಶಾರಣೇ 1೧೪! 
ವಿಲಾವ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿಲ ವ೦ಚವಿ೦ಶಕೇ ವುರುಷೇ ವರೇ 1 

ಮಹಾವಾಕ್ಕಮಖಂ೦ಡಾರ್ಥ೦ ಭಾವಂಯಾನಔ ನಿರ೦ತರಮ್‌ 11೧೫॥ 
ಶೃಕ್ತೇಷಣಾತ್ರ೦ಯೌ್‌ ಲೋಕೇ ಸ೦ಂತ್ಯ್ಮಕ್ತಾಹ೦ಮತೀ ಉಭೌ? । 

ಮಾನಾವಮಾನ೦ೋ ಸ್ತುಲ್ಕ್‌ ತುಲ್ಕೌ ಮಿತ್ರಾರಿವಕ್ಷಂೋಃ 11೧೬! 
ತದ್ದುದ್ದೀ ಚ ತದಾತ್ಮಾನೌ ತನ್ನಿಷ್ಟ್‌ ತತಪ್ಪರಾಂಯಣೌ | 

ವಿಲೋಕ೦ಯಂ೦ತೌ ನಿಖಿಲ೦ಲ ಜಗನ್ಮ ಗಜಲೋಪ ಮಮ ್ಮ್‌ !೧೭ಟ 
ಸಮಾಧಿಸ್ಟ್‌ಾ ಘಾೂರ್ಣಿತಾಳ್ಗಾ ಸದಾ ಮದಗಜಾವಿದ | 

ಕಾಮಚಾರ್‌ೌ ಕಾಮಭಶಕ್ಚೌ ೦ಖುತ್ರ ಕೃಚನ ಶಾ೦ರಿನೌ 1(೧೮॥! 
ಕ್ವಚಿದ್ಬಾಲ್‌ ಕ್ವಚಿನ್ಮತ್ತೌ್‌ ಪಿಶಾಚೌ್‌ ಚ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಲೋಕ್ಕೆರಾಭಾಷ್ಮಮಾಣೌ ತಾವಭಾಷೇತಾಮಸಂ೦ಗತಮ್‌ 1೧೯!॥। 
ಮುಕ್ತ್‌ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾಭ್ಯಾಲ ನಿಗಡಾಭ್ಯಾ೦ ಕ್ರಿ೦ರಾವತಾಮ್‌ । 

ಕೋತತ್ರ ರೋದ್ಧು೦ ಸಮರ್ಥಃ ಸ್ಮಾತ್ತಾವಲೌಕಿಕವಾರಣೌ 11೨೦1! 
ಪ೦ಚಕೋಶಾಹ್ಟಂಯ್ಕಃ ಪಾಶ್ಶರ್ಬದ್ಧಮೇತಜ್ಞಗತ್ತ್ವ್ಯ೦ರುಮ್‌ । 

ಕ್ಲೇಶ೦ ಮಹಾ೦ತ೦ ಲಭತೇ ವಿನೈಕ೦ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶಿನಮ್‌ 11೨೧1 
ಸ೦ಚಿತೇಷು ವಿನಷ್ಟೇಷು ಕ್ರಿಯಮಾಣ್ಮಃ ಸಹ್ಯವ ಒಓ 1 

ಪ್ರಾರಬ್ಹ೦ ಲೋಕದೃಷ್ಟ್ಮವ ದೃಶ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶಿನಾಮ್‌ 11೨೨1 
ಆದೇಹಪಾತಾಶ್ಟಾರಬ್ಬ೦ ಭು೦ಜಾನೌ ತೌ ೦ಬದೃಚ್ಛಯಾ 1 

ಲೋಕೇ ಚರ೦ತೌ ದೇವರ್ಷಿರ್ದದರ್ಶ ಪುನಲಾಗತಃ 11೨೩1! 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ೦ ಗತೌ ತೌ ಒ ಗ್ರಸ್ತತ್ರಿಪುಟಿಕೌ ದ್ವಿಜೌ । 

ವಿಲೋಕ್ಕ ಸಾರದಃ ಪ್ರೀತ ಆಲಿಲಿ೦ಗ ಪುನಃ ಪುನಃ 11೨೪! 


೯೫ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಮು೦ದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ೦ಸಾರ ಭಾರವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗ ವಹಿಸಿ 
ಅನವರತ ವರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಚಿ೦ತಿಸಲು ಏಕಾ೦ತಸ್ಹಳವನ್ನು ಆಶ್ರ೦ಮಿಸಿದರು. 11೧೨! 


ಭೂಮಿ೦ಯನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ, ಜಲವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ, 
ವಾಯುವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಈ ರೀತಿ ತನ್ಮಾತ್ರಗಳೊ೦ದಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಸಲಹರಿಸಿ, 
ಅಹ೦ಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ತಸಹಿತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಅಹ೦ಕಾರವನ್ನು ಮಹತ್ತತ್ವ್ವದಲ್ಲಿ, 
ಮಹತ್ತತ್ವ್ವವನ್ನು ಕಾರಣ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅ೦ದರ ಅವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ) 
ಉವಪಸ೦ಹರಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೃದನೇ ತತ್ತವಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಉವಸ೦ಹರಿಸಿ, 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನವರತ ಮಹಾವಾಕ್ಕವನ್ನೂ ಅದ್ದೃತತತ್ವ್ವವನ್ನೂ ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತ, ಏಷಣಾತ್ರಂಯ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರು ಮಾನ- 
ಅವಮಾನ ಹಾಗೂ ಮಿತ್ರ-ಶತ್ರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವನ್ನು ಹೂ೦ದಿದರು ೧೩-೧೬! 

ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ಧಿಯವರಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂವವನ್ನೇ ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಬಿಸಿಲ್ಲುದುದಂಯು ಹಾಗ೦ದು ಅರಿತರು 1೧೭೩1! 

ಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯರಾಗಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತಿಗೇರಿದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವದಾ ಮದಗಜ 
ಗಳ೦ತ ಸ್ಹೇಚ್ಛ೦ಮಿ೦ದ ಸ೦ಚರಿಸುತ್ತ, ಬೇಕನಿಸಿದಾಗ ತಿನ್ನುತ್ತ, ಎಲ್ಲಾದರೂ ಮಲಗುತ್ತಾ 
ಇರಹತ್ತಿದರು. 1!೧೮!! 

ಕಲವು ಸಲ ಬಾಲರ೦ತಿದ್ದರ, ಕಲವೊಮ್ಮೆ ಉನ್ಮತ್ತರ೦ತೆಯೂ, ಇನ್ನು 
ಕಲವು ಬಾರಿ ಪಿಶಾಚರ೦ತಂಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲಬಾರಿ ಜನರು ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ 
ಅವರ ಜೂತಗೆ ಅಸ೦ಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 11೧೯ 


ಕರ್ಮ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸೈೈರಾಚಾರಕ್ಕ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವ ವಿಧಿನಿಷೇಧ 
ಗಳಿ೦ದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ದಿವಮ್ಮ ಗಜಗಳಲತೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ತಡಂದಲು 
೦ಖಯಾವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು? 11೨೦!। 


ಪ೦ಚಕೋಶವಂ೦ಬ ಪಾಠಶಗಳಿ೦ದ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಶಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಿ೦ದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ೦ಯ ಹೊರತಾಗಿ ಇತರದಲ್ಲ ಬಹುಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊ೦ದುವರು. 11೨೧1 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ೦ು ಸ೦ಚಿತ ಮತ್ತು ಆಗಾಮಿ ಕರ್ಮಗಳು ನಾಶಗೂ೦ಡ ಮೇಲೆ 
ಆತನಿಗೆ ಕರ್ಮ ಲೇಪವು ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವು ಅವಶ್ಶ್ಚ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿ೦ದ 
ಸಾಮಾನ್ಶ್ಕ ಜನರಿಗೆ ಅದು ಲೇಪವಿದ್ದ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ದೇಹವು ಬೀಳುವವರಗೂ 
ಎದುರು ನೋಡದೇ ಬ೦ದ ಪ್ರಾರಬ್ಬವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ೦ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಲತಿರುಗಿದ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಕ೦ಡರು. 1! ೨೨-೨೩ 1! 

ಜ್ಞಾತಾ, ಭ್ಹೇಯ, ಜ್ಞಾನ (ಶ್ರಿಪುಟೀ) ಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ವಿಪ್ರರನ್ನು ಕ೦ಡು ಸ೦ತುಷ್ಟರಾದ ನಾರದರು ಅವರನ್ನು 
ಆಲಲ೦ಗಿಸಿದರು. 11೨೪!।! 


ಪಿ ೇಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮತ” ್‌ ೯೬ 


ತಂಯಬೋರ್ದರ್ಶನನಇಣಜಾತಕರಮಾನ೦ಂದಮೇದುದಃ ಟ 
ನನರ್ತ ನಾರದೋಂತ್ಚು ಚ್ಚೈಃ ಶೋಭವನ೦ ಶೋಭನಂ ಬ್ರುವನ್‌ 11೨೫1! 


ಭವಾಕೂವಾರಪಾರೀಣೌ ಬ್ರಹ್ಮಭೂ೦ಮ೦ ಗತಾವಿವ್‌ | 
೦ಶುವಯೋಃ ಶ್ವ ಗತೋ ಭದ ಇತಿ ವೃಚ್ಛಾಮಿ ಕಾವಹಮ್‌ 11೨೬ಟ। 


ಇತ್ತು ಶ್ತ್ವ್ವಾ ಪುವದಾಲಿ೦ಗ್ಯ ತಾವುಭೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತರತ್‌ 1 
ತತೋ ಏಷ್ಣು೦ ಶಿವ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಂಛಯಾವಾಕಾಶಗೋ ಮುನಿಃ 11೨೭1 


ಕಾಲೇ ಪ್ರಾವ್ರ ತಂೋರ್ದಹೌ ಪತಿತ ಸ್ಮೂಲಸಂ೦ಜ್ಞಿತ್‌ । 
ಲಿ೦ಗ೯ಭ೦ಗೋಎಂಪಿ ಸ೦ಜಾತಃ ಸ ತು ಪಾಸ್ತಕಗೋಂಕರಃ 11೨೮1! 


ನಾದದಾನುಗ್ರಹಾದೇವ೦ ಭೇದಬುದ್ದಿ೦ ವಿಹಾ೦ಂತು ತೌ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ೦ ಗತ್‌ ತಸ್ಮಾದ್ಬೇದಃ ಸ೦ಸಾರಕಾರಣಮರ್ಮ್‌ 11೨೯1/ 


ಸಾಲೋಶಕ್ಕಮಹಿ ಸಾಮೀಷ್ಕ೦ಲ ಸಾರೂಪ್ಮ೦ಲ ಸಾರ್ಪ್ಟಿರೇವಚ ಟ 
ಏತೇಷು ಮುಕ್ತಿಶಬ್ತೋಯಮುಪಚಾರಾತ್ಟ್ರ೦ಯುಜ್ಕತೇ 11೩೧೦1! 


ಅತ ಏವಹಿ ವೈಕು೦ಶಠಾಜ್ವಲೋ ವಿಜ೦ಶುಕಸ್ತಥಾ! 
ಆಸುರೀ೦ ೦ವನೋನಿಮಾಹನ್ನೌ ರಾಕ್ಚಸೀ೦ಚ ತತೋ ಗತೆ 11೩೧! 


ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಾನಾ೦ ವಏರಕ್ತಾನಾಲ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ೦ ಗತಾನಾ೦ ತು ಜ್ಞಾನಾತ್ಮವಲ್ಯಮೀರಿತಮ್‌ 11೩೨! 


ವೀರನಾರಾಯಣಸ್ಥೇದಲ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ಕಧಿತ೦ಲ ಮಂ೦ಂಖಾ 1 
ಭವತಾ೦ ಪ್ರೀತಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಿಲ ಭೂಂಖಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಟಥ 11೬೩1! 


ಇತಿ (ಶೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ಸರಪುಲಾಣೀ ಉತ್ಕ್ತರಖಂ೦ಂಡೇ 
ಕ್ರತುತುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ವಿಪ್ರಕೈವಬ್ಯಕಥಣ೦ ನಾಮ ಹವಮೋಂಇಧ್ಯಾ೦ಮು 


೯೭ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕ೦ಡು ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಮುದಗೂ೦ಡ ದೇವರ್ಷಿ 
ನಾರದರು "ಈಗ ಸರಿಯಾಂಮಿತು! ಸು೦ದರವಾ೦ಖಿತು!' ಎ೦ದು ಜೋರಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ 
ನರ್ತಿಸಹತ್ತಿದರು. 11೨೫1! 


ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದ ಈ ಇಬ್ಬರು ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರು ಇದೀಗ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ತ _ವನ್ನು ಹೂ೦ದಿದ್ದಾರೆ ""ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿದ್ದ ಭೇದಬುದ್ದಿ ಎಲ್ಲ ಹೋ೦ಮಿತ೦ದು 
ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಲಿ?'' ಎನ್ನುತ್ತ ನಾರದರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು 
ಆಲಂ೦ಗಿಸಿದರು. ನ೦ತರ ಶ೦ಕರನನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿ೦ಯನ್ನೂ ಕ೦ಡು ಗಗನ ಮಾರ್ಗದಿ೦ದ 
ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹಿ೦ತಿರುಗಿದರು. 11 ೨೬-೨೭ 1! 


ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ್ಥೂಲದೇಹವು ನಾಶಹೊ೦ದಿದ ನ೦ತರ ಲಿ೦ಗ 
ದೇಹವೂ ಸಹ ವಿಲಯ ಹೂಂದಿತು ಆದರ ಈ ಲಿ೦ಗ (ಕಾರಣ) ದೇಹವಾತವು 
ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಗ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸುವದು. 11೨೮|| 


ದೇವರ್ಷಿನಾರದರ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿ೦ದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭದಬುದ್ಧಿಂಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯ ಹೂ೦ದಿದರು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಭೇದವು ಸರ್ವದಾ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವದು. 11೨೯1! 

""ಸಾಲೋಕ್ಕ - ಸಾಮೀಷ್ಮ - ಸಾರೂವ್ಕ - ಸಾರ್ಟ್ಟಿ,'' ಇವುಗಳಿಗೆ ""ಮುಕ್ತಿ'' 
ಎಂದು ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 11೩೦! 

ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ "ಜಂ, ವಿಜ೦ಂದುರು' ವೈಕು೦ರದಿ೦ದ ಭುವಿಗೆ ಬ೦ದು 
ಅಸುರರೂ ನ೦ತರ ರಾಕ್ಚಸರೂ ಆದರು. 11೩೧! 


ವಿರಕ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಸಗುಣೋಷಾಸನೆಂಮಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊ೦ದಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿ೦ದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗುವದೆ೦ದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 1!೩.೨!! 


“ಮುನಿಗಳೇ! (ಶೀ ವೀರನಾರಾ೦ಯಣನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಸಲತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ! ತಾವು ಮತ್ತೂ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮೈಯನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಬ್ಛೆಸುವಿರಾ?'' ಎಂದು ಸೂತರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 11೩೩! 


ಶ್ರೀ ಭವಿಹ್ಯೋತ್ಸರ ಹುರಾಣದ ಉತ್ತ್ಸರಖಲಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರಕೈವಲ್ಯ ಕಥನವೆ೦ಬ 
ಒ೦ಬತ್ತಸೆ೦ಂಯು ಅಧ್ಯಾಂಯಪು ಮುಗಿಂಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ೯೮ 


ಅಥ ದಶಮೋಣಂಧ್ಯಾ೦ಯುಃ 


ಯ೦ಮ ಊಚುಃ -- 
ವೀರನಾರಾಯಣಾತ್ಪೂರ್ವ೦ ನೃಸಿ೦ಹಃ ಸೂತನ೦ದನ! ।ಟ 
ತತ್ರೋವಾಸೇತಿ ಯತ್ಟೋಕ್ತ೦ ಬ್ರೂಹಿ ತದ್ವಾಸಕಾರಣಮ್‌ 11೧॥। 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಸಾಧು ವೃಷ್ಟ೦ಲ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕಧ೦ಯಾಮಿ ಕಧಾಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಶೃಣುಧ್ವ೦ ತತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ನರಸಿ೦ಹೋ ಲಯಥಾ**ಗತಃ 11೨! 
ಆಸೀತ್‌ ಕ್ರತುವುರೇ ಕಶ್ಚಿದ್ದ್ದಾಹ್ಮಣಃ ಸ೦ಶಿತವ್ರತಃ ! 
ಪು೦ಡರೀಕಾಹ್ಟಯಃ ಸಾಧುರನೂಚಾನಶ್ಚ ಕೂಕುದಃ 1!1೩।! 
ನೃಪಿ೦ಲಹೋವಾಸಕೋ ನಿತ್ಠಲ ಮಂ೦ತ್ರರಾಜಸ್ಥ ಜಾವಳಃ । 
ಅಹೋಬಲನ್ಭಸಿ೦ಹಸ್ಟ ೦ಖಾತ್ರಿಕಃ ವ್ರತಿದತ್ಟರಮ್‌ 11೪|| 
ಏವ೦ ಬಹ್ವೀಃ ಸಮಾಃ ಕುರ್ವನ್‌ ೦ಖಾತ್ರಾ೦ ದೇದಸ್ಥ ವಾಡವಃ ! 
ಜರತ್ವಮಗಮತ್ಕಾಲೇ ಉಯಾತ್ರಾ೦ ಕರ್ತು೦ ನ ಶಕ್ನುವನ್‌ 111 
ವೃದ್ಧಃ ಕ್ರತುಪುರೇ ತಿಷ್ಠನ್ನಜಸ್ರ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ;ಃ ! 
ಮಂ೦ತ್ರರಾಜ೦ ಜಪನ್‌ ಭಕ್ತಾ ನೃಸಿ೦ಲಹಾಷ್ಟೋತ್ತರ೦ಲ ತಥಾ 11೬! 
ನಿವಾ ಕಾಲ೦ ಮರದಣ೦ ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ ಶಿಥಿಲಾ೦ಗಳಃ | 
ಸ್ಪುವನ್ನೃಸಿ೦ಹ೦ ಸತತ೦ ತಮೇವ ಹೃದಿ ಭಾವಂಯನ್‌ 11೩1 
೨ಷಲಮ ಊಚುಃ - 
ನಾಮ್ನಾಮಷ್ಟೋತ್ರ್ತ್ರರ೦ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ಸೃಹರೇರ್ವಂಯಮ್‌ । 
ನ್ತೋತ್ರ೦ ಚ ತತ್ಕೃತಲ೦ ಸೂತ! ತನ್ನಃ ಶ೦ಸಿತುಮರ್ಹಸಿ !1೮!| 
ಸೂತಶ ಉವಾಚ -- 
ನಾಮ್ನಾಮಹ್ಟೋತ್ಸ್‌ದ೦ ಪುಣ್ಮ೦ ಕಥಂ೦ಮಿಷ್ಕಾಮಿ ವಃ ಶುಭಮ್‌ !| 
ಶೃಣುಧ್ಬ೦ ನರಸಿ೦ಹಸ್ಕ ಸ್ಫೋತ್ರಲ ೩೬೫ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 1೯1! 
ಬಯಪಿರ್ಬ್ರಕ್ಮಾತ್ರ ದೇವಸ್ತು ಸೋಜನುಷ್ಟುಪ್‌ ಭದ ಉಚ್ಛತೇ! 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಲಾರ್ಥ ವಿನಿಯೋಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1೧೦! 
ಉ್ರಾ೦ ಕ್ರೀ೦ಿ ಕ್ರೂ೦ ಕ್ಷ್ಟೈ೦ ತಥಾ ಭ್ರೌ೦ಂ ಕ್ರೈ ಏಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಣವಾದಿಕ್ಕಃ | 
ಷಡ್ಲಿರ್ಜೀಜ್ಕೆಃ ಷಡ೦ಗೇಷು ಕು೦ರ್ಯಾನ್ನಾಸಲ ಸಮಾಹಿತಃ 11೧೧1! 


೯೯ ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಹತ್ತನೆ೦ಮು ಅಧ್ಯಾಂಮ 


ರುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 


ಸೂತನೇ! (ಶ್ರೀ ವೀರನಾರಾಂಮಣನಿಗಿ೦ತಲೂ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಶೀನೃಸಿ೦ಹ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ವಾಸಿಸಿದನ೦ದು ಹಿ೦ದೆ ಹೇಳಿದಿ ನೃಸಿ೦ಹ ಸ್ಟಾಮಿಯು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು? 1೧1 


ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಿರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಸಿ೦ಹ 
ಸ್ವ್ಟಾಮಿ೦ಮು ಹೇಗ ಬ೦ದನ೦ಬ ಕಥೆ೦ಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಇದನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ 11೨1 


ಹಿ೦ದ ಕ್ರತುವುರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಶೀಲನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನ 
ಹಸರು ವು೦ಡರೀಕ. ಸಾಧುವಾದ ಆತನು ವದವೇದಾ೦ಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದನು 
ಹಾಗೂ ಸಾಲ೦ಕೃತ ಕನ್ಕ೦ಸುರನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವನಾಗಿದ್ದನು ವೃಸಿ೦ಲಹೋವಾಸಕನಾದ 
ಆತನು ನಿತ್ಯವೂ ನೃಸಿ೦ಲಹ ಮಂ೦ತ್ರರಾಜವನ್ನು ಜಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ನೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಯಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸಲು (ಅಹೋಬಲ) ಹೂ೦ಬಳಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕ ಯಾತ್ರಿತನಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ವರ್ಷ ಹೂ೦ಬಳಕ್ಕೆ 
೦ಖಾತ್ರ ಮಾಡಿದನು ಮು೦ದ ವಾರ್ಧಕ್ಕ ಬ೦ದು ಆತನಿಗ ಒಮ್ಮೆಂಯೂ ಸಹ ೦ಹಾತ್ರ 
ಮಾಡದಂ೦ತಾ೦ಮಿತು. 1! ೩-೫ || 


ವೃದ್ಧನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನು ಕ್ರತುಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೂ೦ಡು 
ಸತತ ಭಕ್ತಿ೦ಯಿ೦ಲದ ಮ೦ತ್ರರಾಜವನ್ನು ಹಾಗೂ ನೃಸಿಲಹಾಷ್ಟೋತ್ತರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 1೬1 

ನೃಸಿ೦ಹನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನೇ ಹೃದಂಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಶಿಥಿಬದೇಹದ 
ಆ ವೃದ್ಧನು ತನ್ನ ದುರಣವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತ ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದನು. 11೩! 
ಯಪಿಗಳು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದರು : 

ಸೂತ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡಿದ ನೃಸಿಲಹ ಸ್ವಾಮಿಂಯ. ದಿವ್ಮವಾದ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತದ ಶತನಾಮವನ್ನು ಕೇಳಲಿಬ್ಬೆಸಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗದನ್ನು ನೀನು ಇಳಿಸು 11೮|| 
ಹಸೂತನು ಹೇಳಿದನು : 


ಮುನಿವರ್ಯರೇ! ಪಾವನವಾದ ಮ೦ಗಲವಾದ (ಶ್ರೀನ್ಭ ೦ಹಾಷ್ಟೋತ್ತರ 
ಶತನಾಮವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹಸ್ತ್ರೋತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆ. ಕೇಳಿರಿ. (೯1! 


ಈ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಕ್ಕೆ ಯಷಿಂಯು ಬಹ್ಮದೇವ. ದವತಾ (ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛ೦ದಸ್ಸು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಚಾಲಪೋಕ್ಸಗಳ೦ಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಕ್ರಾ೦ ಕ್ಲೀಲ ಶ್ರೂ೦ ಕ್ಷೈಲ೦ ಭ್ಲೌ೦ ಕ್ಷಃ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂದಲು 
ಪ್ರಣವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕರಹೃದಯಾದಿಷಡಲ೦ಗ ಸನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. !!೧೦-೧೧!! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೦೦ 


"ಓ೦ ಸಹಸ್ರಾರ ಹು೦ಘಫಬ್‌' ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಗ್ಬ೦ಧನ೦ ಬುಧಃ । 
ತತೋ ಥ್ಯಾಯೇನ್ನರಹರಿ೦ ಸ್ವಹೃತ್ಯಮಲಮಧ್ಮತಃ 11೧೨!| 
ಕರ್ಪೂರಥಾಮಧಥವಲ೦ ಕಟಿಕಾ೦ಗದಾಹಿ - 
ಚ್ಚತ್ರತ್ರಿನೇತ್ರಶಶಿಶೇಖರಮಂ೦ಡಿತಾಸ್ಕಮ್‌ ।ಟ 
ವಾಮಾ೦ಗಸ೦ಸ್ಥಿತರಮಾನಂಮುನಾಭಿರಾಮ೦ 
ಶ೦ಖಾಬ್ಜಚಕ್ರಗದಿನ೦ ನೃಹರಿ೦ ಸ್ಮದಾಮಿ !1೧೩!| 
ಇಂತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವರಹರಿ೦ ಮಾನಸ್ಕರುವಚಾರಕ್ಕಃ । 
ಸ೦ಪೂಜ್ಮ ವ್ರಂಯತೋ ಭಕ್ತಾ ಜಪೇದಷ್ಟೋತ್ತರಲ ದ್ವಿಜಃ !!೧೪|| 
ಶ್ರೀವೃಸಿ೦ಹಃ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಚಃ ಕದಾಲಟೋ ವಿಕೃತಾನನಃ | 
ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪೋರ್ವಕ್ಸೋವಿದಾರಣನಖಾ೦ಕುಶಃ 11೧೫! 
ಪ್ರಹ್ಲಾದವರದಃ ಶ್ರೀಮಾನಪ್ರಮೇಂಯುಹರಾಕ್ರಮಃ | 
ಅಸುರಾನೀಕಸ೦ಹರ್ತಾ ಭಜತ್‌ಕಲ್ಪ್ಬಮಹೀರುಹಃ 11೧೬!1| 
ಜ್ವಾಲಾಮುಖಸ್ತ್ಸೀಕ್ಷೊಸಟಿಸ್ತೀಕ್ಷ್ಯದ೦ಷ್ಟೋ ಭ೦ಖಲಕರಃ | 
ಶ೦ಕೂಪಮ ಸ್ತಬ್ಧ್ಬಕರ್ಣಃ ಸಟೋದ್ವೂತಬಲಾಹಕಃ !1೧೭!! 
ತ್ರಿಣೇತ್ರಃ ಕಪಿಲಃ ಪ್ರಾ೦ಶುಃ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಲೋಚನಃ | 
ಸ್ಥೂಲಗ್ರೀವಃ ಸ್ತಬ್ಬದೃಷ್ಟಿರ್ಜಾ೦ಲಬೂನದಸಮಪ್ರಭಃ !!೧೮!! 
ದೈತ್ಕಾ೦ತ್ರಾವಲಿವಿಭ್ರಾಜದ್ವಿಶಾಲಹೃದಯಸ್ಚ್ಟಲಃ ಟ 
ಉಪಸ೦ಹೃತಸಪ್ಪಾರ್ಚಿಃ ಕವಲೀಕೃತಮಾರುತಃ 11೧೯1! 
ದಿಗ್ನ೦ತಾವಲದರ್ಪಥಘ್ಹ್‌ಃ ಕಾದ್ರವೇಯವಿಷಾಪನುತ್‌ । 
ಆಭಿಚಾರಿಕಸ೦ಹರ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ವ್ಮಿ೦ಬ 11೨೦! 
ಸಮುದ್ರಗರ್ಭನಿರ್ಮಗ್ನರಸೋದ್ಬ್ಧಾರವಿಚಕ್ಷಣಃ ! 
ಅತ್ಯುಗ್ರತೇಜಃಪ್ರಸರಸ೦ತಾಪಿತಜಗತ್ವ್ವಯಃ 11೨೧1 
ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಜಗತ್ಮ್ವಾಣಃ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಕಾಮದಃ ! 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಪ್ರತ್ಕ೦ಮುನಾರ್ಥಾ೦ಯ ಸ್ತ೦ಭಾವಿಷ್ಯೃತವಿಗ್ರಹಃ 11೨೨ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೂದಗ್ರಪ್ರಭಾವಶಮನೋದ್ಧ್ಭಟಃ | 
ದೈತ್ಯವಕ್ಷಃಕಟಾಹಾಸ್ರನಿಮಗ್ನನಖರವುಜಃ 11೨೩1! 


ಭೀಮದಂ೦ಷ್ಟೋ ಭೀಮಮುಖಯೋ ಭೀಮದೃಗ್ಸೀಷಣಾಕೃತಿಃ । 
ಜಗಜ್ಜನ್ಮಸ್ತೇಮಕರ್ತ್ಶಾ ಸ೦ಹರ್ತಾ ಕಾಲರೂಪಧೃಶ್‌ 11೨೪॥! 


೧೦೧ ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


""ಓ೦ ಸಹಸ್ರಾರ ಹು೦ ಷಟ್‌'' ಎ೦ಬ ಮಂ೦ತ್ರದಿ೦ದ ದಿಗ್ರ೦ಧನ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಹೃದಂಯಕಮಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಯಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. (1೧೨! 

ಕರ್ವೂರಗಿರಿಂಯ೦ತೆ ವರಿಶುಭ್ರನಾದ, ಕಡಗ ಕೇ೦ಂಯೂರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ, 
ಶ್ರಿನೇತ್ರನಾದ, ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಚ೦ದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ, ತನ್ನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿ೦ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ೦ರು ನ೦ಶುನಗಳಿಗೆ ಸು೦ದರನಾಗಿ ತೋರುವ ಶ೦ಖಚಕ್ರ ಕಮಲ 
ಗದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ರೀ ನೃಸಿ೦ಲಹ ಸ್ವಾಮಿ೦ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನ 1೧೩! 


ಈ ರೀತಿ ನೃಹರಿಂಯನ್ನು ಧ್ಮಾನಿಸಿ, ಮಾನಸೋವಚಾರಗಳಿ೦ದ ಪೂಜಿಸಿ, 
ನ೦ತರ ದ್ವಿಜನು ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ನೃಸಿ೦ಲಹಸ್ವಾಮಿಯ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮವನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕು 1೧೪! 

(ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹ, ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಸ, ಕರಾಲ, ವಿಕೃತಾನನಃ, ಹಿರಣ್ಕಕಶಿವೋರ್ವಕ್ಸೋ- 
ವಿದಾರಣನಖಾ೦ಕುಶ 11೧೫!! 

ಪ್ರಹ್ಲಾದವರದ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌, ಅವು್ರಮೇಯವರಾಕ್ರಮ, ಅಸುರಾನೀಕ 
ಸ೦ಹರ್ತಾ, ಭಜತ್ಕಲ್ಪಮಶೀರುಹ. !!೧೬!! 

ಜ್ವಾಲಾಮುಖ, ತೀಕ್ಷ್ಣಸಟ, ತೀಕ್ಷ್ಯದ೦ಷ್ಟ, ಭಂಯ೦ಕರ, ಶ೦ಕೂಪಮಸ್ತಬ್ದ್ಧಕರ್ಣ, 
ಸಟೋದ್ಧೂತಬಲಾಹಕ. !!೧೭!| 

ತ್ರಿಣೇತ್ರ, ಕಪಿಲ, ಪ್ರಾ೦ಶು, ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಲೋಚನ, ಸ್ಥೂಲಗ್ರೀವ, 
ಸ್ತಬ್ವದೃಷ್ಟಿ, ಜಾ೦ಲಬೂನದಸಮಪ್ರಭ. 11೧೮! 

ದೃತ್ಯಾ೦ತ್ರಾವಲಿವಿಭ್ರಾಜದ್‌ವಿಶಾಲಹೃದಯಸ್ಥಲ, ಉಪಸ೦ಹೃತಸಪ್ಪಾರ್ಚಿ; 
ಕವಲೀಕೃತಮಾರುತ; !!೧೯!! 

ದಿಗ್ಹ೦ತಾವಲದರ್ಪಥ್ಟ್ನ ; ಕಾದ್ರವೇಯವಿಷಾಪನುತ್‌, ಆಭಿಚಾರಿಕಸ೦ಹರ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ಟ್ರಿ೦ರು. 11೨೦!| 

ಸಮುದ್ರಗರ್ಭನಿರ್ಮಗ್ನರಸೋದ್ಹಾರವಿಚಕ್ಷಣ, ಅತ್ಯುಗ್ರತೇಜಃ ಪ್ರಸರಸ೦ತಾಪಿತ 
ಜಗತ್ತ್ವೃ೦ಯು, 11೨೧1! 

ಹೃಷೀಕೇಶ, ಜಗತ್ಪಾಣ, ಸರ್ವಗ, ಸರ್ವಕಾಮದ, ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪ್ರತ್ಮ್ಯ೦ಲಸನಾರ್ಥಾಯ 
ಸ್ತ೦ಭಾವಿಷ್ಯೃತವಿಗ್ರಹ. 1.೨೨1! 

ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪೂದಗ್ರ ಪ್ರಭಾವಶಮನೋದ್ಧಟಿ, ದೈತ್ಯವಕ್ಷಃ ಕಟಾಹಾಸ್ರನಿಮಗ್ನ 
ನಖರವ್ರಜ. 11೨೩!| 

ಭೀಮದಂ೦ಷ್ಟ, ಭೀಮಮುಖ, ಭೀಮದೃಕ್‌, ಭೀಷಣಾಕೃತಿ, ಜಗಜ್ಜನ್ಮಸ್ಥೇಮ- 
ಕರ್ತಾ, ಸ೦ಹರ್ತಾ ಕಾಲರೂಪಧೃಕ್‌. 11೨೪! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೦೨ 


ವಿಷ್ಣುರ್ಜಮ್ಲರ್ಜಗದ್ವಾ,ಪೀ ವಿಶ್ವರೂವೋ ವಿರಾಟ್‌ ಪ್ರಭುಃ । 
ೋಗಿಹೃತ್ರದ್ಮ್ದ ನಿಲಯೋ ಯೋಗೇಶೋ ೦ೋಗಿನಾ೦ಗತಿಃ 11೨೫|| 
ಚಿದ್ರೂಪಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ನಾಕ್ಷೀ ಗುಣಾತೀತೋ ನಿರ೦ಜನಃ । 
ಮಾಯಾವೀ ಮಾಂಮಿನಾಮಗ್ರಃ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಶೇವಧಿಃ 11೨೬1! 
ಕಮನೀಂಯತರಃ ಕಾಮ್ಯಃ ಕಾಮತಾತಃ ಕೃವಾರ್ಣವಃ | 
ಪುಣ್ಮಕೀರ್ತಿಃ ವುಣ್ಮಲಭ್ಯ್ಮಃ ವುಣ ಇ್ವಪ್ರವಣಕೀರ್ತನಃ 11೨೭1! 
ಮಂ೦ತ್ರರಾಜಮಹಾಯಂಯಯಂ೦ತ್ರಜಾಪಕಾರ್ಚಕವಲ್ಲಭಃ | 
ಮಂ೦ತ್ರಮೂರ್ತಿಃ ವರೇಷಾ೦ ಚ ಮಂ೦ತ್ರಂಯಲ೦ತ್ರವಿಭ೦ಜನಃ 11೨೮! 
ಉಗ್ರೋ ವೀರೋ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಜ್ವಲನ್‌ ನರ್ವತೋಮುಖಃ । 
ಗ [ತೋಬಾಹುರನಘೋ' ವಶ ಸತವಸ್ಹಸ್ಟ್ರಿ ವಏಕ್ರಮಃ 11೨೯11 
ಕೇಶವಃ ಕ್ಷೇಶಹಾಂನ೦ತನ್ನಾರಃ ವಾರೋ ಭವಾ೦ಬುಧೇಃ | 
ರಾಮೋಂಭಿರಾಮೋ ವೀರೇಶೋ ರಾವಣಾನ್ವಂಯದಾವಧಕ್‌ 11೩೦!|| 
ಸೀರಾಭಿಕೃಷ್ಟ೦ಮುಮುವಃ ಪ್ರಲ೦ಬಾದ್ಯಮರಾ೦ತಕೃತ್‌ | 
ಬಲ್ಲವೀರಾನರಸಿಕಃ ಕ೦ನಾರಿಃ ಕಾಲಿಯಾಹಿಜಿತ್‌ 11೩೧1! 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಕ್ಗೌಹಿಣೀವಾ೦ ನಿಹ೦ತಾ ಪಾರ್ಥನಾರಧಿಃ । 
ದೇವಕೀನ೦ದನಃ ಕೃಷ್ಣಃ ವರಮಾತ್ಮಾ ವರಾತ್ಬರಃ 11೩೨! 
ನಾರಾಯಣೋಜಚ್ಯ್ಕುತಃ ನಬ್ಬ್ಚೆತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವರಾಂಯಣಃ | 
ನಾಮ್ಮಾಮಷ್ಟೋತ್ತರಶತ೦ ನೃಸಿ೦ಲಹನ್ಮ ಪರಾತ್ಮನಃ 11೩೩1 
ಯಸ್ವಿನ೦ಧ್ಯಮಿದ೦ ವದಿತ್ಠ೦ ದ್ವಿಜಃ ಪರತಿ ಭಕ್ಕಿಮಾನ್‌ | 
ಭವಂತಿ ತನ್ಮ ಭಕ್ತಸ್ಕ ಕರಸ್ವಾಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಂಯಃ 11೩೪! 
ಆವದೋ ವಿಲ೦ಮ೦ ೦ಖಾ೦ತಿ ನಾಶ೦ ಚ ವರಿವ೦ಧಿನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷನವೇತಾಲಕೂಷ್ಮಾ೦ಡಾದ್ಯಾ ಮಹಾಗ್ರಹಾಃ 11೩೫! 
ಅನ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರನ್ಮ ವರನಾತ್‌ ವಲಾಂಯ೦ತೇ ದಿಶೋ ದಶ | 
ವಿವಾದೇ ಜ೦ಂಮುಮಾವ್ನೋತಿ ಸಮರ್ಧೋ ಗ್ರ೦ಧಧಾರಣೇ 1೩೬! 
ಬ೦ಧಸಾನ್ಮಚ್ಛತೇ ಬದ್ದೋ ರುಗ್ಹೋ ರೋಗಾದ್ವಿಮುಚ್ಕತೇ | 
ದರಿದ್ರೋ ಧನಮಾಮ್ಲೋತಿ ಪುತ್ರಾರ್ಧೀ ವಪುತ್ರಮಾವ್ನ೦ಖಾರ್‌!1೩೭!! 
೦ತು೦ ೦೦ ಕಾಮಂನುತೇ ಕಾಮ೦ ತ೦ ತಮಾಹ್ಸೋತ್ಕಸ೦ಶಂಯಃ 
ಇತ್ಯೇತನ್ನರಸಿ೦ಹನ್ಯ ನಾಮ್ನಾಮಷ್ಟೋತ್ತರ೦ ಶತಮ್‌ 11೩೨॥। 
ಕಥಿತ೦ ಮುನವಶುಃ ನ್ರೋತ್ರ೦ ಕಥ೦ಯಖಾಮ್ಮವಧಾ೦೯ರ್ಮುತಾಮ್‌ 11೩೯॥ 


೧೦೩ ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ವಎಷ್ಣು, ಜಿಮ್ಣ, ಜಗದ್ಹಾ ಒಬ ಪೀ, ವಿಶ್ಚರೂವ, ವಿರಾಟ್‌ಪ್ರಭು, ಯೋಗಿಹೃತ್ರದ್ಧ 
ನಿಲಯ, ಯೋಗೇಶ, ಯೋಗಿವನಾಲಗತಿ 11೨೫1! 

ಚಿದ್ರೂವ, ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸಾಕ್ಷೀ, ಗುಣಾತೀತ, ನಿರ೦ಜನ, ಮಾಯಾವೀ, 
ಮಾಂಮಿನಾಮಗ್ರ್ಯ, ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಶೇವಧಿ 11೨೬1! 


ಕಮನೀಯಯತರ, ಕಾಮ, ಕಾಮತಾತ, ಕೃವಾರ್ಣವ, ವುಣ್ಯಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಣ್ಮಲಭ್ಮ 
ವುಣ್ಮಶ್ರವಣಕೀರ್ತನ 11೨೭! 


ಮಂ೦ತ್ರರಾಜ ಮಹಾಯಂ೦ತ್ರಜಾವಕಾರ್ಚಕವಲ್ಲಭ, ಮ೦ತ್ರಮೂರ್ತಿ, ವರೇಷಾ೦ 
ಮಂ೦ತ್ರಂಯಂ೦ತ್ರವಿಭ೦ಜನ 11೨೮! 

ಉಗ್ರ, ವೀರ, ಮಹಾವಿಮ್ಣ, ವ್ರಜ್ವಲನ್‌, ನರ್ವತೋಮುಖ, ವಿಶ್ವತೋಬಾಹು, 
ಅನವ್‌, ವಿಶ್ವತಃಸ್ಟ್ಥ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 11೨೯॥! 

ಕೇಶವ, ಕ್ಷೇಶಹಾ, ಅನ೦ತ, ತಾರ, ಭವಾ೦ಬುಧೇಃ ಪವಾರ, ರಾಮ, 
ಅಭಿರಾಮ, ವೀರೇಶ, ರಾವಣಾನ್ಹ್ವಂಯದಾವಧಕ್‌ 11೩೦1! 

ಸೀರಾಭಿಕೃಷ್ಟ೦ಯಮುನ, ಪ್ರಲ೦ಬಾದ್ಯಸುರಾ೦ತಕೃತ್‌, ಬಲ್ಲವೀರಾಸ ರಸಿಕ, 
ಕ೦ಸಾರಿ, ಕಾಲಿಂಯಾಹಿಜಿತ್‌ 11೩೧1! 


ಅಮವ್ಟಾದಶಾಕೌಹಿಣೀನಾ೦ ನಿಹ೦ತಾ, ಹಾರ್ಥಸಾರಥಿಃ ದೇವಕೀನ೦ದನ, 
ಕೃಷ್ಣ, ವರಮಾತ್ಮಾ, ಪರಾಶರ 11೩೨! 


ನಾರಾಯಣ, ಅಚ್ಕುತ, ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಾಯಣ, ಈ 
ರೀತಿ೦ಮಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಯ ಈ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮವನ್ನು 
ನಿತ್ಯ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ವರಿಸುವ ವಿಪುರಿಗೆ ಸರ್ವಸಿದ್ದ್ಧಿಗಳೂ ಕರಗತ 
ವಾಗುವವು. 11೩೩--೩೪!।। 


ಅವರ ಆಪತ್ತುಗಳು ಕ್ಲೀಣವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶಹೊ೦ದುವರು. ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುವದರಿ೦ದ "ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, ವೇತಾಲ, ಕೂಷ್ಮಾ೦ಡವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಗ್ರಹಗಳು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವವು. ಭಕ್ತನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಜಂಯಶೀಲನಾಗುವನು ಮಂ೦ದನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ಪರಣ ವಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು ಬದ್ಧನು ಬ೦ಧನದಿ೦ದ ವಿಮೋಚನೆ ಹೊ೦ಲದುವನು 
ರೋಗಿಯು ಆರೋಗ್ಯವ೦ತನಾಗುವನು. ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನೂ, ಪುತ್ರಾವೇಕ್ಷಿ೦ಯು 
ಸ೦ತಾನವನ್ನೂ, ಹೊ೦ದುವನು ಭಕ್ತನು ಏನೇನನ್ನು ಇಬ್ಬೆಸುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠಿಸುವದರಿ೦ದ ಹೊ೦ದುವನು ಮುನಿಗಳೇ! ಇದುವರೆಗೆ ಶ್ರೀನೃಪಿ೦ಹ 
ಸ್ವಾಮಿ೦ಯ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಇನ್ನು ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮಂ೦ಗಲಕರವಾದ ಸ್ತ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆ. ಕೇಳಿರಿ 1! ೩೫-೩೯ !! 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೦೪ 


ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ಯಷಿಭಿಃ ನಹ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಬ್ರುವನ್‌ | 
ಕೈರ್ಮಂ೦ತ್ರ್ಕೇಃ ನ೦ಸ್ತುತೋ ದೇವನ್ನುಷ್ಟೋ ಭವತಿ ತದ್ದದ 1೪೦! 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ - 
ಯೋ ವೈ ನೃಸಿ೦ಲಹೋ ಭಗವಾನಭೂದ್ಬೃಹ್ಮಾ ಸನಾತನಃ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತನ್ಮ್ಯೈ ನೃಷಿ೦ಹಾ೦ಯ ನಮೋನಮಃ !!೪೧॥| 
ಯೋ ವೈ ನೃಷಿ೦ಹೋ ಭಗವಾವಭೂದ್ವಿಮ್ಮ್ಯಃ ಸನಾತನಃ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತನ್ಮೈ ವೃಸಿ೦ಲಹಾ೦ಯು ನಮೋನಮಃ 11೪೨1 
೦ೋೋ ಮೈ ನೃಸಿ೦ಲಹೋ ಭಗವಾನಭೂದ್ರುದ್ರಃ ಸನಾತನಃ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ನೃಸಿ೦ಹಾ೦ಂಮು ನಮೋನಮಃ 11೪೩! 
ಯೋ ಮೈ ವೃಸಿ೦ಹೋ ಭಗವಾವಭವತ್ಪ್ಸುರುವಃ ವರಃ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತನ್ಮ್ಯ ವನೃಸಿ೦ಹಾಂಯು ನಮೋನಮಃ 11೪೪!॥| 
ಯೋ ವೈ ನೃಸಿ೦ಲಹೋ ಭಗವಾನಭೂದ್ವಾಣೀ ಸನಾತನೀ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತನ್ಮ್ಮೈ ನೃಸಿ೦ಹಾಂಯ ನಮೋನಮಃ 11೪೫! 
೦ೋ ವೈ ನೃಸಿ೦ಲಹೋ ಭಗವಾನಭೂಲ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಃ ಸನಾತನೀ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ವೃಷಿ೦ಹಾಂಯ ನಮೋನಮಃ 11೪೬! 
೦ೋೋ ವೈ ನಸಿ೦ಹೋ ಭಗವಾನಭೂದ್ಲಾರೀ ಸನಾತನೀ 1 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತನ್ಮ್ಮೈ ವೃಸಿ೦ಹಾಯ ನಮೋನಮಃ 11೪೭1 


೦ಶೋ ಮೈ ನೃಸಿ೦ಹೋ ಭಗವಾನೋ೦ಕಾರೋಜಭೂತ್ಸನಾತನಃ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತನ್ಮೈ ನೃಷಿ೦ಹಾ೦ಂಯ ನಮೋನಮಃ 11೪೮! 
೦ೋ ವೈ ನೃಸಿ೦ಹೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸಪ್ತವ್ಯ್ವಾಹೃತಂಯೋಂಭವತ್‌ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ನೃಸಿ೦ಹಾಂಯು ನಮೋನಮಃ 11೪೯1 
ೋವ್ಕ ನೃಸಿ೦ಹೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾ೦ಗಾಃ ಸಸ್ಮೃತಯೋಇಭವತ್‌ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ನೃಸಿ೦ಲಹಾ೦ಯು ನಮೋನಮಃ 11೫೦॥ 
ಯೋ ವೈ ನೃಸಿ೦ಹೋ ಭಗವಾನಭೂತ್‌ ದಿಕ್‌ಪತಂಯೋಜಖಲಾಃ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ವೃಸಿ೦ಹಾಂಯ ನಮೋನಮಃ 11೫೧! 
ಯೋ ವೈ ವೃಸಿ೦ಲಹೋ ಭಗವಾನಭೂತ್ರೇತಾ ಸನಾತನೀ | 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ನೃಸಿ೦ಹಾಯ ನಮೋನಮಃ 11೫೨1 


೧೦೫ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು -- 


ಇಲದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು  ಮಹರ್ಷಿಗಳೊ೦ದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದೇವ!.. ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳಿ೦ದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಆತ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎ೦ದರು. 11೪೦1! 

ಯಾವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿ೦ಮು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ 
ತಾಳಿದನೋ ಆ ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸತತ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ 11೪೧॥ 

ಸನಾತನನಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪತಳೆದ ಶ್ರೀನೃಹರಿಗೆ ವಮಸ್ಕಾರ 
(೪.೨! 

ರುದ್ರ ರೂವಧಾರಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉಪಸ೦ಹರಿಸುವ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 11೪೩! 

ಪರಮ ವುರುಮಷೋತ್ತಮನಾಗಿ ರೂವತಳೆದ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಸಿ೦ಹ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ 1!೪೪!।! 

ಶಾಶ್ವ್ಚತಳಾದ ಭಗವತೀ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿ೦ು ರೂವಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 11೪೫1! 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಧಾರಿಂಯಾಗಿ ಸ೦ಪತ್ಭ್ಪೃದನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನರಹರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ 11೪೬॥! 

ಅನಾದಿ೦ಯಮಾದ ಶ್ರೀಗೌರೀ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ನೃಸಿ೦ಹನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. !1೪೭!! 

ಶಾಹಶ್ಚತರೂಷವಾದ ಓ೦ಕಾರಾಕಾರನಾದ ನೃಸಿ೦ಲಹ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ.!!೪೮!! 

ಸಪ್ತವ್ಕಾಹೃತಿ. ಸ್ವರೂವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನರಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. (೪೯! 

ಶ್ರೀನದಹರಿ೦ಯು ಅ೦ಗಗಳಿ೦ದ ಸಹಿತವಾದ ವೇದ ಹಾಗೂ ಸ್ಮ ತಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿ ಕ೦ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇ೦ತಹ ಶ್ರೀನರಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 1೫೦! 


ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕ ರೂಪದಿ೦ದ ಜಗದ್ರರಕ್ಷಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ನರಹರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. !!೫೧1! 

“ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ - ಗಾರ್ಹಪತ್ಮ - ಅಹವನೀ೦ಮು' ಎ೦ಬ ತ್ರಿವಹ್ನಿಸ್ಟರೂಪನಾದ 
ಪ್ರಭು ಶ್ರೀನರಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 11೫.೨1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


೦ತೋ ವೈ ವೃಸಿ೦ಹೋ 


ಭಗವಾನಾದಿತ್ಕಾ ಅಭವತ್ವ್ವಂಯಮ್‌ । 


ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತನ್ಮ್ಮೈ ವನೃಸಿ೦ಹಾ೦ಯು ನಮೋನಮಃ 11೫೩!| 
೦ೋೋ ವೈ ವನೃಸಿ೦ಹೋ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಾ ಏಕಾದಶಾಂಭವರತ್‌ । 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ ತನ್ಮೈ ನೃಷಿ೦ಹಾ೦ದು ನಮೋನಮಃ 11೫೪! 


೦ೋೋ ವೈ ನೃಸಿ೦ಹೋ 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ 
೦ೋೋ ವೈ ನೃಷಿ೦ಲಹೋ 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ 


೦ೋ ವೈ ವೃಸಿ೦ಹೋ 
ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ 


೦ೋೋ ವೈ ನೃಸಿ೦ಹೋ 


ಭಗವಾನಭೂದತಷ್ಟಗ್ರಹಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ತನ್ಮೆ ನೃಷಿ೦ಲಹಾ೦ಯು ನಮೋನಮಃ 11೫೫!| 


ಭಗವಾನಭವದ್ಧೂತವ೦ಚಕಮ್‌ ।ಟ 
ತನ್ಮೈ ನೃಪಿ೦ಹಾ೦ಯ ನಮೋನಮಃ 


ಭಗವಾನಭೂಜ್ವೇವಃ ಸನಾತನಃ | 
ತನ್ಮೈ ನೃಷಿ೦ಹಾ೦ತಮು ನಮೋನಮಃ 
ಭಗವಾನಭೂತ್ರರ್ವಲ೦ ಸನನಾತನಃ | 


!195೬ 11 


(101೭. 11 


ಕುರ್ವೇ ಭಗವತೇ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ನೃಸಿ೦ಹತಾಪಿನೀವ್ರೋಕ್ಕ೦ ನ್ನೋತ್ರಮೇತತ್ಪರನ್‌ ದ್ವಿಜಃ । 
ವಪು೦ಡರೀಕೋ ನೃಸಿ೦ಹ೦ ತ೦ ದರ್ಶನಾರ್ಧ೦ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ 1೫೯॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೂ ನೃಹರಿಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೋಭೂತ್ತದಗ್ರತಃ | 
ರಮಾಲಿ೦ಗಿತವಾಮಾ೦ಗಃ ಶ೦ಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ 11೬೦! 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ನುರಗಣ್ಕೈಃ ನನಕಾದ್ಕೈನ್ವವೋಧನೆಃ । 
ಗರುತ್ಮತಾ ಚ ಶೇಷೇಣ ವರಿಷ್ಟುತಗುಣೋತ್ತಮಃ 11೬೧! 
ತ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾವರಮಾತ್ಮಾನ೦ ನೃಸಿ೦ಹ೦ ಚ ಸ ನ೦ಭ್ರಮಾತ್‌ । 
ಸಾಷ್ಟಾ೦ಗ೦ ದ೦ಡವದ್ದಿಪ್ರಃ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃ ವುನಃ 11೬೨! 
(ಶ್ರೀನೃಪಿ೦ಹ ಉವಾಚ -- 
ಉತ್ತಿಮ್ಠೋತ್ತಿಷ್ಟ ಭದ್ರ೦ ತೇ ಪು೦ಡರೀಕ ದ್ವಿಜಾಗ್ರಣೇಃ । 
.ತ್ವದರ್ಧ ಮಾಗತೋಇನ್ಮ್ಯತ್ರ ಸರ್ವಗೋಹಂಿ ಹಿ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌11೬ ೩ || 
ವರ೦ ವರಂಮು ಮತ್ತನ್ನ್ಹ೦ ವಾ೦ಛಿತ೦ ವರದರ್ಷಭಾತ್‌ | 
ನರ್ವಧಾ ದರ್ಶನ೦ ಮೇಂದ್ಯ ನ ಮೋಘ್‌೦ ಭವತಿ ದ್ವಿಜ 11೬೪1 
ಶು೦ಡರೀಕ ಉವಾಚ -- 
ತವ ಸ೦ದರ್ಶನಾದನ್ಯ೦ ಕ೦ ವರ೦ ವರಂಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ | 
ಕೃತಾರ್ಧೊಸ್ಮ್ಯದ್ಯ ಸ೦ವೃತ್ತಸ್ತ್ವಾ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾ೦ ಚ ಚಕ್ಬುಷಾ!೬೫! 


ತನ್ಮ್ಯ ಸೃಸಿ೦ಲಹಾ೦ರು ನಮೋನಮಃ 11೫೮! 


೧೦೭ ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಮರ ರೂಪವ ತಳೆದ ನೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 11೫೩! 
ಏಕಾದಶರುದ್ರಸ್ಟರೂವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನರಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 11೫೪! 
ಅಷ್ಟಗ್ರಹ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀನರಸಿ೦ಹ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 11೫೫1! 
ಪ೦ಚಭೂತಗಳ ರೂವಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀನರಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ 11೫೬! 
ಸನಾತನ ಜೀವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನರಹರಿಗೆ ನಮನ್ಕಾರ 11೫೭1 


ಶ್ರೀನರಸಿ೦ಹ ಪ್ರಭುವೇ ಸರ್ವಸ್ಪರೂವನಾಗಿಯೂ ತೋರುವನು ಇಂಧ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 11೫೮!! 


ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು - 
ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹತಾಷಿನ್ಯುವನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಪರಿಸುತ್ತ 
ವು೦ಡರೀಕನು ದರ್ಶನವೀಯುವಂತೆ ಶ್ರೀನರಸಿ೦ಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು.11೫೯1! 


ಆಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ೦ಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನರಸಿ೦ಹ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಪು೦ಡರೀಕನೆದುರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು ದೇವನ ಎಡಭಾಗವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಆಲ೦ಗಿಸಿದ್ದಳು. 11೬೦! 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಸನಕಾದಿ ಮುನಿವರ್ಯರು; ಗರುಡ, ಆದಿಶೇಷ, 
ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಭು ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಂಯು ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 1೬೧! 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ನರಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಂಯನ್ನು ಕ೦ಡೊಡನೆಯೇ ಆ ವಿಪ್ರ 
ಪು೦ಡರೀಕನು ಸ೦ಭ್ರಮದಿ೦ದ ಪುನಃ ಪುನಃ ದ೦ಡವತ್‌ ಸಾಷ್ಟಾ೦ಗ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದನು. 11೬.೨! 
ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹ ಸ್ವಾಮಿಂಯು ಹೇಳಿದನು 


ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ಪು೦ಡರೀಕ! ಏಳು ಮೇಲೇಳು. ನಿನಗೆ ಮ೦ಗಲವಾಗಲಿ 
ಸರ್ವವ್ಮಾಪಿಯಾದರೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ದೇಹಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಬ೦ದಿರುವೆ. !೬೩|! 

ವಿಪ್ರ! ಖ೦ಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ವರವೀಯಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ನನ್ನಿ೦ದ ನಿನಗೇನು ವರಬೇಕು. ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೀಡುವೆ 11೬೪1! 


ಪು೦ಡರೀಕ ಹೇಳಿದನು -- 


ದೇವ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಬೇರೆ ಅದಾವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಲಿ ನಾನಿ೦ದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆ. 11೬೫1! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೦೮ 


ನ ಕಾಮಾನ್‌ ಕಾಮಯೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ಮೃಗತೃಷ್ಟೋವಮಾಂ೦ಶ್ಚಲಾನ್‌ । 
ದೂರೀಕುರು ಕೃವಾಸಿ೦ಧೋ! ತವ ಮಾಯಾಂ೦ ದುರತ್ಕಯಾಮ್‌ 1೬೬! 


ಯದ್ಯವಶ್ಶ೦ ವರೋ ದೇಯನ್ಹ೦ಹಾ ನರಮೃಗಾಕೃಪೇ ! 
ತರ್ಹೃತ್ರೈವ ಸದಾ ತಿಷ್ಟನ್‌ ಭಕ್ತಾನಾ೦ಲ ವರದೋ ಭವ 1೬೭! 


ಶ್ರೀನೃಷಿ೦ಕ ಉವಾಚ - 
ಏವಮಸನ್ನು ತವ ಪ್ರೀತ ವಸಾಮ್ಮತ್ರ ತಪೋಧನ! । 
ಭಕ್ತ್ಕಾನಾ೦ ಪೂರ೦ಯುನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ದೇವಾನಾಮಖಿದುರ್ಲಭಾನ್‌!!೬೮| 


ಶ್ರೀವೃಸಿ೦ಹೇತಿ ಮೇ ನಾಮ ಚತುರಕ್ಷರಮರ್ಧದಮ್‌ । 
೦ಖುಸ್ಕ ವಾಚಿ ಸದಾ ತಿಷ್ಟೇತ್ರನ್ನ ಸ೦ಸಾರಭೀಃ ಕುತಃ 11೬೯ 


ಭಕ್ಕಾನಾಮನಮರಕ್ತಾನಾ೦ಲ ವಶಗ್ಕೋಹಲ ಜಗತ್ಪತಿಃ ! 
ಭಿನದ್ಮಿ ತೇಮಾ೦ ದುಃಖಾನಿ ವ್ರಹ್ಲಾದೋತತ್ರ ನಿದರ್ಶನಮ್‌ 11೭೦! 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ೦ ದ್ವಿಜವರ೦ ಪರಸಿ೦ಹಃ ಸುರೈಃ ಸಹ | 
ತತ್ರೈವಾ೦ತರ್ದಧೇ ತಸ್ಮ ಪು೦ಡರೀಕಸ್ಚ ವಶ್ಯತಃ 1೭೧! 


ಆ 


ಅ೦ತರ್ಹ್ಶಿತೇ ನರಹರ್‌ೌ್‌ ವು೦ಡರೀಕನ್ತದಾ ಮುದಾ | 
ನೃಸಿ೦ಹಪ್ರತಿಮಾ೦ ರಮ್ಮಾ೦ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ 11೭.೨! 
ತದಾದಿ ತತ್ಕ ತುವುರ೦ ನೃಸಿ೦ಹಕ್ಸೇತ್ರಮೂಚಿರೇ | 
ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಚರನ೦ವಾಸಾತ್‌ ನಾ ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರ೦ ಚ ತಜ್ಜಗುಃ 11೬೩೩! 
ನೃಸಿ೦ಹೋಪಾಸ್ತಿಪರಮಃ ಪ್ರ೦ಡರೀಕದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಃ |! 
ಕಾಲೇ ವ್ರಾವ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮರ್ಚಿರಾದಿವಥಾ ೦ಯಂಯ್‌ ॥1೭೪॥| 
ಇತ್ಯ್ಮೇತತ್ಕಧಿತ೦ ವಿಪ್ರಾ ನೃಸಿ೦ಹಾಖ್ಮಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ದ್ವಿಜನ್ಮ ವು೦ಡರೀಕನ್ಶ್ಕ ಭಕ್ತ್ಮಾ ಪ್ರಾದುರಭೂದ್ಧರಿಃ 11೭೫1 
ಯ ಏತ ಚ್ಚುಣುಯಾದ್ದಕ್ತ್ವಾ ನೃಸಿ೦ಹಚರಿತ೦ ಶುಭಮ್‌ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ್ರೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1೭೬! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರಹುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನೃಸಿ೦ಹಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋ ನಾಮ ದಶಮೋಣಇಧ್ಯಾ೦ತುಃ 


೧೦೯ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ವ್ರಭೋ! ಜಿಸಿಲುಗುದುರೆಯಂ೦ತೆ ಚ೦ಚಲವೂ ಅನಿತ್ಯವೂ ಆದ ವಿಷಂಯ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಇಬ್ಬೆಸುವದಿಲ್ಲ ದ೦ಖಾಸಾಗರ! ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಅವಾರವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನನ್ನಿ೦ದ ದೂರಮಾಡು 11೬೬1 


ನೃಸಿ೦ಹವಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಅವಶ್ಚ ವರ ಕೊಡಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು 


ಸದಾಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರವನ್ನು ದಯವಾಲಿಸು ಅದೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡುವ 
ವರ 11೬೭!! 


ನೃಸಿ೦ಹನು ಹೇಳಿದನು -- 

ತಮೋಧನ! ವಿಪ್ರ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿ೦ತು 
ದೇವತಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಭಕ್ತರ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. 11೬೮! 

ಸಕಲ ವುರುಷಾರ್ಧಗಳನ್ನು ನೀಡುವ "ಶ್ರೀವೃಸಿ೦ಲಹ' ಎ೦ಬ ಈ ನಾಲ್ಕಕ್ಸರವು 
ಯಾರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನೆಲೆಸಿರುವುದೋ ಅವರಿಗೆ ಸಲಸಾರ ಥೀತಿಯು 
ಎಲ್ಲಿ೦ಲದ ಬರುವುದು? 1೬೯1 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜಗತ್ಪತಿ೦ಯಾದ ನಾನು ವಶನಾಗುವೆ ಅವರ 
ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಉದಾಹರಣೆ!1೭೦!! 

ಈರೀತಿ ಪ್ರ೦ಡರೀಕನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಆತ ನೋಡುತ್ತಿರುವ೦ತೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀನರಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಯು ದೇವತಗಳೂಂ೦ದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು 11೩೧1! 

ಸೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಂಯು ಅ೦ತರ್ಧಾನವಾಗಲು ಏಪಂ೦ಡರೀಕನು ಸು೦ದರವಾದ 
ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿ೦ಯ ಮೂರ್ತಿಂಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ-ಸ೦ತೋಷಗಳಿ೦ದ.ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು 11೭೨!! 

ಆಗಿನಿ೦ದ ಆ ಕ್ರತುಪುರವನ್ನು ನೃಸಿ೦ಹ ಕ್ಷೇತ್ರವೆ೦ದು ಹೇಳುವರು ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವ್ಚರನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿ೦ದ ಅದು ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರವೆ೦ದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊ೦ದಿತು. !!೭೩!! 

ನೃಸಿ೦ಲಹೋಪವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ವಿಪ್ರವರ ಪು೦ಡರೀಕನು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 
ದೇವ೦ಯಾನ ಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 11೩೪! 

ವಿಪ್ರರೇ! ಹೀಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀನೃಸಿ೦ಹಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 
ವಿಪ್ರನಾದ ಪು೦ಡರೀಕನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚೆಯೇ ನೃಸಿ೦ಲಹಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರತ್ಥಕ್ಷನಾದನು.!1೭೫!! 


ಮಂ೦ಗಲಮಂದಯುವಾದ ಈ ನೃಸಿ೦ಹ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ಕೇಳುವವರು 
ಸರ್ವವಾಪಗಳಿ೦ದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊ೦ದುವರು. 11೭೬! 


ಶೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಕ್ರುರಮಾಹಾತ್ಮೆ೦ದಲ್ಲಿ ಸ 
ನೃಷಿ೦ಲಹಹಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆ೦ಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಮುವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೧೦ 


ಅಥ ಏಕಾದಶೋಧಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


9ರುತ್‌೦ಲಮು ಊಚುಃ -- 


ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ೦ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ । 
ತನ್ನಃ ಶ೦ನ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ! ಮಹೇಶಚರಿತ೦ ಮಹತ್‌ ॥೧!! 


ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಚರ ಇತ್ಮೇಷಾ ಸ೦ಜ್ಞಾ ದೇವನ್ಮ ಶೂಲಿನಃ 1 
ಕನ್ಮಾದ್ವೈ ಕಾರಣಾತ್ಟ್ರಾವ್ತಾ ಶ್ರೋತು೦ ಕೌತೂಹಲ೦ ಹಿ ನಃ 11೨॥| 
ಸೂತ ಉವಾಚ - 


ನಾಧು ವೃಷ್ಟ೦ ಮಹಾಭಾಗಾ! ಯಷಂಯುಃ ಶೌನಕಾದಂದುಃ ! 
ಶೃಣುದ್ಚ೦ ಚರಿತ೦ ಶ೦ಭೋಃ ಕಧ೦ಯಾಮಿ ಸತಾ೦ ಪ್ರಿ೦ುಮ್‌ 11೩! 


ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಹೇಮಮಾಲೀ ಮೇಘ್‌ಮಾಲೀತಿ ತೇ ತ್ರಯಃ । 
ವಾತಾಲೇ ನ್ಯವನನ್‌ ದೈತ್ಯಾಃ ವ್ರಾಗೇವ ತ್ರಿವುರಕ್ಷಂಮಾತ್‌ 11೪॥ 
ತ್ರಿಪುರೇಶಸ್ಕ ದೈತ್ಮಸ್ಥ ಪತ್ರಾಃ ಸುತ್ರಾಮಶತ್ರವಃ 1 
ತೇ ಸನ್ಮೆನ್ನಾಃ ಸಮುತ್ತಸ್ತಾಃ ಕೃತವೈರೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ 11೫! 
ತ್ರಿದಶಾನ್‌ ತ್ರಾಸಂಯಾಮಾಸುಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾವೃತ್ಯ ಸರ್ವತಃ ! 
ತೇವಾ೦ ನೇನಾನಿವೇಶ೦ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ 11೬1 
ಯುದ್ಧಾಂ೦ಯ ನಿರ್ಯಂಯಯುರ್ದೇವಾ ದಂ೦ಶಿತಾಃ ಸೇನಂಯಾ ವೃತಾಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಮರುತಶ್ಹ್ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ 11೩! 
ನಾಧ್ಯಾ ವಿಶ್ವೇ ಚ ಪಿತರಃ ಸರ್ಪಾ ೦ಯಕ್ಷಾಶ್ಚ ಗುಹ್ಮಶಾಃ | 
ಗ೦ಧರ್ವಾ ರಾಕ್ಷನಾಶ್ಚವ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಹಾಯಯುಃ 11೮! 


ತೇಷಾ೦ ಯುದ್ಧ ೦ ಸಮಭವದ್ದಾರುಣ೦ ಸಮರೇಷಹಸುರೈಃ ! 
ಭೀರೂಣಾ೦ ತ್ರಾಸಜನನ೦ ಶೂರಾಣಾ೦ ಹರ್ಷವರ್ಧನರ್ಮ 11೯! 


ಏವ೦ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತುಮುಲೇ ಸ೦ಪ್ರಹಾರೇ ಸುದಾರುಣೇ ! 
ಪ್ರದುದ್ರುವುನ್ತಾಡ್ಕಮಾನಾ ಅಸುರೈಃ ಸಮರೇ ಸುರಾಃ !!೧೦!॥ 


ತ್ರಾತಾರ೦ ನಾಧಿಗಚ್ಛ೦ತಃ ಶ೦ಕರ೦ ಹದಣಲ೦ ೦ಯಂಯುಃ | 
ಸಾ ವಿತ್ರಸ್ತಾ ದೇವಸೇನಾ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಮಭ್ಕಗಾತ್‌ 11೧೧॥! 


೧೧೧ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಹನ್ನೂ೦ದನೆ೦ಯ ಅಧ್ಯಾಂಮ 


ಯಪಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - 


ವ೦ಡಿತೋತ್ತಮ ಸೂತ! ನಾವೀಗ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಟರ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಯಸಿದ್ದೇವೆ ನಮಗೀಗ ಆ ಮಹೇಶಚರಿತೆ೦ಯನ್ನು ತಿಳಿಸು !!೧॥ಟ 


ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರನೆ೦ಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿ೦ಯುಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಕಾರಣ ನೀನೀಗ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. 11೨1! 


ಮೂತರು ಹೇಳಿದರು -- 


ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಲೋಗ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಿರಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವರಶಿವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆ ಕೇಳಿರಿ 11೨1! 


"ವಿದ್ಕುನ್ಮಾಲಿ-ಹೇಮಮಾಲಿ-ಮೇಘ್‌ಮಾಲಿ' ಎ೦ಬ ಈ ಮೂವರು ದೈತ್ಛರು 
ತಮ್ಮ ತ೦ದಂಯಾದ ಶ್ರಿವುರಾಸುರನು ನಾಶಹೊ೦ದುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. 11೪1 


ಇ೦ದ್ರಶತ್ರುಗಳಾದ ತ್ರಿವುರಾಸುರನ ಆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಸೇನಾನಮೇತ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮೊಂ೦ದಿಗೆ ವೈರ ಬೆಳಸಿದ ದೇವೇ೦ದ್ರನ ಮೇಲ ಏರಿಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದರು ದೈತ್ಯರ ಸೇನೆ ಬ೦ದದ್ದನ್ನರಿತ 
ಇ೦ದ್ರಾದಿ ದೇವತಗಳು ಸಜ್ಜರಾಗಿ ಅವರೂಡನ ಹೋರಾಡಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನೈನ್ಕಗಳೂ೦ದಿಗ ಆಗಮಿಸಿದರು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕರು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು 
ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, ಸವ್ತ ಮರುತರು, ಸಾಧ್ಯರು, ವಿಶ್ವೇದೇವರು ಹಾಗೂ ಪಿತೃಗಳು, 
ಸರ್ವಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಗುಹೃಕರು, ಗ೦ಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಲೋಕಪಾಲಕರು, 
ಇವರಲ್ಲರೂ ಸಮರ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಬ೦ದರು. (ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ದೃತ್ಕ್ಯರು ಬೇರೆಯಾದರೂ 
ಒ೦ದೇ ಸ್ವಬಾವದವರಾದ್ದರಿ೦ದ ಜನರು ಇಬ್ಬರೂ ಒ೦ದೇ ಎ೦ದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರ 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನರು.) 1! ೫-೮ || 


ಜಭೀರುಜನರಿಗೆ (ಹೆದರಿಕೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ) ಭಂಯಲಕರವೂ ಶೂರರಿಗ ಹರ್ಷ 
ದಾಂಯಕವೂ ಆದ ದಾರುಣವಾದ ದೇವಾಸುರ ಸಮರವು, ಪ್ರಾರ೦ಭವಾ೦ಮಿತು.!1೯1 


ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ೦ಭವಾದ ದಾರುಣವಾದ ತುಮುಲಂಯಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಸುರರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿದರು. 11೧೦! 


ತಮಗಾರೂ ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶಲಕರನಿಗ 
ಶರಣು ಬ೦ದರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದುರಿದ್ದ ಹದೇವಸೇನೆ೦ಯೂ ಕೃಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಬ೦ದಿತು 1೧೧! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೧೨ 
ವಿದ್ರಾಣಾ೦ ದೇವನೇನಾ೦ ತಾಮಾಸುರೀ ವೃಷ್ಟಶೋ ೦ಸುಂಯೌ | 


೦ೋೋಜನಾ೦ತರಿತೇ ನೇನೇ ಉಭೇ ತತ್ರೋಷತಶುರ್ದ್ವಿಜಾಃ 11೧೨! 


ತತಃ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯ್ಕಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣೂ ಪ್ರರೋಧಾಯ ಶ೦ಕರ೦ ಶರಣ೦ ೦ಯಯುಃ 1೧೩! 


ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ರಮ್ಮೇ ಪ್ರಾಸಾದೇ ಹಾಟಕೇ ಶುಭೇ | 
ನವರತ್ನವ್ರಭಾವು೦ಜಕಿರ್ಮೀರಿತನಭೋ೦ಗಣೇ !!೧೪!! 


ವಾರಿಜಾತತರುಭ್ರಾಜನ್ನಿಮ್ಮಟೇ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮೇ ! 
` ಮಣಿನ್ರ೦ಭನಹನ್ರಾಢ್ಕೇ ದಿವ್ಮಪ್ರಾಕಾರಗೋವಪುರೇ 11೧೫!! 


ಕೇಕಿವಾರಾವತಾಘಾುಷ್ಟೇಗರುಧೂವವಿಧೂಪಿತೇ! 
ರತ್ನದೀವಪ್ರಭೋದನ್ತತಮನ್ತ್ನೋಮೇ ದಿವಾನಿಶಮ್‌ 1!೧೬!! 


ಕಿಲನ್ನರೀಗೀತಮುದಿತಮೃಗಶಾವೋವರ೦ಜಿಶೇ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಮಧಾಕೀರ್ಣೇ ವೇತ್ರಿಕೋಲಾಹಲೇ ಕುಲೇ 1(೧೭ಟ! 


ಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣೀನಾ೦ ಚ ದೇವೀನಾಲ ಮಂಜುಶಿ೦ಜಿತೈಃ । 
ಜಿತವೀಣಾಕಲರವೇ ನಿತ್ಕ್ಯಾನ೦ದಮಹೋತ್ಸವೇ 11೧೮! 


ತತ್ರ ಸಿ೦ಹಾನನೇ ರಮ್ಮೇ ದಿವ್ಮಹಾಟಕನಿರ್ಮಿತೇ । 
ಮಹಾರ್ಹಮಣಿಭಿ೦ರ್ಯುಕ್ತೇ ಭಾನ್ಕರಾಯಯುಶತೇಜಸಿ 11೧೯! 


ತವಮಾಸೀನ೦ ಮಹಾದೇವಂ ಭಗವ೦ತ೦ ತ್ರಿಲೋಚನಮ್‌ । 
ನಿಷ್ಕಲ೦ ನಿರ್ಮಲ೦ ಶಾ೦ತ೦ ಮಾಂಯಯೋಪಾತ್ತವಿಗ್ರಹಮ್‌ 11೨೦! 


ಉಪಾನ್ಯಮಾನ೦ ದಿವ್ಕಾಭಿರ್ನವಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಸದಾ ! 
ದಿವ್ಕರೂಪಧರೈಃ ಶಾ೦ತ್ಯೆಃ ಪಾರ್ಷದೈರುಪಸೇವಿತಮ್‌ 11೨೧! 


ಕರ್ವೂರಧವಲ೦ ಚಂ೦ದ್ರಕಲಾಕಲಿತಶೇಖರಮ್‌ । 
ನೀಲಕ೦ಧ೦ ಚತುರ್ಬಾಹು೦ ಭಸ್ಕ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತವಿಗ್ರಹಮ್‌ 11೨೨॥! 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಭರಣ೦ ನಾಗಯಜ್ಞೋಹಪವೀತಿನಮ್‌ । 
ವರಾಭಯಮೃಗೋದಗ್ರಶೂಲಪಾಣಿ೦ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ 11೨೩1 


೧೧೩ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಮುನಿಗಳೇ! ಹೀಗೆ. ಓಡಿಬ೦ದ ದೇವಸೇನೆಯ ಹಿ೦ದೆಯೇ ಅಸುರರ 
ನೇನೆಯೂ ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬ೦ದಿತು. ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ 
ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳು ಕೈಲಾನದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟವು !!೧೨॥! 


ಆಗ ಇ೦ದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಏಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಮು೦ದೆಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಶ೦ಕರನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದರು 11೧೩1! 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನೀಲಕ೦ರೇಶ್ವರನು ನೆಲಸಿದ್ದ ಆ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರವು ರಮ್ಮವಾದ 
ಬ೦ಗಾರದ ವ್ರಾಸಾದವನ್ನೊಳಗೊಂ೦ಡಿತ್ತು. ಅದರ ನವರತ್ನ ಕಾ೦ತಿ೦ಮಿ೦ದ ಆಕಾಶ 
ಮಂ೦ಡಲವು ಚಿತ್ರ ವಿಚೆತ್ರ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು !!೧೪!! 

ಅಲ್ಲಿಯ ಕೃದೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಎಲ್ಲ ಭೂಮಿಯು ರತ್ನಖಚಿತವಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಕಾರಗಳು, ಗೋವುರಗಳು 
ದಿವ್ಕವಾಗಿದ್ದವು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ರತ್ನಖಚಿತ ಸ್ಮ೦ಭಗಳಿದ್ದವು. 11೧೫!! 

ನವಿಲು - ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಕಲರವವು ಸರ್ವದಾ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಾವನ 
ವರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅಗರುಧೂಷಪದ ಸುವಾಸನೆಯು ಹರಡಿತ್ತು ರತ್ನದೀವಗಳ ವ್ರಕಾಪದಿ೦ದ 
ಆ ವರಿಸರವು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು !!೧೬!! 

ಕಿನ್ನರಿಯರ ಗಾಯನಕ್ಕೆ ಮುದಗೊ೦ಡ ಚಿಗರೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವ 
ಸರ್ವತ್ರ ವರಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ವ್ಯ್ಹಾಪಿಸಿದ್ದವು. ದ೦ಡಧಾರಿಗಳಾದ ಸೇವಕರು 
ಫೌೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರಾಕುಗಳು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು 11೧೩! 

ಚಾಮರಧಾರಿಗಳಾದ ದೇವಸ್ತೀಯಮರ ಆಭರಣಗಳ ಮಂಜುಳ ನಿನಾದವು 
ವೀಣಾಕಲರವಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಇಂ೦ವಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸತತ ಆನ೦ದದ ಮಹೂೋತ್ಸವವ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 1೧೮! 

ಆ ಶ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತ ಸು೦ದರ ಸಿ೦ಲಹಾಸನವೂ೦ದು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಕರ ಪ್ರಭಗಿ೦ತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಾ೦ತಿ೦ಮಿ೦ದ ಬೆಳಗುವ ಅನರ್ಫ್ಕಾ 
ರತ್ನಗಳಿ೦ದ ಅದು ಅಲಲ೦ಕೃತವಾಗಿತ್ತು !1೧೯॥! 

ಈ ದಿವ್ಯ ಸಿ೦ಲಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಲೋಚನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾದೇವನು 
ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ನಿಷ್ಕಲನೂ, ಹಪರಮಶಾ೦ತನೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ಲೀಲಾ 
ವಿಗ್ರಹಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. 11೨೦1! 

ನಿರ್ಮಲನಾದ ಶ್ರೀಶ೦ಕರನನ್ನು ದಿವ್ಕನವಶಕ್ತಿಗಳೂ ಹಾಗೂ ದಿವ್ಕ ರೂವಧಾರಿ 
ಶಾ೦ತಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಪಾರ್ಷದರೂ ಅನವರತ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 11೨೧! 

ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಪರಿಶುಭ್ರನಾದ ಗಿರಿಜಾಪತಿ೦ಯು ತನ್ನ ಮುಕುಟದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಚ೦ದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಸರ್ವಾ೦ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮಧಾರಿಂಯಾದ ಚತುರ್ಬಾಹು 
ವಾದ ಶ್ರೀನೀಲಕ೦ರೇಶ್ಚರನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆ೦ಮಿ೦ದ ಅಲಲಕೃತನಾಗಿ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಉಪವೀತದ೦ತೆ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ವರದಾಭಯಹಸ್ತನಾದ ಶ೦ಭುವು ಉಳಿದೆರಡು 
ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಮೃಗ ಮತ್ತು ಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 11 ೨೨-೨೩ 11 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೧೪ 


ಕಾರುಣ್ಮಾಮೃತವಾರಾಶಿ೦ ಪಶುವಾಶವಿಮೋಚನಮ್‌ । 
ವಾಮಾ೦ಕಾರೂಢಂ೦ಯಾ ಗೌಂರ್ಮಾ ವರಿಷ್ಟಕ್ತಲ ಜಗತ್ಪತಿಮ್‌ 11೨೪।| 


ತ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾದೃಶ೦ ದೇವ೦ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ | 
ಯಷಂಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರಣೇಮುರ್ದ೦ಡವದ್ದುವಿ 11೨೫।! 


ಉತ್ತಿಷ್ಠತೋತ್ತಿಷ್ಠತೇತಿ ತಾನಾಹ ಗಿರಿಜಾವತಿಃ । 
ಅಧೋತ್ಪಾಂಯಯ ಸುರಾಃ ನರ್ವೇ ತುಷ್ಟುವುಸ್ತ೦ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ 11೨೬! 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾ೦ತಾಯ ಸರ್ವಜ್ಞಾಂಯಾಖಿಲಾತ್ಮನೇ । 
ಜಗದಾನಂ೦ದದಾತ್ರೇ ಚ ವರಮಾನ೦ದಮೂರ್ತಯೇ 11೨೭! 


ಅರೂಪಾಯ ಸರೂಪವಾಯ ಗುಣಿನೇ ನಿರ್ಗಣಾಯ ಚ 
ವಿರೂವಾಕ್ಷಾಂಯ ವಿಶ್ವನ್ಮ್ಮೆ ವಿಶ್ವಾತೀತಾಂಯ ತೇ ವಮಃ 11೨೮!॥| 
ನಮಸ್ತೈಲೋಕ್ಕನಾಧಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವರಮಾತ್ಮನೇ | 
ನಮೋಶೇಷವಿಶೇಷಾಂಯ ಶೇಷಭೋಗಾ೦ಗದಾಯಂಯಯ ಚ ॥೨೯॥ 


ಶ್ರೀಕ೦ರಾಂಯ ನಮನ್ತುಭ್ಕಲ ವಿಷಕ೦ರಾ೦ತು ತೇ ನಮಃ | 
ವೈಕು೦ರೇನ ಸ್ವದ್ಧಕ್ಟದ್ಮಾರ್ವಣಪ್ರೀತಾ೦ಂಯು ಶ೦ಭವೇ 11೩೦! 


ನಮೋಃಷ್ಟಮೂರ್ತಂ೦ಯೇಂನ೦ತಮೂರ್ತಂಯೇಿಕು೦ರಶಕ್ತಯೇ | 
ಭನ್ನೋದ್ದೂಲಿತದೇಹಾಯ ಮಾಂಯಾತೀತಾಂಯ ಮಾಂ೦ಂಮಿನೇ 11೩೧!| 


ಅಚಿ೦ತ್ಕಾವ್ಕಕ್ತರೂವಾಯ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿರೂಪಿಣೇ ! 
ಸದ್ಮೋಜಾತಾದಿಭಿಃ ಪ೦ಚಬ್ರಹ್ಮಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ತುತಾ೦ು ಚ 1೩೨! 

ದೈತ್ಯೇಶ್ಚರಾರ್ಚಿತನುರಾರ್ತಿಹರ೦ ಪ್ರವನ್ನ೦ 
ವ೦ದಾರುಕಲ್ಪತರುಮೀಪ್ಸಿತಕಾಮವೂರಮ್‌ 


ಸಂಸನಾರದೊ ೀಗಶಮನಕ್ಷಮನಾಮಮಾತ್ರ೦ 
ಕಲ್ಯಾಣಮೂರ್ತಿಮನಘಫ್‌೦ ಶಿವಮಾಪ್ರ೦ಯಾಮಃ 11೩೩।| 


ಶೀಶಿವ ಉವಾಚ -- 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ವಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿದಿವಶಾ ಬ್ರುವ೦ತು ವಃ | 
ಕ೦ ಕಾಮಂ ವಿತರಾಮೃದ್ಧ ಕಿಮರ್ಧ೦ ೦ಮೂಯವಮಾಗತಾಃ 118 ೪।! 


೧೧೫ ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ವಶುವಾಶದಿ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿನುವ, ಕರುಣಾನಾಗರನಾದ ವರಶಿವನ ಎಡ 
ತೊಡೆಯವನ್ನೇರಿದ ಗಿರಿಜೆಯು ಜಗತ್ಪಶಿ೦ಯಾದ ಆತನನ್ನು ಆಲಿ೦ಗಿಸಿದ್ದಳು 11೨೪! 


ಅ೦ಧ ವರಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಮ್ಣುಮೂದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತಗಳೂ, 
ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಭುವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತನಿಗೆ ದ೦ಡವತ್‌ 
ನಾಷ್ಟಾ೦ಗವೆರಗಿದರು 11೨೫1! 


ಗಿರಿಜಾಪತಿ೦ಯು ""ಏಳಿರಿ -- ಮೇಲೇಳಿರಿ'' ಎ೦ದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
ಶಿವಾಚ್ಞ೦ಯ೦ತೆ ಮೇಲೆದ್ದ ಸುರರು ವರಶಿವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 11೨೬! 


ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 


ಸರ್ವನ್ಹರೂವನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನ೦ದದಾಯಕನೂ ವರಮಾನ೦ದ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಶಾ೦ತನಾದ ವರಶಿವನಿಗ ನಮನ್ಕ್ಮಾರ 11೨೭! 


ಉವಾಸಕರಿಗೆ ಸಗುಣನೂ, ನರೂವನೂ, ಕೃವಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣನೂ ನೀರೂವನೂ 
ಆದ ವರಶಿವನಿಗ ನಮನ್ಕಾರ, ವಿಶ್ವರೂವನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾತೀತನಾಗಿರುವ ವಏರೂವಾಕ್ಷನಿಗೆ 
ನಮನ್ಕಾರ 11೨೮!1! 


ಲೋಕತ್ರ೦ಂಮುಗಳಿಗೂಡಂಯಮುನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಕಲ 
ವೃಶಿಷ್ಟ ಘ,ಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ವನಾಗಭೂಷಣನಿಗ ನಮಸ್ಕಾರ 11೨೯! 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಮಲರೂಪದಿ೦ದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಾಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ, 
ಕ೦ರದಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ, ಶ್ರೀಕ೦ರನಿಗ ಅನ೦ತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 11೩೦1 


ಭಸ್ಮಧಾರಿ೦ ಯೂ, ಅವರಿಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮಿ೦ಯಮೂ, ಅವಿದ್ಕಾರಹಿತನೂ, 
ಮಾಯಾತೀತನಾದ ಮಾಂ೦ಮಿ೦ಯೂ ಆದ ಪರಶಿವನಿಗ ವ೦ದನೆಗಳು. ಅವ೦ತಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ವ೦ದನಗಳು. 11೩೧॥! 

ಅಚಿ೦ತ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವ್ಳಕ್ತರೂಪಿಂಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಮ್ಣ ಮೂದಲಾದ ದೇವತಾ 
ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸದ್ಯೋಜಾತ ಮೂದಲಾದ ಪ೦ಚಬ್ರಹ್ಮ ಮಂ೦ತ್ರಗಳಿ೦ದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನೂ ಆದ ವರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 11೩೨!! 

ದೈತ್ಮರಾಜರಿ೦ದ ಪೂಜಿತನೂ, ಅಮರಗಣದ ಪೀಡಾವರಿಹಾರಕನೂ, ಕಲ್ಕಾಣ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಶಿವನು ನಮಿಪರಿಗ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಸ್ವರೂವನಾಗಿರುವನು ಅವರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೃಸುವ ಶಿವನ ವಾಮಮಂತ್ರವು ಸ೦ಸಾರ ರೋಗದ ಔಷಧವಾಗಿದ 
ಶ೦ಕರ! ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಂಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ೦ರಿಸುತ್ತೇವೆ 


ಶೀ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ಹೇಳಿರಿ ನಿಮ್ಮ ೦ಯಾವ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಿ? ನೀವೇಕ ಇತ್ತ ಬ೦ದಿರಿ? 11೩೪! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೧೬ 
೦ೋ ವೋ ದ್ರುಹ್ಯ್ಮಾತ್ಸಮೇ ದ್ರುಹ್ಮಾದ್ಯೋ ವೋ ಹ್ಕ್ಮನು ಸ ಮಾಮನು । 
ಯತಃ ಸರ್ವೇ ಭವ೦ತೋ ಹಿ ವಿಸ್ರೃತಾ ಮದ್ವಿ ಭೂತಯಃ 11೩೫1! 


ಏತೌ ವಿಧಿಹರೀ ನಾಕಾದಹಮೇವ ನ ಸ೦ಶಯಃ |! 
ಅಸ್ಮಾನು ತ್ರಿಮ ಯಃ ಹಶ್ಶೇದ್ದೇದ೦ ನಶ್ಶೇತ್‌ ಸ ವಾಮರಃ 11೩೬॥! 


ಕೇನ ವಾ ಪೀಡಿತಾ ಯೂಂಮ೦ ಮಮ ವ್ರಾಣಾ ಮುಮೂರ್ಮುಣಾ । 
ಬ್ರೂತ ತ೦ ವಿನಿಷಾದಾಮಿ ಸಾಕ್ಷಾದ೦ತಕಮವ್ಯಹಮ್‌ 11೩೭॥। 


ದೇವಾ ಊಚುಃ -- 


ಬಾಧ೦ತೇಂನ್ಮಾನ್‌ ಮಹಾದೇವ ತ್ರಿವುರೇಶನುತಾ ಇಮೇ | 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರ್ರಯಾಣಾ೦ ಲೋಕಾನಾಮುಚ್ಸೇದ೦ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ 11೩೮! 


ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀನಾಲ ದಶಕ೦ ವ್ಹೂಹ್ಮಾನ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಕುವಾಗತಾಃ | 
ತೇಭ್ಳೋ ಭೀತಾ ವಂಯ೦ ಶ೦ಭೋ ತ್ಹಾ೦ ವಂಯ೦ ಶರಣಾಗತಾಃ॥॥೩೯॥! 


ಇತಿ ತೇಮಾ೦ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ | 
ನೇನಾನ್ಯ೦ ಪ್ರಾಹ ಮೇ ನೇನಾ ನಜ್ಜೀಭವತು ಮಾ ಚಿರಮ್‌ ।।೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ೦ಭುವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೇರೀಭೋಲ೦ಕಾರಮಾದಿಶತ್‌ । 
೦ೋೋಗೋ ಯೋಗ ಇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಚೈೈರ್ಭಾನ್ಕರಸ್ಕೋದಂಯಲ ಪ್ರತಿ!!೪೧॥| 


ನೇನಾನ್ಕ್ಯೈೆವ೦ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾಃ ಸೌವಿದಲ್ಲಾಸ್ತ _ರಾನ್ಹಿತಾಃ । 
ಪ್ರಮಧಾ೦ಶ್ಹೋದಂಯಾಮಾಸುಃ ಸಜ್ಜತ ತ್ವಿತಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ 11೪೨ 


ಶೈಲಾದಿನಾಾಪಿ ತ್ವರಂಯಾ ರಧೋ ಹೇಮಪರಿಷ್ಕೃತಃ | 

ನೂವನ್ಮರಃ ಶೋಭನಾಶ್ಚಃ ಸ್ವಕ್ಷದ೦ಡಃ ಸುಚಕ್ರಯುಕ್‌ 11೪೩1 
ಸಕೂಬರಃ ನರ್ವಸಹಃ ಸರ್ವಪ್ರಹರಣಾನ್ವಿತಃ | 

ಸುವತಾಕಃ ಪ್ರಾವೃಷೇಣ್ಯಫ್‌ನಗ೦ಭೀರಗರ್ಜಿತಃ !!೪೪॥ 


ರ್ಜಿತಾಶೇಷಭೂಗೋಲಃ ನಮುಚ್ಛೆಿ ,ತವೃಷಧ್ವಜಃ । 
ನಜ್ಜೀಕೃತಃ ಕ್ಷಣೇನೇವ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಃ 11೪೫! 


ಉದಿತೇಂರ್ಕೇ ಮಹಾದೇವೋ ರಧಮಾಸ್ಥಾ೦ತು ಶ೦ಕರಃ | 
ಯುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಯಂಯೌ ದೇವಃ ಸೇನಾನ್ಕಾ ಚ ಸ್ವಸೇನಯಾ 11೪೬ 


೧೧೭ ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ನಿಮಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡಿದವನು ನನಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡಿದ೦ತೆಯೇ. ನಿಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲನಾದವನು ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ ಅ೦ಶದಿ೦ದಲೇ ನಿಮ್ಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 11೩೫!! 


ಈ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರೂ ಸಹ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ೦ಶಂಯವೇ 
ಬೇಡ ನಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಭೇದವೆಣಿಸುವ ಪಾಮರಮ ನಾಶಹೊ೦ದುತ್ತಾನೆ 11೩೬! 


ಪನ್ನ ಪ್ರಾಣದ೦ತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಯಲಿಚ್ಛೆಸುವ ಯಾವನು ಪೀಡಿಸಿದನು? 
ಹೇಳಿ. ಆತ ಯಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆತನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸ೦ಹರಿನುತ್ತೀನೆ. 11೩೭! 
ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 

ಪ್ರಭೋ! ಮಹಾದೇವ! ತ್ರಿಪುರಾಸುರವ ತನಯರಾದ ಈ ಮೂರುಜನ 
ದೈತ್ಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ ಹೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿನಲು 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 11೩೮! 


ಶ೦ಕರ! ಹತ್ತು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆಯೊ೦ದಿಗೆ ವ್ಯೂಹ ರಚಿಸಿಕೊ೦ಡು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಮುಗಿಬಿದ್ದ ಈ ದಾನವರಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಾವೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊ೦ದಿದ್ದೇವೆ 11೩೯1! 


ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ವರಮೆ ೀಶ್ಚರನು ತನ್ನ ನೈನ್ಕವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮರ ಸನ್ನದ್ದಗೊಳಿಸುವಂ೦ತೆ ದೇವ ಸೇವಾವತಿಯಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 11೪೦! 


ವರಶಿವನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆ೦ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ೦ಯು ರಣವಾದ್ಕಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸಲು ತಿಳಿಸಿದನು. ಯುದ್ದಂಯೋಗ ಒದಗಿತ೦ದು ಸೂರ್ಮೋದಯವನ್ನು ಎದುರು 
ನೋಡಿದನು 11೪೧! 


ಷಣ್ಮ್ಮುಖನ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶಿವಾ೦ತಃಪುರ ರಕ್ಷಕರಾದ 
ಕ೦ಚುಕಿಗಳು ಅವಸರದಿ೦ದ ಸಜ್ಜುಗೊಳ್ಳುವ೦ತೆ ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ವುನಃ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು 11೪೨! 

ಶಿಲಾದಕುಮಾರನಾದ ನ೦ದೀಶ್ಚರನು ಬ೦ಗಾರದಿಐದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಧವೊ೦ದನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಸುದೃಢವಾದ ಅಚ್ಚು ಮತ್ತು ಚಕ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಮನೋಹರ ಸ್ತ೦ಭಗಳುಳ್ಳ 
ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಸು೦ದರಾಶ್ಚಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದರು. ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿ೦ದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ನೊಗ 
ವುಳ್ಳ ಅದು ಎ೦ಥ ದಾಳಿಯನ್ನಾದರೂ ಎದುರಿಸುವಮ್ಟು ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಶಬ್ದವು 
ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡಗಳ ಗುಡುಗಿನ೦ತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು ಅದರ ಚಲನೆಗೆ ಭೂಮಿಯೇ 
ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜುಗೊ೦ಡ, ಸರ್ವಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಈ ಶಿವರಥದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೃಷಭ ಚಿಹ್ನೆಯ ಧ್ವಜವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಲಾಗಿತ್ತು. 11೪೩--೪೫!! 

ಸೂರ್ಯೊೋದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ೦ಕರನು ಆ ರಥವನ್ನು 
ಆರೋಹಿಸಿ ದೇವಸೇನಾನಿಯಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೊಂ೦ದಿಗೆ ತನ್ನ ಸೇನಯನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಂಸ್ದನು. 11೪೬॥ 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೧೮ 


ತತಃ ಶ೦ಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ರ ಷಣವಾನಕಡಿ೦ಡಿಮಾಃ | 

ಸಹನ್ಯವಾಭ್ಯಹನ್ಶ್ಯ೦ತ ಶತಶೋಧ ಸಹಸ್ರಶಃ !!೪೭!| 
ಪ್ರೇಮಾ ಚ ವಿಕೃತಾಕಾರಾ ವಿನ೦ದ೦ತೋ ಉಯಯುಯುತ್ಸವಃ । 

ನಾನಾವೇಷಾಯುದಧದಥದರಾಃ ಕ೦ವಂಮ೦ತೋ ಧರಾಲ೦ ೦ಮುಂಯುಃ 11೪೮1! 
ಸ್ಹನೇನಾ೦ ದೇವನೇನಾ೦ ಚ ನೇನಾನೀಃ ಷಣ್ಮುಖೋ ಬಲೀ। 

ಮಂ೦ಮೂರವಾಹನೋ ವ್ಧೂಹ್ಮ ಯುದ್ದಾಂ೦ಖಯಾಭಿಂಮಂಯೌ ವುನಃ 1(೪೯!॥| 
ಬೃಹತ್ರ್ಸಿಚ೦ಡೋ ಬಲವಾನ್‌ ಗಣಾಧಿಪತಿರು೦ದುರುಮ್‌ । 

ಯುದ್ದಾಂಯಯಾಭಿಂಮಂಖೌ ಯುಕ್ತೊ ನಿಜಂಯಾ ವಿಘ್ನಾಸೇನಂಯಾ 11೫%೦!1! 
ಘಂಟಾಕರ್ಣಃ ಶ೦ಕುಕರ್ಣಃ ಕು೦ಲಡೋದರಮಹೋದರೌ । 

ಶೂರ್ವಕರ್ಣಃ ಕಾಕಮುಖಃ ಸಿ೦ಲಹಾಮನ್ಕೋ ವ್ಯಾಪ್ಟ್ರ್‌ತು೦ಡಕಃ 11೫೧1! 
ನೂರ್ಯವಪವಕ್ತ್ರಶ್ಚ೦ದ್ರವಕ್ತ್ವಃ ಚತುರ್ವಕ್ತಶ್ಚತುರ್ಭಜಃ | 

ಚತುರ೦ಪಿ)ಶ್ಹತುರ್ನೇತ್ರ ಇತ್ಯಾದ್ಕಾಃ ಕೋಟಿಶೋ ಗಣಾಃ 119೨1 
ವೃತ್ನ೦ತಶ್ಹ ಹನ೦ತಪ್ಚ ಯುದ್ದ್ಹಾಯಂಯಾಭಿಂಮಂಯುಃ ವುರಾತ್‌ | 

ತದೈವ ದೈತ್ಯನೇನಾಖಿ ಸನ್ನದ್ದಾ ಯುದ್ದದುರ್ಮದಾ 11೫೩! 
ವ್ಯೂಢಾಸಿಲೋಮ್ನಾ ನೇನಾನ್ಯಾ ಗುಪ್ತಾ ೦ಯುದ್ದಾ೦ರು ನಿರ್ಯಯಂಯಯೌ । 

೦ಸುತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ಟ್ವಾನಾ ಅನಮುರಾಃ ಸುರಶತ್ರವಃ 11೫೪!! 
ಅಯಃಶಿರಾ ಅಶ್ಚಹಿರಾಸ್ತ್ರಿಶಿರಾ ದ್ವಿಶಿರಾಃ ಶರಃ | 

ಗಜವಕ್ವಃ ಕಾಕಮುಖಃ ಕಾಲತು೦ಡನ್ತು ಹು೦ಡಕಃ 11008೫1 
ಸುರಾವೋಂವದ್ಯುಮಾ೦ನಾಶೀ ಲೋಹದ೦ಡಸ್ತ್ರೀಲೋಚನಃ। 

ಮಾಹಿಮೋ ಮಬಖವಿಧ್ವ೦ಸೀ ಸೀರದ೦ಷ್ಟೋ ರಣಪ್ರಿಂಯಃ 11೫೬! 
ಗೃದ್ರಕೇತುಃ ಸಿ೦ಹಕೇತುಃ ಸುಕೇತುಃ ಕೇತುಮಾನ್‌ ಹಲೀ। 

ಜೃ೦ಭಣಃ ನ್ನ೦ಭನಃ ಸ್ತ೦ಭ ಇತ್ಯ್ಕಾದ್ಕಾ ಅನುರೇಶ್ವರಾಃ 11೫೭1! 
ವಿವಿಧಾಯುಧವಾಹಾನ್ತೇ ಯುದ್ದಾಯಾಭಿಮುಖಾ ೦ರುಯುಃ | 

ದೇವಾನಾಮನುರಾಣಾ೦ ಚ ಚಮ್ವ್ಹಾವೇವ೦ ಸನಮುದ್ಯತೇ 11೫೮! 
ರಣಾಯ ಮಹತಶೇ ಕ್ರುದ್ಧೇ ವರನ್ಪರಜಯೋತ್ಸುಕೇ | 

ಕಧ೦ ತಯೋಃ ಸ೦ಪ್ರಹಾರ ಆಸೀತ್ಪಾಣವಿನಾಶನಃ 11೫೯1! 
ಶೃಣುಧ್ವ೦ ಮುನಯಃ ನರ್ವ ಕಧ೦ಿಷ್ಕಾಮಿ ತ೦ ಹಿ ವಃ 11೬೦! 

ಇತಿ (ಶ್ರೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡೇ 


ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದೇವಾಸುರಂಯುದ್ದೊದ್ಯೋಗೋ ನಾಮೈಕಾದಶೋಧಧ್ಯಾಂಮಃ 


೧೧೯ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ನ೦ತರ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಶ೦ಖಗಳು, ರಣಭೇರಿಗಳು, ತಮಟೆಗಳು, 
ಡಮರುಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬಾರಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು !!೪೭!! 


ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ, ವಿವಿಧಾಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ 
ಶಿವಗಣಗಳು ಭೂಮಿ೦ಸನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ, ಪ್ರೇಮದಿ೦ದ ಪರಸ್ಪರ ನಗಿನುತ್ತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. 11೪೮1! 


ನೇಸಾಪತಿಯಾದ ಮಣ್ಮುಖನು ಮಂಯಮೂರವನ್ನಾರೋಹಿಸಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಂಯನ್ನು 
ದೇವನೇನೆಯೊ೦ದಿಗೆ ವ್ಯೂಹಾಕಾರವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಸಿದನು. ದೂಡ್ಡದಾದ ಉದರವುಳ್ಳ, 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಗಣೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮೂಷಕವನ್ನು ಆರೋಹಿಸಿ ತನ್ನ 
ವಿಘ್ನಾ ನೈನ್ಯದೊ೦ದಿಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 11೪೯-೫೦! 


“ಕಾ೦ಟಾಕರ್ಣ - ಶ೦ಂಕುಕರ್ಣ - ಕು೦ಡೋದರ - ಮಹೋದರ - 
ಶೂರ್ವಕರ್ಣ - ಕಾಕಮುಖ - ಸಿ೦ಹಾನ್ಯ - ವ್ಯಾಘಾತು೦ಡಕ - ಸೂರ್ಯವಕ್ತ್ವ - 
ಚ೦ದ್ರವಕ್ವ್ರ - ಚತುರ್ವಕ್ವೃ - ಚತುರ್ಭುಜ - ಚತುರ೦ಖಿು - ಚತುರ್ನೇತ್ರ, ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಗಣಗಳು ನಗುತ್ತ, ಕುಣಿಯುತ್ತ, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಲಾಸ 
ಗಿರಿ೦ು೦ದ ಹೊರಟಿರು ಅದರ೦ತೆಯೇ ರಣೋತ್ಸಾಹದಿ೦ದ ಸೊಕ್ಕಿದ ದಾನವ 
ನೇನೆಯೂ ಸಹ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಸನ್ನದ್ಧಗೊ೦ಡಿತು (!೫೧-೫೩!! 


ಮಹಾದನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ, ದೇವವೈರಿಗಳಾದ ದಾನವರಿರುವ ಕಡಗೆ ತಾನು 
ಸ೦ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇನಾವತಿ ಮಣ್ಮುಖನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 11೫೪! 

ಅಯಃಃಶಿರ-ಅಶ್ವಶಿರ-ತ್ರಿಶಿರ-ಮಹಾಶಕ್ರೂರಿಯಾದ ದ್ವಿಶಿರ - ಗಜವಕ್ತ್ವ- 
ಕಾಕಮುಖ-ಕಾಲತು೦ಡ-ಹು೦ಡಕ-ಸುರಾವ-ಅವದ್ಕುಮಾಂಸಾಶೀ-ಲೋಹದಂ೦ತ- 
ಶ್ರಿಲೋಚನ-ಮಾಹಿಷ-ಮಖವಿಧ್ವ೦ಸಿ-ಸೀರದ೦ಷ್ಟ--ರಣಪ್ರಿಯ -ಗೃಧ್ರಕೇತು-ಸುಕೇತು- 
ಕೇತುಮಾನ್‌-ಹಲೀ-ಜೃ೦ಭಣ-ಸ್ತ೦ಭನ-ಸ್ತ೦ಭ, ಮೂದಲಾದ ಅಸುರ ಸೇನಾಧಿವತಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ದಾನವ ಸೇನೆಯು ಉತ್ಸಾಹದಿ೦ದ ಮೇಲದ್ದಿತು. 11೫೫-೫೭! 


ವಿವಿಧಾಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ದಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೂರಟರು 
ಮುನಿಗಳೇ! ದೇವಸೇನೆಗೂ ದೃತ್ಯಸೇನೆಗೂ ಭೀಕರ ಸಮರವಾರ೦ಭವಾ೦ಮಿತು ಪರಸ್ಪರ 
ಗೆಲ್ಲಲೇಬೇಕೆ೦ಬ ಛಲದಿ೦ದ, ಕ್ರೂೋಧದಿ೦ದ, ಆ ೦ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ವ್ರಾಣಾ೦ತಿಕವಾದ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರು? ಎ೦ಬುದನ್ನು ಹಳುವ 
ಗಮನವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ 11೫೮-೬೦! 


ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ತ್ರರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುತ್ರುರಮಾಹಾತ್ಮೆಂಯಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಸುರಂಯುದ್ದೋದ್ಯೋಗವೆ೦ಬ ಹನ್ನೊ೦ದನೆ೦ಯ ಅಧ್ಯಾಂಮವು ಮುಗಿ೦ಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೨೦ 


ಅಥ ದ್ವಾದಶೋಜಧ್ಯ್ಯಾಂಮಃ 


ಸೂತ ಉಪಾಚ -- 


ತಂೋಃ ಸಮಭವದ್ಯ್ಕುದ್ದ೦ ದವೇವಂಯೋ ರೋಮಹರ್ವ್ಶಣಮ್‌ । 
ನಾನಾವಾದಿತ್ರನಸ೦ಘಾುಷ್ಟ೦ ಭೀರೂಣಾ೦ ಭಯವರ್ಧನಮ್‌ ಟ1೧॥ 


ಅಶ್ಚವಾರಾ ಅಶ್ಚವಾರ್ಕೆ ರಧಿನೋ ರಧಿಭಿಃ ನಹ | 
ವತ್ತಿಭಿಃ ವತ್ತಯಶ್ಚೇವ ದಮಾಹಜತೇತುರ್ಯಧಾಂಯಧಥಮ್‌ ಟ1೨!ಟ 


ನಿರ್ಮರ್ಯಾದ೦ ಮಹಾಯುದ್ದ೦ ೦ಯಮರಾಷ್ಟವಿವರ್ಧನಮ್‌ ।ಟ 
ವ್ರಾವರ್ತತ ಸುರಾಣಾರ ಚಾಂನುರಾಣಾ೦ ಚ ಪರಸ್ಸರಮ್‌ 11೩! 


ತತಃ ಶಿವಗಣಾಃ ಕ್ರುದ್ದಾ ಅನುರಾನ್‌ ಶಿವಚೋದಿತಾಃ ! 

ನಿಜಘ್ನ್ನಾರನುದಾನ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಶನ್ವೈರುಚ್ಚಾವಚೈಃ ಶಿತ್ಕಃ 1೪1! 
ಕೇಮಾಲ ಚಿದ್ದ್ಪಾಹವಪಶ್ಚಿನ್ನಾಶಿನ್ನಗ್ರೀವಾನ್ತ್ನಧ್ಕಾವರೇ | 

ಛಿನ್ನವಾಹಾಶಿನ್ನರಧಾ ನಿವೇತುರ್ಧರಣೀತಲೇ 11೫1 
ರುಧಿರೌಘ್‌ಮಹಾನದ್ಕಃ ಸದ್ಯನ್ರತ್ರ ವಿಸುನ್ರುವಃ | 

ಅಶ್ಚಮೀವನಾ ರಧಾವರ್ತಾ ಗಜಗ್ರಾಹಾ ಧ್ವಜಾಹಯಃ 11೬! 
ಸಾಂಮುರಾಣಾ೦ ಶಿವಗಣೈರ್ವಧ್ಯಮಾನಾ ವರೂಧಿನೀ | 

ತ್ರಾತಾರ೦ ನಾಧಿಗಚ್ಛ೦ತೀ ವಿದ್ರುತಾ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಃ 11೭! 
ಅಸಿಲೋಮಾ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ನೇನಾನೀರ್ದಷ್ಟದಚ್ಛದಃ । 

ಪ್ರಾಹೋಚ್ಚ್ವೈಃ ನಾರಥಿ೦ ಯಾಹಿ ಯತ್ರೇಮೇ ಶಿವಕಿ೦ಕರಾಃ 11೮|| 


೦ಖ೦ತಾ ತದುವಧಾರ್ಯೋಗ್ರಲ೦ ವಾಕ್ಕ೦ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನಸ್ತದಾ | 
ಅಶ್ವಾನ್‌ ಸ೦ಲಚೋದಯಾಮಾಸ ಯತ್ರ ಸಾ ಶಾ೦ಭವೀ ಚಮೂಃ ॥೯॥| 


ಆಯಾ೦ತಮಸಿಲೋಮಾನಲಿ ಮಹತ್ಕ್ಯಾಸುರಸೇನಂಯಾ | 
ತ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಮಥಾನೀಕ೦ ವ್ರಾದ್ರವದ್ಯತ್ರ ಷಣ್ಮುಖಃ 1೧೦! 
ತಾನ್‌ ವಿದ್ರುತಾನ್‌ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಥ ಗುಹೋ ಯೋದ್ದುಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 
ಮಂಮೂರ೦ ವರ್ವತಾಕಾರ೦ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 11೧೧! 


೧೨೧ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಹನ್ನರಡನಂ೦.ಮು ಅಧ್ಯ್ವಾ೦ಮ 


ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು -- 


ದೇವಾಸುರ ಸೇವೆಗಳೆರಡೂ ರೋಮಾಂ೦ಂಚಕಾರಿಯಾದ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದವು ವಏಏವಥ ರಣವಾದೃಗಳ ನಿನಾಷದಿಂದ ತು೦ಬಿಹೋದ ಆ ಯುದ್ಧದ 
ನೋಟವ ಜಬೀರುಗಳಿಗೆ ಭೀಕರವಾಗಿತ್ತು 11೧! 


ಅಶ್ಚಾರೋಹಿಗಳು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳೊ೦ದಿಗೆ, ರಧಿಕರು ರಧಿಗಳೂಂ೦ದಿಗೆ, 
ವದಾತಿಗಳು ವದಾತಿಗಳೊ೦ದಿಗೆ ರಣೋತ್ಸಾಹದಿ೦ದ ಯುದ್ದವನ್ನಾರ೦ಭಿಸಿದರು 11೨॥! 


ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೇ ಮೀರಿದ ದೇವಾಸುರರ ಆ ವರಸ್ಪರ ಯುದ್ದವು ವ್ರಾರ೦ಭವಾಗಿ 
ಯಮನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತು೦ಬಲಾರ೦ಭಿಸಿತು 11೩! 


ಅನ೦ತರ ತಿವಗಣಗಳು ಕೋಷಪಿಷ್ಟರಾಗಿ ಶಿವನ ಅಣತಿಂಯಂ೦ತೆ ಅಸುರರನ್ನು 
ಮುತ್ತಿ ಹರಿತವಾದ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿ೦ದ ಅವರನ್ನು ಕೊ೦ದರು. ॥!೪! 


ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಕೈಗಳು ತು೦ಡಾದವು ಕೆಲವರ ಕುತ್ತಿಗೆ ಮುರಿದವು 
ಕೆಲವರ ಅಶ್ಟ್ಚಗಳು, ರಧಗಳು ಭಗ್ನಗೊ೦ಡವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ ವ್ರಹಾರವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೇ ಧರೆಗುರುಳಿದರು 11೫!! 


ಅಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ರಕ್ತದಿ೦ದ ಮಹಾನದಿಯೇ ಉದ್ದವಿಸಿತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೃತಾಶ್ಚಗಳೇ ಮೀನುಗಳಾದರೆ ರಥಗಳು ಸುಳಿಗಳಾದವು ಆನಗಳು ಮೊಸಳಗಳ೦ತಾದವು 
ಧ್ವಜಗಳೇ ಸರ್ಪಗಳ೦ತಿದ್ದ ಈ ಭೀಕರ ನದಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಶಿವಗಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದ. ಅಸುರಸೇನೆಯು ತನ್ನ ರಕ್ಷಿಸುವ ನಾ೦ಸುಕರಾರೂ 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಚದುರಿ ಓಡಿಹೋ೦ಮಿತು. 1೬-೭1! 


ಅಸಿಲೋಮನೆ೦ಬ ದೈತ್ಯ ಸೇನಾಪತಿ೦ಯು ಕೋಪದಿ೦ದ ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಡಿಯುತ್ತ ಈ ""ಶಿವಗಣಗಳಿರುವೆಡೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸು'' ಎ೦ದು ಸಾರಧಥಿಗೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು !1೮॥! 


ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತನಾದ ಆ ಸಾರಥಿ೦ಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಂಯ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಿವಸೇನೆಂಯಿರುವ ಕಡ ತನ್ನ ರಥಾಪ್ಟ್ಚಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. 1೯! 

ತನ್ನ ಅಸುರ ಸೇನೆಯೂ೦ದಿಗ ತಮ್ಮ ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಸಿಲೋಮನನ್ನು 
ಕ೦ಡ ವ್ರಮಥಗಣಗಳು ದೇವಸೇನಾಶತಿ ಕುಮಾಧಸ್ಟಾಮಿ೦ಮಿರುವ ಕಡೆ ಓಡಿದರು.!!೧೦॥ 

ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿ೦ಂಯಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಂಯು ಹೆದರಿ ಬ೦ದ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಪರ್ವತದಂ೦ತಿದ್ದ ತನ್ನ ವಾಹನ ಮಯೂರವನ್ನೇರಿ ಅಸಿಲೋಮ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. !!೧೧॥ 


ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ,ಮ್‌ ೧೨.೨ 
ಅಸೀಲೋಮಾಧ ನೇನಾನೀಃ ಸನೇನಾವ್ಯ೦ ಪ್ರಾಹ ತ೦ ಗುಹಮ್‌ । 
ಚಿರಾದ್ಭೃಷಷ್ಟೋಸಿ ರೇ ನ್ಮ೦ದ ಯುದ್ಧನ್ವ ವುರುಷೋ ಭವ 11೧೨1 


ಸೈನಾವತ್ಕ೦ ಕುಮಾರಾ೦ದು ವ್ರಯಚ೦ತ್ಕಬುಧಾ ಬುಧಾಃ ! 
೦ೋೋದ್ದವ್ಧಲ೦ ಕಿ೦ತು ಬಾಲೇನ ತ್ವ೦ಯಾ ಕ್ರ್‌೦ಚಾರಿಣಾ ಗುಹ !!೧೩ಟ! 


ಘಾಟನ್ಹ ಶೌಂರ್ಯಮಾನ್ಹಾಯ ಮಾತ್ರ ಕಾಪುರುಷೋ ಭವ ! 
ಇತಿ ತೇನಾಸೀಲೋಮ್ನಾಂ*ಜೌ ಸಮಾಕ್ಷಿವ್ತಃ ಸುರಾರಿಣಾ 11೧೪!॥! 


ಗುಹನ್ನಮಾಹ ದುರ್ಬುದ್ದೇ ಮಾಾತ್ಮಶ್ಲಾಘಾ೦ ವೃಧಾ ಕೃಧಾಃ ॥ 
ಮಾ ವಾಚಾ ಭವಶೂರನ್ಹ್ವೃ೦ ಕ್ರಿ೦ುಂಯಾ ಭವ ಮೇ ಪುರಃ !!೧೫।! 


ಇತಿ ತನ್ಮ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹ್ವಾಸೀಲೋಮಾ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ನಾರಾಚಾನಾ೦ ಸಹನ್ರೇಣ ನೇನಾನ್ಕಲ ಸ ಸಮಾವೃಣೋತ್‌ 11೧೬॥ 


ನೇವಾನೀರಷಿ ತ೦ ಬಾಣೈರಸಿಲೋಮಾನಮಾವೃಣೋತ್‌ | 
ಕೃತೇ ಪ್ರತಿಕೃತ೦ ಕುರ್ವನ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಕಾರೀ ಶಿವಾತ್ಮಜಃ 1೧೭! 


ಅಸೀಲೋಮಾಧ ವಿವ್ಯಾಧ ಮಂಯೂರಲ೦ ಬಹುಭಿಃ ಶರೈಃ | 
ಸ ಗಾಢವಿದ್ದೋ ವೃಧಿತೋ ಬಭೂವ ಫಣೆಭೋಜನಃ 11೧೮! 


ಮಯೂರಂ೦ ವ್ಯಧಿತ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಮಾರಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತಃ । 
ನಿಶಿತೇನಾಚ್ಸಿನತ್ತನ್ಯ ಸಾರಧೇರಿಷುಣಾ ಶಿರಃ 1೧೯1! 


ಚತುರ್ಜಿಶ್ಚತುರೋ ವಾಹಾನವಚ್ಬೆನನ್ನಿ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 
ಧ್ವಜ೦ ನ್ಮವಾತಯದ್ಬೂಮೌ ರಧ೦ ಚ ತಿಲಶೋಖಬೈನತ್‌ 11೨೦॥ 


ನ ಬೈನ್ನಧನ್ಹಾ ವಿರೋ ಹತಾಶ್ಟೋ ಹತಸಾರಧಿಃ । 
ಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಮ ತರನಾ ಹ೦ತು೦ ನೇನಾನ್ಯಮದ್ರವತ್‌ 11೨೧॥| 


ತೌ ನೇವಾನ್ಯಾವುಭೌ ಯುದ್ದಮಕುರ್ವಾತಾ೦ ವರಸ್ಸರಮ್‌ 
ವಪದಾತೀ ವಾದಘಾತೇನ ಕ೦ಪ೦ರು೦ತೌ್‌ ವಸು೦ಧರಾಮ್‌ 11೨೨! 
ದೇವಾಶ್ಚ ದಾನವಾಶ್ಚಾನನ್‌ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಯುದ್ಧವೀಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 
ಉಭಾವಪಿ ಪ್ರಶ೦ನ೦ತಃ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತ್ಮವಾದಿಷುಃ 11೨೩1! 


೧೨೩ ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಆಗ ದೈತ್ಯನೇನಾವತಿ ಅಸೀಲೋಮನು ಪ್ರತಾಪಿಂಯಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಂಯನಿಗೆ 
ಸ್ಮ೦ದ! ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನೀನೀಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವಿ ನನ್ನೊ೦ದಿಗೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿನು 11೧೨! 


ಸಣ್ಣ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನೇವಾಧಿವತ್ಥವನ್ನು ಕಟ್ಟುವವರು ಮೂರ್ಹ್ಷರೇ ಸರಿ 
ಆದರೆ ನಾನೀಗ ಕೌ)೦ಚಾರಿಯಾದ ಬಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನೊ೦ದಿಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. !!೧೩ಟ! 


ವರಾಕ್ರಮದಿ೦ದ ನನ್ನೊ೦ದಿಗೆ ಕಾದು ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋಡು 
ಹೇಡಿ೦ಸ೦ತೆ ಹಿಲಜರಿಯಬೇಡ ಎ೦ದನು ರಣರ೦ಗದಲ್ಲಿ ಅಸಿಲೋಮನ ನಿ೦ದಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆತನಿಗೆ ""ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ದೈತ್ಯನೇ! 
ವ್ಮರ್ಧವಾಗಿ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘ್‌ನೆ ಮಾಡಬೇಡ ಮಾತಿನಿ೦ದಲೇ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರದೇ ನನ್ನೂ೦ದಿಗ ಕಾದು ತೋರಿಸು'' ಎ೦ದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 1೧೪-೧೫1! 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ೦ಯಮು ಮರ್ಮ ಭೇದಕವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧದಿ೦ದ 
ಸಿಡಿದೆದ್ದ ಅಸಿೀಲೋಮನು ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿ೦ದ ನ್ಕ೦ದನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. !!೧೬॥ 


ನ್ಮ೦ದನೂ ಸಹ ಅಸಿಲೋಮವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿ೦ದ ಮುಬ್ಹ್ಚೆದನು ಶಿವತವಂ೦ದು 
ನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಅಸುರನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಒಡನಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೧೭1! 


ನ೦ತರ ಅಸಿಲೋಮನು ಅನ೦ಲಖ್ಕ ಶರಗಳಿ೦ದ ಸ್ಕ೦ಲದವಾಹನವಾದ ನವಿಲನ್ನು 
ಘಾಸಿಗೂೊಳಿಸಿದನು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕವಾದ ನ್ಮ೦ದವಾಹನ ಮಂಯೂರವು ಅಸುರನ ಬಾಣ 
ಗಳಿ೦ದ ಮುಚ್ಚೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಕ್ಲೇಹಕ್ಕೂಳಗಾ೦ಮಿತು 1!೧೮॥! 


ತನ್ನ ವಾಹನಕ್ಕೂದಗಿದ ಸ೦ಕಟದಿ೦ದ ಕೋವಗೂ೦ಡ ಕುಮಾರನ್ವಾಮಿಯು 
ಹರಿತವಾದ ಬಾಣವೊ೦ದರಿ೦ದ ಅಸಿಲೋಮನ ಸಾರಧಿಯ ಶಲೆಂದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು 1[೧೯!! 


ನ೦ತರ ನಿಶಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿ೦ದ ಆತನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರಗಳನ್ನು 
ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟಿದನು. ರಧದ ಧ್ವಜವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಡವಿ ರಧವನ್ನು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ಕಣಗಳಾಗಿ ತು೦ಡರಿಸಿದನು 11೨೦!! 

ತನ್ನ ಧನಸ್ಸು ಮುರಿದು, ರಧವೂ ಭಗ್ನಗೊ೦ಡು ಕುದುರಗಳೂ ಸಾರಥಿಯೂ 
ಹತರಾಗಲು ಅಸಿಲೋಮನು ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವದಿಸಲು 
ವೇಗವಾಗಿ ಬ೦ದನು ಟ1೨೧!! 


ಇಬ್ಬರು ಸೇನಾಧಿವತಿಗಳೂ ವದಾತಿಗಳಾಗಿ (ವಾಹನ ಏರದ) ತಮ್ಮ 
ಪಾದಾಘಾತದಿ೦ದ ಭೂಮಿಂಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತ ವರಸ್ಪರ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದರು 1.೨೨! 


ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವಾಸುರರು ಬಹಳ ಆಶ್ಚಂ೦ರ್ಜ್ಯುದಿ೦ದ ಸಾಧು- 
ಸಾಧು ಎ೦ದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದರು 11೨೩! 


(ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೨೪ 


ಅಸೀಲೋಮ್ನಾಂಧ ಶೂಲೇನ ವಿಭಿನ್ನೋ ಹೃದಿ ಷಣ್ಮುಖಃ | 
ಮೂರ್ಛಾಮವಾವ್ಕ ಮಹತೀ೦ ನಿವಪಾತ ಮಹೀತಲೇ 11೨೪1 


ಅಸ್ಮಿನ್ನಿಪತಿತೇ ವೀರೇ ಷಣ್ಮುಖೇ ಭಿನ್ನವಕ್ಷಸಿ ! 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಚಮಧಾನಾ೦ ಸನಮಂ೦ತತಃ 11೨೫! 


ಆಸಿಲೋಮಾ ಜಗರ್ಜಾಂಜೌ ಜಿತಕಾಶೀ ಮಹೋತ್ಕಟಃ |! 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕ್ಷಣೇ ನ್ಕ೦ದ ಉತ್ತಸ್ಟ್‌ ಗತಮೂರ|್ಛಿತಃ 11೨೬! 


ಶತ್ರು೦ ಪುರಃ ನಮಾಲೋಕ್ಕ ಗರ್ಜಲ೦ತ೦ ಜಿತಕಾಶಿನಮ್‌ | 
ಗಣಾನಾ೦ ಕ್ರ೦ದಿತ೦ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಲ್ಬೀಯಸೀ೦ ತ್ರಪಾಮ್‌ 11೨೭! 


ಆಜುಹಾವ ತತಃ ಶತ್ರುಮಸಿಲೋಮಾನಮಗ್ನಿಭೂಃ । 
ಏಹಿ ಯುದ್ಧ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧ೦ ಮೃತ್ಕ್ಯುಸ್ತ್ವಾ೦ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಲಿತಃ 11೨೮! 


ಅಸಿಲೋಮಾ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ದ್ವಾಕ್ಕ೦ಲ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ಆವಿಧ್ಯ ಶೂಲ೦ ತರನಾ ಗುಹ೦ ಹ೦ತುಮುವಾದ್ರವತ್‌ 11೨೯! 


ಅವ್ರಾಪ್ತಮೇವ ತಚ್ಛೂಲ೦ ಶಕ್ತಾ ತ್ರೇಧಾಬ್ಬೆನದ್ಲುಹಃ । 

ತ್ರೋಟ್ಕಾ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಃ ಸ್ವ೦ಯಾ ಕಾಕೋದರಂ೦ ತ್ರೇಧಾಂಬ್ಛೆನದ್ಕಥಾ11೩೦॥ 
ಛಿನ್ನಶೂಲಃ ಸಮುತ್ಯ್ವಿವ್ಯ ಶೈಲ೦ ದೈತ್ಕ್ಯಃ ಪ್ರತಾವವಾನ್‌ | 

ಗುಹೇ ಚಿಕ್ಷೇ  ರೋಷೇಣ ಹತೋಃಷಸೀತ್ಯಭ್ಶಭಾಷತ 11೩೧! 


ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ಮ ಗಾ೦ಲಗೇಯಃ ಶಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಮತಾಡಂಯತ್‌ । 
ಷಡ ಗಿರಿಃ ಶಕಲೀಭೂತಃ ಹವಾತಾಜೌ ದಲನ್‌ ರಿಪೂನ್‌ 11೩೨!! 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗಿರ್‌ ವಿದಲಿತೇ ಮುಷ್ಟಿಮುದ್ಕಮ್ಮ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಅಭಿದುದ್ರಾವ ವೇಗೇನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಜಿಘಾ೦ಸಂಯಮಾ 11೩೩1! 


ತಮಭ್ಯಾಶಗತ೦ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಕ್ತಿಮಾವಿಧ್ಯ ಷಣ್ಮುಖಃ | 
ಚೆಕ್ಸೇವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೃತ್ಕ್ಯೋರಸ್ತಸ್ಥ ದೈತ್ಯಚಮೂವತೇಃ !!೩೪!! 


ಸಾ ವಿನಿರ್ಭದ್ಮ ತಸ್ಕೋರಃ ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಂಯ ವೇಗತಃ | 
ವುನಃ ಪ್ರತ್ಕಾಂಯಂಖೌ ಹಸ್ತೇ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಕ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ 11೩೫!! 


೧೨೫ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಮುಂದೆ ಅಸಿಲೋಮನು ಶೂಲವೊ೦ದನ್ನು ಸ್ಕ೦ದನ ಎದೆಗೆ ನೆಟ್ಟನು ಅದರ 
ಭೀಕರ ಆಫಘಾತಕ್ಕೊಳಗಾದ ಕುಮಾರನು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂ೦ದಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. 11೨೪! 


ಪ್ರತಾಪಿ ಯಾದ ಈ ಸ್ಕ್ಮ೦ದನು ಶೂಲಾಘಾತದಿ೦ದ ಧರೆಗುದುಳಿದೊಡನೆ 
ಶಿವಗಣ ಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು 11೨೫! 


ಗೆಲುವಿನಿ೦ದ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾದ ಅಸಿಲೋಮನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಿ೦ಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಂ೦ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ೦ಡು ಷಣ್ಮುಖನು ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತನು. 11೨೬1! 


ಎದುರಿಗೆ ಸಿ೦ಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸಿಲೋಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತು 
ಗಣಗಳ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪು ಲಜ್ಜಿತನಾದನು. 1೨೭1 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪುನಃ ಯುದ್ದ ಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ಅಸೀಲೋಮವನನ್ನು ಕರೆದನು. 
ದುಷ್ಟನೇ! ಬಾ. ನನ್ನೂ೦ದಿಗೆ ಹೋರಾಡು. ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ನಿ೦ತಿದೆ ಎ೦ದನು 11೨೮॥! 


ಸ್ಮ೦ದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಸೀಿಲೋಮನು ಒಡನೆಯೇ 
ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯವನ್ನು ವಧಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕ೦ದು ಅದನ್ನು 
ಒಗೆದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದನು. 11೨೯1! 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಚ೦ಚುವಿನಿ೦ದ ಗರುಡನು ಸರ್ವವನ್ನು ಮೂರು ತು೦ಡು 
ಮಾಡಿದ೦ತೆ ಸ್ಕ೦ದನೂ ಸಹ ದೈತ್ಛ್ಥನಮ ಒಗೆದ ಶೂಲವು ತನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಮೂರು ತು೦ಡು ಮಾಡಿದನು. 11೩೦1! 


ತನ್ನ ಶೂಲವು ಭಗ್ನಗೊ೦ಡುದನ್ನು ಕ೦ಡ ಶೂರನಾದ ಅಸೀಿಲೋಮನು 
ಕೋವದಿ೦ದ “ನೀನು ಸತ್ತೆ' ಎನ್ನುತ್ತ ಪರ್ವತವೊ೦ದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸ್ಕಲದನ ಮೇಲೆ 
ಒಗೆದನು. 11೩೧1! 

ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಕ೦ದನು ನಕ್ಕು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದನು ಆ ಪರ್ವತವ ತು೦ಡು ತು೦ಡಾಗಿ ರಣರ೦ಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಶತ್ರು 
ಸೈನಿಕರನ್ನೇ ಕೊ೦ದಿತು. 11೩೨॥! 


ಆ ಪರ್ವತವು ತುಂಡಾಗಿ ಬೀಳಲು ಅಸೀಲೋಮನು ಕಾರ್ತಿಕೇಂಯನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕ೦ದು ಕೈಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಕಟ್ಟೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಬ೦ದನು 11೩೩1! 


ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬ೦ದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಸ್ಮ೦ದನು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ದೈತ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಯ ಎದೆಯನ್ನೇ ಗುರಿ೦ಂಮಿಟ್ಟು ಬೀಸಿದನು ಆ 
ಶಕ್ತಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಆ ಅಸುರನ ಎದೆ೦ದುನ್ನು ಸೀಳಿ ಆತನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೂಡಲೇ ಪುನಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಹಸ್ತವನ್ನೇ ಸೇರಿತು. 11೩೪-೩೫! 


ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ೧೨೬ 
ನೇವಾನ್ಹಾ ನಿಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನನುರಾಣಾ೦ ಬಲಾಧಿಕೇ । 


ಆಸುರೀ ಕಾ೦ದಿಶೀ ನೇನಾ ಬಭೂವಾಗತನಾಧ್ವನಾ 11೩೬!| 


ಅಭಿದ್ರುತಾಯಾಮಾನಂರ್ಯಾಂ ಸನೇನಾಯಾಂ೦ ದೈತ್ಯವ೦ಗವಾಃ ! 
ಅಭಿನನ್ರೂ ರುಷಾಂಾವಿಷ್ಟಾಃ ಪವ್ರತಾಡ್ಜ್‌ ರಣದು೦ದುಭೀನ್‌ 11೩೭! 


ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಮಹಾದೇವ೦ ಹೇಮಮಾಲೀ ಬಿಡ್‌ಜನಮ್‌ ! 
ಸಮನಜ್ಜತ ರೋಷೇಣ ಮೇಘ್‌ಮಾಲೀ ಹರಿ೦ ಪ್ರತಿ 1೩೮! 


ಅನ್ಕೇ ಸವ್ತದಿಶಾ೦ವಾಲಾಃ ಸ್ವಷ್ಟನೈನ್ಮೈಃ ವರೀವೃತಾಃ | 
ಅಯಃಶಿರೋಮುಖ್ಯೆರ್ದೆತ್ಶ್ಕೈಃ ಸಮನಜ್ಜ೦ತ ಸ೦೦ಮುಗೇ 11೩೯॥| 


ತದ್ಕು ದ್ವಮಭವದ್ದೊ, ೀರ೦ ತುಮುಲಂ೦ಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ । 
ಪ್ರತೆ, "ಕಶೋ ವರ್ಣಂ೦ಮಿತುಮಶಕ್ಕ೦ ಮುನಿಸನತ್ತಮಾಃ 11೪೦! 


ವ್ರಾಥಾನ್ಯೇನ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯುದ್ದ೦ ಶ್ರುಣುತ ತಾವಸಾಃ | 
ಎದು ಕಾಲೀ ಮಹಾದೇವಂ ನಿಚಖಾನ ಶರೈಃ ಶಿತೈಃ 1೪೧! 


ಮಹಾದೇವೋಷಷಿ ವಿವ್ಯಾಧ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿನಮಾಹವೇ |! 
ತಾವುಭಾವತಿಸ೦ರಬ್ಬ್‌ೌ ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತೈೆಷ್ಠಿಣೌ 11೪೨! 


ಯುಯುಧಾತೇ ಮಹಾನ್ರ್ರೈಶ್ಚ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಮಹೇಶ್ಟರ್‌ೌ | 
ಕ್ರೋಧನ೦ರಕ್ತನಂಯುನ್‌ ವೀಕ್ಷ೦ತೌ ವೃಷಭಾವಿವ 11೪೩|| 


ವರ್ಜನ್ಯ೦ ವಾರ್ವತ೦ ನೌರಮಾಗ್ನೇಯಂ೦ ಪರ್ವತೇ ತಧಾ | 
ವಾಯವ್ಯ೦ ಭಾರ್ಗವಂ ರೌದ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ೦ ಸಾರ್ವ೦ ಚ ಮೋಹನಮ್‌!!೪೪॥ 


ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಮಹಾನ್ವಾಣಿ ದೈತ್ಯಃ ವ್ರಾಯುಲ೦ಕ್ತ ಶಲಕರೇ 1 
ಶಮಂಯಾಮಾನ ತಾನ್ಯನ್ವಾಣ್ಮಸ್ತೈರೇವ ತ್ರಿರೋಚವಃ 1!೪೫!| 


ಏವಂ ಬಿಡೌಜನಾ ನಾರ್ಧ೦ಂ ಹೇಮಮಾಲೀ ೦ುಂಯೋಧ ಹ | 
ನಾನಾವಿಧೈರಸ್ತ್ರವೂಗೈನ್ಸೈರಸ್ತೈನ್ಕೇನ ವಾಸವಃ 11೪೬॥| 


ಮೇಘಮಾಲೀ ಫ್‌ನಶ್ಯ್ಶಾಮಂ೦ ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
ಗರುತ್ಮ೦ತ೦ ಚ ವಿವ್ಯಾಧ ಹನನ್ನಿವ ಮಹಾಸುರಃ 1!೪೭!! 


೧೨೭ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಪ್ರಬಲನಾದ ಅಸಿಲೋಮನು ಕಾರ್ತಿಕೇಂಮನಿ೦ದ ಹತನಾಗುತ್ತಲೇ ಅನುರರ 
ಸೇನೆಯು ಮಹಾಭಯದಿ೦ದ ದಿಕ್ಕಾವಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋ೦ಮಿತು 11೩೬! 


ದಿಕ್ಕುದೆಸೆ೦ಮಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿದ ದಾನವ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಕ ಪ್ರಮುಖರು 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ರಣದು೦ದುಭಿಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನಡೆದರು 1೩೭! 


ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ೦ು ಶ೦ಕರನನ್ನು, ಹೇಮಮಾಲಿಯು ದೇವೇ೦ದ್ರನನ್ನು, 
ಮೇವಾಮಾಲಿಯಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. 1!೩೮॥! 

ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊ೦ದಿಗೆ ರಣಾ೦ಗಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದ ಉಳಿದ 
ಸವಪ್ತಲೋಕವಾಲರು.. ಅಯಃಶಿರ ಮೊದಲಾದ ದಾನವರೊಡನೆ ಕಾದಲು ಸಜ್ಜು 
ಗೊ೦ಡರು 1!೩೯!! 


ಮುನಿಗಳೇ! ಘೋರವಾದ ಆ ತುಮುಲ ಯುದ್ದವು ರೋಮಾ೦ಚಕಾರಿಂಯಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ೦ಭವಾ೦ಮಿತು ಆ ಯುದ್ದ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 11೪೦! 


ಮುನಿಗಳೇ! ಆದ್ದರಿ೦ದ ಪ್ರಮುಖ ೦ಯುದ್ದ ವರ್ಣನಂಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುವೆ ಕೇಳಿರಿ ವಿದ್ಮುನ್ಮಾಲಿ೦ಯು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪರಶಿವನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 11೪೧॥! 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ೦ಕರನೂ ಸಹ ಅಸ೦ಖ್ಯ ಬಾಣಗಳಿ೦ದ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯನ್ನು 
ಘಾಸಿವಪಡಿಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಪರಸ್ಪದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬೀಕರ ಕಾಳಗವನ್ನಾಡಿದರು 11೪೨! 


ವಿವಿಧ ಮಹಾಸ್ತ್ರೃಗಳಿ೦ದ ವಿದ್ಮುನ್ಮಾಲಿ ಮಹಾದೇವರು ಕಾದಾಡಿದರು 
ಕೋಪವ ದಿ೦ದ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆ೦ವಡರಿದ್ದವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೂಕ್ಕಿದ ವೃಷಭಗಳ೦ತೆ 
ವರಸ್ಪರ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 11೪೩1! 

ವರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ್ರ - ವರ್ವತಾಸ್ವ್ಯ - ಸೌರಾಸ್ತ್ರ - ಆಗ್ನೇ೦ಯಾಸ್ತ್ರ - ವಾಯವ್ಕಾಸ್ವ 
- ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತ್ರ - ರೌದ್ರಾಸ್ವ - ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ - ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ - ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿದ್ಕುನ್ಮಾಲಿಯು ಭಗವಾನ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವರಶಿವನೂ ಸಹ ಬೇರೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿ೦ದಲೇ ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಾಹಗೊಳಿಸಿದನು. 11೪೪-೪೫ 


ಇದೇ ರೀತಿ ಹೇಮಮಾಲಿ೦ಂಯೂ ಸಹ ದೇವೇ೦ದ್ರಮೊ೦ದಿಗೆ ೦ಯುದ್ಧ 
ಆರ೦ಭಿಸಿದನು. ದೇವೇ೦ದ್ರನನ್ನು ವಿವಿಧಾಸ್ತ್ರಗಳಿ೦ದ ಪೀಡಿಸಿದನು. ದೇವೇ೦ದ್ರನೂ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರತೀಕಾರವೆಸಗಿದನು. ಇತ್ತ ಮೇಘ್‌ಮಾಲಿ೦ರು ನಸುನಗುತ್ತ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿ೦ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಆತನ ವಾಹನ ಗರುಡನನ್ನೂ ಸಹ ತೀವ್ರ 
ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದನು 11೪೬-೪೭11 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ೧೨೮ 


ವನಮಾಲ್ಯಧ ವಿವ್ಯಾಧ ಮೇಘ್‌ಮಾಲಿನಮಾಶುಗೈಃ ! 
ಹನನ್ನಿವ ಬಭಾಷೇ ತ೦ ಮರ್ತುಕಾಮೋಸಿ ರೇಾಸುರ 11೪೮! 


ಸ ತಮೂಚೇ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಮಸುರಾಣಾ೦ ಕುಲಾ೦ತಕಃ | 
ತ್ಹಾ೦ ನಿಹತ್ಕಾತ್ರ ಸಮರೇ ತೇಮಾ೦ ನಾಶ೦ ಕರೋಮ್ಯಹಮ್‌ 11೪೯॥| 


ಏವಮಾಕ್ಷಿಷ್ಕ ದೈತ್ಯೇ೦ದ್ರೋ ಗದಾಮಾವಿಧ್ಯ ವೇಗತಃ । 
ತಾಡಂಯಮಾಮಾನ ರೋಷೇಣ ವಕ್ಷೋದೇಶೇ ಗದಾಧರಮ್‌ 11೫೦॥ 


ಸಾ ಗದಾ ಗದಿವನ್ತ್ನನ್ನ್ಹ ವಕ್ಷಃ ವ್ರಾವ್ಮ ವ್ಯಶೀರ್ಯತ | 
ಏಕಿರ೦ತೀ ವಿಸ್ಸುಲಿ೦ಗಾನ್ಸಿವವಾತ ಮಹೀತಲೇ 118೧!! 


ಗದಾ೦ ವಿಶೀರ್ಣಾಮಾಲೋಕ್ಯ ದೈತ್ವಃ ಪ್ರಹರತಾ೦ ವರಃ | 
ತೋಮದರೈೆನ್ತಾಡಂಯಮಾಮಾಸ ಯಯುಗಪತ್ತಾರ್ಕ್ಷ್ನಮಾಧವೌ 11೫೨॥ 


ವೈನತೇಯನ್ತತಃ ಕ್ರೋಧಾದುಡ್ಡೀ೦ದು ತರಸಾ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ದಾರಂಮಾಮಾನ ಹೃದಂಯೇ ನಖತು೦ಡವ್ರಹಾರತಃ 11೫೩1! 


ರಥಧಾದಾಕ್ಷಿಷ್ಠ ತ೦ ಭೂಮೌ ವಾತಂಮಿತ್ವಾ ಸ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ । 
ತಕ್ಲಾಭ್ಯಾ೦ ವಜ್ರಕಲ್ಪಾಭ್ನಾ೦ ಭೂಯೋ ಭೂಮ್ಯಾಮತಾಡಯತ್‌!1!೫೪॥ 
ಮೂರ್ಛಾಗತ೦ ತಮುತ್ವಿಷ್ಠ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ನೈನ್ನಮಧ್ಯತಃ | 


2 
ತತ್ಸ್ಕೆನ್ಶ್ಕಲ ವ್ರಾದ್ರವದ್ದೀತ್ಮಾ ತಲ ನೀರಿಕ್ಷ್ಯ ತಧಾಃಗತಮ್‌ 11೫೫1 


ತಸ್ಮಿನ್ಹೇವಾ೦ತರೇ ವಿಮ್ಣರ್ಹೇಮಮಾಲಿನಮಾಹವೇ ! 
ಚಕಾರ ವಿರಧ೦ ಸ೦ಖ್ಯೇ ನೋಪಚಕ್ರಾಮ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ 11೫೬! 


ಮಹಾದೇವೋಷಪಿ ವಿಜ್ಞಾಂಯು ತೇಷಾ೦ ಸ್ಮ ರಣಭೂಮಿಕಾಮ್‌ । 
ತ೦ ದೈತ್ಯ೦ ವಾತಂಯಮೂಮಾನ ಶೂಲೇನಾಾತಾಡ್ಕ ವಕ್ಚಸಿ 11೫೭1 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನ೦ತರೇ ಸೇನಾಮಾಸುರೀ೦ ಭೃಶಮಾಕುಲಾಮ್‌ | 
ದಿಕ್ಸಾಲಾಃ ಪ್ರಮಧ್ಯೆಃ ಸನಾರ್ಧ೦ ಮಮರ್ದುರ್ಜಿತಕಾಶಿನಃ 1! ೫೮! 


ಅಕ್ಲೌಹಿಣೀನಾಮಷ್ಟಾನಾ೦ ವಿನಾಶಃ ಸಮಭೂತ್ತದಾ 1 
ವಿಸಸ್ರುಃ ಶತಶೋ ನದ್ಕಃ ಸದ್ಧ ಶೋಣಿತಸ೦ಭವಾಃ 11೫೯! 


೧೨೯ ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌. 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾವಿಮ್ಣವ ಸಹ ನಿಶಿತ ಬಾಣಗಳಿ೦ದ ಮೇಘ್‌ಮಾಲಿಂಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದು. ನಸುನಗುತ್ತ ""ದೈತ್ಯನೇ! ನೀನು ನಾಯಯಲಿಬ್ಬೆಸಿರುವಿಯೇನು?'' ಎ೦ದು 
ಕೇಳಿದನು 11೪೮! 


ಆಗ ಮೇಘ್‌ಮಾಲಿಯು "“ ನೀವು ಅವೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರಬಹುದು 
ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊ೦ದು ನ೦ತರ ಉಳಿದವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 11೪೯11 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಘ್‌ಮಾಲಿಯು ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ರೋಷಾವೇಶದಿ೦ದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ರಭಸವಾಗಿ ಬೀಸಿದನು. 11೫೦1 


ಆ ಗದೆಂಯು ಅಷ್ಟೇ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯ ಪಕ್ಷಃನ್ಧಲವನ್ನವುಳಿಸಿ ಬೆ೦ಕಿ 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತ ತು೦ಡುತು೦ಡಾಗಿ ಭುವಿಂಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 11೫೧! 


ವ್ರಹರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಮೇಘ್‌ಮಾಲಿಯು ತನ್ನ ಗದೆ ಭಗ್ನವಾದುದನ್ನು 
ಕ೦ಡು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೂ, ಆತನ ವಾಹನ ಗರುಡನನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ತೋಮರಗಳಿ೦ದ 
ಹೊಡೆದನು 118೨1! 


ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ವೈನತೆಯನು ಹೆಚ್ಚೆವ ವೇಗದಿ೦ದ ಹಾರಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತನ್ನ 
ಉಗುರು - ಚು೦ಚಗಳಿ೦ದ ಆ ದೈತ್ಯನ ಎದೆ೦ದುನ್ನು ಗೀರಿದನು 11೫೩! 


ವಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನು ಆತನನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ರಧದಿ೦ದ ಹೊರ 
ಒಗೆದು ಭೂಮಿಂಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿ೦ದ ಮತ್ತ ಮತ್ತೆ 
ಹೊಡೆದನು 11೫೪! 


ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊ೦ದಿದ ಮೇಘ್‌ಮಾಲಿಂದುನ್ನು ಗರುಡನು ಸೈನ್ಕ ಮಧ್ಯ 
ದಿ೦ದ ದೂರ ಎಸೆದನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಸೈನ್ಠವು ಭೀತಿ೦ಮಿ೦ದ ಪಲಾಂಯನ 
ಮಾಡಿತು 11೫೫1! 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ರಣಾ೦ಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೇಮಮಾಲಿಯನ್ನು ಎದುದಿಸಿ 
ರಥವಿಲ್ಲದ೦ತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ದೈತ್ಮನು ಹರಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆ 
ಬ೦ದನು 11೫೬1! 


ಮಹಾದೇವನು ದೈತ್ಮರ ರಣನೀತಿ೦ರುನ್ನು ಅರಿತುಕೊ೦ಡು ಹೇಮಮಾಲಿ೦ದು 
ಎದೆಗೆ ತನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕೆಡವಿದನು. 11೫೭1! 

ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ೦ಗೆಟ್ಟಿ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಶ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿ 
ಜಯದಿ೦ದ ಬೀಗುತ್ತಿರುವ ದಿಕ್ಸಾಲಕರು ಸ೦ಹರಿಸಿದರು. 11೫೮! 


ಹೀಗೆ ಎ೦ಟಿು ಅಕ್ಲೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಕವು ನಾಶ ಹೊ೦ದಿತು. ಇದರಿ೦ದ ನೂರಾರು 
ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು ಹರಿದವು. 11೫೯1! 


(ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ೧೩೦ 


ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಕ್ಸೌಹಿಣೀಭ್ಯಾ೦ ತೇ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಮುಖಾನ್ತದಾ ।ಟ 
ಆಚಕ್ರಮುರ್ವಿಷ್ಣುವದ೦ ಮಾಂಯಮಾಮಾನ್ಹಾಯ ಮಾಂಮಿನಃ 11೬೦1 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಿಯತಿ ತೇ ದೈತ್ಯಾ ಗರ್ಜ೦ತೋ ಜಲದಾ ಇವ | 
ವವರ್ಷುಃ ಕೀಕನೈರನ್ತೈರಶ್ಮಭಿಶ್ಚಾಪಿ ಭೂರುಹ್ಕಃ 1೬೧! 
ತತಃ ಸಾ ದೇವಸೇನಾಖಿ ದಿವಮಾಚಕ್ರಮೇ ಜಂಯಯಾತ್‌ | 
ನಿಘ್ನ್‌೦ತೀ ದಾನವೀ೦ ನೇನಾ೦ ಮಹಾದೇವೇನ ಚೋದಿತಾ 11೬೨॥! 
ಏವ೦ ಯುದ್ದ೦ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾ ಅನುರಾ ಅಮರೈ್ಕಃ ನಹ । 
ಆಕೃಷ್ಟಾಃ ವೂರ್ವ ಸ೦ನ್ಮಾರೈರ್ಜಗ್ನುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕ್ರತು೦ ಪ್ರತಿ !1೬೩!| 
ತೇ ನ೦ಪ್ರಾವ್ಯ ಕ್ರತುವುರ೦ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲ್ಮಾದಂಯನ್ತಯಃ | 
ಜಾತಿನ್ಮರತ್ವ೦ ನ೦ವ್ರಾವ್ತಾಃ ವಶ್ಚಾತ್ತಾವ೦ ಪ್ರವೇದಿರೇ 1೬೪ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಮೇಘ್‌ಮಾಲೀ ಹೇಮಮಾಲೀತಿ ತೇ ತ್ರಯಃ | 
ವಿಶನ್ವ್ವಾ ವಿರಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಶ೦ಕರ೦ ಶರಣಲ ೦ಮುಂಮುಃ 11೬೫!| 
ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ ಸ 
ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌ ವಾಹಿ ನಃ ಶ೦ಭೋ ದಂಯಾಲುಶ್ಟೇನ, ನಾಗನ | 
ಸ೦ವ್ರಾವ್ತಾನಾನುರ೦ಂ ಭಾವ೦ ವೂರ್ವೋವಾತ್ಮೇನ ಕರ್ಮಣಾ 11೬೬! 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ -- 
ಕಿಮರ್ಧ೦ ಶರಣ೦ ವಪ್ರಾವ್ತಾ ಬಲವ೦ತೋ ದುರಾನದಾಃ | 
ಅಶ್ಲಾಘ್ಯಾಮೇತಚ್ಛೂರಾಣಾ೦ ಯತ್ಪತ್ರು೦ ಪ್ರತಿ ಯಾಚನಮ್‌ 11೬೭1 
ವಿನಾಶ್ಮಾಕೌಹಿಣೀರಷ್ಟ್‌ ನಿಜವ್ರಾಣವರೀಪ್ಸಯಾ | 
೦ರುದ್ಯೂಂಯ೦ ಶರಣ೦ ವ್ರಾಪ್ತಾ ನೈಷ ಧರ್ಮಃ ನತಾ೦ ಮತಃ 1೬೮! 
ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ ಇ 
ವಂಯ೦ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶ೦ಭೋ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ ತ್ರಯಃ | 
ನೋದರ್ಯಾ ಎಷ್ಣುಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಶಿವವ್ರದ್ದೇಷಿಣಃ ನದಾ 1೬೯! 
ಅಸ್ಮಿನ್ಹೇವ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ನ್ಯವನಾಮ ಪುರಾ ವಯಮ್‌ । 
ಅದ್ರಾಕ್ಷ್ಮ ನ ಕದಾಾಪೀಹ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರಮಾಗ್ರಹಾತ್‌ 11೭೦! 


ತೇನ ವಾವೇನ ಸ೦ಪ್ರಾವ್ತಾ ದಾರುಣಾಲ ಯೋನಿಮಾನುರೀಮ್‌ | 
ಜಾತಿನ್ಮೃತಿ೦ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಷ್ಣ್ಟುಭಕ್ತಿಪ್ರಭಾವತಃ ।1೭೧।! 


೧೩೧ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಆಗ ವಿದ್ಕುನ್ಮಾಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನವರು ಉಳಿದ ತಮ್ಮ ಎರಡು 
ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆಯೊ೦ದಿಗೆ ಮಾಯೆಯನ್ನವಲಲ೦ಬಿಸಿ ಗಗನವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದರು 11೬೦1! 


ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿ೦ತ ಆ ದಾನವರು ಮೇಘಾಗಳಂ೦ತೆ ಗರ್ಜಿನುತ್ತ ಎಲಬುಗಳನ್ನೂ, 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬ೦ಡೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಮರಗಳನ್ನು, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನತತ ಸುರಿನಲಾ 
ರ೦ಭಿಸಿದರು  11೬೧!! 

ಆಗ ಇದಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಂಯಗಳಿಸಿದ ದೇವನೇನೆಂಯು ಶಿವನ 
ಪ್ರೇರಣೆ೦ಯಂ೦ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮರಳಿತು. 11೬.೨! 

ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ೦ದಿಗೆ ಯುದ್ದವಾಡಿದ ದಾನವರು ತಮ್ಮ ಹಿ೦ದಣ 
ಜನ್ಮದ ಸ೦ಸ್ಕಾರಗಳಿ೦ದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಕ್ರತುಪುರಕ್ಕೆ ಬ೦ದರು. 11೬೩1! 

ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಮೂವರು ದಾನವರು ಕ್ರತುಪರಕ್ಕಾಗಮಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ವೂರ್ವಜನ್ಮದ ನ್ಮರಣೆ ವಡೆದು ವಶ್ಚಾತ್ತಾವವಪಟ್ಟಿರು 11೬೪॥ 

"ವಿದ್ಮುನ್ಮಾಲಿ-ಮೇಘಾಮಾಲಿ-ಹೇಮಮಾಲಿ' ಮೂವರು ತಮ್ಮ ರಧಗಳಿ೦ದ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಶ೦ಕರನಿಗೆ ಪರಣುಬ೦ದರು 11೬೫1! 
ದೈಶ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - 

ಪ್ರಭು ಶ೦ಕರ! ಮಹಾಪರಾದವೆಸಗಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ದಯತೋರಿ ರಕ್ಷಿಸು 
ವೂರ್ವ ಕೃತಕರ್ಮಾನುಸಾರ ನಾವೀಗ ದಾನವರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದೇವೆ.. 11೬೬!! 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು - 

ಮಹಾಬಲಪಶಾಲಿಗಳೂ, ದುರ್ಜೇ೦ರುರೂ ಆದ ನೀವೇಕೆ ಶರಣು ಬಂದಿರಿ? 
ಹತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸುವುದು ಮಹಾಶೂರರಾದ ನಿಮಗೇ ತರವಲ್ಲ 11೬೭! 

ಎ೦ಟು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಯನ್ನು ಬಲಿಕೂಟ್ಟು ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀವು ಶರಣು ಬ೦ದದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಧರ್ಮವೆ೦ದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 11೬೮! 
ದೈತ್ಯರು ಹೇಳಿದರು -- 

ಪ್ರಭೋ ಶ೦ಕರ! ನಾವು ಹಿ೦ದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರಾಗಿದ್ದೆವು ಸೋದರರಾಗಿದ್ದ 
ನಾವು ಮೂವರೂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಶಿವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ ಪಾವನವಾದ ಈ 
ಕ್ರತುಪುರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆವು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ನಾವು ಹಟಿದಿ೦ದ ಒಮ್ಮೆಯೂ 
ಸಹ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ 11೬೯-೭೦! 

ಆ ಪಾಪದಿ೦ದಾಗಿ ನಾವೀಗ ದಾರುಣವಾದ ದೈತ್ಮಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊ೦ದಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೆ ಹಿ೦ದಣ ಜನ್ಮದ ನಮ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ವೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯಾ೦ಮಿತು (೬೧1! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೩೨ 


ಅತಃ ವರ೦ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರವನ್ನಾನ್‌ ಶಾಧಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ | 
ತ್ವದ್ದರ್ಶಿತೇವ ಮಾರ್ಗೇಣ ತರಿಷ್ಯಾಮೋ ಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ ಟ1೭೨॥ 
(ಶೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ - 


ಇದಮೇವ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತ್ಟಾ ಕಾರಣ೦ ದೈತ್ಯನ೦ದನಾಃ ! 
ಸ೦ವ್ರಹಾರೇಷಿ ತುಮುಲೇ ನ ಕೃತೋ ಭವತಾ೦ ವಧಃ 11೭೩! 


ಅಹ೦ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಾಂಯಂಯಾ ಭಿನ್ನರೂಪಿಣ್‌ । 
ವರಮಾರ್ಧದಶಾಂಮಾ೦ ತು ನಾವಯೋರ್ವಿದ್ಯತೇ ಭಿದಾ 11೭೪! 


ಹರಹರ್ಯೋರ್ಹಿ ಯೋ ಮೋಹಾತ್‌ ಭೇದ೦ ವಶ್ಶತಿ ಮ೦ದಧೀಃ ! 
ಸ ಆನಾದ್ಧಾನುರೀ೦ ಯೋನಿ೦ ತತೋ ಯಾತ್ಮಧಮಾ೦ ಗತಿಮ್‌ 11೭೫!! 
ಮಮಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಮ್ಣರ್ವಿಷ್ಟ್ಣೋರಾತ್ಮಾಹಮೀಶ್ಚರಃ | 
ಮನ್ಮಾ೦ಂಮಾಮೋಹಿತಧಿಯವನ್ತತ್ವಮೇತನ್ನ ಜಾನತೇ 11೭೬! 
ಅತಃ ವಪರಮಿದ೦ ಕ್ಲೇತ್ರ೦ ನೇವನೀ೦ಂಯ೦ ನಿರ೦ತರಮ್‌ | 
ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಚರಮಾರಾಧ್ಯ ನಿವನಧ್ವ೦ ೦ಯಧಾನುಖಮ್‌ 11೭೭! 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾನಾ೦ ಕೂಟಶಬ್ದೇನಮೇಲನಮ್‌ | 
ಲಿ೦ಗೇಂಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತಿ ತಲ್ಲಿ೦ಗ೦ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರನ೦ಲಜ್ಞತಮ್‌ !1೭೮!| 
ವೂಜಂಯಾನ್ಯ ತ್ರಿಕೂಟನ್ಕ ವೂಜಿತಾಃ ನ್ಮೋ ವಂಯಂ೦ ತ್ರಂಯಃ | 
ಅವಮಾನಾದನ್ಕ ವಂಯ೦ ತ್ರಯೋಸಿ ಹ್ಯವಮಾನಿತಾಃ 11೭೯1! 
ಭವ೦ತೋ ನಿವಸ೦ತ್ವತ್ರ ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರೇಂತಿವಾವನೇ | 
ನಿರ೦ತರ೦ ವೂಜಂಮಂತಸ್ವಿಕೂಟೇಶ್ವರಮಾದೃತಾಃ 11೮೦! 
ಇತೋ ವರ್ಷಸಹನ್ರಾ೦ತೇ ಕ್ಲೇತ್ರನ್ಯಾನ್ಕ್ಯ ಮಹಾಮರಾಃ | 
ಉವದ್ರವ೦ ಕರಿಷ್ಟ೦ತಿ ಮಮೈವ ವರದರ್ಷಿತಾಃ 11೮೧! 
ತತನ್ರೇಷಾ೦ ವಿನಾಶಾಯ ಕ್ರತುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಸೂಮನಾ | 
ಸಮೇಷ್ಠತಿ ಹರಿಃ ನಾಕ್ಲಾತ್ವಾರ್ಥಿ ತೋ ಗ೦ಧಮಾದನಾತ್‌ 11೮೨!! 


ತಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯತಿ ವಾಪಿಷ್ಠಾನನುರಾನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಕ೦ಟಕಾನ್‌ | 
ತ್ರಿಕೂಟೇಶಾಜ್ಞಂಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ೦ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪ೦ಮಿಷ್ಯತಿ 11೮೩! 


ವೀರನಾರಾಯಣಲ೦ ದೇವ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ೦ಪೂಜ್ಯ ತ೦ ಹರಿಮ್‌ । 
ತತಃ ವ೦ಚತ್ವಮಾಪನ್ನಾ ಮತ್ಸಾಯುಜ್ಯ್ಮಮವಾಪ್ಸ್ಮಥ 11ಆಳ'| 


೧೩೩ ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಭಗವಾಸ್‌ ಶ೦ಕರನೇ! ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶರಣಾಗತರಾದ ನಮಗೆ (ಮುಂದೆ 
ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿ) ಆಚ್ಚೆ ಮಾಡು ನೀನು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ನಡೆದು ಈ ಸ೦ಸಾರ 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವೆವು 11೭೩೨1! 


ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು - 


ದೈತ್ವ ತನಂಮರೇ! ನಾನೀ ಕಾರಣವನ್ನರಿತೇ ನಿಮ್ಮೊ೦ದಿಗೆ ನಡೆದ ಭಂಯ೦ಕರ 
ತುಮುಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಧಿನಲಿಲ್ಲ 11೭೩! 


ಬಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ನಾನು ಮಾಯಯೆಂಮಿ೦ದಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ರೂವವನ್ನು ದರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ವಾರಮಾರ್ಧಿಕವಾಗಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭೇದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 11೬೩೪!! 

ದುರ್ಬುದ್ದಿ೦ಮಿ೦ದ ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಬೇದವೆಣಿಸುವ ಮ೦ದಮತಿಯು ದಾನವ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊ೦ದಿ ನ೦ತರ ಅದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಅಧಮ ಗತಿಯನ್ನೆ ,ದುವನು 11೭೫! 

ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಆತ್ಮವೇ ನಾನಾದರೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮ ಶ್ರೀಹರಿ ನನ್ನ ಮಾಯಾ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಮ೦ದರು ಈ ಶತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ 11೭೬! 

ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ನೀವು ವರಮ ವಾವನವಾದ ಈ ಕ್ರತುಪುರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೇ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು ನೀವಿಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಟರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಆನ೦ದದಿ೦ದ ವಾಸಿಸಿರಿ 11೭೭1! 

"«ಕೂಟಿ'ವೆ೦ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ಸಮ್ಮಿಲನ. ಈ ಮೇಲನವು ಈ 
ಲಿ೦ಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಲಿ೦ಗವು ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರನ೦ದು ಹೆಸರು ವಡೆದಿದ 11೭೮! 

ಈ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರ ನಮ್ಮ ಮೂವರಿಗೂ ಆ ಪೂಜಂ೦ಯು 
ಸಲ್ಲುವುದು. ಅದೇ ರೀತಿ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಟರನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಅವಮಾನಿಸಿದ೦ತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 11೭೯1! 

ನೀವು ಸಹ ವರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಗೌರವಗಳಿ೦ದ ನಿರ೦ತರ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರನನ್ನು ವೂಜಿಸಿರಿ 11೮೦1 

ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ನ೦ತರ ನನ್ನ ವರದಿ೦ದಲೇ ದರ್ಷಿಷ್ಟರಾದ 
ಕೆಲವು ದಾನವರು ಈ ಪವುಣ್ಯ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 11೮೧1 

ಉಪದ್ರವ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಸುತನಾದ ಕ್ರತು 
ಮುನಿಯು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಗ೦ಧಮಾದನ ವರ್ವತದಿ೦ದ ಆ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ಕರೆ ತರುವನು. !1೮೨!| 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕ್ಲೇತ್ರಕ೦ಟಕರಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಆ ದಾನವರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸುವನು. 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಂಯ೦ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವನು 11೮೩! 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಂಯಣ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ನ೦ತರ ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನೆ ದುವ ನೀವು. ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊ೦ದುವಿರಿ 1!ಆ೪!! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪ್ರುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೩೪ 


ಅನ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರನ್ಯ ಯೇ ವಿಫ್ನ್‌೦ ಕರಿಷ್ಠ೦ತ್ಕಶುಭಾಶಯಾಃ | 

ತೇಷಾ೦ ನಮೂಲಮುಚ್ಬೇದ೦ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ನ ನ೦ಶಯಃ 11೮೫! 
ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿ೦ತಂಯ೦ತೋ ಮಾ೦ ಯೇ ಜನಾಃ ವರ್ಯುವಾಸತೇ | 

ತೇಮಾ೦ ಮದೇಕಚಿತ್ತಾನಾ೦ಲ ಯೋಗಕ್ಸೇಮ೦ ವಹಾಮ್ಯಹಮ್‌ !1ಆ೬|! 
ಮಾ೦ ದ್ವಿಷನ್‌ ಯೋ ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮತ್‌ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯೋ ಹರಿ೦ ದ್ವಿಷನ್‌। 

ವನ೦ನ್ಯನ್ಯ ವಿನಶ್ಶ೦ತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಚ ಕುಲಾನಿ ಚ 1!ಆ೭1! 
ದಾರಾಃ ಪುತ್ರಾ ಗೃಹ೦ ವಿತ್ತ೦ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸದ್ಗತಿಃ ! 

ವಿನಶ್ಶ೦ತ್ಥ್ಮಚಿರಾದೇವ ಸತ್ಯ೦ ಸತ್ಯ೦ ವದಾಮ್ಮಹಮ್‌ 11೮೮! 
ವಿಷ್ಣುನ್ತಾನಾಹ ದೈತ್ಯೇ೦ದ್ರಾನ್‌ ಮೇಘಾಗ೦ಭೀರಂಯಾ ಗಿರಾ | 

೦ುದುಕ್ತ೦ ವಾರ್ವತೀಶೇನ ತತ್ಸತ್ಕ೦ ನಾತ್ರ ಸ೦ಶಯಃ !1೮೯॥| 
ಶಿವ೦ ಮಾ೦ ವಶ್ಶ್ಚತಾ ಭಿನ್ನ೦ ವಿಧೇಯೋ ನೇಹ ಸ೦ಪಂಯಃ | 

ಶ್ರದ್ದಾಲುರ್ಮೋಕ್ಸಮಾಹಪ್ನೋತಿ ಸ೦ಶಂಯಾತ್ಮಾ ವಿನಶ್ಶತಿ 11೯೦1 
ನದಾ ಮಮಾವತಾರೇಷು ಭಜನ್ನೇಕತರ೦ ಯಥಾ ! 

ಅನ್ಕೇಷಮು ವರ್ತತೇ ತದ್ವಚ್ಛೆವೇ ವರ್ತೇತ ಮಜ್ಜನಃ 11೯೧॥! 
ತಾವೇವ ವ್ರಾವ್ನುತೋ ಮೋಕ್ಷ೦ ಭೇದಜ್ಜೋ ನರಕ೦ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ಆವ೦ನರೋರಲ೦ತದಲ೦ಲ ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಮ೦ ಸತ್ಯ೦ ನ ಸ೦ಶಯಃ 11೯.೨॥| 
ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಕ್ಷೇತ್ರಮೇತತ್ಸಮೇಷ್ಠ್ಟತಿ | 

ರಹಸ್ಕಮಖಿಲ೦ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ನ ಸಮ್ಮಗುಪದೇಕ್ಷ್ಶತಶಿ 1೯೩! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಹರಿಹರ್‌ ಸಹ ಶಕ್ರಾದಿಭಿಃ ಸುರೈಃ | 

ತ್ರಿಕೂಟೇಶ೦ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಜಗ್ಮತುಸ್ತೌ ಯಧಾಗತಮ್‌ 1೯೪॥। 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಹೇಮಮಾಲೀ ಮೇಘ್‌ಮಾಲೀತಿ ತೇ ತ್ರಯಃ । 

ಮುಕ್ತನ೦ಗಾಃ ಕ್ರತುಪುರೇ ನ್ಯವನನ್‌ ಗತಮತ್ತರಾಃ 11೯೫!! 
ಅವಶಿಷ್ಟಾನ್ತು ಯೇ ದೈತ್ಕಾಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಃ ಸದಾ । 

ಕಾಲ೦ ನಿಜ೦ ಪರೀಕ್ಷ೦ತಃ ವಾತಾಲ೦ ವಿವಿಶುಸ್ತದಾ ೯೬1 
ಇತ್ಯೇತತ್ಕಧಿತ೦ ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ರಿಕೂಟೇಶಸ್ಥ ವೋ ಮಯಾ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ದೇವದೇವಸ್ಥ ಭೂಂಯುಃ ಕಿಲ ಕಧಂಯಾನಿ ವಃ 1೯೭! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸುರಾಸುದಸಮರವರ್ಣನ೦ ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಧಧ್ಯಾಂಮಃ 


೧೩೫ ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಉವಟಳವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡುವ ವಿಫ್ನ್‌ ಕಾರಕ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ಬುಡನಮೇತ ನಾಶಗೊಳಿನುವೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ೦ಶಯವೇಬೇಡ 11೮೫! 

ಅನವ್ಯ ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ 
ಸಜ್ಜನರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನೇ ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ. !1೮೬| 

ವಿಷ್ಣುಕ್ಸೇಶ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೂ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಮತ್ತ 
೦ಖಾವನು ವಾನ ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ವುಣ್ಕ್ಣಗಳು ಕುಲವೂ ಸಹ ಹಾಳಾಗುತ್ತವೆ 
ಆ ದ್ವೇಷಕನ "“*ಪತ್ನಿ-ವುತ್ರ-ಗೃಹ-ಧಾನ್ಯ-ದನ-ವುಣ್ಕ-ಕೀರ್ತಿ-ನದ್ದತಿ'' ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೂಡಲೇ ನಾಶಹೊ೦ದುತ್ತವೆ ನಾನೀಗ ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 1!ಆ೭-೮೮!|! 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ನಹ ಮೇಘಾಗ೦ಭೀರವಾದ ತನ್ನ 
ನುಡಿ೦ಮಿ೦ದ ""ವಾರ್ವತೀವತಿ ಶ೦ಕರನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ನ೦ಶಂಯಬೇಡ'' ವೆ೦ದು ಆ ದೈತ್ಯರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 11೮೯!॥ 


ಶಿವನನ್ನು ಹಾಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ನೋಡದಿರಿ ನ೦ಲಶಯವಡದಿರಿ ಕಾರಣ 
ಶ್ರದ್ದಾವ೦ತನು ಮೋಕ್ಷ ಹೊ೦ದಿದರೆ ಸ೦ಶ೦ಮಿಯಯು ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊ೦ದುವನು 11೯೦| 


ನನ್ನ ಅವತಾರಗಳ ವೈಕಿ ಒ೦ದನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತನು ಆ ಬೇರೆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಆದರಯುಕ್ತ ಅಭೇದ ದೃಷ್ಟಿ೦ಮನ್ನು ಹೊ೦ದಿರುವನೋ ಶಿವನಲ್ಲಿ೦ಯೂ ಅ೦ತಹ 
ಅಭೇದ ದೃಷ್ಟಿ೦ಂಮನ್ನೇ ಹೊ೦ದಿರಬೇಕು 


ಹೀಗೆ ಅಭೇದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಉಭಯತರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೂ೦ದುವರು 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭೇದದೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವವರು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊ೦ದುವರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ ಇದು ಪರಮ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸ೦ಶಯಪಡದಿರಿ ಮುಂದೆ 
ವಾಮದೇವನೆ೦ಬ ಮಹಾಯೋಗಿಯಯು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುವನು ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು 
ನಿಮಗ ಸರ್ವ ರಹನ್ಕ್ಯವನ್ನೂೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪವದೇಶಿಸುವನು ಎ೦ದು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 11೧-೯೩1! 

ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ ಹರಿಹರರು ಇ೦ದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ೦ದಿಗ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಟರನನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿ ಬ೦ದ೦ತೆಯೇ ತೆರಳಿದರು 1೯೪! 

ವಿದ್ಮುನ್ಮಾಲೀ, ಹೇಮಮಾಲೀ, ಮೇಘಾಮಾಲೀ, ಈ ಮೂವರು ಮತ್ಸ್ತರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಕಜಿಸಿ ಆಸಕ್ತಿರಹಿತರಾಗಿ, ವಾವನವಾದ ಈ ಕ್ರತುಪುರದಲ್ಲಿ ನಲಸಿದರು 11೯೫! 

ಅಳಿದುಳಿದ ಸರ್ವದಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧ ವರಾಯಣರಾದ ದೈತ್ಮರು ತಮ್ಮ 
ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ವಾತಾಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 11೯೬! 

ಮುನಿಗಳೇ! ಈ ರೀತಿ೦ಮಿರುವ ದೇವದೇವನಾದ ತ್ರಿಕೂಟೇಪ್ಟರನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತ ನಿಮಗ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 


ಶೀಭವಿಷ್ಕೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪುರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ೦ಯಲ್ಲಿ 
ಸುರಾಸುರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಂಹಿ೦ಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಂಯಿತು. 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ೧೩೬ 


ಅಥ ತ್ರ೦ೋದಶೋಣಜಧ್ಯಾಂಮಃ 


೪ರುಷ೦ಮ ಊಚುಃ - 
ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತಮೋನಿಧಿಃ । 
ಕಾನುದ್ದಿಶ್ಶ ಶಿವಜ್ಞಾನ೦ ವ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌ ಸೂತ ಶ೦ಸ ನಃ ॥!೧॥! 
ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ಲೋಂನ೦ತಮಹಿಮಾ ಶ೦ಭುರ್ಭೂತಾನಾ೦ ಹಿತಕೃಚ್ಛಿವಃ 
ವೇದಾ೦ತವೇದಬೋ ವಿದ್ಯೇಶಃ ನಚ್ಚಿದಾನ೦ದವಿಗ್ರಹಃ 11೨! 
ನಿತ್ಯಃ ಶುದ್ದಃ ಶಿವಃ ಸ್ಥಾಣುಃ ಸರ್ವಾದಿರಚಲೋಜಮಲಃ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತಾದಿರವ್ನ೦ದುಃ 11೩!| 
ಜಗದ್ವಿಧಾನತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ವ್ರಧಾನವುರುಷೇಶ್ವರಃ । 
ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ನ ಭೂತಾನಿ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹ೦ತ್ಯಜಃ !1೪|! 
ನೋ ಸೃಜದ್ದಕ್ಷಿಣಾದ೦ಗಾದ್ಬ)ಹ್ಮಾಣ೦ ಲೋಕವಾವನಮ್‌ । 
ವಾಮಭಾಗಾತ್ರಧಾ ವಿಷ್ಣು೦ ಲೋಕರಕ್ಷಾರ್ಧಮೀಶ್ಚರಃ 11೫1! 
ಹೃದಯಾದಸೃಜದ್ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚಾಪಿ ವೃಷ್ಠತಃ । 
ಭ್ರೂಮಧ್ಯ್ವ್ಮಾದಸೃಜದ್ರುದ್ರ೦ ಲೋಕಾನಾಮಷಪ್ಕ೦ಮಾಯ ಚ !೬!! 
ಸ ಏವೇದ೦ ಸಸರ್ಜಾಗ್ರೇ ನ್ವಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸ್ವಮಾಂ೦ಯಯಾ । 
ಜಗದ್ದಿಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಣ೦ ವಿಚಿತ್ರಸ್ಥಿತಿಹೇತುಕಮ್‌ 11೭ || 
ಲೋಕಾನ್‌ ನ ಲೋಕವಾಲಾ೦ಶ್ಚ ನಿರ್ಮಮೇ ಜಗತಾ೦ ಪ್ರಭುಃ ! 
ಭೂತಾನಿ ಭೌತಿಕಾನರ್ಧಾನ್‌ ಭೋಗಾನಾಯತನಾನಿ ಚ 11೮1! 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾನ್‌ ಯೋಗಾನ್‌ ಕಾಲಭೇದಾ೦ಶ್ಚ ತಸ್ಕ ಹಿ | 
ಭುವ್ಕ೦ತರೀಕ್ಷೇ ವಾತಾಲೇ ವುಣ್ಕತೀರ್ಧಾನ್ಮವನೇಕಶ 8 11೯ 
ಸವ್ತದ್ದೀವಾನ್‌ ವರ್ವತಾ೦ಶ್ಚ ಮೇರ್ವಾದೀನ್‌ ಕೋಟೆಶೋ ನದೀಃ । 
ಸಮುದ್ರಾನ್‌ ಸಪ್ತ ನದ್ದೀಪವಾನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಮಾಯತನಾನಿ ಚ !1೧೦॥! 
ವವಿತ್ರಾ೦ಶ್ಚ ವನೋದ್ದೇಶಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ನಾನಾವಿಧಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ | 
ಭಾವಾಶ್ಚ ವಿವಿಧಾ ವರ್ಣಾನಾಶ್ರಮಾ೦ಶ್ಚ ಪೃಥಗ್ಮಿಧಾನ್‌ !!೧೧॥! 
ಯುಗಾನಿ ಯುಗಧರ್ಮಾ೦ಶ್ಚ ತಧಾ ಮನ್ಹ೦ತರಾಣಿ ಚ । 
ದೇವಾನ್‌ ದೈತ್ಮಾನ್‌ ರಾಕ್ಷಸಾ೦ಶ್ಚ ಗ೦ಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಃ ಖಗಾನ್‌ 11೧೨! 
ವಿದ್ಯಾಧರೋರಗಪಶೂನ್‌ ಗುಹ್ಮಕಾನ್‌ ಯಕ್ಷಕಿ೦ನರಾನ್‌ | 
ಉದ್ದಿಜ್ಜ೦ ವಿವಿಧಾಕಾರ೦ ಪರ್ಣಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 11೧೩1! 


೧೩೭ ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ಹದಿಮೂರದನೆ೦ಯು ಅಧ್ಯಾ೦ಮು 


ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - 


ಸೂತ! ಮಹಾ್‌ತಶವಸ್ಟ್ಥಿಯಾದ ಲಯೋಗಿರಾಜ ವಾಮದೇವ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಯಾರಿಗೆ ಶಿವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು 11೧॥! 


ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಅವಾರ ಮಹಿಮನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನೂ, ಮಲ೦ಗಳ ನ್ಪ್ಹರೂವನೂ 
ಆದ ಪರಶಿವನು ವಿದ್ಕಾಧಿವತಿಯಾಗಿ ಸಚ್ಚೆದಾನ೦ದ ಮೂರ್ತಿಯೆ೦ದು ವಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ಸರ್ಮೋಪವನಿಷತ್ಟತಿವಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲ ಕಾ೦ರ್ಯಗಳಿಗೂ ಮೂಲನಾದ ನಿತ್ಕ 
ಶುದ್ಧನಾದ ಸದಾಶಿವನು ಸ್ಥಿರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ೦ಸನಾರ ಮಲವರ್ಜಿತನಾದ ಶಾಶ್ವ್ಚತನಾದ 
ವರಶಿವನು ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಜಗದ್ರಚನಾ ವಿಧಾನವನ್ನರಿತ ಸರ್ವ 
ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ೦ಭುವು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೀವರ ಸೃಷ್ಟಿ ವಾಲನ-ಸ೦ಹಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ದೇಹದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಿ೦ದ ಲೋಕವೂಜ್ಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ವಾಮಭಾಗದಿ೦ದ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಿ೦ದಲೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ಬನ್ನಿನಿ೦ದಲೂ 
ಉತ್ಪಾದಿಸಿದನು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಉಪಸ೦ಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಬ್ರೂಮಧ್ಯದಿ೦ದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 1೨-೬1 

ಬಗವಾನ್‌ ಶ೦ಕರನು ತನ್ನ ಮಾಯಂಮಿ೦ದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ವಪರಮಾದ್ಭುತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಜನರನ್ನೂ, ಲೋಕವಾಲ 
ರನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಭೋಗೋವಯೋಗಿಯಾದ ಶರೀರವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು, 
ಭೌತಿಕವಾದ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೂ ನವಗ್ರಹಗಳನ್ನೂೂ ೦ೋಗಗಳನ್ನು 
ಕಾಲಭೇದವನ್ನು ಭೂಮಿ - ಆಕಾಶ - ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವುಣ್ಮ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು... !1೭-೯॥| 


ಸಪ್ತದ್ದೀಪಗಳನ್ನೂ, ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪವರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಅಸ೦ಖ್ಕ್ಯ 
ವದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಪ್ತ ದ್ವೀಷಗಳನ್ನೊಳಗೊ೦ಡ ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಗೃಹ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ವಿವಿಧ ಭಾವೆಗಳನ್ನೂ ವವಿತ್ರವನಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು |! ೧೦-೧೧ 1! 


ಇದೇ ರೀತಿ ಚತು೦ರ್ಮುಗಗಳನ್ನೂ, ಯುಗಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನ್ಹ೦ತರಗಳನ್ನೂ, 
ದೇವಾಸುರರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಗ೦ಧರ್ವರನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾಧರಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ಗುಹ್ಮಕರನ್ನೂ, 
ಕಿ೦ನರರನ್ನೂ, ಸರ್ಪಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಅಪ್ಸರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ವಿವಿಧ 
ಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 1೧೨-೧೩1 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೩೮ 


ಏವ೦ ಸ್ವಮಾಂಯಂಯಯಾ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರಜ೦ಗಮಮ್‌ | 

ತತ್ರ ಕ್ರೀಡತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಬಹುರೂಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ !!೧೪॥! 
ಸ ಸರ್ವಗೋಷಪಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಮೂಡೈರ್ನ್ಕೈೆವ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ಷಡ ಸಮತ್ತ್ವೇನ ಸರ್ವತ್ರ ದೃಶ್ಶತೇ ಸಮದರ್ಶಿಭಿಃ !!೧೫!! 
ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾಂಯೋಗೀ ವಶ್ಮನ್ಮಾಯಾಮಂಯಂ೦ ಜಗತ್‌ । 

ಚರನ್‌ ವಾಯುರಿವಾಂದ೦ಗ ಆಂಯಾತ್‌ ಕ್ರತುವುರ೦ ಮುನಿಃ 11೧೬1! 
ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಚರಮಾಲೋಕ್ಕ ಹು೦ಹು೦ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿರುಚ್ಚಕ್ಕೆಃ 

ನಿಷನಾದ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ರ೦ಂಗಮಂ೦ಡವೇ 1೧೭! 
ಯಷೀಣಾಲ೦ ಮಹತಾ೦ ತತ್ರ ೦ಯುತೀವಾಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಾಮ್‌ | 

ಜ್ಞಾನಿನಾ೦ಲ ಚ ನಮಾಜೋ ಭೂತ್ಸಾರಾಸಾರವಿವೇಕಿನಾಮ್‌ 11೧೮॥ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲ್ಕಾದಯನ್ತೇಾಪಿ ವೂರ್ವೋಕ್ತಾ ಅಸುರೋತ್ತಮಾಃ ಟ 

ತೇಷಾ೦ ತತ್ರೋವವಿಷ್ಟಾನಾ೦ ಶುಶ್ರೂಷಾಣಾ೦ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ !!೧೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಮಾಜೇ ವಿವ್ರೋಂಭೂತ್‌ ಸುಮೇಧಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 

ಸ ವಾಮದೇವ೦ ಪವ್ರಚ್ಚ ವಿನಯಾವನತಃ ಸುಧೀಃ 11೨೦॥! 

ಸುಮೇಧಾ ಉವಾಚ - 

ಭಗವನ್‌ ಸತ್ಮಮಾಚಾರ೦ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸತ್ತಮ! 1 

ಆಚಾರಃ ಪ್ರಥಮೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮ ಆಚಾರಲಕ್ಷಣಃ 11೨೧1 
ಆಚಾರಹೀನ೦ ನ ವನ೦ತಿ ವೇದಾ 

ಯದ್ಯವ್ಯಧೀತಾಃ ಕುಶಲಾಃ ಸಹರ್ಷಯಃ 

ಛ೦ದಾ೦ನ್ಕೇನ೦ ಪ್ರಜಹತ್ನ೦ತಕಾಲೇ | 

ನೀಡ೦ ಶಕು೦ತಾ ಇವ ಜಾತವಕ್ತ್ಸಾಃ 11೨೨1! 
ಇತಿ ವೃಷ್ಟೋ ವಾಮದೇವಸ್ತೇನ ತತ್ರ ಸುಮೇಧಸಾ ॥ 

ಪ್ರತಿನ೦ದ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ವಕ್ತು೦ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ 1೨೩1 

ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ -- 


ಆಚಾರಸ್ತೇಜ ಆಧತ್ರೇ ಆಚಾರೋ ಹಂ೦ತ್ಕಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಆಚಾರಸ್ತನುತೇ ಕೀರ್ತಿಮಾಚಾರಾತ್‌ ಕಿಲ ನ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ 11೨೪ 
ಆಚಾರಹೀನಃ ವುರುಷಃ ಸತ್ಸು ಮಾನ೦ ನ ವಿ೦ದತೇ | 
ನಾಸ್ಯ ಶ್ರದ್ದಧತೇ ವಾಚ೦ ಜನಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ 11೨8! 


೧೩೯ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್ಮ್‌ 


ಸ್ಥಾವರ ಜ೦ಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಂಯಂಮಿ೦ದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ಚರನಾದ ಪರಶಿವನು ವಿವಿಧರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿನುವನು.1!೧೪1! 

ಸರ್ವಾ೦ತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಆತನನ್ನು ಮೂಢರು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 11೧೫! 

ಮಹಾಯೋಗಿ೦ಂಯಾದ ವಾಮದೇವ ಮುನಿಗಳು ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಇದರಲ್ಲಿ (ವಾಯುವಿನ೦ತೆ) ಅನಾನಕ್ತರಾಗಿ ಸ೦ಚರಿಸುತ್ತ 
ಕ್ರತುಪುರಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದರು. 11೧೬1! 

ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ""ಹು೦''ಕಾರಮಾಡಿ (ಹು೦ 
ಕಾರವು ಡಮರು ಶಬ್ದಾನುಕೃತಿ ಆಗಿದೆ) ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಕರಾದ ವಾಮದೇವಮುನಿಗಳು 
ಆ ದೇವಾಲಂಮುದ ರಂಗಮಂ೦ಟವದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು 11೧೭1 

ಅಲ್ಲಿ ಊರ್ದ್ವರೇತನ್ಶ್ಯರೂ, ನಿಯಮಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ನಾರಾ ಸಾರವರಿತವರೂ 
ಆದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವೇ ನೆರೆ೦ಮಿತು !!೧೮॥ 

ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ಕೇಳಲು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದೆ ತಿಳಿಸಿದ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ 
ಮೇಘ್‌ಮಾಲೀ ಹೇಮಮಾಲೀ ಎ೦ಬ ಅಸುರೋತ್ರಮರೂ ಇದ್ದರು 11೧೯! 

ಆ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸುಮೇಧನೆ೦ಬ ಬಲ್ಲಿದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಆ 
ವಏವ್ರನು ವಿನಂಯದಿ೦ದ ತಲೆಬಾಗಿ ವಾಮದೇವ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 11೨೦1! 


ಹುಮೇಧನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಭಗವನ್‌ ಮಹಾಮುದಿಯೇ! ಆಚಾರವೇ ಮೊದಲನಯ ಧರ್ಮ. ಧರ್ಮದ 
ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಚಾರ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡು. 11೨೧1! 


ಸಾ೦ಗವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ಆಚಾರವನ್ನೇ 
ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ವೇದವೂ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಲಿತ ಮೇಲ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಗೂಡನ್ನು ಬಿಡುವ೦ತೆ ಅ೦ತ್ಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚಾರಹೀನನನ್ನು ವೇದಗಳು ಕೈಬಿಡುತ್ತವ 


ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಸುಮೇಛನನ್ನು ಅಭಿನ೦ದಿಸಿ ವಾಮದೇವರು ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು 


ವಾಮದೇವರೆ೦ಂದರು 


ಆಚಾರವು (ಧರ್ಮಾಚರಣೆ-ಅನುಷ್ಠಾನ ಮು೦ತಾದವು) ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವದು 
ಮತ್ತು ಅಪಕೀರ್ತಿಂಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಕೀರ್ತಿ೦ಯುನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಸುವದು ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಆಚಾರದಿ೦ದ ಏನು ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ? (ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುದು) 

ಆಚಾರವಿಲ್ಲದ ಮಾನವನು ಮಾನ್ಕತೆಯನ್ನು ಹೊ೦ದುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜನತೆ ವಿಶ್ವಾಸ ತೋರಿಸುವದಿಲ್ಲ. 11೨೫! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೪೦ 


ದೇಶಾಚಾರಾಃ ಕುಲಾಚಾರಾ ಯೇ ಮಹದ್ದಿರುವಾಸಿತಾಃ | 
ತೇ ಹ್ಯವಶ್ಶಮಮವಪ್ಟೇ೦ಯಾ ಯಧಾದೇಶಲ೦ ೦ಯಧಾಕುಲಮ್‌ 11೨೬॥ 
ಅತ್ಯಾಚಾರೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯನ್ಹ್ವನಾಚಾರೋ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠೆರಾಚರ್ಯತೇ ಯದ್ಯತ್ತದಾಚರ್ಯಂ೦ ಬುಭೂಷತಾ 11೨೭! 
ಬಾಹ್ಮಮಾಭ್ಯ೦ತರ೦ ಶೌಚ೦ ದ್ವಿವಿಧ೦ ವರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ಮೃಜಜ್ಜಲಾಭ್ಯಾ೦ ಭವೇದ್ದಾಹ್ಮ೦ ಭಾವಶುದ್ಧಾ ತಧಾ೨ತರಮ್‌ 11೨೮॥| 
ಉಡ್ಡೀಂಯಲ೦ತೇ ಯಧಾಕಾಶೇ ವಕ್ಷಾಭ್ಯಾಮೇವ ವಕ್ಷಿಣಃ ! 
ತಧಾ ದ್ವಾಭ್ಯಾ೦ ಹಿ ಶೌಚಾಭ್ಯಾ೦ ಗಾಹ೦ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ದ್ವಿಜಾಃ11೨೯॥! 
ನ್ನಾನ೦ ಜವನ್ಮ್ನವೋ ಹೋಮ ಉಪವಾನಃ ಶಿವಾರ್ಚನಮ್‌ । 
ಶೌಚಾಚಾರವಿಹೀನನ್ಕ ಸಮಸ್ತಾ ನಿಷ್ಟಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 11೩೦1! 
ಶೂದ್ರಾವ್ನ೦ ಸೂತಕಾನ್ನ೦ ಚ ಸನ೦ನ್ಕಾರಾವ್ನ೦ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ | 
ಭುಂಜೀತ ಮತಿಮಾನ್‌ ತದ್ದ್ವದ್ದುರನ್ನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ 11೩೧! 
ಸದಾ ವಪರಾನ್ನಭೋಜೀ ಯನ್ತೇನ ಯದ್ಯತ್ಕೃತ೦ ಭವೇತ್‌ ಟ 
ತತ್ಸರ್ವಮನ್ನದಾತುಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸುಕೃತ೦ ನಾತ್ರ ಸ೦ಶ೦ಮಃ 1!೩೨॥| 
ವ೦ಂಚಯಜ್ಞಾವಕೃತ್ವಾ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇಂೇನ್ನಮುದರ೦ಭರಿಃ । 
ಕಿ೦ ತೇನ ನ ಕೃತ೦ ವಾವಲ ಚೋರೇಣ ಮಖಲೋಪಿನಾ 11೩೩! 
ವಿಧಾಯ ವ೦ಚಯಜ್ಞಾನ್‌ ಯೋ ವಿಫ್‌ಸಾಶೀ ಭವೇದ್ದ್ವಿಜಃ ! 
ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸೀದ೦ತಿ ದದತ್ನನ್ನ೦ ಚತುಷ್ಪಲಮ್‌ 11೩೪!। 
ನಾನ್ನದಾವಾತ್ಸರ೦ ದಾನ೦ ನ ಗಾಂಯತ್ರ್ರಾಃ ವರೋ ಮನುಃ | 
ನಾಹಿ೦ನಾಂಯಾಃ ವರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಂ ವೃತಾತ್ಪಾತಕ೦ ಹಪರಮ್‌!1!೩೫।! 
ಅನತ್ಯ೦ ನಾಹನ೦ ದ್ವೇಷ೦ ಮಾತ್ರರ್ಯಂ೦ ಪರಪೀಡನಮ್‌ ।ಟ 
ಧರ್ಮದ್ವಜಿತ್ವ೦ ಶಾರ್ನ೦ಲ ಚ ದೂರತಃ ವರಿವರ್ಜಂಯೇಶ್‌ 11೩೬!! 
ವೈಶೂನ್ಮ೦ಲ ಪಾರದಾರ್ಯಂ೦ಚ ಚೌರ್ಯ್ಯಂ೦ ದೌಃಶೀಲ್ಕಮುಗ್ರತಾಮ್‌ ಟ 
ದೇಹಾಭಿಮಾನ೦ ನಿ೦ದಾ೦ ಚ ಪದೇಷಾ೦ ಹರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 11೩೭!! 
ದುರ್ವಿವಾದ೦ ದುರಾಚಾರ೦ ದುರನ್ನ೦ ದುಷ್ಟತಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ದುರಾಗ್ರಹ೦ ಚ ದುಃನ೦ಗ೦ ದೂರತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 11೩೮! 
ನ ಸ್ವಾಜ್ಹಾತ್ಟಭಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನ ಸ್ವಾದಭ್ಮುದಿತಃ ಸದಾ | 
ವ್ರಾತಃವ೦ಧ್ಕಾವರೋ ನಿತ್ಕ೦ ಸ ಏವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೩೯! 


೧೪೧ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಮಹಾತ್ಮರು ಮೊದಲಿನಿ೦ದ ನಡೆಸಿಕೊ೦ಡು ಬ೦ದ ದೇಶಾಚಾರ ಕುಲಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದೇಶಕಾಲಾಮಸಾರ ಮುನ್ನೆಡೆಸಿಕೊ೦ಡು ಬರಬೇಕು 11೨೬! 


ಅನಾಚಾರವನ್ನೂ, ಅತಿಯಾದ ಆಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು ಉತ್ತಮರು 
ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಆಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾನವ೦ತರು ಆಚರಿನಬೇಕು. 11೨೭! 

"ಬಾಹ್ಮ - ಅಭ್ಯ೦ತರ'ವೆ೦ದು ಶೌಚವು ಎರಡು ವಿದವಾಗಿದೆ ಮೃತ್ತಿಕಾ 
ಜಲಗಳಿ೦ದ ಆಚರಿಸುವುದು ಬಾಹ್ಮಶೌಚ. ಭಾವಶುದ್ದಿ ರೂವವಾದದ್ದೇ ಆಭ್ಯ೦ತರ 
ಶೌಚ 11೨೮1! 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿ೦ದಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವಂತೆ ವಏವುರು 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವ ಈ ಶೌಚಾಚಾರಗಳಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ 11೨೯! 


ಸ್ನಾವ-ಜಪ-ತಪನ್ಸು-ಹೋಮ--ಉಪವಾಸ-ಶಿವಪೂಜನ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಶೌಚಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸದವನ ಪಾಲಿಗೆ ನಿರುಪಯೋಗಿ ಕೆಲಸಗಳ೦ತಾಗುತ್ತವೆ. 11೩೦1! 

ಶೂದ್ರಾನ್ನ, ಆಶೌಚವಿದ್ದವರ ಅನ್ನ, ಸಲ೦ಸ್ಕ್ಮಾರಾನ್ನ, (ಬ್ರಹ್ಮ್‌ದನ 
ಸೀಮ೦ತೋನ್ನಯನ ಇತ್ಕಾದಿ) ದೂಷಿಹವಾದ ಅನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸಬಾರದು 

ಸರ್ವದಾ ವರಾನ್ನವನ್ನೇ ಉ೦ಡು ಬದುಕುವವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಘಲ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಾತೃವಿಗೇ ಸಲ್ಲುವದರಲ್ಲಿ ಸ೦ಪಂಯವಿಲ್ಲ 1! ೩೨ 1 

ವ೦ಚಯಜ್ಞಗಳನ್ನಾಚರಿನದೇ ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟಿ ತು೦ಬಲು ಉಣ್ಣುವವನು 
ಯಜ್ಞಘಾತುಕ, ಚೋರನಾಗಿ ಆತ ವಾಪ ಮಾಡಿದ೦ತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ದ್ವಿಜನು ವಂಚ 
ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಳಿಯುವ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ೦ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು, 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಚತುರ್ವಿಧ ವುರುಮಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. !1೩೩-೩೪!! 

ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿ೦ತ ಶ್ರೇಷ್ಠದಾನ ಬೇರೂ೦ದಿಲ್ಲ. ಗಾ೦ಸುತ್ರೀ ಮಂ೦ತ್ರಕ್ಕಿ೦ತಲೂ 
ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರ ಇನ್ನೊ೦ದಿಲ್ಲ ಅಹಿ೦ಸೆಗಿ೦ತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತೊಂ೦ದಿಲ್ಲ 
ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ ಪಾಪವಿನ್ನೊ೦ದಿಲ್ಲ. 11೩೫1! 

ಅಸತ್ಯ, (ದುಃ) ಸಾಹಸ, ದ್ವೇಷ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ವರಪೀಡನೆ, ಧರ್ಮವಿರೋಧ, 
ಹರಮಾರಿತನ ಇವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸಬಾರದು 11೩೬1! 

ಜಿವುಣತನ, ಪರಸ್ತೀಗಮನ, ಕಳವು, ಕೆಟ್ಟಿನಡತೆ, ಕರೋರ ಸ್ವಭಾವ, 
ದೇಹಾಭಿಮಾನ, ಪರನಿ೦ದೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಬೇಕು. 11೩೭1! 

ಕೆಟ್ಟಿವಾರ್ತಾಲಾಪ, ದುರಾಚಾರ, ದೂಷಿತವಾದ ಅಪ್ನ (ಕದನ್ನ), ದುರ್ದಾನ, 
(ಕುರಿ, ಎಮ್ಮೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಗ್ರಹ) ದುರಾಗ್ರಹ, ಕೆಟ್ಟಿವರ ಸಹವಾಸ, ಇವನ್ನು 
೦ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡಬೇಕು. 1೩೮! 

ಸೂರ್ಯೋದಂಯು - ಸೂ೦ರ್ಮಾಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸದೆ ನಿತ್ಯ ಸ೦ಧ್ಯಾವ೦ದ 
ಸಾಧಿಗಳನ್ನು ನಡಸುವವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 11 ೩೯ ॥! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೪೨ 


ಪ್ರಾತಃ ನ್ನಾನೇ ಹೃಶಕ್ತಶ್ಹೇತ್‌ ಮ೦ತ್ರನ್ನಾನಲ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ತದ್ವಿಧಿ೦ ಶ್ರುಣು ವಳ್ತ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ಶುದ್ದೋ ಭವೇದ್ದ್ಹ್ವಿಜಃ 11೪೦1 
ಸೃಜ ಮಲಮೂತ್ರ೦ ಚ ತ್ರಿರ್ಮದಾ ಶೋಧಯೇದ್ದುದಮ್‌ ಟ 

ಸಕೃದೇವ ಮೃದಾ ವಾಪಿ ಕುರ್ಯಾಚ್ಸ್‌ಚಮತಂ೦ದ್ರಿತಃ 11೪೧! 
ಸವವಾರಲ ಮೃದಾ ವಾಮವಾಣಿ೦ ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ ಪಾದಯೋಃ । 

ತ್ರಿವಾರ೦ ಮೃತ್ತಿಕಾಶೌಚ೦ ಕುಂರ್ಮಾತ್ಸಾಣ್ಯೋಸ್ತಥಾ ವುನಃ 11೪೨॥! 
ಏವ೦ ಶೌಚ೦ ವಿಧಾಂಾಂಧ ದಂತಧಾವನಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಮುಖಲ೦ ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಮೃಜ್ಕಾರ್ರೇಣ ವಾನನಾ 11೪೩1! 
ಧೌತವಾನಃ ವರಠೀಧಾಯ ತತ ಆಚಮ್ಮ ವಾಗ್ಯತಃ | 

ಆವೋಹಿಷ್ಠೇತಿನೂಕ್ತೇನೆ ಮ೦ತ್ರನ್ನಾನ೦ ನಮಾಚರೇತ್‌ 11೪೪॥| 
ವಾದಂೋರ್ಮೂರ್ಥಿ ಹೃದಂಯೇ ಮನ್ತಕೇ ಹೃಡಿಕಾದಂಯೋಃ । 

ಹೃದಯೇ ಪಾದಯೋರ್ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಹೃದ್ಕ೦ಘ್ರೋ್ಯೋರ್ಮೂರ್ದ್ನಿ ಮಾರ್ಜನಮ್‌!!೪೫!! 

ಸ್ರಕೇ ಹೃದಯೇಾ೦ಘ್ಟೋಶ್ಚ ಹೃದ್ಧ೦ಘ್ತೋರ್ಮೂರ್ದ್ನಿ ಮಾರ್ಜನಮ್‌! 

ಇದಮರ್ಥರ್ಚಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತ೦ ದೇಹಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಕಾರಕಮ್‌ 11೪೬1! 
ಹೃದಂ್ಥಯೀ ವಾದಯೋರ್ಮೂರ್ದ್ದಿ ಮಕ್‌ಶೋ ಮಾರ್ಜನಮೀರಿತಮ್‌ । 

ಉಕ್ತೇಷು ಮಾರ್ಜನೇಷ್ಟೇಷು ಪರೇದೋಲ೦ಕಾರಮಾದಿತಃ !!೪೭!! 
ಗಾಂಯತ್ರ್ರಾ ದಶಕೃತ್ವಾಂ೦ಬು ಪ್ರಾಶ್ಲೀಯಾದಭಿಮಂ೦ತ್ರಿತಮ್‌ | 

ದ್ವಿರಾಚಾಮೇತ್ರತೋ ಮಂ೦ತ್ರನ್ನಾನಮೇತದುದೀರಿತಮ್‌ 11೪೮1! 
ಸ್ನಾನಮೇತದಶಕ್ತನ್ತು ಕೃತ್ವಾ ನ೦ಧ್ಧಾ೦ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಶಕ್ತಸ್ತು ವಾರುಣ೦ ಸ್ನಾನ೦ ಕುಂರ್ಯಾದೇವ ನ ಸ೦ಶಂಯಯಃ 11೪೯ 
ವೂರ್ವೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಬಹಿರಾಗತ್ಯ ಹುದ್ದಧೀಃ | 

ಸುಧೌತ೦ ಸದಶ೦ ಹ್ವೇತ೦ ಹರಿದಧ್ಕಾತ್ರ್ಮದ೦ಶುಕಮ್‌ 11೫೦! 
ಆನನೇ ಚೋವವಿಶ್ಶಾಥ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ವಾಪ್ತದಜ್ಮುಖಃ | 

ಅ೦ತರ್ಜಾನುಕರೋ ಭೂತ್ವಾ ದ್ವಿರಾಚಮನಮಾಚರೇತ್‌ 11೫೧!! 
ಶುದ್ಧ್ದ೦ ಭಸ್ಮ ಸಮಾದಾಯ ಸದ್ಮೋಜಾತಾದಿಪ೦ಚಭಿಃ | 

ಅಗ್ನಿರಿತ್ಕಾದಿಭಿರ್ಮ೦ತ್ರೈಃ ಸಮ್ಮಕ್ಕದಭಿಮಲ೦ತ್ರಂಯೇತ್‌ 118೨ 
ಮಾನನ್ನೋಕೇನ ಚ ಜಲ೦ ದತ್ಟಾ ಸ೦ಮರ್ದಯೇತ್ತತಃ ! 

ತ್ರಿಯ೦ಬಕೇತಿಮ೦ತ್ರೇಣ ಶಿರೋ ಲಿ೦ಪೇದತ೦ದ್ರಿತಃ !1೫೩!! 


೧೪೩ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಕಮ್‌ 


ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮ೦ತ್ರಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಅದರಿ೦ದ ವಿವ್ರನು ಹರಿಶುದ್ದನಾಗುವನು ಸುಮೇಧ! ಅದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕೇಳು 11೪೦11 


ಮಲ-ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ ನ೦ತರ ಮೂರು ಸಾರಿ ಮಣ್ಣಿನಿ೦ದ ಗುದವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಬೇಕು ಅಧವಾ ಒ೦ದು ಸಾರಿಯಾದರೂ ಮಣ್ಣಿನಿ೦ಲದ ಶೋಧಿನಬೇಕು 11೪೧! 


ಮೃತ್ತಿಕೆ೦ರಿ೦ದ ಏಳುಸಲ ಎಡಗೈ೦ಮನ್ನೂ, ಎರಡು ವಾದಗಳನ್ನೂ ವ್ರಕ್ಷಾಲಿಸಿ 
ಪುನಃ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಮೃತ್ತಿಕೆ೦ಯಿ೦ದ ಪ್ರಕ್ಷ್ಞಾಲಿಸಬೇಕು 11೪೨! 


ಈ ರೀತಿ ಶೌಚವನ್ನಾಚರಿಸಿದ ನ೦ತರ ದ೦ತಧಾವನ ಮಾಡಬೇಕು ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೊಳೆದು ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆ೦ಮಿ೦ಲದ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಒರೆಸಿ ಬಿಳಿಯಾದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಆಚಮನ ಮಾಡಿ "ಆಪೋಹಿಷ್ಠ್ಕಾ' ಎ೦ಬ ನೂಕ್ತದಿ೦ದ ಮಂ೦ತ್ರಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 1!೪೩--೪೪!! 

ವಾದಗಳಿಗೆ, ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ, ಹೃದಂಯಕ್ಕೆ, ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ, ವುನಃ ಹೃದಯ ವಾದಗಳಿಗೆ, 
ವುನಃ ಹೃದಯವಪಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅದೇ ರೀತಿ ಪುನಃ ಮಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ನ೦ತರ ಮಸ್ತಕ, ಹೃದಂಯ, ವಾದಗಳಿಗೆ, ಪುನಃ ಹೃದಯವಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾದಶಃ ವ್ರೋಕ್ತವಾದ ಈ ಮಂತ್ರಸ್ನಾನವು ದೇಹವನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವುದು 1!೪೫--೪೬!1! 


ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಯಕ್ಕಿನಿ೦ದ ಹೃದಂಯವಾದಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಜನ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಜನೆಗಳ ಮೊದಲು "ಓ೦ಕಾರ'ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.1!೪೭!! 
ಹತ್ತುಸಲ ಗಾಯತ್ರಿಮ೦ತ್ರದಿ೦ದ ಅಭಿಮ೦ತ್ರಿಸಿದ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿದ 
ನ೦ತರ ಎರಡು ಹಲ ಆಚಮನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದುವೇ ಮಂ೦ತ್ರಸ್ನಾನವಾಗಿದೆ. 11೪೮! 
ಕೇವಲ ಅಶಕ್ತನು ಈ ಮೆ೦ತ್ರಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ೦ಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು 
ಶಕ್ತನಾದವನು ಜಲಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸ೦ಲಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 11೪೯1 
ಹಿ೦ದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಾನದಿ೦ದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಹೊರಬ೦ದು ಅ೦ಚು ಇರುವ 
ಒಗೆದ ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಅ೦ದರೆ ಧೋತರವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು 11೫೦1! 
ಯಥಾನಮಕೂಲ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಅಥವಾ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ಕುಳಿತು ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಲ೦ಡಿಯೊಳಗೇ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಎರಡು ಸಲ ಆಚಮನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 11೫೧! 


ನ೦ತರ ಶುದ್ಧವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಸದ್ಯೋಜಾತವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ೦ಚಮಂ೦ತ್ರಗಳಿ೦ದ ಹಾಗೂ "“ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿ೦ದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ "ಮಾನಸ್ತೋಕೇ' ಎ೦ಬ ಮಂ೦ತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ಜಲದೊಂ೦ದಿಗೆ ಕಲಸಿ "ತ್ರ೦ಲಬಕ೦ ಯಜಾಮಹೇ' ಎ೦ಬ ಮಂತ್ರದಿ೦ದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲೇಪಿಸಬೇಕು 1185೨--೫೩!! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ೧೪೪ 


ತ್ರಿಯಾಂಯುಷಾದಿಭಿರ್ಮ೦ತ್ರೈರ್ಲಲಾಟೀ ಚ ಭುಜದ್ವಂಯೇ । 
ಸ್ಮ೦ಧೇ ಗಲೇ ಚ ಹೃದಯೇ ನಾಭೌ್‌ ಕೂರ್ಪರಯೋಸನ್ತಧಾ 11೫೪1 


ಮಣಿಬ೦ಧೇ ಚ ವೃಷ್ಠೇ ಚ ಕರ್ಣಯೋರನುಲಿ೦ವಯೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಾ೦ಗೋದ್ದೂಲನ೦ ಪ್ರೋಕ್ತ೦ ಯತೀನಾ೦ ಚ ವಿರಾಗಿಣಾಮ್‌11೫೫1! 


ವ್ರದೇಶಿನ್ಯಾದಿತಿಸೃಭಿರ೦ಗುಲೀಭಿರ್ವಿಲೇವಂಯೇತಶ್‌ ಟ 
ತಿನ್ರೋ ರೇಖಾ ಭವಂ೦ತ್ಯೇಮ ನ್ಹ್ವಾನೇಮ ಮುನಿವು೦ಗವಾಃ 11೫೬॥! 


ಮಧ್ಯಮಾನಾಮಿಕಾಭ್ನಾ೦ ದ್ವೇ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಪ್ರತಿಲೋಮತಃ ! 
ಅ೦ಗುಷ್ಠೇನ ತೃತೀಯಾ ನ್ಶಾತ್‌ ತ್ರಿಪು೦ಡ್ರಃ ಸೋಂಭಿಧೀ೦ಮುತೇ 11೫೭1! 


ತಿನ್ಕಣಾ೦ ಮ೦ತ್ರರೇಖಾಣಾ೦ ಪ್ರತ್ಯೇಕ೦ ನವದೇವತಾಃ । 

ಅಕಾರೋ ಗಾರ್ಹವತ್ಕಾಗ್ನಿರ್ಭೂಮಿಶ್ಚಾತ್ಮರಜೋಗುಣಃ 11೫೮1 
ಯಗ್ದೇದಪ್ಪ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಃ ವ್ರಾತಭವನಮೇವ ಚ । 

ಮಹಾದೇವಶ್ಚ ರೇಖಾಂಮಾಃ ಪ್ರಧಮಾಯಂಯಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ 11೫೯1! 
ಉಕಾರೋ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಶ್ಚ ನಭಃ ನತ್ವ್ವ೦ಂಯಯಜುಸ್ತಥಾ !। 

ಮಧ್ಯ೦ದಿನ೦ ಚ ಸವನಮಿಚ್ಛಾಶಕ್ತ೦ತರಾತ್ಮಕ್‌ 11೬೦! 
ಮಹೇಶ್ಚರಶ್ಚ ರೇಖಾ೦ಮಾ ದ್ವಿತೀಂಯಾಂಯಾಹ್ಹ ದೇವತಾಃ | 

ಮಕಾರಾಹವನೀಂ್‌ ಚ ಪದಮಾತ್ಮಾ ತಮೋದಿವೌ (೬೧! 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಃ ಸಾಮವೇದನ್ನತೀ೦ಂಯ೦ ನವನ೦ ತಧಾ ಟದ 

ಶಿವಶ್ಚೇತಿ ತೃತೀ೦ಯಾ೦ಯಾ ರೇಖಾಂಯಾಶ್ಚಾಧಿದೇವತಾಃ 11೬.೨| 
ಆದಾವೇತಾ ದೇವತಾಸನ್ತು ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ತ್ರಿವು೦ಡ್ರ೦ ಧಾರಯೇದ್ಕಸ್ತು ನ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಿವ ಉಚ್ಕತೇ 1೬೩1! 
ತ್ರಿವು೦ಡ್ರಧಾರಣ೦ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣಮಂ೦ತ್ರೈ೦ರ್ಯಧಾವಿಧಿ । 

ತ್ರ್ಯವರ್ಣಿಕಾನಾ೦ ನಿಯತಮನ್ಯೇಷಾ೦ ತದಮಂ೦ತ್ರಕಮ್‌ (1೬೪॥| 
ತ್ರಿವು೦ಡ್ರ೦ ಕುರುತೇ ಯಸ್ಕು ಭನ್ಮನಾ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, ಗೃಹಸ್ಥೋ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥೋ, ಯತಿರೇವ ಚ 11೬೫! 
ಮಹಾವಾತಕನ೦ಘಾತೈರ್ಮುಚ್ಛತೇ ಚೋಹಪಪಶಾತಕ್ಕೆಃ । 

ಗ್ರಹಾಸ್ತ೦ ನೋಪಸರ್ವಂ೦ತಿ ನ ಪಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 11೬೬! 


೧೪೫ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ತ್ರಿಯಾಯುಷ' ಮೊದಲಾದ ಮಂ೦ತ್ರಗಳಿ೦ದ ಲಲಾಟ, ಎರಡುಭುಜಗಳು, 
ಹೆಗಲುಗಳು, ಕ೦ರ, ಹೃದಯ, ನಾಭಿ, ಮೊಣಕ್ಕೆ ಕೀಲುಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಬೇಕು 11೫೪ದ! 


ಮುಂಗೈಗೆ (ಮಣಿಬ೦ಧ) ಬೆನ್ನಿಗೆ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ, ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಯತಿಗಳಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ವಿರಾಗಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾ೦ಗ ಭಸ್ಮಲೇವನ ವಿಧಿಂಮನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 11೫೫! 


ತರ್ಜನೀ ಮಧ್ಯಮ ಅನಾಮಿಕವ೦ಬ ಈ ಮೂರು ಬೆರಳುಗಳಿ೦ದ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಧರಿಸಬೇಕು ಮುನಿಗಳೇ! ಈ ಮೂರು ಬೆರಳುಗಳಿ೦ದ ಹಿ೦ದೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಚ್ಚಲು ಮೂರುರೇಖೆಗಳು ಉ೦ಟಾಗುತ್ತವೆ ಮಧ್ಯಮಾನಾಮಿಕಾ೦ಗುಷ್ಟಗಳೆ೦ಬ ಈ 
ಮೂರು ಬೆರಳುಗಳಿ೦ದ ಭಸ್ಮ ಧರಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ತ್ರಿವು೦ಡ್ರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಈ ಮೂರು 
ರೇಖೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒ೦ಬತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. 11೫೬-೫೮! 


ಮೂರು ರೇಖಾತ್ಮಕವಾದ ತಶ್ರಿವು೦ಡ್ರ ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ರೇಖೆಯು - ಯಗ್ಬೇದ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಅಕಾರ, ಪೃಧ್ವೀತತ್ವ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಥ, 
ರಜೋಗುಣ, ಮನಸ್ಸು- ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 11೫೯! 


ಎರಡನೆಯ ರೇಖೆಯು - ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಉಕಾರ, ಆಕಾಶತತ್ವ, ಯಜುರ್ವೇದ, 
ಮಾಧ್ಯ೦ದಿನ ಸವವ, ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ, ಸತ್ವ, ಅ೦ತರಾತ್ಮ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂವವಾಗಿದ್ದು ಇದರ 
ದೇವತೆ ಮಹೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 11೬೦!।! 


ಮೂರನೆಯ ರೇಖೆ೦ಯು - ಸಾಮವೇದ, ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ, ಸಾಯಂ೦ನವನ, 
ಆಹವನೀಯ, ಮಕಾರ, ಪರಮಾತ್ಮ, ತಮೋಗುಣ, ಹಗಲು, ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದು, 
ಶಿವನು ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ (ಉಳಿದ ಎ೦ಟು ವದಾರ್ಧಗಳು ಅಧಿದೇವತೆಗಳಾಗಿವೆ ) 
11೬೧-೬೨! 


ಮೊದಲು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ನಮಿಸಿ ತ್ರಿವು೦ಡ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರೆ ಆತನು ಶಿವನೆ೦ದೇ ಕರೆಯಲ್ಬಡುವನು 11೬೩1! 


ದ್ವಿಜರೇ! ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ತ್ರಿವು೦ಂಡ್ರಧಾರಣೆಯನ್ನು 
೦ಯಧಾವಿಧಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇತರರಿಗೆ ಮ೦ತ್ರವಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಧಾರಣೆಂಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 11೬೪! 


ಭಸ್ಮದಿ೦ದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ತ್ರಿಪು೦ಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, 
ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಯತಿ, ೦ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾಪಾತಕ, 
ಉಪಪಾತಕ ಗಳಾವುವೂ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟ್ಪಗ್ರಹಗಳ ಪೀಡೆ೦ಮಿರುವುದಿಲ್ಲ ಪಿಶಾಚ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಿಳವಿರದು. 11೬೫--೬೬1! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ ೧೪೬ 


ಸರ್ವದೇವಮಂ೦ರೂ ತನ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಂ೦ರೀ ತಮಃ । 
ಭಸಿತ೦ ಯನ್ಯಭಾಲೇಸಿ ಮೋಕ್ಷಶ್ರೀಹಸಿತ೦ ಹಿತಮ್‌ 1೬೭! 
ಊರ್ದ್ವವಂ೦ಡ್ರ೦ ಶ್ರಿಪು೦ಡ್ರ೦ ಚ ಯೋ ಭಾಲೇ ಧಾರಯೇದ್ವಿಜಃ ! 
ಮುನೇ ನ ಏವ ವಿಚ್ಛೇಯೋ ಹರಿಶ್ಚ ಹರ ಏವ ಚ 1! !!೬೮॥! 


ತ್ರಿವು೦ಡ್ರಥಾರಣ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ್ವಲಿತ೦ ಯನ್ಯ್ಮ ಮಾನನಮ್‌ | 
ನ ಮುನೇ! ನರಕ೦ ೦ಖಾತಿ ದಶವೂರ್ವೈರ್ದಶಾಪರೈಃ 11೬೯1 


ಭಾಲ೦ ತ್ರಿವು೦ಡ್ರಧವಲ೦ ರುದ್ರಾಕ್ಷ೦ ೦ತುಸ್ಕ ಕ೦ಕಣಃ | 

ಹೃದಿ ಶ೦ಭುರ್ಮುಖೇ ನಾಮ ನ ನಾಕ್ದಾಬ್ರಿವ ಉಚ್ಕತೇ 11೩೦! 
ಯನ್ಯೋರ್ಥ್ವವುಂ೦ಡ್ರಯುಗ್ಬಾಲ೦ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಉರಸನ್ಹ್ನಲೇ | 

ಹೃದಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಮುಖೇ ನಾಮ ನ ನಾಕ್ಷಾದ್ದರಿರೇವ ಹಿ 11೭೩೧! 


ತುಲಸೀಕಾಷ್ಟಮಾಲಾ ಚ ತುಲಸೀದಲಭಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಶೂದ್ರಾದೀನಾಮಂಯ೦ ಧರ್ಮನ್ತವ್ತಮುದ್ರಾ೦ಕನ೦ ತಧಾ 11೩೨! 


ಗ೦ಗಾ೦ಂಯಮುನಂಯೋ ರೋಧಾವನ್ಕೋನ್ಕ೦ ಮಿಲಿತೌ್‌ ಧಾ | 
ತಧಾ ಯಾವೈಕಮತ್ಕೌ ತೌ ಜ್ಲೇಯೌ ಶ್ರೀಶೈವವೈಷ್ಣವೌ 11೭೩॥।| 
ಆಖುಮಾರ್ಜಾರವದ್ಕತ್ರ ದ್ವೇಷಿಣೌ ಶೈವವೈಷ್ಣವೌ । 
ತದ್ರಾಷ್ಟ೦ ನಾಶಮಾಷ್ಲೋತಿ ತಾವುಭಾವಪಿ ನಶ್ಶತಃ 11೭೪1 


ತಯೋಃ ಸ೦ದರ್ಶನಾದನ್ನೇ ವಾಪಿನೋಷಪಿ ಪುನ೦ತಿ ಹಿ | 
ತದ್ರಾವ್ಪ೦ ಕ್ಲೇಮಮಾವ್ನೋತಿ ಯತ್ರ ಸಚ್ಛೈೆವವೈಷ್ಣವೌ 11೭೫! 


ಹರಿ೦ ಹರ೦ ವಿಧಾತಾರ೦ ಯಃ ಪಠ್ಶೇದೇಕರೂಪಿಣಮ್‌ । 
ಸ. ಏವ ಶಾಸ್ತ್ರ೦ ಜಾನಾತಿ ಭದದೃಗ್‌ ೦ರುಃ ನ ವಾಮರಃ 11೩೬! 


ಸರ್ವೋತ್ತಮೋ ನೇಶ ಈಶ ಈಶಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನ ಮಾಧವಃ | 
ಇತ್ತಿ ಚಿ೦ತಯಶೋರ್ನೈೆವ ಪಾಹಿನೋರಸ್ತಿ ಸದ್ದತಿಃ 1೭೩೭! 


ಸಗುಣಾಲ೦ಬನ೦ ಕಾ೦ರ್ಮು೦ ಮನಖ್ಚರ್ಯಾಯ ಸಾಧಕ್ಕೆಃ । 
ವೃಷ್ಣವ೦ ವಾಸ್ತು ಶೈವಲ ವಾ ಕೋಂಟಿರ್ನಾತ್ರ ದುರಾಗ್ರಹಃ 11೭೮॥! 


ಇತ್ಯೇತತ್ಕಧಿತ೦ ತುಭ್ಕ೦ ರಹನ್ಯ೦ ವೈದಿಕ೦ಲ ಮಯಾ । 
ಅಯಮೇವ ನದಾಚಾರೋ ಡುರಾಚಾರೋ ಹೃತೋನ್ಕಥಾ 11೭೯! 


೧೪೭ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಲಲಾಟಿದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ ಆ. 'ಸಿವವನ ದೇಹವು ಸರ್ವದೇವಮಯವೂ, ಸರ್ವ 
ತೀರ್ಧಮಂಯವೂ ಆಗುವುದು ಆತನಿಗ ಮೋಕ್ಲ್ಗಾನುಭವವ೦ಟಾಗುವುದು 11೬೭! 

ಸುಮೇಧ! ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವು೦ಡ್ರವನ್ನು ಮತ್ತು ಊರ್ದ್ವವಂ೦ಡ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನು ಹರ ಅಧವಾ ಹರಿ ಎ೦ದೇ ಕೀಠತನಾಗುತ್ತಾವ 11೬೮! 

ಭನ್ಮತ್ರಿವು೦ಡ್ರಧಾರಿಂಯನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವೇಷದಿ೦ದ ಮನನ್ಸು ಕುದಿಯುವವನಿಗ 
ನರಕವೇ ಗತಿ ಆತನ ಹಿ೦ದಿನ ಹತ್ತು ನ೦ತರದ ಹತ್ತು ತಲಮಾರುಗಳೂ ನರಕ 
ಹೊ೦ದುವರು ಹಣೆಂಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪ್ರ೦ಡ್ರ, ಕರಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಕಡಗ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂವ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆತನ ನಾಮ, ಇವುಗಳಿರುವವನು ನಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ವರಮೇಶ್ಟ್ವರನೆ೦ದೇ ಕರೆಯಲ್ಪ್ಬಡುತ್ತಾನ. 11೬೯-೭೦! 


ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಊರ್ದ್ವವಂ೦ಡ್ರ, ಕೂರಳೂಳು ಕಮಲಾಕ್ಷಮಾಲ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿ೦ದು ದಿವ್ಕರೂಪ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ೦ರು ನಾಮ, ಇವುಗಳಿರುವವನು ಸಾಕ್ತಾತ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಂಯನಿಸುತ್ತಾನೆ. 11೭೧! 


ತುಲಸೀ ಕಟ್ಟೆಗ೦ಮಿ೦ದ ಮಾದಿದ ಮಣಿ ನರವನ್ನು ಧರಿಸುವದು, ತುಳಸೀ 
ದಳವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವದು, ತಪ್ತಮುದ್ರಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, ಇವುಗಳು ಏಕಜಾತಿಂಯವರ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ 11೭೨ 

ಗ೦ಗಾಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ತೀರಗಳು ವರಸ್ಪರ ಮಿಲಿತವಾಗಿರುವ೦ತ ಅನ್ಟೋನ್ಕ 
ವಾಗಿ ಏಕಮತದಿ೦ದ ಇರುವವರ ನಿಜವಾದ ಶೃವ ವೃಷ್ಣವರು 11೩೩! 


ಇಲಿ ಬಕ್ಕುಗಳ೦ತೆ ವರಸ್ಪರ ಕಚ್ಚಾಡುವ ಶೈವ ವೃಷ್ಣವರು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರ 
ಅವರಿ೦ದಾಗಿ ಅವರು ವಾಸಿಸುವ ನಗರವೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. 11೬೪! 


ವಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಶೈವ ವೈಷ್ಣವರ ದರ್ಶನದಿ೦ದ ಇತರರ ಪಾವಗಳು 
ಪರಿಹಾರಗೂಳ್ಳುವವು. ಅವರಿರುವ ದೇಶವ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 11೩೫1! 


ಶಾಸ್ತ್ರವರಿತ ಜ್ಞಾನಿಯು ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನ 
ಅವರನ್ನು ವರಸ್ಪರ ಭೇದ ಬುದ್ದಿ೦ಮಿ೦ದ ನೋಡುವವನು ವಾಮರನು 11೭೬! 


ಹರನಿಗಿ೦ತ ಹರಿಯೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನ ಅಧವಾ ಹರಿಗಿ೦ತ ಹರನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ನ೦ದು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದ ಚಿ೦ತಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳಿಗ ಸದ್ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ 11೭೭! 


ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥ ;,ರ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಸಾಧಕನು ಮೂದಲು ಸಗುಣೋಪವಾಸನ 
೦ಮನ್ನ್ಮು ಮಾಡಬೇಕು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಥವಾ ಶಲಕರನ ಉಪಾಸನಯನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಬಹುದು ಇದರಲ್ಲಾವ ದುರಾಗ್ರಹವೂ ಇಲ್ಲ ಸುಮೇಧ! ಈ ರೀತಿ೦ಮಿರುವ 
ವೈದಿಕ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ... ಇದೇ ಸದಾಚಾರ ದುರಾಚಾರವು ಇದರ 
ವಿರುದ್ದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 11೬೮-೭೯॥! 


'ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ೧೪೮ 


ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ -ಇ- 
ಕಚಬ್ಬೆದೇತಚ್ಚುತಲ ದೈತ್ಕಾ ಯುಷ್ಮಾಬಿರ್ಮುಕ್ತಿಮೀಷ್ಸುಭಿಃ | 
ಕಬ್ಬೆದಜ್ಞಾನಸ೦ಲಮೋಹಃ ಪ್ರಣಷ್ಟೋ ವಶ್ಚಿರಾಶ್ರಿತಃ 11೦1! 
ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ - 
ನಷ್ಟೋ ಮೋಹಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಲಬ್ಹಾ ತ್ವತ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಾಮುನೇ ! 
ಸ್ಥಿತಾಃ ನ್ಮೋ ಗತಸ೦ದೇಹಾಃ ಕರಿಷ್ಕಾಮೋ ವಚಸ್ತವ !1೮೧॥! 
ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ - 


ಮುನೇ! ಸುಮೇಧಥ ಏತತ್ತೇ ಕಧಿತ೦ಲ ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಟ 
ರಹಸ್ಕ೦ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾ೦ ಕಿಲ ಭೂಂಮಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ 11೮೨॥! 


ಇತಿ ಶೀಭವಿಷ್ಯ್ಣೋತ್ತರಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಕಥನ೦ ನಾಮ ತ್ರಂಟೋದಶೋಣಇಧ್ಯಾ೦ಮ; 


೧೪೯ ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಮ್‌ 


ವಾಮದೇವರೆಂದರು -- 


ದೈತ್ಥರೇ ! ಮುಕ್ತಿಂಯನ್ನಿಚ್ಛೆಸುವ ನೀವು ಈಗ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದಿರೇಮ? 
ಬಹಳ ಶಾಲದಿ೦ದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಅಜ್ಞಾನ ಮೋಹವು ತೊಲಗಿತಷ್ಟೇ? 11೮೦॥ 


ದೈತ್ಯಮು ಹೇಳಿದರು - 

ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿ೦ದ ಮೋಹವಳಿದು ಜ್ವಾನಿಗಳಾದೆವು. 
ಇದೀಗ ನಾವು ಸ೦ಶಂಯರಹಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 11೮೧! 
ವಾಮದೇವರೆ೦ದರು -- 


ಸುಮೇಧ ಮುನಿ೦ತೇ! ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತೆ ಕೇಳಲಿಬ್ಬೆಸುವಿರೇಮು? 11೮೨1! 


ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮೆಂಮಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಕಥನವೆ೦ಬ ಹದಿಮೂರಹಪೆಂದಮು ಅಧ್ವಾ೦ಂಮವು ಮುಗಿ೦ಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ ೧೫೦ 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋಇಧ್ಯಾಂಮಃ 


ಸುಮೇಧಾ ಉವಾಚ -- 


ಶ್ರುತಮೇತತ್ತ್ವ೦ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ಕ೦ ಸದಾಚಾರನ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ |! 
ಇದಾನೀ೦ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ೦ ವ್ರಶಾಧಿ ಮಾಮ್‌ 11೧ 
ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ - 
ಮುನೇ ಸುಮೇಧಃ ವೃಷ್ಟ೦ ತೇ ಯದೇತಜ್‌ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಶ್ರೋತವ್ಯನ್ಯ ಸಮಗ್ರನ್ಮ ಸಮಾಪ್ತಿರ್ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ 11೨1 
ತತ್ತುಭ್ನ೦ಲ ಸ೦ಪ್ರವಕ್ತ್ಕೂಮಿ ನಮಾಹಿತಮನಾಃ ಶೃಣು | 
ಏತಸ್ಯ ವತ್ಸ! ಜ್ಞಾನಸ್ಕ ವಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ದುರ್ಲಭಃ 11೩1 
ಬಹೂನಾ೦ ಜನ್ಮನಾ೦ ವಿವ್ರ! ನಾಧನಾಭ್ಕಾಸಪಾಕತಃ | 
ಅ೦ತೇ ವಿವಿದಿಷಾ ಜ್ಞಾನೇ ಜಾಯತೇ ಸುವಿರಾಗತಃ ॥!೪॥! 
ಮಯಾಂನುಭೂತಾ ಆಂಯನ್ಯ ಕೋಟಿಶೋ ಹಿ ಪುರಃ ಪುರಾ। 
ನಾನಾವಿಧಾ ದುರ್ವಿಭೇಧ್ಧಾ ದುರ್ಜೇ೦ಮಾ ಅಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ 11೫!| 
ದಮನುರಾನ೦ ಸೂ೦ರ್ದು ಆಸನ೦ ಕಕ್ಸೀವಾನಭವ೦ ಮುನಿಃ ! 
ನಾನಾವಿಧಾನಾ೦ ದೇವಾನಾ೦ ಜನ್ಮಾನ್ಯದ್ರಾಕ್ಷಮವ್ಚಹಮ್‌ 11೬|| 
ಏಕೇನಾಸುಗೃಹೀತೋ*ಹ೦ ಕೇನಚಿತ್ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಪ್ರತಿಬುದ್ದಃ ವ್ರವಶ್ಯಾಮಿ ವಿಶ್ವ೦ ಮಂಯ್ಕೇವ ಕಲ್ಪಿತಮ್‌ !!೭!! 
ನ್ಮಾರ೦ ಸ್ಮಾರಮಹಂ೦ ತಾನಿ ದುಃಸ್ಚವ್ನರಚಿತಾನಿ ತು | 
ಜನ್ಮಾನಿ ವಿಸ್ಮಂಯ೦ ಯಾಮಿ ಸಮಾಧೇರುತ್ತಿತಃ ಕ್ಷಣಮ್‌ 11೮! 
ಸುಮೇಧಾ ಉವಾಚ - 
ಭಗವನ್ನವಧಾರ್ಯೇದ೦ ತವ ವಾಕ್ಕ೦ ಮಹಾರ್ಥವತ್‌ | 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನೇ ನಿರಾಶೋಸ್ಟಿ ಮಾದೃಶವನ್ರತ್ರ ಕಾ ಗತಿಃ 1೯ 
೦ಖಧಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ನ ಗಾಹೇತ ನರ್ವಥಾಂ ಜಾತಪಕ್ಷಕಃ | 
ತಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮನಿರ್ದೇಶ್ಶ್ಕೆ: ನ೦ನಾರೀ ಮಾದೃಶಃ ಕ್ಚಚಿತ್‌ !!೧೦!! 
ರುಪ ಮೂಢತಮೋ ಲೋಕೇ ಆಮುಶ್ಚ ಬುದ್ಧೇಃ ವರ೦ಗತಃ | 
ದ್ವಾವೇತೌ ಸುಖಮೇರ್ಥಸೇ __ಶೃತ್ಯ೦ತರಿತೋ ಜನಃ 11೧೧! 


೧೫೧ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಂ೦ಮು ಅಧ್ಯಾಂಮ 


ಹುಮೇಧನು ಹೇಳಿದನು 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾವು ತಿಳಿಸಿದ ಸದಾಚಾರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನರಿತೆನು ಇದೀಗ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವರಿಂಯಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಅದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ 11೧॥! 


ವಾಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು -- 


ಸುಮೇಧ! ಸಮಗ್ರ ವ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ದೊರಕುವುದೇ ಈ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೇ ನೀನೀಗ ಕೇಳಿರುವಿ. 11೨!! 


ಸುಮೇಧಥ!' ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೀಗ ಬೋದಧಿಸುವೆ ಸಾವಧಾನದಿ೦ದ ಕೇಳು. 
ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ, ಬೋಧಿಸುವವರೂ ಬಹಳ ವಿರಳ 1!೩!! 


ವಿಪ್ರ! ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಸಾಧನೆ, ಅಭ್ಯಾಸ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಇವುಗಳಿ೦ದ ತತ್ತ್ವ 
ವರಿಯಬೇಕೆ೦ಬ ಜಿಜ್ಞಾನೆಯು ಉದ್ಬ್ದವಿಸುವುದು. 11೪1! 


ಈ ಹಿ೦ದೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿ೦ದ ಗೆಲ್ಲಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೇ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಅನುಭವಿಸಿರುವೆನು 11೫|! 


ನಾನು ಮನುವಾಗಿದ್ದೆ ನಾನೇ ಸೂರ್ಯ, ಕಕ್ಸೀವ೦ತ ಆಗಿದ್ದೆ ನಾನು ವಿವಿಧ 
ದೇವತೆಗಳ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕ೦ಡಿರುವೆ. 11೬1! 


ಮಹಾತ್ಮರೋರ್ವರ ವರಮಾಮಗ್ರಹದಿ೦ದ, ಬೋಧನೆ೦ಮಿ೦ದ, ಈ ವಿಶ್ವವು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೆಂ೦ದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ 11೭! 


ಸಮಾಧಿ೦ಮಿ೦ದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ ಕೆಲಸಮಂ೦ಸು ದುಃ್ಚಪ್ಟ ರಚಿತವಾದ೦ತೆ 
ಇರುವ ಈ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ವಿಸ್ಮಯಗೂಳ್ಳುತ್ತೇನ 11೮! 


ಸುಮೇಧ ಹೇಳಿದನು -- 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ! ಅರ್ಧಗರ್ಭಿತವಾದ ನಿಮ್ಮ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ದು ನಿರಾಶೆಗೊ೦ಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ೦ತಹವರು ಇ 
ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮು೦ದುವರೆಯಬಲ್ಲರು? 11೯ 


ರೆಕ್ಕೆಗಳೇ ಹುಟ್ಟದ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾರಲು ಬಾರದ ಹಾಗೆ ಸ೦ಸಾರಿ 
ಯಾದ ವಪನ್ನ೦ತಹವರಿಗೆ ಬೇರಾರೂ ತಿಳಿಸದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಹೇಗ 
ಬರುತ್ತದೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಮೂಢರು ಹಾಗೂ ವಿದ್ಕಾವಾರ೦ಗತರಾದ ಪ೦ಡಿತರು 
ಈ ಇಬ್ಬರೇ ಸುಖವನ್ನು ಹೊ೦ದುವರು ಆದರೆ ಇವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯರು 
ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾರೆ (1೧೦-೧೧!! 


ೀಕೃತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ನ ,ಮ್‌ ೧೫.೨ 
ಅ) ಅಲಿ 


ದಯಾಂ೦ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ತ್ವಾಮಹ೦ ಶರಣ೦ ಗತಃ | 
ಸಂಸಾರದುಃಖಜಲಧೇರ್ಮಾಮುದ್ದರ್ತು೦ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ !1೧೨॥ 


ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ - 


ಅಧಿಕಾ೦ರ್ಯಸಿ ಮಾ ಭೈಷೀರ್ನಿವಿಣ್ಣೋಸಿ ಮಹಾಮತೇ |! 
ಉಪದೇಕ್ಷಾಮಿ ತೇ ಜ್ಞಾನ೦ ಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ನಿವ್ಠ್ಯಾತಿಮ್‌ 1॥೧೩॥! 
ಆತ್ಮಾಂವ್ಯಯಃ ನ್ವತಃಸಿದ್ದಃ ಶುದ್ಧೋ ಬುದ್ಧಃ ಸನಾತನಃ | 
ನಿರ೦ಜನೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಃ ನಚ್ಚಿದಾನ೦ದಲಕ್ಷಣಃ 1೧೪! 


ಅನಾದಿಮಾಯಾಕಾರ್ಯನ್ಯ ಜಗತೋಇನ್ಕ್ಯಾಶ್ರಯಃ ವರಃ 1 
ದೇಶಕಾಲಾನವಚ್ಸೆನ್ನೋ ಹೀವಃ ನಸ್ವಗತಭೇದತಃ 11೧೫1! 


ಮಾಯಯೇಶ್ಟರತಾ೦ ಪ್ರಾಮ್ಕೋ*ವಿದ್ಯಯಾ ಜೀವತಾ೦ ಗತಃ 1 
ತೂಲಾವಿದ್ಕಾಬಹುತ್ವೇನ ಜೀವಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಭವನ್‌ 11೧೬! 


ಪ್ರವಾಹೋಂಯಮನಾದಿನ್ತು ನ ಕದಾಚಿದನೀದೃಶಃ ! 
ಊರ್ದ್ವ್ವಮೂಲಮಧಃ ಶಾಖಮಿತೀದ೦ವು್ರಭುರವ್ಕಂದುಃ 11೧೭! 


ಮಹತ್ವತ್ವಮಹ೦ಕಾರೋ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಷೋಡಶ !| 
ಏವ೦ ಹ್ಮಮೀ ವಿಕಾರಾಶ್ಚ ಲಿ೦ಗಮೇತತ್ಕೃತ೦ ವಪುಃ !!೧೮!| 


ಏತ್ಕೆರೇವ ವವುಃ ನ್ವೂಲ೦ ವ೦ಚೀಕರಣತಾ೦ ಗತ್ಯೆಃ 
ಜಾಯತೇ ವಿವಿಧ೦ ತಚ್ಚ ಷಡ್ವಿಕಾರಿ ಷಡೂರ್ಮಿ ತತ್‌ 11೧೯! 
ಆಮೋಕ್ಷವ್ಕಾಪಿ ಲಿ೦ಗಾಖ್ಕ೦ ವಪುಸ್ತದ್ವಾಸನಾಮಯಮ್‌ । 
ಜೀವೋವಾಧಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ೦ ತದ್ಬ್ದ೦ಗೋ ನೀಕ್ಷ ಉಚ್ಕತೇ 11೨೦ 
ಅನಾದಿಲಿ೦ಗದೇಹಾನಿ ತನ್ಮಾಜ್ಹ್ಜೀವಾ ಅನಾದಂಯ, । 
ಮಾಯಾಂನಾದಿರ್ಯತನ್ನನ್ಮಾದವಾದಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 11೨೧! 


ಕಾರ್ಯೊೋಪಾಧಿರಂಯ೦ ಜೀವಃ ಕಾರಣೋಷಪಾಧಿರೀಶ್ಚರಃ । 
ಅವಿದ್ಕಾಯಾಸ್ತು ಕಾರ|ರ್ಯತ್ಚ೦ ಗೌಣಮಿತ್ಕ್ಣೇವ ನಿರ್ಣಂಯಃ 11೨೨! 


ಲಿ೦ಗದೇಹಾಭಿಮಾನೋ ೦ಯಃ ಸೋವಎಿದ್ಯಾಗ್ರ೦ಥಿರುಚ್ಕತೇ । 
ಲಿ೦ಗದೇಹಾಭಿಮಾನೇನ ಜೀವೋ ದುಃಖಾನ್ಕುಪಾಶ್ನುತೇ 11೨೩1! 


೧೫೩ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಜಮ್‌ 


ಮಹಾನುಭಾವ! ವಾಮದೇವ! ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊ೦ದಿದ್ದೇನೆ ದಯೆತೋರಿರಿ. 
ಸಂಸಾರದುಃಖವೆ೦ಬ ಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಲು ನೀವೇ ಸಮರ್ಧರಿರುವಿರಿ 1!೧೨!! 


ವಾಮದೇಪದರೆಂದರು - 


ಸುಮೇಧ! ಹೆದರದಿರು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನೀನು ಅಹರ್ಹನಿರುತ್ತಿ, 
ವಿಷಾದಿಸದಿರು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 11೧೩! 

ಅವಿಸಾಶಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಸ್ಟತಃ ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಶುದ್ದ ಬುದ್ದ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಿರ೦ಜನ ಸಚಜ್ಜಿದಾನ೦ದ ಸ್ವರೂಪಿ 
೦ಖಾಗಿದ್ದಾನೆ. 1೧೪! 


ಅವನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಕೆ೦ಿಿ೦ದ ಜನ್ಮವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆತ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ದೇಶ ಕಾಲಗಳಿ೦ದ ಹೊರತಾದ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ 1೧೫! 


ಈ ಆತ್ಮನೇ ಮಾಂಯೆ೦ಮಿ೦ದ ಈಶ್ವರನಾದರೆ ಅವಿದ್ಕೆ೦ಯಿ೦ದ ಜೀವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ತೂಲಾವಿದ್ಕೆಗಳು ಬಹಳವಿರುವ ಕಾರಣ ಜೀವರೂ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. 1೧೬! 


ಈ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿ೦ಮಿ೦ದಲೇ ಬಂದಿದೆ ಈ ಸ೦ಸಾರವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳು 
ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಶಾಖೆಗಳು ಕೆಳಗಿವೆ. _ ಈ ರೀತಿಯ ಸ೦ಸಾರ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. (೧೭! 


ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ-ಅಹ೦ಕಾರ-ಪ೦ಚಮಹಾಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಿಕಾರಗಳು 
ಇವುಗಳ ಮಿಶ್ರಣವೇ ಈ ಲಿ೦ಗಶರೀರವಾಗಿದೆ. 1!೧೮॥ 


ಪಂಚೀಕರಣ ಹೊ೦ದಿದ ಈ ಮಹಾಭೂತಗಳಿ೦ದಲೇ ನಾನಾ ಬಗೆಂಯ 
ಸ್ಥೂಲದೇಹ ಹಾಗೂ ಷಡ್ಚಿಕಾರ ಷಡೂರ್ಮಿಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ !11೧೯॥! 


ವಾಸನಾಪ್ರಚುರವಾದ ಈ ಲಿ೦ಗದೇಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ಮೋಕ್ಷವಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಇದರ ಪಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 11೨೦11 


ಲಿ೦ಗದೇಹಗಳಿಗೆ ಆದಿಯೆ೦ಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಜೀವರೂ ಅನಾದಿಗಳೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಯಯೆಂಯೂ ಅನಾದಿಂಯಮಾದ ಕಾರಣ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದಿರಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 11೨೧1! 


ಜೀವರಿಗೆ ತೂಲಾವಿದ್ಯೆಗಳೇ ಉಪಾದಿಗಳು ಮೂಲಾವಿದ್ಕೆಯು ಈಶ್ವರನ 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಜೀವನೂ, ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ವರಮೇಶ್ಚರನೂ ಆಶ್ರಯ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವಿದ್ಕೆಗೆ ಕಾರ್ಯತ್ಟವು ಗೌಣವಾಗಿದೆ೦ಹಿ೦ದು ಸಿದ್ಧಾ೦ತವಾಗಿದೆ 11೨೨ 


ಲಿ೦ಗದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾಗ್ರ೦ಧಿಯೆ೦ದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಲಿ೦ಗ ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿ೦ದ ಜೀವನು ನಾನಾ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸು 
ತ್ತಾನೆ 11೨೩1! 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಘಮ್‌ ೧೫೪ 


ಜೀವೇ ಹ್ಯಬ್ರಹ್ಮತಾಭ್ರಾ೦ತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾರೋಕ್ಷ್ಯವಿಭ್ರಮಃ । 
ನಿವಾರಂಯತಿ ಶಾನ್ತ್ರೇಣ ಗುರುರೇತದ್‌ಭ್ರಮದ್ವ೦ಮಮ್‌ 11೨೪!॥ 
ಏತದ್ದ್ಹೃಮದ್ವಯಲ೦ ಉಯಾವತ್ತಾವಜ್ಜೀವನ್ಯ ಜೀವತಾ | 
ಯಾವಜ್ಜೀವನ್ಯ ಜೀವತ್ವ೦ ತಾವತ್ಸ೦ಸಾರಬ೦ಧನಮ್‌ 11೨೫! 
ಆಕಾಶನ್ಯ ಯಧಾಭೇದಸ್ವಿವಿಧೋ ದೃಶ್ಮತೇ ಜನೈಃ ! 
ಮಹಾಕಾಶೋ, ಮರಾಕಾಶೋ, ಫಘ್‌ಟಾಕಾಶ, ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 11೨೬! 
ಏವ೦ ವಿಶುದ್ದಚೈೆತನ್ಮ್ನಮೀಶೋ ಜೀವ ಇತಿ ತ್ರಿಧಾ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಭೇದ ಉವಾಧಿಃ ವರಿಕಲ್ಪಿತಃ 11೨೭1! 
ಯದಧ್ಯೆಕಸ್ಮಿನ್‌ ಮರಾಕಾಶೇ ಘ್‌ಟಾಕಾಶಾ ಅನೇಕಶಃ |! 
ಮರಾಕಾಶೋ ಫಘ್‌ಟಾಕಾಶಾ೦ಸ್ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ 11೨೮!॥! 
ತಾ೦ಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ಫ್‌ಟಾಕಾಶಾನ್‌ ಮರಾಕಾಶಂ೦ಂ ಚ ತ೦ ಯಧಾ ! 
ಅಭಿವ್ಯಾವ್ಮ ಮಹಾಕಾಶೋಇಂನವಬಚ್ಬೆನ್ನೋ ಹಿ ತಿಷ್ಠತಿ 11೨೯! 
ಏವ೦ ಜೀವಾನಭಿವ್ಯಾವ್ಯ ವರ್ತತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ತಮೀಶ್ಚ್ವರಮಭಿವ್ಯಾವ್ಯ ವರ್ತತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಕಲಮ್‌ 11೩೦1! 
ಅಧ್ಯೆಕಸ್ಮಿನ್‌ ಘ್‌ಟೇ ನಷ್ಟೇ ನಷ್ಟಮಾಕಾಶಪ೦ಂಯಮೋರ್ದ್ವಂಯಮ್‌ !। 
ಅನವಚ್ಛೆನ್ನ ಆಕಾಶಃ ಪೂರ್ಣ ಏವಾವಶಿಷ್ಟತೇ 11೩೧1! 
ಅನ್ಯೇ ತಥೈವ ತಿಷ್ಟ೦ತಿ ಜೀವಾ ಲಿ೦ಗವಶಾಮಗಾಃ | 
ಮರಾಕಾಶೇ ಫಾಟಾಕಾಶಾ ಯಧಾ ತಿಷ್ಠಲತಿ ಚಾಃಂವರೇ 11೩೨! 
ಧಾ ಸ್ವಲಿ೦ಗಭ೦ಗೇಷು ಭಗ್ಗ್ನೌ ಜೀವೇಶ್ಚ್ವರಾವಭೌ । 
ಏಕಮೇವಾಂದ್ವಿತೀ೦ಯಲ೦ ಯಯತ್ತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ್ಮವಾವಶಿಷ್ಟ್ಠತೇ 11೩೩! 
ನಿಃಶಕೇಷವಾಸನಾಹಾನಿರ್ಲಿ೦ಗಭ೦ಗಃ ಸ ಉಚ್ಕತೇ । 
ಧ್ಯಾನಮೇವ ನದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಲಿ೦ಗಭ೦ಗಮಭೀಷ್ಸನಾ 11೩೪! 
ವಿರೋಧಿನೀವಾ೦ ವೃತ್ತೀನಾಲ೦ ಕೃತ್ವಾ ನಿಃಶೇಷತಃ ಕ್ಷಂಯಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕಾಕಾರವೃತ್ತಿ೦ರ್ಯಾ ಧಾರಣಾ ಧ್ಯಾನಶುದ್ದಿತಃ 11೩೫1! 
ಧ್ಯಾನ೦ ತು ಪಕ್ಚತಾ೦ ವ್ರಾಪ್ತ೦ ಸಮಾಧಿರಭಿಧೀಯತೇ । 
ಸವಿಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಾಭ್ಯಾ೦ ಸ ದ್ವಿಧಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 11೩೬1! 
ಧ್ಯಾತಾ ಧ್ಕ್ಯೇಂತಯು೦ ತಧಾ್‌ ಧ್ಕಾನ೦ ಯತ್ರೇದ೦ ತ್ರಿತಯ೦ ಸ್ಫುರೇತ್‌ । 
ನ ವಿಕಲ್ಪಃ ನವಿಚ್ಛೇಯಸ್ತನ್ನಾಶೇ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕಃ 11೩೭|| 


೧೫೫ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಜಮ್‌ 


ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವವಿರುತ್ತದೆಯೆ೦ದೂ, ಬ್ರಹ್ಮವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರ 
ವೆ೦ದೂ ಎರಡು ಭ್ರಮೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು ಗುರುವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿ೦ದ 
ಹಾಗೂ ಉವದೇಶದಿ೦ದ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. 11೨೪! 


ಈ ಎರಡು ಭ್ರಮೆಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಜೀವತ್ವವಿರುತ್ತದೆ 
ಜೀವತ್ವವಿರುವವರೆಗೆ ಸ೦ಸಾರ ಬ೦ಧನವು ತಪ್ಪದು 11೨೫1! 

ಆಕಾಶವು ಏಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿ ಆಶ್ರಯ ಭೇದದಿ೦ದ "ಮಹಾಕಾಶ, 
ಫ್‌ಟಾಕಾಶ, ಮರಾಕಾಶ ಎ೦ದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವ್ಕವಹರಿನುವ೦ತೆ ವರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಒ೦ದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಕಶುದ್ದವಾದ ಚೈತನ್ಯ, ಈಶ್ವರ, ಜೀವ ಎ೦ದು ಉಪವಾಧಿಗಳಿ೦ದಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ 11೨೬--೨೭1! 


ಒ೦ದು ಮರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಫಘಾಟಾಕಾಶಗಳಿರುತ್ತವೆ ಆ ಘ್‌ಟಾಕಾಶ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರಾಕಾಶವು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತದೆ 11೨೮! 

ಈ ಘಾಟಾಕಾಶ ಮರಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಹಾಕಾಶವು ಏಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡಿರುತ್ತದೆ 11೨೯! 

ಇದೇರೀತಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಜೀವರನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿಕೂಲ೦ಡಿರುತ್ತಾನ ಆ 
ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವು ಆವರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತದೆ. 11೩೦ 


ಒ೦ದು ಷಾಟವು ನಾಶ ಹೊ೦ದಿದರೆ ಅದರೊಂ೦ದಿಗೆ ಆಕಾಶ ಭೇದವೂ ಹೋಗಿ 
ಆಕಾಶವೂ೦ದೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದ 11೩೧1 


ಅದೇ ರೀತಿ ಒ೦ದು ಲಿ೦ಗ ಭ೦ಗವಾದರೆ ಆ ಲಿ೦ಗೋಪಾಧಿಕ ಜೀವನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ.. ಲೀನವಾದರೂ ಇತರ ಲಿ೦ಗೋಪಾಧಿಕ ಜೀವರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 11೩.೨! 

ಲಿ೦ಗದೇಹವು ನಷ್ಟಗೊ೦ಡೂಡನೆಯೇ ಆ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ೦ಮಿ೦ದ ಜೀವೇಶ್ಚರರೂ 
ಲಯ ಹೊ೦ದುವರು. ಆಗ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ವರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನುವೂ೦ದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸಕಲವಾಸನೆಗಳೂ ಕ್ಷಯ ಹೊ೦ದುವುದನ್ನೇ "ಲಿ೦ಲಗಭ೦ಗ'ವೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿ೦ಗಭ೦ಗ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಅನವರತ ಧ್ಕಾನ ತತ್ಪರರಾಗಿರಬೇಕು 11೩೩-೩೪!! 

ವಿರುದ್ದವಾದ ಮನೋವ್ಧತ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ೦ವೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಷಯಗೊಳಿಸಿ ಧ್ಯಾನ 
ಶುದ್ದಿ೦ಮಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮೆ ,ಕಾಕಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳುವುದ ಧಾರಣಾ 11೩೫1! 

ಧ್ಯಾನವು ಪರಿವಕ್ಚವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಿಯೆನ್ನುವರು ಈ ಸಮಾಧಿಯು 
ಸವಿಕಲ್ಬಕ-ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕ ಎ೦ದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ 11೩೬1! 

ಧ್ಯಾನ, ಧ್ಮೇಯವಾದ ವಸ್ತು, ಧ್ಮಾನ ಮಾಡುವವನು, ಈ ಮೂರೂ 


ಇರುವುದೇ ಸವಿಕಲ್ಸ್ಪಕ ಸಮಾಧಿ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಅಳಿದರೆ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 11೩೭!। 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಮ್‌ ೧೫೬ 


ವಿವಿಕ್ತಭಾಚ್‌ಮಿತಾಹಾರೀ ಜಿತನರ್ವೇ೦ದ್ರಿಯಾಸವಃ ! 
ಧ್ಯಾಯೇದ್ದಹ್ಮಾಹಮಸ್ಮೀತಿ ಪ೦ಚಕೋಶಾತಿಗೋ ಮುನಿಃ 11೩೮! 
ಅಂಮನ್ನಮಯಃ ಕೋಹೋ ಜಡೋ ದೃಹ್ಕೋ ವಿಕಾರವಾನ್‌ 1 
ನಾಹ೦ ೦ಯತೋಷಸ್ಕ್ಯ ಸಾಕ್ಷೀಶೋ ನಿರ್ವಿಕಾರೋಸಸ್ಮಿ ಚೇತನಃ 11೩೯! 
ಕೋಶಃ ಪ್ರಾಣಮಯೋ ನಾಹ೦ ವಾಯುಭೇದೋ ವಿಕಾರವಾನ್‌ | 
ಪ್ರಾಣೋ ಮದೀಯಂಯ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿತ್ತೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ !!೪೦|| 
ಮನೋಮಂಯೊೋಲಜಖಿ ಕೋಶೋ ಯಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಮಾ೦ಶ್ಚಲಃ । 
ಶೋಕಮೋಹಾದಿಮಾಂ೦ಸ್ತಸ್ಕ ಸಾಕ್ಷೀ ನಾಹ೦ ತದಾತ್ಮಕಃ !(೪೧!| 
ಸ್ಕ ತಾದಾತ್ಮ್ಮಮಾಪನ್ನಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ತನುಂ ಾಮಹಮ್‌ । 
ಸ ವಿಜ್ಞಾನಮಂಯಃ ಕೋಶೋ ನಾಹಲ೦ ಸಾಕ್ಷೀ ಯತಃ ಪೃಧಕ್‌ (೪೨! 
ಅ೦ತಃಕದಣವೃತ್ತ್ವಾತ್ಮಾ ಯೋಂಹಲ೦ಕಾರಃ ಸುಷುಖ್ಕಿಗಃ ! 
ಸ ಆನ೦ದಮಂದುಃ ಕೋಶೋ ನಾಹ೦ ಸಾಕ್ಸ್ಷೀ ತಃ ಪೃಥರಶ್‌ !(೪೩॥ 
ಅಮೀಷಾ೦ ಪ೦ಚಕೋಶಾನಾಮಧಿಷ್ಠಾನಮಬಾಧಿತಮ್‌ | 
ಯದ್ಬಹ್ಮವುಚ್ಛಮಿತ್ಕುಕ್ತ೦ಲ ಪರಿವೂರ್ಣ೦ ತದಸ್ಮ್ಮಹಮ್‌ 11೪೪! 
ಇದ೦ ಪ್ರಪ೦ಚವೈಚಿತ್ರಲ ನ ಮಾ೦ ಮೋಹಂಮಿತು೦ ಕ್ಷಮಮ್‌! 
ಸರ್ವ೦ ಮಾಯಾಮಂಹಯಂ ತುಚ್ಛಮಿತ್ಕ್ಯವೇತ್ಕ ಗತಸ್ಮಯಮ್‌ 11೪೫1! 
ನಷ್ಟೋ ಮಾಂಮಾಮಯಃ ಸ್ವಹಷ್ನೋ ಯೇನಾಂಹ೦ ಜೀವತಾಮಗಾಮ್‌! 
ಅಧುನಾಹ೦ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಾ೦ ಚಿದಾನ೦ದವಿಗ್ರಹಮ್‌ 11೪೬॥।! 
ಮಂಯ್ಕೇವಾನ೦ದಜಲಧಾವೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡಬುದ್ದುದಾಃ | 
ಉದ್ದ್ಧವ೦ತಿ ಲಯಂ೦ ೦ಖಯಾ೦ತಿ ನಿರ್ವಿಕಾಧರೋ*ಹಮನ್ವಹಮ್‌ (೪೭! 
ನಿತ್ಕ್ಯೋಹ೦ ನಿರ್ವಿಕಾರೋಹ೦ ನಿಃಸ೦ಗೋಹಂಲ೦ ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 
ಪೂರ್ಣೋಹಂ೦ ಬೋಧರೂಪೋಹಂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶೋಹಮೀಶ್ಟರಃ 11೪೮! 
ಮದೀ೦ಮಮಿದಮಿತ್ಕೇವ೦ ೦ಖಹಾವತ್ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಹ೦ ಜಗತ್‌ | 
ತಾವನ್ಮಯ್ಕೇವ ಮಾಮೇವ ಪಶ್ಶ್ಮಾಮ್ಕಾತ್ಮಾನಮದ್ದಂಯಮ್‌ 1೪೯! 
ಯಃ ಸಹಸ್ರ೦ ಸಹಸ್ರಾಣಾ೦ ಪಕ್ಷಾನಾಹೃತ್ಥ ಸ೦ಪತೇತ್‌ | 
ನಾ೦ತ೦ ಗಚ್ಛೇತ್‌ಕಾರಣಸ್ಯ ಯಸ್ಕ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತದಸ್ಮ ಹಮ್‌ 11೫೦1! 
ಗತ೦ ಮೇ ಜೀವತಾರೂಪ೦ ದಾರಿದ್ರ,೦ ದುಃಖಭಾಜನಮ್‌ । 
ಸ೦ಪ್ರಾಪ್ತ೦ ನಿಜಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ೦ ಚಿರ೦ಗುಪ್ತಮಿವಸ್ಥಿತಮ್‌ 1೫೧! 


೧೫೩ ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ 


ವ೦ಚಕೋಪಶಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ ಸಕಲೇ೦ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಂಯಂತ್ರಿಸಿದ, 
ಆಸನ ಸಿದ್ದಿಹೊ೦ದಿದ ಮುನಿಯು ಏಕಾ೦ತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಮಿತಾಹಾರ ಸೇವಿಸುತ್ತ 
ನಾನು ವರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂವನಿದ್ದೇನೆ೦ದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು 11೩೮1 

ಈ ಅನ್ನಮಯಕೋಶವು (ಸ್ಥೂಲದೇಹವು) ಜಡವೂ, ವಿಕಾರಿಯೂ, ದೃಶ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಚೇತನ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ನಾನು ಅ೦ತಹ ಅನ್ನಮಯ ಕೋಶದ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೇ ಹೊರತು ಆ ಕೋಶನಲ್ಲ. 11೩೯॥! 

ವಾಯುಪ್ರಭೇದವಾದ ವಿಕಾರಿ ಯಾದ ವ್ರಾಣಮಯ ಕೋಶವೂ ನಾನಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣವು ನನ್ನದೇ ಎ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವಾನಿದ್ದೇನೆ 11೪೦! 

ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿ೦ದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ, ಚ೦ಚಲವಾದ, ಶೋಕ ಮೋಹಯುತವಾದ 
ಮನೋಮಯ ಕೋಶವೂ ನಾನಲ್ಲ ಏಕೆ೦ದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ನಾನೇಸಾಕ್ಷಿ(ದ್ರಷ್ಟಾ)ಯೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ ।೪೧! 

ನಾನು ಯಾವದರ ತಾದಾತ್ಮ , ಹೊ೦ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನೋ ಅ೦ತಹ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶವೂ ನಾನಲ್ಲ. ನಾನು ಅದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಭಿನ್ನನಾದ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.!1೪೨॥ 

ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ ಅಹ೦ಕಾರ ವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಆನ೦ದಮಯ ಕೋಶವೂ 
ನಾನಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ನಾನು ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ 11೪೩! 

ಈ ವ೦ಚಕೋಶಗಳ ಅಬಾಧಿತವಾದ ಅಧಿಷ್ಠಾನವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಚ್ಛವೆ೦ದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ ಆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ 11೪೪! 

ಈ ಪ್ರಪಂಚ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಕ್ಷಣಿಕವಾದ 
ಈ ಎಲ್ಲವೂ ತುಚ್ಛವೂ ಮಾಯಾಮಯ ಆಗಿದೆ ಎ೦ದು ತಿಳಿದು ಅಹ೦ಕಾರರಹಿತನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾಯಾಮಯ ಸ್ವಷ್ನವು ನಷ್ಟವಾ೦ಮಿತು ಈ ಸ್ವಷ್ನದಿ೦ದ ನಾನು ಜೀವತ್ಚ 
ಹೊಂದಿದ್ದೆ. ಚಿದಾನ೦ದ ಸ್ಹರೂಪವೆ೦ದೇ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೀಗ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 1!೪೫--೪೬!! 

ಆನ೦ದಸಾಗರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡವೆ೦ಬ ನಿದ್ದುಳ್ಳೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವದಾ ನಿರ್ವಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.!!೪೭!! 

ನಿತ್ಕನಾದ ನಿಃಷ೦ಗನಾದ ನಾನು ನಿರಾಶ್ರಂಯನಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಮತ್ತೊ೦ದು 
ಆಶ್ರಯಬೇಡ. ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಾನು ಸ್ಟಂಯ೦ ಪ್ರಕಾಶನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ ಇದ್ದೇನೆ 11೪೮1 

ನಾನು ಈವರೆಗೆ (ಸ೦ಸಾರ ದಶೆಯಲ್ಲಿ) ಈ ಜಗತ್ತು ನನ್ನದು. ಅ೦ದರ 
ನನ್ನಿ೦ದ ಭಿನ್ನವಾದುದು ಎ೦ದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಗುರೂಪದೇಶಗಳಿ೦ದ 
ಈ ಜಗತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೆ೦ದು ಅರಿವು ಉ೦ಟಾ೦ಮಿತು. ಈಗ ಜಗತ್ತಿನ 
ಅರಿವು ಬಾರದೇ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ 11೪೯1 


ಸಾವಿರಾರು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬೆಕೊ೦ಡು ಹಾರಿದರೂ ಯಾವನ ಮೂಲ 
ರೂಪವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅ೦ತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಟರೂಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದಾರಿದ್ರ, 
ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಜೀವಭಾವವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿ೦ದ ನಮ್ಮದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ವರೆಗೆ ಅರಿವೆಗೆ ಬಾರದ ಸ್ವಾನ೦ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆತಿದೆ. 11೫೦-೫೧! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ (ಮ್‌ 7೫೮ 


ನಿವೃತ್ವನ್ನೇವ ಮೋಹತನ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿರ್ಗುರುಣಾ ಕೃತಾ | 
ವ್ರಾವ್ತನ್ಯೇವ ಚ ಮೇ ಪ್ರಾಷಪ್ತಿರಹೋ ಗುರುರಹೋ ಗುರುಃ 1೫೨/1 
ಗುರುಪ್ರನಾದಾಜ್ದಾತೋಷಸ್ಮಿ ಗುರೂಣಾಮವ್ಯಹ೦ ಗುರುಃ | 
೦ತುತ್ವಾವಣೀಂಯ೦ ತತ್ವ್ರಾವ್ತ೦ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸ್ತಿ ನಿದವಣೃತಃ 11೫೩1! 
ಇತಿ ಧ್ವಾಂಯನ್‌ ಚಿರಲ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಿಜಾನ೦ದವರಿವ್ಲುತಃ ! 
ಸಮಾಧೇರುತ್ತಿತೋ ಭೈಕ್ಸ೦ ಚರೇತ್ಸ೦ವಾಲಂಯಯನ್‌ ಮುಹುಃ 11೫೪! 


೨ಮಧಾಡಜಾಃ ಕಣಲೋಭೇನ ೦ಯಾಲ೦ತಿ 
ಗೃಹಾ೦ಗಣ೦ ಗೃಹಿಣಾ೦ ಶ೦ಕಮಾನಾಃ 
ಕಣಾನ್‌ ಲಬ್ಲ್ವ್ವಾ, ತ್ವರಂಯಾ ನ೦ಪ್ರಯಾಂ೦ತಶಿ 
ತಧಾ ಭೈಕ್ಸ೦ ಯಪಶ್ಚರೇದಾತ್ಮವಿತ್ಸಃ 11೫೫1! 


ಮೌನಂ ಮಾನವರಿತ್ಕಾಗೋ ವಿರಾಗೈಕಾ೦ತಶೀಲನೇ | 
ಧ್ಯಾವ೦ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಗುಪ್ತಿಶ್ಚ ಷಡೇತೇ ಮೋಕ್ಷಹೇತವಃ 11೫೬! 


ಜ್ಞಾವಾದ್ವಿನಶ್ಚತಃ ಕಾತ್ಸ್ಯಾ್ಯಾತ್‌ ವಿಪ್ರ ವೂರ್ವೋತ್ತರೇ ಅಫ್‌ । 
ಭೋಗೇನ ಕ್ಷವಂ೦ಮಿತ್ವಾನ್ನದ್ಹಹ್ಮಭೂಂಯಮವಾವ್ನಂ೦ಯಾತ್‌ 11೫೭1! 


ಆದೇಹಪಾತಮಾರಬ್ದ್ಬ೦ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನವತಾಮಪಿ ! 
ಸ್ವನ್ಹಕಾಲೇ ದದಾತ್ಮೇವ ದುಃಖಾನಿ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ 11೫೮ 


ಸುಮೇಧಾ ಉವಾಚ - 
ಭಗವನ್‌ ವಿಶ್ವಮಧ್ಯಸ್ತ೦ ವರಬ್ರಹ್ಮಣಿ ತತ್ಕಧಮ್‌ । 
ಜಾಯತೇಆರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿ ಮಹ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ಣ ಪೃಚ್ಛತೆ 11೫೯! 
ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ - 


ರಜ್ಜುನರ್ವಾದಯೋ ಉಯದ್ವದಸ೦ತೋಂವ್ಯರ್ಥಕಾರಿಣಃ । 
ಏವ೦ ದೇಹಾದಂಯೋ ಭಾವಾ ಹ್ಯಸ೦ತೋ*ವ್ಯರ್ಥಕಾರಿಣಃ 11೬೦! 


ತಾನ್‌ ವಿಜೇತು೦ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸಮಾಧಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮ್ಕೆಃ । 
ವ್ಯುತ್ಹಾನೇ ದ್ವ೦ದ್ವಮಖಿಲಮವನೇಯಾತ್ರಿತಿಕ್ಸಯಾ 1೬೬೧!! 


ದೃಷ್ಟೇ೦ದ್ರಜಾಲಾ ಜಾಂಯ೦ತೇ ಮೂಢಾ ಹಾಸ್ಯವಶಾ ಯಧಾ । 
ತಧಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ನ ಜಾ೦ಮ೦ತೇ ತಸ್ಮ ಮಿಧ್ಕಾತ್ವನಿಶ್ಚ೦ಮಾತ್‌ 11೬೨॥! 


೧೫೯ ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ(ಬಮ್‌ 


ಕ೦ರಗತಚಾಮೀಕರ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ತೊಲಗಿದ್ದ ಮೋಹವನ್ನೇ ಗುರುವು 
ತೊಲಗಿಸಿದನು. ವಾನಿದುವರೆಗೆ ಹೊ೦ದಿದ್ದನ್ನೇ ಗುರುವು ಹೊ೦ದಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಗುರು 
ಮಹಿಮೆಯು ಎಷ್ಟು ಅದ್ಬುತವಾಗಿದೆ? 11೫೨! 


ಗುರುವಿನ ಅಮಗ್ರಹದಿ೦ದ ಮಾನವನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಅ೦ತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಗುರುಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಗುರು ಹೊ೦ದ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು 
ಹೊ೦ದಿ ನಿವಣೃತನಾದ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 11೫೩! 


ಸುಮೇಥ! ಈ ರೀತಿ ಚಿರಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನಿಜಾನ೦ದ ಹೊ೦ದಿ ನಮಾಧಿ೦ಮಿ೦ದ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ಸನ್ಮಾಸಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಾರೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ಆಹಾರ ಸೇವಿಸಬೇಕು 11೫೪! 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ಧಾನ್ಮಕಣಗಳ ಆಪೆ೦ಮಿ೦ದ ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನೆಂಯಲ೦ಗಳಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತ 
ಹೋಗಿ ಧಾವ್ಯಕಣಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬೇಗನೇ ಹಿ೦ತಿರುಗುವ೦ತೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು 
ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಲಗುಬಗ೦ಮಿ೦ದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ೦ಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು 11೫೫1! 


ಮೌನ, ಅಭಿಮಾನತ್ಕಾಗ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಏಕಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನುಸನ೦ಧಾನ, 
ಧ್ಯಾನ, ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿನದಿರುವುದು ಈ ಆರು ವದಾರ್ಧಗಳು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 11೫೬! 

ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೇಲ ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳ ಕರ್ಮವು ಅ೦ದರೆ 
ಸ೦ಚಿತವು ನಾಶ ಹೊ೦ದುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆಗಾಮಿ ಕರ್ಮವ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅ೦ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ವ್ರಾರಬ್ದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ವಿದೇಹ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊ೦ದುವನು 11೫೭! 

ದೇಹವು ಬೀಳುವವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವು ಆಗಾಗ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 11೫೮!! 
ಸುಮೇಧನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು - 

ಭಗವನ್‌! ವಾಮದೇವರೇ! ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ?. 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ? 11೫೯! 
ವಾಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - 

ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸರ್ವವು ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾದರೂ ಹೇಗ ಭಯಕಂ೦ಪಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದಯೋ ಹಾಗಯೇ ದೇಹಾದಿಗಳು ಅವಪಾರಮಾರ್ಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಹಾಗೂ ವಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವವು. 11೬೦! 

ಇವನ್ನು ಗಲ್ಲಲು ಬ್ರಹ್ಮವೇತ್ತನು ಸರ್ವದಾ ಸಮಾಧಿಂಯವ್ನಾಶ್ರ೦ಮಿಸಬೇಕು. 
ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ಈ ಎಲ್ಲ ದ್ವ೦ದ್ವಗಳನ್ನು (ಸಹಿಸಿ) ಹಬ್ಬೆಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 1೬೧! 

ಇ೦ದ್ರಜಾಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಢರು ಹೇಗೆ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವರೋ ಹಾಗೆ -- 
ಅದು "*"ಮಿಧ್ಯೆ'' ಎ೦ದು ಕ೦ಡುಕೊ೦ಡ (ಪ್ರಾಜ್ಞರು) ಜಾಣರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 11೬೨! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ ೧೬೦ 


ಅಜ್ಜೋ ದೇಹಾಭಿಮಾನೇನ ಮನ್ಹಾನೋ ವಿಶ್ಚಸತ್ಯತಾಮ್‌ । 
ಯಧಾ ಕ್ಷೇಶಾನವಾವಮ್ನೋತಿ ನ ತಧಾ ಪರಮಾರ್ಧದೃಕ್‌ 1೬೩1! 


ತನ್ಮಾದ್ದೇಹಾದ್ವ೦ಂಯಾಧ್ಯಾನ೦ ಪ್ರಜಹೀಹಿ ಮಹಾಮತೇ ॥| 
ಚಿ೦ತಂಯಾತ್ಮಾನಮದ್ವೈಲತ೦ ಭೂಂಮುಃ ಕಲ್ಬಯಸೇಂಧ್ರವೇ 11೬೪1! 


ಮಾ ಕಾ೦ಕ್ಸೀರ್ಮರಣ೦ ವಿಪ್ರ ಕಾ೦ಕ್ಸೀಸ್ಟೃ೦ ಮಾ ಚ ಜೀವಿತಮ್‌ । 
ತದ್ದ್ವೃ೦ಸಯುಲ ಯಯನ್ಯ ತನ್ಮಿಧ್ಯಾತ್ರ೦ ಭವಾಮ್ಮಂಯ ವರ್ಜಿತಃ 11೬೫! 


ಆ 
ಇಮಾನಿ ನರ್ವಭೂತಾನಿ ಜಿಹ್ಹೋವಸ್ಥವಶಾನಿ ಹಿ | 
ತಂೋರ್ಪಿರಕ್ತೋ ಯೋ ಧೀರಃ ನ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಃ 11೬೬॥ 


ಶಾನ್ತ್ರವಾದೇಷು ನಿಷೃಣಃ ವಾ೦ಡಿತ್ಕಾಭಿನಿವಿಷ್ಟಧೀಃ ! 
ನ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜಾನಾತಿ ದರ್ವೀ ಪಾಕರಸ೦ ಯಧಾ ॥1೬೭!! 


ನಾಮಧ್ಯಾಯೇದ್ದಹೂನ್‌ಚಬ್ಹಾನ್ಹಾಚೋ ವಿಗ್ಗಪನ೦ ಹಿ ತತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ವಿದ್ಶ್ಯ ವಾ೦ಡಿತ್ಯ೦ ಬ್ರಹ್ಮಸ೦ಸ್ಥೋ ಭವೇನ್ಮುನಿಃ 1೬೮! 
ಅಪಿ ಯಃ ಸಗುಣೋವಾನ್ಕ್‌ ಭೇದದೃಕ್‌ ಸ ಪಶುಃ ಶ್ರುತಃ | 
ಕಿಲ ಪುನರ್ನಿರ್ಗುಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಣದ್ವಂಯೇ ಯಸ್ತು ಭೇದದೃಕ್‌ 11೬೯1! 


ಅದ್ವಿತೀಂಯ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಲ ಜಗತ್ತತ್ರ ಮರೀಚಿಕಾ | 
""ಮಾಯಾಮಾತ್ರಮಿದಂ೦ ದ್ವ್ಯತ''ಮಿತ್ಕಾದಿಶ್ರುತಿಮಾನತಃ 11೭೦!|| 


ಉದ್ಭವಂತಿ ವಿವೇಕೇನ ವಿವ್ರ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಯಃ 1 
ಅತನ್ನಾನಾಲ ನಿರಾನಾಯ ಜಾಂಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಸ್ತರಃ 11೭೧1! 


ಅನೇಕಜನ್ಮಸಿದ್ದಾನಾ೦ ಶುದ್ಧಾನಾಮಧಿಕಾರಿಣಾಮ್‌ ಟ 
ಶ್ಲೋಕೇನ ಚ ತದರ್ಥೇನ ಸ್ವಾತ್ಮಬೋಧಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1!೭೨॥! 


ಆಗೋವಾಲಾವಿಪಾಲೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಭೇದೇಧಧಿಕಾರಿಣಃ ॥ 
ಅಭೇದೇ ತ್ವಧಿಕಾರೀ ತು ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದುರ್ಲಭಃ 1!೭೩!! 


ಲೌಕಿಕೇನ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಸಿದ್ಧಾ೦ ತ್ಮಕ್ರ್ಕ್ವಾಂಭಿಮಾನಿತಾಮ್‌ | 
ವೇದಾ೦ತ್ಕೆರನುಭೂತ್ಕಾ ಚ ಸಿದ್ದಮದ್ವೈತಮಾಶ್ರಯ!!೭೪!| 


೧೬೧ 'ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ,ಮ್‌ 


ಪಾಮರನು ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿ೦ದ ಈ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆ೦ದೇ ತಿಳಿದು ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಹೊ೦ದುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾರ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಯು ಹೊ೦ದುವದಿಲ್ಲ.!1೬೩।! 


ಆದ್ದರಿ೦ದ ದೇಹ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಇವು ಒ೦ದು ಎ೦ಬ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಡು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅದ್ವೈತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನನ್ನಾಗಿ ಚಿ೦ತಿಸು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗ ಸುಲಭವಾಗುವದು 11೬೪1! 


ನೀನು ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು ಬಯಸಬೇಡ ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವೆರಡೂ ಅಸತ್ಯ 
ವಾಗಿವೆ. ನೀನು ಅವುಗಳಿ೦ದ ರಹಿತನೇ ಆಗಿರುವೆ. 11೬೫1! 

ಎಲ್ಲ ವ್ರಾಣಿಗಳು, ಜಿಹ್ವಾ (ರುಚಿ)ಮತ್ತು ಜನನೇ೦ದ್ರಿಯ (ಭೋಗ) ಇವುಗಳ 
ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗದೇ ಇರುವವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಎನಿಸುವನು.11೬೬1! 


ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ ನಿಪ್ರಣನಾದ ಪ೦ಡಿತನೆ೦ಬ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನು 
ಅಡಿಗೆಯ ಸೌಟು ರುಚಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರ 1೬೬೭1! 


ಬಹಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಬಾರದು. ಅದು ವೃಥಾ ವಾಣಿಗೆ ಪ್ರಮ 
ಕೊಟ್ಟ೦ತಾಗುವದು ಆದ್ದರಿ೦ದ ಪಾ೦ಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಶ್ರವಣ ಮನನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಮುನಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ಪರನಾಗಬೇಕು. 1೬೮! 

ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಕಾಣುವವನು ""ವಶು'' ಎ೦ದು 
ಹೇಳಲ್ಸಡುವನು ಇನ್ನು ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದ ಮಾಡುವವನ೦ತೂ ವಶುಎ 
ಗಿ೦ತಲೂ ಕಡೆಯಾಗುವನು. 11೬೯1! 

ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೊ೦ದೇ ಸತ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆ 
ಯಂತೆ ತೋರುವುದು "ಮಾಯಾಮಾತ್ರಮಿದಂ೦ ದ್ವೆ ತ೦' ಎ೦ಬ ವೇದವೂ ಸಹ ಈ 
ದ್ವೈತವು ಕೇವಲ ಮಾಂಯಾಮಯವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸುಮೇಧ! ಬೇದಬುದ್ದಿ೦ಮಿ೦ದಾಗಿ 
ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಗಳು (ವಿರುದ್ಧ ವಾಕ್ಕ) ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ನಿರಾಸೋಷಾ೦ಶು ತಿಳಿಸಲು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತ )ತವಾಗಿವೆ. 1[೬೦-೭೧॥ 


ಬಹಳ ಜನ್ಮಗಳಿ೦ದ ಸಿದ್ದರಾದ, ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಶ್ಲೋಕದಿ೦ದ ಅಧವಾ ಅರ್ಧಶ್ಲೋಕದಿ೦ದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು೦ಟಾಗುತ್ತದೆ. 11೭೨ 


ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ೦ತಹ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಭೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಅಭೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಮಹಾತ್ಮರೆನಿಸಿ ದುರ್ಲಭರಾಗಿರುವರು 11೭೩1 

""ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರು ಭಿನ್ನರು'' ಎ೦ಬ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣವಾದೀತೇ ಹೊರತು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ ""ಅಭಿನ್ನರು ಎ೦ಬುವದಕ್ಕೆ 
ಸಕಲ ವೇದಾ೦ತಗಳು ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದನುಭವವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಅ೦ತಹ ಅದ್ದೈತ 
ವನ್ನೇ ನೀನು ಅವಲ೦ಬಿಸು. 11೭ ೪!! 


(ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಘಮ್‌ ೧೬.೨ 


ಸತ್ಯ೦ ಸತ್ಯ೦ ವುನಃ ಸತ್ಯಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಕತೇ ! 


ಬ್ರಹ್ಮೆಕ್ಕಭಾವನೋದ್ದೂತಾಮನಮಭೂತಿ೦ ಸುಖಾತ್ಮಿಕಾಮ್‌ 11೭೫॥! 


ಬಹಿರ್ಮುಖೇಷು ಮಾ ಸೌಮ್ಮ ಸರ್ವಧಾ ಪ್ರಕಟೀಕುರು |! 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯ೦ ಜಗನ್ಮಿಧ್ಕಾ ಮಿಧ್ಯಾ ಜೀವೇಶಯೋರ್ಥಿದಾ 11೭೬! 


ಇತ್ಯ )ಹಿರ್ವಾಮದೇವಸ್ತಮನುಶಾಸ್ಯ ಸುಮೇಧನಮ್‌ ।ಟ 
ತೇನ ಸ೦ಪೂಜಿತೋ ಭಕ್ತಾ ತತ್ರೈವಾದೃಶ್ನ್ಚತಾ೦ ೦ಮುಂಯೌ 11೭೭1 


ಉವಧಾರರ್ಯಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾನ೦ ವಾಮದೇವಾನ್ಮಹಾಗುರೋಃ | 
ಸುಮೇಥಾಃ ಕೃತಕೃತ್ಕೋಭೂದ್ಹ)ಹ್ಮಾಹಮಿತಿ ಭಾವಂ೦ಮನ್‌ 11೭೩೮1! 


ಹೂತ ಉವಾಚ -- 


ವಾಮದೇಏವೀಮಿಮಾಲ೦ ಗೀತಾ೦ ೦ನುಃ ಹಪರೇದ್ದಕ್ಕಿಮಾನ್‌ ವುಮಾನ್‌ । 
ತದರ್ಧ೦ ಭಾವಯೇನ್ನಿತ್ಯಲ ಸಮೋಕ್ಷಲ೦ ಪ್ರಾಕ್ಟ್ಯಾ೦ಲಬಾದ್ಹವಮ್‌11೭೯॥! 


ಇದ೦ ವೋ ವಾಮದೇವೀ೦ಮಯ೦ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಥ೦ರುಕಾರಕಮ್‌ । 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ೦ ಕಧಿತ೦ ಕಿಲ ಭೂ೦ತುಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಧ 11೮೦1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರದಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ವಾಮದೇವಗೀಶಾನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಆಅಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


೧೬೩ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ ಭ್ಯಮ್‌ 


ಎರಡೂ ಭುಜಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ವುನಃ ಪುನಃ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಕ ಭಾವನೆ೦ಮಿ೦ದ ಉ೦ಟಾದ ಸುಖಸ್ವರೂಷಪವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಸ೦ಸಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಧಾ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿನದಿರು. ಬ್ರಹ್ಮವೊ೦ದೇ ಸತ್ಯ ಅದೇ ಜಗತ್ತಾಗಿ ತೋರುವುದರಿ೦ದ 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ರೂಪವ ಮಿಧ್ಕಾ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ 11೭೫--೭೬1! 


ಈ ರೀತಿ ವಾಮದೇವ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬೋಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ಸುಮೇಧನು 
ಭಕ್ತಿಗೌರವಗಳಿ೦ದ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ನ೦ತರ ವಾಮದೇವರು ಅಕ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯರಾದರು 1೭೭ಟ! 


ಗುರುವರ್ಯ ವಾಮದೇವರಿ೦ದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊ೦ದಿದ ಸುಮೇಧನು 
ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ವರೂವನಿದ್ದೇನೆ೦ದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಧನ್ಯತೆ ಹೊ೦ದಿದನು 11೭೮! 


ಹೂತರು ಹೇಳಿದರು -- 


ವಾಮದೇವ ಮಹರ್ಶಿಗಳ ಈ ಗೀತೆಂಯಮಮ್ಹು ಅರ್ಥಾನುಸ೦ಧಾನ ವೂರ್ವಕ 
ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ವರಿಸುವ ಮನುಜನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ಹೊ೦ದುತ್ತಾನೆ. ಮುನಿಗಳೇ! 
ಕೂಡಲೇ ಜ್ಞಾನಕಾರಕವಾದ, ವಾಮದೇವರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಇದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೇಳಲಿಬ್ಬ್ಸೆಸುವಿರಾ? 11೭೯--೮೦॥ 


ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ೦ಮಲ್ಲಿ 
ವಾಮದೇವಗೀತಾ ಎ೦ಬ ಹದಿಣನಾಲ್ಕನೆ೦ಂಯ ಅಧ್ಯಾ೦ಮವು ಮುಗಿ೦ಯಿತು. 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಟಮ್‌ ೧೬೪ 


ಅಥ ಹ೦ಚದಶೋಣಇಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


ಯಜಹಂ೦ಮು ಊಚುಃ - 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರತುಪುರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಕಾನಿ ತೀರ್ಧಾನಿ ಸ೦ತಿ ವೈ | 
ತಾನಿ ನಃ ಸೂತ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ವಮಾಚಕ್ಷ್ಷ್ಮ ಮಹಾಮತೇ 11೧! 


ಸೂತ ಉಪಾಚ -- 


ಸ ಏಕದಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಃ ಕ್ರತುಃ ಕ್ರತುಮತಾ೦ ವರಃ | 

ಇಚ್ಚನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮಧಿಕ೦ ತೀರ್ಥಂಯೋಗತಃ 11೨॥! 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ನಿರಾಹಾರಃ ಸ್ಥಾಣುಭೂತಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸಮಾಃ 

ಏಕವಾದಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತೇವೇ ಸ ತವಸ್ತವತಾ೦ ವರಃ 11೩!| 
ಅತಿಪ್ರವೃದ್ಧೇ ತವಸಿ ತನ್ಮೈಕಮನಸಃ ಕ್ರತೋಃ | 

ಆಗತಾಸ್ತತ್ರ ನರ್ವೇಃಖಿ ದೇವಾ ಯಪಿಗಣ್ಕೆಃ ಸಹ 1೪! 


ಗಂಥರ್ವಾ ಉರಗಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಕಿ೦ನರಾ ಗುಹ್ಮಕಾನ್ತಧಾ ! 
ಯಕ್ಷಾ ವಿದ್ಯಾಧರಾಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಾ ಅಷ್ಸರಸೋಜಖಿ ಚ 1!೫!! 


ಏವ೦ ಸಮಾಜೇ ನ೦ವೃತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ! 
ಕ್ರತು೦ ವ್ರಬೋಧರಯಾಮಾನ ಸ ಸಮಾಧಿಸ್ಥ೦ ತಪೋನಿಧಿಮ್‌ 11೬!! 


ಚೆರಾದುನ್ಮೀಲ್ಮ ನಯನೇ ಯದಾ ಕ್ರತುರವೈಕ್ಸತ | 
ತದಾ ದದರ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ೦ ಹರಿ೦ ಚ ಗಿರಿಜಾವತಿಮ್‌ 11೩! 


ಭೃಗ್ವಾದೀನಾತ್ಮನೋ ಬ೦ಧೂನ್‌ ನನಾಮ ಭುವಿ ದ೦ಡವತ್‌ | 
ಕ್ರತೋ! ಶೀಘ್ರ್‌೦ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಕೇತ್ಕಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ರಿರುಚ್ಚಕ್ಕೆಃ 11೮! 

ತದೋತ್ವ್ಪಾಯ ಕ್ರತುಃ ಪ್ರಹ್ಹಸ್ತಸ್ಥಾವಗ್ರೇ ಕೃತಾಲಜಲಿಃ | 
ಕಮಲಾಸನನಾದಾಬ್ಬಮಿಲಲ್ಲೋಚನಷಟ್ಟ ದಃ 1೯1 


ತ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತವಸಾ ಶ್ರಾ೦ತ೦ ನಿಜಮಾತ್ಮಜಮಾತ್ಮಭೂಃ | 
ಉವಾಚ ವತ್ಸ! ಪ್ರೀತೋಷಇಸ್ಮಿ ವರಲ ವರಯ ಕಾ೦ಕ್ಷಿತಮ್‌ ।1೧೦॥ 


೧೬೫ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌' 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಮಯ 


ಯಹಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು 


ಬುದ್ದಿವ೦ತನಾದ ಸೂತ! ಪಾವನವಾದ ಕ್ರತುವುರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು 11೧! 


ಹೂತರು ಹೇಳಿದರು -- 


ಮುನಿಗಳೇ! ಸರ್ವದಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮನಿರತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ತಾಷಸಾಗ್ರಣಿ 
ಕ್ರತುಮಹರ್ಷಿಯಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು ಇನ್ನೂ 
ಹಚ್ಚಾಗಲೆ೦ದು ಬಂಯಸಿ ತನ್ನೆರಡು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಒ೦ದೇ ಕಾಲಿನಿ೦ದ 
ಅಚಲನಾಗಿ ನಿ೦ತು ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 11೨-೩!! 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕ್ರತುಮುನಿ೦ಯು ಆಚರಿಸಿದ ಮಹಾತವಸ್ಸು ವರಾಕಾಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ತಲುಪತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಯುಜಷಿಗಣಗಳೊಂ೦ದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು 11೪1! 


ಅಲ್ಲಿ ಗ೦ದರ್ವರು, ನಾಗರು, ಸಿದ್ದರು, ಕಿಲನರರು, ಗುಹ್ಕಕರು, ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಕ್ಷರು, ವಏಿದ್ಯಾಧರರು, ಸಮಸ್ತ ಅಷಪ್ಸರಃಸ್ವ್ಥೀಂಯರು, ಮೊದಲಾದವರು ಬ೦ದು 
ಸೇರಿದರು. 11೫1! 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕರ ಸಮೂಹವೇ ನೆರೆದಾಗ ಲೋಕಖಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಕ್ರತುಮುನಿಂಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು 1!೬|| 


ಬಹುಕಾಲದ ನ೦ತರ ತನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದ ಕ್ರತುಮುನಿಯು 
ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನೂ, ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಎ೦ಟು ಜನ 
ಸಹೋದರರನ್ನೂೂ ಕ೦ಡು ಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ೦ಗವೆರಗಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಮಗು, ಕ್ರತು! ಬೇಗನೇ ಮೇಲೇಳು'' ಎ೦ದು ಮೂರು ಸಲ ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 11೭೩-೮1 


ಆಗ ಕ್ರತುಮುನಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು ವಿನಯದಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಬದ್ದಾ೦ಜಲಿಯಾಗಿ ನಿ೦ತನು. 1೯॥! 


ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ೦ಮಿ೦ದ ಬಳಲಿದ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಕ್ರತುಮುನಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮಗು ಕ್ರತು! ನಾನು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡು ಎ೦ದನು. 11೧೦! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ೧೬೬ 


ಕ್ರತುರುವಾಚ -- 


ಅಧ್ಯ್ಮಷ್ಟಕೋಟಿತೀರ್ಧಾನಿ ಯಾನಿ ನ೦ತಿ ಜಗತ್ತ್ವಯೇ | 

ತಾನ್ಕತ್ರಾ*೦ಯಾಲ೦ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಮಕರನ್ಹೇ ದಿವಾಕರೇ 1೧೧1! 
೦ಖಾವನ್‌ಮಕರಗೋ ಭಾನು ಸ್ತಾವತ್ತಿಷ್ಠ೦ತು ತಾವ್ಯ್ಟಜ | 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರತುಪುರೇ ಸ್ವ೦ ಸ್ವ೦ ಯಚ್ಛ೦ತು ಸ್ನಾನಜ೦ ಫಲಮ್‌ 1!೧೨॥ 
ವೀರನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಂಸ್ಕ ಸಮ೦ತಾತ್ಮೋಶಮಾತ್ರಕಮ್‌ ।ಟ 

ವನ೦ತು ನಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ವಾಪೀಕೂವಾದಿಷು ಪ್ರಭೋ! 11೧೩ಟ! 
ಮಕರನ್ಹೇ ರವೌ ವ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾಣಿನೋ ೦ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಓಿ | 

ಮಜ್ಜಲ೦ತಿ ವ್ರಾಣಿನಾಲ ತೇಷಾಲ೦ ನಶ್ಚ೦ತ್ವೇನಾ೦ಸಿ ಸರ್ವಶಃ 1೧೪! 
ಯೇತತ್ರ ಸ್ನಾನ೦ ಚ ದಾನ೦ ಚ ತರ್ವಣ೦ ವಿಪ್ರಭೋಜನಮ್‌ ಟ 

ಜಪಹೋಮಾದಿಕ೦ ಕುರ್ಯ್ಮುವನ್ತೃದಕ್ಷಂ೦ಮ್ಕ೦ ಭವತ್ವಜ 1೧೫! 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನ೦ ಕ್ರತೋರೋಕಹಿತ್ಕ್ಯೆಷಣಃ ! 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಪ್ಪ ತಧಾಸ್ತಿ,ತ್ಯಬ್ರುವ೦ಸ್ಟೃಯಃ 11೧೬1! 
ಕ್ರತೋ ಧನ್ನೋಸಷಸಿ ಧನ್ಕೋಸಸಿ ತ್ವ೦ಲಯಾ ಲೋಕಹಿತೇಷ್ಸನಾ | 

ತವಸ್ತಪ್ತ೦ ವರೋ ಲಬ್ದಃ ಕೃತ೦ ಚ ಕ್ಷೇತ್ರಮುತ್ತಮಮ್‌ 1(೧೭!! 
ತ ಏವ ಧನ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಯೇ ವರಾರ್ಥೈಕಪ್ರಯೋಜನಾಃ | 

ತೇ ಭೂಮೇರ್ಭಾರಭೂತಾ ಹಿ ಯೇ ಕುಕ್ಷಿ೦ಭರಂೋ ಜನಾಃ !!೧೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರತುಮಾಮಂ೦ತ್ರ [ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾದಂಯಃ | 

ಕ್ರತು೦ ಸ್ತುವ೦ತಃ ಪ್ರಯಯುಃ ಸ್ವ೦ ಸ್ವ೦ ಲೋಕಂ ದಿವೌಕಸಃ (೧೯ 

ಸೂತ ಉವಾಚ - 


ಗತೇಷು ತೇಷು ದೇವೇಷು ಕ್ರತುಸ್ತೋಷಾವ್ನನವರ್ತ ಹ | 
ವೀದನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಂ೦೦ ಮಹಿಮೇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ಮುಹುಃ 11೨೦! 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರತೌ ನೃತ್ಯತಿ ಪಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ 
ವಪಾತ ವಿದ್ಯಾಧರಹಸ್ತಮುಕ್ತಾ । 
ಉಚ್ಚೈರಭಾಣೀದಶರೀರವಾಣೀ 
ವ್ರೋಕ್ತ೦ ತ್ವಯಾ ಸತ್ಯಮಿತಿ ತ್ರಿರುಚ್ಚೈಃ 11೨೧! 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಜನಾ ಜನೇಭ್ಕೋ ಜನಾಃ ಸಮಾಪೇತುರತೀವ ಹೃಷ್ಟಾಃ। 
ಸಮಾಗತೇ ಮಾಕರಭಾಸ್ಕರೇ ತು ಬಭೂವ ಯಾತ್ರಾ ಮಹತೀ ಸುಪುಣ್ಣಾ 11೨೨!| 


೧೬೭ ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಜಬಮ್‌ 


ಕ್ರತುವು ಹೇಳಿದನು -- 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮೂರೂವರೆಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸೂರ್ಯನು 
ಮಕರರಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದಿನ (ಮಕರ ಸ೦ಕ್ರಾವ೦ತಿ) ಕ್ರತುಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಲಿ.!!೧೧!! 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಂಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕ್ರತುಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ- 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಿ 1!೧೨॥! 


ಹಯಿತಾಮಹ! ಶ್ರೀ ವೀರನಾರಾಯಣನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕ್ರೋಶದಳತೆಯೊಳಗೆ 
(೨ ಮೈಲು) ಕೆರೆಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನೆಲೆಸಲಿ !!೧೩ಟ! 


ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಈ ಕ್ರತುಪುರದಲ್ಲಿಯ ಯಾವದೇ 
ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ ವಾಪಗಳು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗಲಿ. 1೧೪! 


ದೇವ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನ-ದಾನ-ತರ್ಪಣ ವಿಪ್ರಸ೦ತರ್ಷ್ಪಣ 
ಜವ-ಹೋಮಾದಿಗಳು ಅಕ್ಷಯ ಘಲವನ್ನು ಕೊಡಲಿ 11೧೫! 


ಆಲೋಕಹಿತಕಾಮನಾದ ಕ್ರತುಮುನಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವರರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆ೦ದು ನುಡಿದರು. 11೧೬!॥ 


ಕ್ರತುಮುನಿಯೇ ! ನೀನು ಧನ್ಯನಾದೆ. ಲೋಕಕ್ಸೇಮ ಚಿ೦ತಕನಾದ ನೀನು 
ತವವನ್ನಾಚರಿಸಿ ವರಪಡೆದು ಈ ಕ್ರತುವುರವನ್ನು ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ 1೧೭! 


ಪರೋಪಕಾರವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವೆ೦ದು ತಿಳಿದವರೇ ಧನ್ಯರು ಕೇವಲ 
ಉದರಭರಣವನ್ನೇ ಜೀವನದ ಗುರಿಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡವರು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರರೇ ಸರಿ 11೧೮! 
ಕ್ರತುವನ್ನು ಸಮೀಪ ಕರೆದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶ೦ಕರರೂ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕ್ರತುವನ್ನು ಕೊ೦ಡಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು.!!೧೯! 


ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು -- 


ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ತೆರಳಿದ ನ೦ತರ ಕ್ರತುಮುನಿಯು ಅಹೋ! ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಯಣನ ಮಹಿಮೆ! ಎ೦ದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಕೊ೦ಡಾಡುತ್ತ ಆನ೦ದದಿ೦ದ 
ಕುಣಿದಾಡಿದನು. 11೨೦॥! 


ಕ್ರತುಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನ ಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾಧರರು 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗರೆದರು. ಅದೇ ಸಮಯ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊ೦ದು ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ *ಕ್ರತುಮುನಿಯೇ! 
ನೀನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಿ'' ಎ೦ದು ಮೂರುಸಲ ನುಡಿ೦ರಿತು. ಜನರಿ೦ದ ಜನವರಿಗೆ 
ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಯಾಗಿ ಕ್ರತುಪುರ ಮಹಾತ್ಮೆಯು ಹರಡಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನತೆ 
ಸ೦ತೋಷದಿ೦ದ ಕ್ರತುಪುರ ಬ೦ದಿತು. ಮಕರ ರಾಶಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರವೇಶವಾದೊಡನೇ 
ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪವಿತ್ರ ಜಾತ್ರೆಯೇ ನಡೆಂಯಮಿತು. 11೨೧-೨೨೨1 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಹಮ್‌ ೧೬೮ 


ಕೋನೇರಿಕು೦ಡಸ್ಥ ಸಮ೦ತತೋಇ್ಕೇ ಕೇಚಿತ್ವಿಕೂಟೇಶ್ವರಸನ್ನಿ ಕರ್ಷೇ | 
ಯಧಾವಕಾಶ೦ ನ್ಕವನ೦ಶ್ಚ ಕೇಚಿತ್ವೃತೋಃ ಪುರೇ ಪ್ರಣ್ಯತಮೇ ಪೃಧಿವ್ಕಾಮ್‌1॥1೨೩!! 


ಕೂವಾನನೇಕಾನ್‌ ಪ್ರವಿಧಾಯ ತೇಷು 
ಸಸ್ನುರ್ಜನಾಸ್ತೀರ್ಥಜಲೇಮ ಹೃಷ್ಟಾಃ ! 

ಸ೦ತರ್ಪಂಯಂ೦ತಃ ನಸ್ವಷಪಿತ್ಯನ್‌ ಸುರಾ೦ಶ್ಟ 
೦ಯಾವದ್ವಿವನ್ವಾವ್‌ ಮಕರೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭೂತ್‌ 11೨೪॥| 


ತೇ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನ್ಮುಪಕ೦ರಮೇತ್ಕ 
ಚಕ್ರುರ್ಜನಾ ಅ೦ಧುಶತ೦ ಹಿ ಕೇಚಿತ್‌ । 
ಸ್ನಾನಾನಿ ದಾನಾನಿ ಜ೦ವಾಶ್ಚ ಹೋಮ್ಮಾ- 
ನಿಷ್ಕೀರಕುರ್ವ೦ಶ್ಹ ೦ಮಧಾಧಿಕಾರಮ್‌ 11೨೫! 


ಅಕುರ್ವತ್ಕಾನ್ಕೇ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾನ್ನಾನ್‌ 

ಯಜ್ಞಾನ್‌ ೦ಧೋತ್ಸಾಹಮುದಾರನತ್ವಾಃ | 
ರಧೋತ್ಸವ೦ ಚಕ್ರುರಧ್ಕ್ಮಾವರೇ ಜನಾಃ 

ಶಿವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಿತುಷ್ಟಯೇಆನ್ಕೇ 11೨೬1! 


ಧೇನೂರ್ದದುಃ ಕೇಚನ ವತ್ಸಯುಕ್ತಾಃ 
ಸಕಾ೦ಸನ್ಕದೋಹಾಃ ಸಮವರ್ಣಶೃ೦ಗೀಃ | 

ಸತಾಮ್ರವೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಖುರೋತ್ತತಾರಾಃ 
ಸುವರ್ಣವಾಸೋಭಿರಲ೦ಕೃತಾಶ್ಚ 11೨೭1! 


ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇಭ್ಛಃ ಕುಲಶೀಲವದ್ಬಃ 
ಸೀದತ್ಕುಟು೦ಂಬೇಭ್ಶ್ಕ ಉವಾಗತೇಭ್ಯಃ । 
ಸ೦ಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಧಿವದ್ವಿಧಿಜ್ಞಾ 
ದಾನೇನ ಚಾನೇನ ಹರಿಃ ಪ್ರಸೀದತು 11೨೮!! 


ಕೇಚಿತ್ತಿಲಾನ್ಹಾ ಹೃತಿಭಿರ್ವಿಧಿಜ್ಞಾಃ 
ಕೃಪೀಟಿಯೋನೌ ಜುಹುವಃ ಸಮಿದ್ದೇ 
ಉವಾತ್ರನಾನಾಫಘಾನಿಬರ್ಹಣಾಯ 
ಸ್ಚಚಿತ್ತಶುದ್ಧ್ಧೈ  ಶಿವತುಷ್ಟಯೇ ಚ 11೨೯!॥ 


ಕೇಚೆನ್ಮಹಾನ್ಯಾಸವಿಧಿ೦ ವಿಧಾಯ ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ೦ ವಿದಧುಃ ಶಿವಾಂಯ । 
ಚಕ್ರುರ್ಜನಾಃ ಕೇಚನ ರುದ್ರಜಾಷ್ಕ೦ ಮಹಾಮನೂನ್‌ ಜೇಪುರಧೋ ಪರೇ ಚ1೩೦! 


೧೬೯ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಪಾವನ ಕ್ರತುವರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಜನರು ಕೋನೇರಿಕು೦ಡದ ಸಮೀಪ, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಚರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕ೦ತೆ 
ವಾಸಿಸಿದರು. 11೨೩1! 


ಆನ೦ದಿತರಾದ ಜನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೆರೆಭಾವಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 11೨೪ 


ಜನರೆಲ್ಲ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ನೂರುಭಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿದರು 
ಕೆಲವರು ಸ್ನಾನ-ದಾನ-ಜಪ-ಹೋಮ-ಚಿಕ್ಕವುಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಕತಾಮನಾರ ಮಾಡಿದರು. 11೨೫1! 


ಉದಾರ ಚರಿತರಾದ ಕೆಲಜನರು ಉತ್ಸಾಹದಿ೦ದ ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆ ಅನ್ನದಾನ 
ಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಕೆಲವರು ಶಿವನಾರಾಯಣರ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ರಧೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡಸಿದರು. 11೨೬! 


ಕೆಲಜನರು ಹಾಲುಹಿ೦ಡುವ ಕ೦ಚಿನ ವಾತ್ರೆ ಕರುಗಳೊ೦ದಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿತ್ತರು ಆ ಗೋವುಗಳ ಶೃ೦ಗಗಳನ್ನು ಬ೦ಗಾರದಿ೦ದ ಹಾಗೂ ಖುರಗಳನ್ನು 
ಬೆಳ್ಳಿ೦ಲುಿ೦ದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನುಗಳ ಮೇಲೆ ತಾಮ್ರ ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೊದಿಸಿದ್ದರು. ಬ೦ಗಾರದ ಬಟ್ಟಿಗಳಿ೦ದ ಸಿ೦ಗರಿಸಿದ್ದರು. 11೨೭1! 


ಧರ್ಮ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜನರು ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ರನ್ನು ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ಪೂಜಿಸಿ ಈ ದಾನದಿ೦ದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸಿ 
ದಾನ ಮಾಡಿದರು ದಾನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕುಲೀನರೂ ಶೀಲಸ೦ಪನ್ನರೂ, ಬಡ 
ಕುಟುಂಬದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 11೨೮॥ 


ಬೇರೆ ಕೆಲ ವೈದಿಕ ಜನರು ಸ೦ಚಿತ ವಾವ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ, 
ಶಿವಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮ೦ತ್ರಪೂರ್ವಕ ತಿಲಾಹುತಿಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 11೨೯1! 


ಕೆಲವರು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಮಹನ್ಕಾಸಪೂರ್ವಕ ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಇತರ ಕೆಲ ಜನರು ರುದ್ರಮಂ೦ತ್ರ ಹಾಗೂ ಶಿವಪ೦ಚಾಕ್ಷರ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದರು. 11೩೦॥ 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಮ್‌ ೧೭೦ 


ವ೦ಚಾಮೃತೈೆರಿಕ್ಸುರನೈಃ ಸುಗ೦ಧಿ- 
ತೋಯ್ಕರಕುರ್ವನ್‌ ಸುಮಹಾಭಿಷೇಕಮ್‌ ।ಟ 

ಶ್ರೀವಿೀದನಾರಾಯಣತೋಷಣಾಂಯ 
ತದ್ದೇವತಾಕ್ಕೆಃ ಪುರುಷಾದಿನೂಕ್ತ್ಷ್ಮೆಃ 11೩೧1! 


ಆನರ್ಚುರೀಡ್ಕ೦ ವುರುಷ೦ ವುರಾಣ೦ 
ದಲೈಸ್ತುಲನ್ಮಾ ವಿವಿಧೈಶ್ಚ ವುಷ್ಟ್ಯಃ ! 

ಧ.ವೈಶ್ಚ ದೀಷೈಃ ನರನೋವಹಾರ್ಯೈೆ-- 
ಸ್ತಾ೦ಬೂಲನಾವಾಘಲದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ 11ಒ೩.೨!| 

ವ್ರದಕ್ಷಿಣಾಭಿರ್ನತಿಭಿಃ ನ್ನವೈಶ್ಚ 
ಪ್ರವಾದಯಾಮಾನುರುದಾರಮೂರ್ತಿಮ್‌ ! 

ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದಾನ್ಕೆರಪರೇ ದ್ವಿಜಾಗ್ರಾ,ನ್‌ 
ಸ೦ಂತರ್ಪಯಾಮಾನುರುದಾದನತ್ತ್ವಾಃ 11೩೩!! 


ಉಪಷಿತ್ವಾ ತತ್ರ ತ೦ ಮಾನ೦ ಕೃತ್ವಾ ೦ಯಾತ್ರಾ೦ ಯಧಾವಿಧಿ । 
ಜನಾಃ ಸುಕೃತಿನೋ ದೇಶ೦ ಸ್ವ೦ ಸ್ವ೦ ಜಗ್ಮುಸ್ತಮೋಧನಾಃ 11೩೪! 


ಏವ೦ ಪ್ರತ್ಯಬ್ಲಮಾಜಗ್ಮುರ್ಜನಾಃ ಕ್ರತುವುರಂ ಶುಭಮ್‌ । 
ಸಾ ಯಾತ್ರಾ ಮಾಕರೀ ವಿಪ್ರಾಃ ವುಣ್ಯಾ ನಾದ್ಯಾವ್ಯುವಾರಮತ್‌ 11೩೫!! 


ಅತಃವಪರ೦ ಕಲೌ ವ್ರಾಪ್ಟ್ಠೇ ವ್ರಾಯಶಃ ಪಾಹಿನೋ ಜನಾಃ | 
ಅವಜ್ಞಾಸ್ಕ೦ತಿ ತೀರ್ಧಾನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಚ ಕುಬುದ್ದ೦ದುಃ 11೩೬!! 


ತೀರ್ಥಾನಿ ದೂವಂಮಿಷ್ಯ೦ತಿ ಲು೦ರ೦ಮಿಷ್ಯ೦ತಿ ೦ಯಾತ್ರಿಕಾನ್‌ | 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತೀನಾ೦ ಕರಿಷ್ಠ೦ತಿ ವಿಲೋಪನಮ್‌ 11೩೭!! 


ಇತ್ಯಾದಯೋ ಧರ್ಮಲೋಪಾ ಭವಿಷ್ಯ೦ತಿ ಕಲೌಯುಗೇ । 
ವಾಷ೦ಡಿನೋ ಭವಿಷ್ಯ೦ತಿ ಧರ್ಮಪ್ರಲಂಯಕಾರಿಣಃ 11೩೮! 


ವಿರಲಾನ್ತತ್ರ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಭವಿಷ್ಯ೦ತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ! 
ಸ್ವಾಸ್ಕ೦ತಿ ತೇಷಾ೦ ದೇಶೇಷು ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತಂಯಃ 11೩೯1 


೦ಮುಧೋದಂಯತಿ ತಿಗ್ಮಾ೦ಶೌ ಸಮುಲ್ಲಸತಿ ಪ೦ಕಜಮ್‌ । 
ತಥೋಲ್ಲನತಿ ಸದ್ದರ್ಮೊೋ ಧರ್ಮಿಷ್ಠೇ ಸತಿ ರಾಜನಿ 11೪೦! 


೧೭೧ ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ 


ಇದೇ ರೀತಿ ಕೆಲವರು ಪರುಷ ಸನೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪರಿಸಿ 
ವ೦ಚಾಮೃತಗಳಿ೦ದ, ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲಿನಿ೦ದ, ಸುಗ೦ಧ ಜಲದಿ೦ದ, ವೀರನಾರಾಂಯಣ ನಿಗೆ 
ಮಹಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 11೩೧॥! 


ಸ್ತುತ್ಯನಾದ ವುರಾಣವರುಷ ಶ್ರೀ ವೀರನಾರಾಯಣನನ್ನು ತುಳಸೀ ದಳ 
ಗಳಿ೦ದ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿ೦ದ ಪೂಜಿಸಿದರು ಧೂವದೀವಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಷಡ್ರನೋವೇತ 
ವಾದ ಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳನ್ನು ನೈವೇದ್ಕ ಮಾಡಿ ಬಹಾುದಕ್ಷಿಣೆಯೊ೦ದಿಗೆ ತಾ೦ಬೂಲವನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸಿದರು. 11೩೨1! 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿ೦ದ, ಸ್ತುತಿಗಳಿ೦ದ, ಉದಾರನಾದ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿದರು ಉದಾರ ಬುದ್ದಿಯ ಕೆಲ ಜನರು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಗಳಿ೦ದ 
ಏವ್ರ ಸ೦ತರ್ವಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 11೩೩! 


ಹೀಗೆ. ಮಕರ ಮಾಸವನ್ನು ಕ್ರತುಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು ಯಧಾವಧಿ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ವುಣ್ಮವನ್ನು ನ೦ವಾದಿಸಿದ ಆ ತಪಸ್ವಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಗರಗಳಿಗೆ ಹಿ೦ತಿರುಗಿದರು. 11೩೪1! 


ವವ್ರರೇ!.. ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಜನರು ಕ್ರತುವರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು ವಾವನವಾದ ಮಕರ ಸ೦ಕ್ರಮಣದ ಯಾತ್ರೆಯು ಇ೦ದಿಗೂ ನಡೆದು 
ಕೊ೦ಡು ಬಂದಿದೆ 11೩೫! 


ಮು೦ದ ಕಲಿಯುಗ ಬ೦ದಾಗ ಬಹಳಮ್ಟ ಜನರು ದುರ್ಬುದ್ದಿಗಳೂ 
ವಾಪಿಷ್ಠ್ಯರೂ ಆಗಿ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 11೩೬! 


ತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತ, ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು ಸೂರೆಗೈಯುತ್ತ ದೇವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೀವನೋಷಾಯಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಾರ. 11೩೭1! 


ಇದೇ ರೀತಿಯ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಲೋಪವಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಜನರು ಪಾಷ೦ಡಿಗಳಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವರು 11೩೮! 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜರು ಬಹಳ ವಿರಳವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೃತ್ತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಉದಿಸಿದೊಡನೆ ಕಮಲವು ಅರಳುವಂತೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮವೂ ಸಹ 
ಬೆಳಗಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತದೆ. 11೩೯--೪೦!|| 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ,ಮ್‌ ೧೩.೨ 


ವ್ರಚರ೦ತಿ ಯಧಾ ರಾತ್ರೌ ಪಿಶಾಚಾಃ ಪ್ರಾಣಿಹಿ೦ನಕಾಃ ! 
ಪ್ರಚರ೦ತಿ ದುರಾಚಾರಾನ್ತಧಾ ವಾಪಿನಿ ರಾಜನಿ 1!೪೧11 


ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ೦ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ೦ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾ೦ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ಚ ತವಸ್ವಿವಾಮ್‌!!೪.೨॥| 


ವೇದಶಾನ್ವಾದಿವಿದ್ಯಾನಾ೦ ದೇವತಾನಾ೦ ತಧೈವ ಚ 1 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟ೦ ಜಾಂಯತೇ ರಾಜ್ಞಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಟೇ ಸತಿ ನಾನ್ಯಧಾ !!೪೩॥! 


ಕೃತವ್ರವರ್ತಕೋ ರಾಜಾ ರಾಜಾ ನೇತಾ ಕಲೇರಷಖಿ | 
ರಾಜವ್ವತಿ ಮಹಾದೇಶೇ ನಿವನ೦ತಿ ತವೋಧನಾಃ 11೪೪! 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಣ೦ ಚ ತತ್ರ (ವ ಸುವೃಷ್ಟಿಃ ನನ್ಮಸ೦ವದಃ | 

ತತ್ರ ಕ್ಪೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ 11೪೫! 
ಧರ್ಮಾ ವಿವಾಹಾನ್ತತ್ರ್ಯವ ಶ್ರೌತನ್ಮಾರ್ತಾದಿನತ್ನ್ತಿಯಾಃ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಬಪ್ರಕಟೀಭಾವಾಃ ನರ್ವೇಷಾಲ೦ ತತ್ರ ಜಾಂಮತೇ 11೪೬॥! 
ತತ್ಸರ್ವ೦ ಲುಪ್ಕತೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ನ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 

ಕಾಲೋ ವಾ ಕಾರಣ೦ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಾ ವಾ ಕಾಲಕಾರಣಮ್‌ 11೪೭11 
ಸಿದ್ದಾ೦ತನ್ತತ್ರ ದೃಷ್ಟೋಸ್ತಿ ರಾಜಾ ಕಾಲನ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ । 

ಕಲಾವಪಿ ಭವಿಷ್ಯ೦ತಿ ರಾಜಾನೋ ಉತ್ರ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ 11೪೮! 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ ಸಲಿ ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 

ಕೃತಾದಿಷು ಯುಗೇಷ್ವಾನನ್‌ ನೃಪಾಃ ಕೇಚಿದಧಾರ್ಮಿಕಾಃ 1!೪೯॥| 
ಕಲಾವಪಹಿ ಭವಿಷ್ಯ೦ತಿ ನೃಷಾಃ ಕೇಚನ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ | 

ತನ್ಮಾತ್ಕಲಿರಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಯತ್ರ ವಕ್ಸ್ಯ೦ತಿ ನೋ ನೃಪಾಃ 1೫೦॥! 
ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನ್ನತ್ರ ಸರ್ವ೦ ಸ೦ಪತ್ಸತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ । 

ಅದೃಷ್ಟವಾದ೦ ಸ೦ತ್ಯಜ್ಯ ಲೋಕಾ ೦ಶಯುತ್ನಲ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ 11೫೧! 
ಏವ೦ ತ್ಕಕ್ತ್ವಾ ಕಾಲವಾದ೦ ಧರ್ಮಂ೦ ಕುಂರ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ 11೫೨! 


ನ ಜಾತು ಕಾಮಾನ್ನ ಭಂ೦ಯಾನ್ನ ಆೋಭಾ 
ದ್ವರ್ಮಂ೦ ಜಹ್ಮಾಜ್ಜೀವಿತನ್ಮಾಂಪಿ ಹೇತೋಃ । 

ತನ್ಮಾದ್ದರ್ಮಃ ಸೇವನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನಾತ್‌ 
ಸತ್ಯ೦ ಸತ್ಕ೦ ವ್ರತಿಜಾನಾಮಿ ಸತ್ಸು 11೫೩1! 


೧೭೩ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ ಜಮ್‌ 


ರಾಜನು ಪವಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ಉವದ್ರವಕಾರಿಗಳಾದ ಪಿಶಾಚಗಳು 
ತಿರುಗಾಡುವ೦ತೆ ವಾಪಿಜನರು ಸ೦ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 11೪೧! 


ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರಗಳ, ಶ್ರೌತ ಕರ್ಮಗಳ, 
ಏಪ್ರರ, ತವಸ್ವಿಗಳ ಮಹಾತ್ಮೆಯು ವಿವುಲವಾಗುತ್ತವಲ್ಲದೇ ವೇದಶಾಸ್ತಾದಿ ವಿದ್ಮೆಗಳ 
ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳ ವೈಭವವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ 1೪೨-೪೩1 


ಈ ಕಲಿಯುಗವನ್ನು ಕೂಡ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಅರಸನು 
ಕಲಿಯುಗವನ್ನು ಸಹ ಕೃತಯುಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇ೦ತಹ ರಾಜನನ್ನು 
ವಡೆದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿ ಮೊದಲಾದವರು ನೆಲಸುತ್ತಾರೆ 1೪೪! 


ಆತನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಗಳು ನೆಲೆಸಿ ಸುವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಸ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ದೇವಮಂ೦ದಿರಗಳು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ವಿಧಿವತ್ತಾದ ಧರ್ಮವಿವಾಹಗಳು ಹಾಗೂ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ 
ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (೪೫-೪೬! 


ಆದರೆ ರಾಜನು ಅಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ 
"ಕಾಲವು ರಾಜವನ್ನು ನಿಯಂ೦ತ್ರಿಸಬಲ್ಲದೋ ಅಥವಾ ರಾಜನೇ ಕಾಲವನ್ನೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸ 
ಬಲ್ಲನೋ ಎ೦ಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದಾಗ ರಾಜನೇ ಕಾಲದ ನಿಯಂ೦ತ್ರಕನೆ೦ಬ 
ಸಿದ್ದಾ೦ತವು ಶಾಸ್ತಾನುಭವ ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಹ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ 
ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರು ಜನಿಸುವರು ಅವರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವುಣ್ಕಕ್ಷೇತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯು ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಕೃತ-ದ್ವಾವರಾದಿ ೦ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಢ ಕೆಲವು 
ಅಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜರು ಇದ್ದರು !!೪ಪ೭--೪೯!1! 


ಹಾಗೆಯೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೆಲವು ರಾಜರು ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗುವರು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಅಭಿಜ್ಞರು ""ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅರಸರು ಸರ್ವಧಾ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ ಕಲಿಯುಗ'' ಎ೦ದು ಹೇಳುವರು 11೫೦1! 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಅರಸನಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲ ರೀತಿ೦ಮಿ೦ದ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊ೦ದಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದ ಅ೦ತೆಯೇ ತಿಳಿದವರು 
""ದೈವವಿದ್ದ೦ತೆ ಆಗಲಿ'' ಎ೦ಬ ಅವಸಿದ್ದಾ೦ತವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸದೇ ಪ್ರಯತ್ನ ವಪರಾಯಣ 
ರಾಗುವರು ಆದ್ದರಿ೦ದ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರಶೀಲರು ಕಾಲವಾದವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವದೇ ವಿಷಯವಾಸನ, ಹದರಿಕ, ಆಶೆ, ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಯಾವ ಕಾರಣದಿ೦ದಲೂ ಎ೦ದ೦ದೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಜಿಡಬಾರದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಾಚರಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆ೦ಬ ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜನರಾದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ (ಶೌನಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) 
ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ 11೫೧--೫೩1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ೧೭೪ 


ಇದ೦ ಕ್ರತುವುರಾಖ್ಕಾವ೦ ನಸರ್ವವಾಪವ್ರಣಾಶನಮ್‌ ಟ 
ಶ್ರದ್ಧಧಾನೈರ್ಧರ್ಮವರೈಃ ಶ್ರೋತವ್ನ೦ ನಿತ್ಯಮಾಸ್ತಿಕ್ಕೆಃ 11೫೪॥ 

ವರಾಣೇವಷ್ಟರ್ಧವಾದತ್ಚ್ಟ೦ ಯೇ ವದಿಷ್ಕ೦ತಿ ದುರ್ಬುಧಾಃ | 
ತೇಷಾ೦ ವುಣ್ಮಾನಿ ನಶ್ಶ೦ತಿ ಸನ೦ಚಿತಾನಿ ಚ ತೈಃ ಪುರಾ 11೫೫1! 


ಅಶ್ರದ್ದಯಾ ಪುರಾಣಾನಿ ಯೇ ಶೃಣ್ಣ್ವ೦ತಿ ನರಾಧಮಾಃ | 
ಅನತ್ಯ್ಯತ್ಕಾನಮನ್ಮೃತ್ಕ್ಯ ತೇಷಾ೦ ವಾವ೦ ವದೇ ವದೇ 11೫೬॥ 


ಯೇ ಶ್ರದ್ದಯಾ ಚ ಭಕ್ತಾ ಚ ತಧಾ ನತ್ಕಾರವ೦ದನೈಃ | 
ಶ್ರೋಷ್ಯ೦ತಿ ಸಜ್ಜನಾ ನಿತ್ಯಲ ತೇಷಾಲ ಪುಣ್ಕ೦ ವದೇಷದೇ 1೫೭! 


ಮುಹೂರ್ತ೦ ವಾ ತದರ್ಧ೦ ವಾ ೦ಯೇ ಪುರಾಣಾನಿ ಶೃಣ್ವತೇ | 
ತ ಏವ ಮಾನವಾಃ ನರ್ವೇ ೦ಹಾ೦ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ 11೫೮1 


ಪುರಾಣವಾಚಕ೦ ಭಕ್ತಾ ಪೂಜಂಯ೦ತಿ ಚ ಯೇ ನರಾಃ | 
ತ ಏವ ಕಥಧಿತಾಃ ಶಾನ್ತ್ರೇ ಯಧೋಕ್ತಫಲಭಾಗಿನಃ 11೫೯! 


೦ಖಃ ಶೈವೋ ವಿಷ್ಣುಮಾಹಾತ್ಮ೦ ಪುರಾಣೇಮ ವಿಲೋವಯಯೇತ್‌ | 
ವೈಷ್ಣವೋ ವಾಪಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ಶೈವ೦ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸ್ಮೃತಃ 1!೬೦!| 

ಶೈವಾನಾ೦ ವೈಷ್ಣವಾನಾ೦ ವಾ ವನ್ಹಭೇದದೃಶಾ೦ ಸತಾಮ್‌ | 
ಅಮತ್ಸರಾಣಾ೦ ದಾ೦ತಾನಾ೦ ಶಾ೦ತಾನಾ೦ ವೀತರಾಗಿಣಾಮ್‌ 1(೬೧॥! 


ಸ್ವದಾರನಿರತಾನಾ೦ ಚ ವಾಗ್ಮಿನಾ೦ ಸ೦ಶಯಚ್ಛಿದಾಮ್‌ । 
ಪೌರಾಣಿಕಾನಾ೦ ಶ್ರೋತವ್ಯ೦ ವುರಾಣ೦ ಭಾವಪೂರ್ವಕಮ್‌ 11೬.೨1! 


ಇತ್ಮೇತನ್ಮಹದಾಖ್ಯಾನಮಧಿಕೃತ್ಥ ಕ್ರತೋಃ ವುರಮ್‌ | 
ವರ್ಣಿತ೦ ಸರ್ವವಾಪಫ್ನ್‌೦ ಭೂಯಃ ಕಿಲ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಥ 11೬೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇಶ್ರವರ್ಣನ೦ ನಾಮ ಹ೦ಚದಶೋಇಧ್ಯಾ೦ಯಃ 


೧೭೫ ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ 


ಸಮನ್ತ ಪಾವ ವರಿಹಾರಕವಾದ ಈ ಕ್ರತುವುರ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಜನರು ಶ್ರದ್ಧಾವ೦ತರಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ ಕೇಳಬೇಕು. 11೫೪! 


ಪುರಾಣಗಳ೦ದರೆ ಕೇವಲ ಅರ್ಥವಾದ ಗ(ಗೊಳ್ಳು ಪ್ರಶಂನೆ) ಎ೦ದು 
ಹೇಳುವ ಮೂರ್ಹ್ಯ ವಂ೦ಡಿತರು ತಮ್ಮ ವೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು 11೫೫! 

ಯಾವ ವಿಧದ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ವುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವ ನರಾದಮರು 
ಮತ್ತು ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡದೇ ಇರುವವರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊ೦ದುವರು 11೫೬! 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಗಳಿ೦ದ, ಸತ್ಕಾರ ನಮನಗಳೊಂ೦ದಿಗೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಸಜ್ಜನರ ಪುಣ್ಕವು ಅನ೦ತವಾಗುತ್ತದೆ 11೫೭1! 

ಕೇವಲ ಮುಹೂರ್ತ (೪೮ ಮಿನಿಟು) ಅಧವಾ ಅರ್ಧ ಮುಹೂರ್ತದಷ್ಟು 
ಸಮಯ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವ ಎಲ್ಲ ಮಾನವರೂ ಪರಮ ಷದವನ್ನೇ ವಡೆಯುತ್ತಾರೆ 11೫೮! 

ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಪೂಜಿಸುವವರೇ ಹಿ೦ದೆ ಹೇಳಿದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ವಡೆಯುವರೆ೦ದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 1೫೯ 

ಪುರಾಣ ಹೇಳುವಾಗ ವೈಷ್ಣವ ವಾಚಕರು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, 
ಶೈವ ವಾಚಕರು ವಿಷ್ಣು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೆ ಆ ಉಭಯತರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ದೋಷ ತಟ್ಟುವದು. 1೬೬೦1! 

ವುರಾಣ ಹೇಳುವವರು ಶೃವರೇ ಆಗಿರಲಿ ವೈಷ್ಣವರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವರು 
ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಕಾಣದೇ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಲೋಭಿಗಳಾಗದೇ ಶಾ೦ತರು 
ದಾ೦ತರೂ ಆಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ವಪರಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡದೇ ವಾಗ್ಮಿಗಳಾಗಿ 
ಸ೦ಶಂ೦ಸಯ ನಿವಾರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಿರಬೇಕು. ಇ೦ತಹ ವೌರಾಣಿಕರು ಹೇಳುವ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಹ೦ಮಿ೦ದ ಕೇಳಬೇಕು (೬೧-೬೨! 


ಯಷಿಗಳೇ! ಇ೦ತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ರತುವುರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದು ಎಲ್ಲ ಪಾವಗಳ ನಾಶಕವಾಗಿದ ಮತ್ತೆ ನೀವು ಏನು ಕೇಳಲಿಬ್ಛೆಸುವಿರಿ. 11೬೩ಟ! 


ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮೆಂಯಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ವರ್ಣನೆ ಎ೦ಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಯವು ಮುಗಿಂಯಿತು. 


(ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ೧೭೬ 


ಅಥ ಹೋಡಶೋಣದ್ಯಾಂ೦ಮಃ 


ತಂದ ಊಚುಃ - 
ತ್ಚಯಾ ಕ್ರತುವುರ೦ ಕ್ಷೇತ್ರ೦ ನಮ೦ತಾದ್ಯೋಜನತ್ರಯಮ್‌ 1 
ಸೂತೋಕ್ತಲ೦ ಸಂಶಿ ಕಾನ್ತತ್ರ ದೇವತಾಃ ಪ೦ನ ತಾಹಿ ನಃ !೧|॥| 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ವಶ್ಚಾತ್ಕ ,ತುವುರನ್ಯಾಂಸಿಿ, ಕ್ಷೇತ್ರಮನ್ನಗಿರೀತಿ ಯತ್‌ | 
ತನ್ಯ ವಕ್ಷಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ಶೃಣುದ್ಹಲ ಸನುನಮಾಹಿತಾಃ 11೨1 


ವ್ರಧಾನ೦ ತತ್ರ ೦ಹತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ೦ಲ ಯಾವದ್ಧ್ಯೋಜನಮೀರಿತಮ್‌ । 
ತತ್ರಾವ್ನವಾ೦ತರಾಣಾ೦ ಚ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾಮಸ್ತಿ ಸಲಕರಃ 11೩! 


ಇದಮನ್ನಗಿರಿಕ್ಸೇಕ್ರ೦ ನಮ೦ತಾದ್ಯೋಜನಾನ್ವಿತಮ್‌ | 
ವೂರ್ವಕ್ಸೇತ್ರೇಣ ನ೦ಂಮುಕ್ತಮತೋಧಿಕಘಲವ್ರದಮ್‌ 11೪1 


ವೂರ್ವಂ ತತ್ರಾ*ಭವಲ್ಲಿ೦ಗ೦ ಭೂಗರ್ಭಗತಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ವ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮಾಂಯಾ೦ತಿ ಪ೦ಚ ಕಾಮದುಘಾಃ ಸದಾ 11೫! 


ಅಭಿಷಿ೦ಚ೦ತಿ ತಲ್ಲಿ೦ಗ೦ ಮುಹೂರ್ತಮಮೃೃತ್ಯೆಃ ಸ್ಟಕ್ಕೆಃ ! 
ಭಕ್ತಾ ಭಿಷಿಚ್ಛ ತಲ್ಲಿ೦ಗ೦ ಪ್ರಂಯಾಂತಿ ತ್ರಿದಿವಲ ಪ್ರತಿ 11೬! 


ಏವ೦ ಗತೇನು ವರ್ಷಾಣಾ೦ ಸಹನ್ರೈರ್ದೇವಮಾನತಃ | 
೨ಗಚ್ಚದ್ದ ೦ ಸಮಾವೇನ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರೈಃ ನಹ 11೭! 
ತತ್ರಾ*ೂಗತೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಭುವಮುದ್ಧಿದ್ಕ ತತ್ವ್ವಣಾತ್‌ | 
ಲಿ೦ಗ೦ ವಪ್ರಾದುರಭೂದ್ವಿವ್ಕಲ ನರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಮ್‌ 11೮! 
ತದಾನೀಮೇವ ತಾ ಗಾವಃ ಪ೦ಚ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಊರ್ಧ್ವಗ್ರೀವೋಗ್ರವುಚ್ಛಾಸ್ತ೦ ಪ್ರಣಮ್ಮಾವಸ್ಮಿತಾಃ ಪುರಃ 1೯೯॥! 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ಪ್ರನನ್ನಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ವ್ರಬ್ರೂತ ಯದಭೀಷವ್ಟಲ೦ ವಸ್ತತ್ವಂಯಚ್ಪಾಮಿ ಧೇನವಃ' !!೧೦!! 


೧೭೭ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಟಬಮ್‌ 


ಹದಿನಾರನಂಯ ಅಧ್ಯಾಂಮ 


ುುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು 


ಸೂತ! ನೀನು ತಿಳಿಸಿದ ಕ್ರತುವುರ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರುಯೋಜನಗಳೊಳಗೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ? ಆ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು (ಒ೦ದು 
ಯೋಜನವೆ೦ದರೆ ೧೨ ಆ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌) 11೧॥ 


ಹಸೂತರು ಹೇಳಿದರು -- 
ಕ್ರತುವುರದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ "ಅನ್ನಗಿರಿ' (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ) ಎ೦ಬ ಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ ನಾನೀಗ 
ಆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಮಹಿಮೆಂಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಸಮಾಧಾನದಿ೦ದ ಕೇಳಿರಿ 11೨! 


ಒ೦ದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಆ ಆ ವ್ರಧಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅವಾಲ೦ತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಬಹಳ ಇವೆ 11೩1 


ಈ ಅನ್ನಗಿರಿ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಒ೦ದು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತ )ತವಾಗಿದೆ ವೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಕ್ರತುಪುರದೊ೦ದಿಗೆ ಹೊ೦ದಿಕೊ೦ಡೇ ಇರುವದರಿ೦ದ 
ಅನ೦ತ ವುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ನೀಡುವುದು. 11೪! 


ಬಹು ಹಿ೦ದೆ ಅನ್ನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವಲಿ೦ಗವೊ೦ದು 
ಇತ್ತು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಐದು ಕಾಮಧೇಮಗಳು ಆಗಮಿಸಿ ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ತಮ್ಮ 
ಅಮೃತಧಾರೆಗಳಿ೦ದ ಆ ಶಿವಲಿ೦ಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ 
ಶಿವಲಿ೦ಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ನ೦ತರ ಸ್ಟರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದವು. 11೫--೬! 


ದೇವಮಾನದಿ೦ದ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳುರುಳಿದ ನ೦ತರ ಆ ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕ ದೇವತ 
ಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹ೦ಸಯಾನದಿ೦ದ ಬ೦ದಿಳಿದನು. 1೭1 


ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅಣ್ಣೀಗೇರಿಗೆ ಬ೦ದೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಂಯ 
ಬಸಿರನ್ನೊಡೆದು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸ೦ಪನ್ನವಾದ ದಿವ್ಯ ಶಿವಲಿ೦ಗವು ಮೇಲೆದ್ದಿತು. 11೮!| 


ಅದೇ ವಳೆಗೆ ಐದು ಕಾಮಧೇನುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು (ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಕಾಮಧೇನುಗಳ ಮುಖ ಮತ್ತು ಬಾಲಗಳು ಊರ್ಧ್ವವಾಗಿರುತ್ತವ ಎ೦ದು ವುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ) ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ನಮಿಸಿ ಆತನೆದುರು ನಿ೦ತವು. 1೯! 


ಪರಮಸ೦ತುಷ್ಟನಾದ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಬ್ರಹ್ಮದೇವನು "ಕಾಮಧನುಗಳೇ! 
ನಿಮಗೇನು ಬೇಕು? ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನೀಡುವ ಎ೦ದು ಕಾಮಧೇನುಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು 11೧೦! 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ,ಬಮ್‌ ೧೭೮ 


ಕಾಮಧೇನವ ಊಚುಃ - 
ಆತ್ಮೀ೦ಯ್ಕರಮೃತ್ಕೆರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿದಲ ಲಿ೦ಗಲ ನಿರ೦ತರಮ್‌ । 
ಅಭಿಷಿಕ್ತ೦ ಪ್ರಸನ್ನಾಭಿರಸ್ಮಾಭಿಃ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ನಮಾಃ।!೧೧॥ 
ತನ್ಮಾತ್ಚತಿಷ್ಠ್ಟಾ ಲಿ೦ಗನ್ಯ ತ್ವ೦ಯಾತ್ರ ಕ್ರಿಯತಾ೦ ವಿಧೇ! । 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ೦ ಯಾತು ಲೋಕೇಾಸ್ಮಿನ್ನಮೃತೇಶ್ವರಸಲಜ್ಞಂಯಾ 1೧೨! 


ಇದ೦ ಕಾಮದುಘ್‌೦ ಲಿ೦ಗ೦ ನಕಾಮಾನಾ೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನಿಷ್ಕಾಮಾನಾ೦ ತು ಭಕ್ತಾನಾ೦ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಮೃತ೦ ತ್ವಿದಮ್‌ 11೧೩! 
ಇದ೦ ಲಿ೦ಗಮನ೦ವೂಜ್ಯ ತ್ರಿಕೂಟೇಶಪ೦ ವ್ರಜ೦ತಿ ಯೇ | 
ತೇವಾ೦ ೦ಖಾತ್ರಾ ನಿಷ್ಟಲಾಸ್ತು ವರಮೇತ೦ ವೃಣೀಮಹೇ 1!೧೪!॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ -- 

ಗಾವೋ ಮೈ ರುದ್ರದೈವತ್ಕಾಃ ಪ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ | 

ಇತ್ಯಾಲೋಕ್ಕ ಮ೦ಯಹಾ ಯುಷ್ಮತಶ್ಟ್ರೀತಯೇಾತ್ರ ಸಮಾಗತಮ್‌ 11೧೫!! 
ಯದ್ಯದಿಷ್ಟ೦ ಕಾಮದುಘಾಃ! ಭವತೀನಾ೦ ಕರೋಮಿ ತತ್‌ | 

ಕ್ಷಣ೦ ಕುರುಧ್ಚಮತ್ರೈವ ಾವದತ್ರ ವಸಾಮೃ್ಮಹಮ್‌ 11೧೬! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಟ್ವಾ ಪದ್ಮಭೂರ್ಧೇನೂರಾಹೂಯ ತನಯಾನ್‌ ಸ್ವಕಾನ್‌ । 

ಉವಾಚ ಯಜ್ಞಸ೦ಭಾರಾನ್‌ ಸ೦ಭರದಧ್ಹ್ವ೦ ಸುರ್ಕಃ ಸಹ!೧೭! 
ಸಾಮಗ್ರೀ ಕ್ರಿಯತಾ೦ ಚಾಪಿ ಲಿ೦ಗಸ್ಕಾಂಸ್ಥ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇಃ । 

ಏಕಾ೦ ಕ್ರಿಯಾ೦ ದ್ವ(ರ್ಥಕರೀ೦ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕರ್ತುಮಿಹೋತ್ಸವೇ![೧೮!! 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | 

ವುರೋಧಾಂಯರ್ಶ್ವಿಜಪ್ಚಕ್ರುರ್ಯಜ್ಞಾಯತನಮುತ್ತಮಮ್‌ !(೧೯। 
ಜನಾಶ್ರಯಂ೦ ಚ ಚಕ್ರುನ್ಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರ್ಥ೦ ಮಹೇಶಿತುಃ । 

ಯಧಾಶಾಸ್ತ್ರ೦ ವದ್ಮಕು೦ಡ೦ ಚಕ್ರುರ್ಹೋಮಸ್ಕ ಸಿದ್ಧಯೇ 11೨೦! 
ಭೃಗುಮತ್ರಿ೦ ವಸಿಷ್ಠ೦ ಚ ಪುಲಸ್ತ್ಮ೦ ಪುಲಹ೦ ಕ್ರತುಮ್‌ । 

ಮರೀಚಿ೦ ಕಶ್ಯವ೦ ದಕ್ಷ೦ ಶುಕ್ರಮ೦ಗಿರಸ೦ ಗುರುಮ್‌ 11೨೧! 
ತಧೋತಧ್ಯ೦ ಚ ನಸ೦ವರ್ತ೦ ಕರ್ದಮಲ೦ ಕಖಿಲ೦ ತಥಾ । 

ಯಜ್ಞಾರ್ಧಮೃತ್ವಿಜಸ್ಪೇತಾನ್‌ ವವ್ರೇ ಸ ಹಿ ನಿಜಾತ್ಮಜಾನ್‌ 11೨೨॥ 
ಜಾಬಾಲವಾಮದೇವಾದೀನ್‌ ವವ್ರೇ ಲಿ೦ಗವ್ರತಿಷ್ಠಿತೇಃ । 

ಆರೇಭೇ ಪ್ರಧಮಂ೦ ಲಿ೦ಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾ೦ ಪದ್ಮಸ೦ಭವಃ 11೨೩1 


೧೩೯ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ 


ಕಾಮದೇನುಗಳು ಹೇಳಿದವು -- 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ನಾವು ನಮ್ಮ ಅಮೃತಧಾರೆಗಳಿ೦ದ ಈ ಶಿವಲಿ೦ಗಕ್ಕೆ ಬಹು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸತತ ಸ೦ತೋಷದಿ೦ದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ !೧೧॥ 


ಆದ್ದರಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಈ ಶಿವಲಿ೦ಗದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಲಿ೦ಗವು "ಅಮೃತೇಶ್ವರ' ಎ೦ಬ ಅನ್ವರ್ಧನಾಮ 
ವಡೆಯಲಿ 11೧೨॥ 


ಈ ಶಿವಲಿ೦ಗವು ಫಲಾವೇಕ್ಷಿಜನರಿಗೆ "ಕಾಮಥೇನು'ವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಕೇವಲ 
ವಎರಕ್ತಭಕ್ತರಿಗೆ "ಅಮೃತ ' (ಮೋಕ್ಷ) ಸ್ವರೂವವಾಗುತ್ತದ 11೧೩!! 

ಈ ಶಿವಲಿ೦ಗವನ್ನು ಪೂಜಿನದೇ ತ್ರಿಕೂಟೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ 
ಜನರ ಯಾತ್ರೆಯು ನಿಷ್ಫಲವಾಗಲೆ೦ದು ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡು 1೧೪1! 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು - 

"ಗಾವೋ ವೈ ರುದ್ರದೇವತಾಃ' (ಗೋವುಗಳಿಗೆ ರುದ್ರನೇ ದೇವತೆ) ಎಂದು 
ಸನಾತನ ವೇದವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಅದನ್ನು ಕ೦ಡೇ ನಿಮಗೆ ನ೦ತೋಷವಾಗಲೆಂದು 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದೆ. 11೧೫! 

ಕಾಮಧೇನುಗಳೇ! ""ನಿಮಗೇನು ಇಷ್ಟವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ಈಡೇರಿಸುತ್ತೇನೆ.. ವನಾನಿಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ನೀವಿಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನಾಚರಿಸಿರಿ'' ಎ೦ದು 
ಕಾಮಧೇನುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದು ""ನೀವು ದೇವತಗಳೊಂ೦ದಿಗ ನೇರಿ 
ಯಜ್ಞದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧವಡಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇ ಶಿವಲಿ೦ಗದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊ೦ದಿಸಿರಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಒ೦ದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿದ್ದೇನೆ'' ಎ೦ದು ತಿಳಿಸಿದನು. 1೧೬-೧೮1! 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇ೦ದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಯತ್ಚಿಜರನ್ನು 
ಮು೦ದಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಉತ್ತಮವಾದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು.!!೧೯॥ 

ಮಂ೦ಂಟವವನ್ನು ಹಾಗೂ ಬ೦ದ ಜನರು ತ೦ಗಲು ವಸತಿಗೃಹಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ವರಶಿವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಹೋಮಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ವದ್ಮಕು೦ಡವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಂ೦ತೆ 
ರಚಿಸಿದರು. 11೨೦1! 

ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ""ಬೃಗು-ಅತ್ರಿ -ವಸಿಷ್ಠ-ವಲಸ್ತ- 
ಪ್ರಲಹ-ಕ್ರತು-ಮರೀಚಿ-ಕಶ್ಶಪ-ದಕ್ಷ-ಶುಕ್ರ - ಅ೦ಗಿರ-ಗುರು-ಉತಥ್ಮ್ಕ-ಸ೦ವರ್ಶ- 
ಕರ್ದಮ - ಕಪಿಲ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ತನಂಯರನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಖುತ್ಚಿಜರನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 11೨೧-೨೨! 

ಜಾಬಾಲ-ವಾಮದೇವ, ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಣಿಗಳನ್ನು ಲಿ೦ಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ 
ಯತ್ನಿಜರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಶಿವಲಿ೦ಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ೦ಯುನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 11೨೩1! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ೧೦೮೦ 


ಧರ್ಮವತ್ನ್ವ್ವಾ ಗಿರಾ ಯುಕ್ತಃ ಕೃತಸ್ವನ್ತ್ಯ೦ರುಮೋ ವಿಧಿಃ । 
ಮಂಡವಂ೦ ವಪೂಜಂಯಾಮಾನ ಶತಾಕಾಭಿರ್ವಿಮಂ೦ಡಿತಮ್‌ 11೨೪।1। 


ಹೋಮಂ೦ ಚ ಬಲಿದಾನ೦ ಚ ಪ್ರತ್ವಹ೦ ವಿಧಿವೂರ್ವಕಮ್‌ ಟ 
ಸಂ೦ವಾತಾಜ್ಕಾವಲೇಪಂ ಚ ರುದ್ರನೂಕ್ತಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ 11೨೫!। 


ಅನ್ನಸ೦ತರ್ಪಣಾ೦ಮಾನ್ನವರ್ವತಾನ್‌ ವ್ಯಧಿತಾತ್ಮಭೂಃ | 
ಸ೦ಕಲ್ಪಮಾತ್ರೋವನತಾನ್‌ ಪ್ರಿಯಕಾಮಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 11೨೬1! 


ತನ್ಮಾದನ್ನನ್ಕ್ಯ ಭೂಂ೦ಮನ್ತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಮನ್ನಗಿರೀತಿ ಯತ್‌ | 

ಅಮೃತೇಶ್ವರನ೦ಜ್ಞಾ ಚ ದ್ವಂಯಮವನ್ವರ್ಧಕ೦ ತ್ವಿದಮ್‌ 11೨೭॥! 
ಏವ೦ ಲಿ೦ಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ೦ ವೃತ್ತಾ೦ಂಯಾ೦ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 

ಮೇಘಾಗ೦ಭೀರ೦ಯಾ ವಾಚಾ ನಿಜಗಾದಾಮೃತೇಶ್ಟ್ಚರಃ 11೨೮1! 

ಅಮೃತೇಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ಭೋ ವದ್ಮಯೋನೇ! ಭೋ ವಿಷ್ಣೋ! ಭೋ ದೇವಾ ಮುಷಯೋಜಖಲಾಃ। 

ಶೃಣ್ವ೦ತು ಸರ್ವೇ ಮದ್ವಾಕ್ಕ೦ಲ ಸರ್ವಲೋಕೋವಕಾರಕಮ್‌ 11೨೯!॥| 
ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಲಿ೦ಗೇ ವಸಾಮ್ಮತ್ರ ನ ಸ೦ಶಂಯಃ | 

ಭಕ್ತಾನಾ೦ ವೂರಯನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಕಾಮವೂರೋಜಸ್ಮಿ ಕಾಮಿನಾಮ್‌ 11೩೦॥! 
ಅತಏವ ಶ್ರಿಲೋಕ್ಕಾ೦ ಹಿ ಮಮ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಭೂರಿಶಃ ! 

ಮಮ ಕ್ಷೇತ್ರಾರ್ಥಭಾಗೇನ ವಿಷ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವತಃ 11೩೧1 
ಯೋಸಸ್ಮಿನ್ನನ್ನಗಿರಿಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಮ೦ತಾದ್ಮೋಜನಾನ್ವಿತೇ | 

ತಿಷ್ಟ೦ತಿ ವೂಜಯ೦ತೋ ಮಾಮಮೃತೇಶ್ವರಸಲಜ್ಞಿತಮ್‌ 11೩೨ 
ತೇಭ್ಯೋ ಭುಕ್ತಿ೦ ಚ ಮುಕ್ತಿ೦ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ನ ಸ೦ಶಯಃ । 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಮ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹ್ಮಲ೦ ದ್ರುಹ್ಕ೦ತಿ ಮಾನವಾಃ 11೩೩! 
ಕುರ್ವ೦ತಿ ವೃತ್ತಿಚ್ಛೇದ೦ ವಾ ತೇಷಾ೦ಲ ವ೦ಶಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ । 

೦ಖೀ ವೃವಾ ಮಮ ಪೂಜಾರ್ಥಂ೦ ವೃತ್ತಿ೦ ದಾಸ್ಕ೦ತಿ ಭಕ್ತಿತಃ 1!೩೪॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಮಶ್ಚ ಮತ್ಟ್ರೀತ್ಮೈ ತೇಷಾ೦ ವ೦ಶಃ ಸ್ಥಿರೋ ಭವೇತ್‌ ! 

ಯೇ ಕುರ್ವ೦ತಿ ಮಮ ಪ್ರೀತೈ್ಕೈ ಪ್ರತ್ಕಬ್ಹೇ ಸ್ಕಲದನೋತ್ಸವಮ್‌ 11೩೫!! 


ತನ್ಮ್ಮೈ ಭಕ್ತಾ೦ತದು ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಮ ಸಾಯುಜ್ಯಮಂ೦ತತಃ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವವಚೋ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ 11೩೬! 


೧೮೧ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಘಮ್‌ 


ತನ್ನ ಧರ್ಮವತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯೊಂ೦ದಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ವುರಃನರ 
ವತಾಕೆಗಳಿ೦ದ ಅಲ೦ಕರಿಸಿದ್ದ ಮ೦ಟವವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು 11೨೪1! 


ನ೦ತರ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೋಮ, ಬಲಿದಾನ ಹೋಮಶೇಷದಿ೦ದ ಸ೦ಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಸ೦ವಾತಾಜ್ಕದ ಧಾರಣೆ, ರುದ್ರಸೂಕ್ತದಿ೦ದ ಅಭಿಷೇಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 11೨೫!| 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪಕ್ಷಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನ೦ಕಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೇ ಸಿದ್ದವಾದ ಅನ್ನದ ವರ್ವತಗಳನ್ನು ಅನ್ನ ಸ೦ತರ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ 
ರಚಿಸಿದನು. 11೨೬1! 


ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಗಳು ವರ್ವತದಂತೆ ಇದ್ದಕಾರಣ ಕ್ಷೇತ್ರವು “ಅನ್ನಗಿರಿ' 
ಎ೦ದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾ೦ಮಿತು "ಅಮೃತೇಶ್ವರ-ಅನ್ನಗಿರಿ' ಎ೦ಬ ಎರಡೂ ಹೆನರುಗಳು 
ಅನ್ವರ್ಧವೇ ಆದವು 11೨೭! 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಶಿವಲಿ೦ಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ನೆರವೇರಿದ ನ೦ತರ ಅಮೃತೇಶ್ವರನು 
ಮೇಘಾದ ಗುಡುಗಿನ೦ತೆ ಗ೦ಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದನು 11೨೮1! 


ಅಮೃತೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಂಯಣರೇ! ದೇವತೆಗಳೇ! ಮುನಿಗಳೇ! ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಉಪಕಾರಕವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲ ಕೇಳಿರಿ 11೨೯1 


ಸರ್ವದಾ ನಾನೀ ಲಿ೦ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರಿಸಿ ನೆಲೆಸುತ್ತೇನೆ ಇದರಲ್ಲಾವ 
ಸ೦ಶಂಯವೂ ಬೇಡ. ನಾನು ಭಕ್ತರ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. 11೩೦! 


ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ ಪನ್ನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರಗಳು ಇವೆ. 11೩೧! 

ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಅಷ್ನಗಿರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
(ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ) ನೆಲಸಿ “ಅಮೃತೇಶ್ಟರ'ನೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ನನ್ನನ್ನು ಅನವರತ ವೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತ 
ಜನರಿಗೆ ನಿಃಪ೦ಶಯವಾಗಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ, ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಧ್ವ೦ಸ 
ಗೊಳಿಸುವ ಮನುಜರ ವ೦ಶವು ಕ್ಷಯ ಹೊಂ೦ದುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಸ೦ತೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ೦ರಿ೦ದ ದಾನ ಮಾಡುವ ರಾಜರ ವ೦ಶವು ಸ್ಥಿರವಾಗುವದು 
ನನ್ನ ಸ೦ತೋಷಕಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ರಥೋತ್ಸವ ನಡೆಸುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅ೦ತ್ಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವೆ ಪರಶಿವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅಮೃತೇಶ್ಚರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 11೩೨-೩೬! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಟ್ಯಮ್‌ ೧೮೨ 


ಉಯಮವಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಅಮೃತೇಶ್ವರಮನ್ನುವನ್‌ | 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶ೦ಭವೇ ಶಶಾ೦ಕಭಿತ್ಯಮೌಲಯೇ 
ಕೃಷೀಟಯೋನಿವಾನರೇಶಶೀತಧಾಮಚಕ್ಸುವೇ । 
ಪ್ರಚ೦ಡಕು೦ಡಲೀಶಕರ್ಣಯುಗ್ಮಕು೦ಡಲಾಂಯ ತೇ 
ನಮೋಃಮೃತೇಶ್ವರಾಯ ಚಿತ್ಸುಖಾಮೃತಾಬ್ಧ೦ಖೀ ನಮಃ 11೩೭॥ 
ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ಹಿರಣ್ಕಶೈಲಧವನ್ಹವೇ 
ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭಮಾಧವಾದಿದೇವವ೦ದಿತಾ೦ಘ್ರ್‌ಯೇ 1 
ಧರಣ್ಯಬಗ್ನಿವಾಂಯುಖಾರ್ಕನೋಮಂಯಜ್ಜೃಮೂರ್ತಯೇ 
ನಮೋಖಮೃತೇಶ್ವರಾಯ ಚಿತ್ಸುಖಾಮೃತಾಬ್ಲ೦ರೇೀ ವಮಃ 11೩೮!| 


ನಮೋ೦ಬಿಕಾಧವಾಯ ದಗ್ದಶ೦ಬರಾರಿವರ್ಷ್ನಣೇ 
ಭವಾಯ ಸರ್ವವೇದರಾಶಿವೇದ್ಯವೈಭವಾಂದು ತೇ | 
ಭವಾ೦ತಕಾಯ ಭಾವಿತಾಂು ಯೋಗಿಭಿರ್ಹ್ಷದ೦ಬುಜೇ 
ನಮೋಃಮೃತೇಶ್ವರಾಯ ಚಿತ್ಸುಖಾಮೃತಾಬ್ವಯೇ ನಮಃ 11೩೯1 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಕಾ ಅಮೃತೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಸಾಷ್ಟಾ೦ಗ೦ ಪ್ರಣಿವತ್ಯಾಗ್ರೇ ತಸ್ನುಃ ಪ್ರಾ೦ಲಜಲಂಯೋಣಂಗ್ರತಃ 11೪೦1 


ಅಮೃತೇಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
೦ಖೌಷ್ಠಾಕೀಣಮಿದ೦ ಸ್ರೋತ್ರಲ೦ ತ್ರಿನ೦ಧ್ಯ೦ ಹೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ವರಿಷ್ಠ೦ತಿ ಸದಾ ತೇವಾ೦ ಸುಲಭಾಃ ಸರ್ವಸಿದ್ದ೦ಮುಃ 11೪೧॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯ೦ತಿ ಪ್ರತ್ಕಬ್ದ೦ ಸಸ್ಕಸ೦ಪದಃ । 
ಗಾವಃ ಸರ್ವಾ ಬಹುಕ್ಸೀರಾ ವರ್ಷಾಶ್ಚ ಬಲವತ್ತರಾಃ !1೪೨!! 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತಿಘ್ನಾನಧರ್ಮನಿರತಾನ್‌ ಬಲಾತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸ್ಹಿತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಾಶ೦ಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತಾನಹಮ್‌!11೪೩!! 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತೀನಾಲ ಪಾಲಕಾನ್‌ ಧರ್ಮತತ್ಪರಾನ್‌ | 
ಸಜ್ಜನಾನ್‌ ವಾಲಂ೦ಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಶ್ರಿರುಚ್ಚಕ್ಕೆಃ 11೪೪! 
ಕಾಮಧಥೇನವ ಊಚುಃ -- 


ಅನಸ್ಮಾಕ೦ ತನಂದುಃ ಶ೦ಭೋ! ಶಕ್ವರಸ್ತವ ವಾಹನಮ್‌ । 
ಅಸ್ಮಿನ್ನಭಿಹಿತೇ ಶೈಲೇ ಪೂಜಾಮಾಪ್ಲೋತು ಶಾಶ್ವ್ಚತೀಮ್‌ 11೪೫! 


೧೮೩ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ 


ಮುಕುಟಿದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚ೦ದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ೦ಭೋ! ಪರಶಿವ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಅಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯ-ಚಂ೦ದ್ರರನ್ನೇ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ ನೀನು ಕರ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಸರ್ವವನ್ನು ಕು೦ಡಲದಂ೦ತೆ ಧರಿಸಿರುವಿ ಚಿತ್ಸುಖಾಮೃತಸಾಗರನಾದ 
ಅಮೃತೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 11೩೭1! 


ಬ೦ಗಾರದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ, ಬ೦ಗಾರದ ಗಿರಿಯನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡಿರುವ ಪರಮೇಶ್ಚರ! ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರು 
ವ೦ದಿಸುತ್ತಾರೆ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟವನ್ನುಗಳೇ ಅ೦ದರೆ (ಭೂಮಿ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, 
ಆಕಾಶ, ಸೂರ್ಯ, ಚ೦ದ್ರ ಮತ್ತು ನೋಮಂಯಾಜಿ) ಇವೇ ನಿನ್ನ ಎ೦ಟು ಶರೀರಗಳು 
ಪ್ರಭೋ! ಅಮೃತೇಶ್ಚರ! ಚಿತ್ಸುಖಾಮೃತಸಾಗರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 11೩೮1! 


ಅ೦ಬಿಕಾಪತಿಯಾದ, ತನ್ನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿ೦ರಿಲದ ಕಾಮನನ್ನು ದಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದ 
ಶ೦ಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸರ್ವವೇದಗೋಚರ ಮೈಭವವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುನಿವರ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಹೃತ್ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸುತ್ತಾರೆ ಅಮೃತೇಶ್ವರ ಚಿತ್ಸುಖಾಮೃತ ಸಾಗರನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ 11೩೯! 

ಈ ರೀತಿ ಅಮೃತೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸಾಷ್ಟಾಲಗ ನಮಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತೇಶ್ವರನ ಎದುರು ಕೈಮುಗಿದು ನಿ೦ಲತರು 11೪೦! 
ಅಮೃತೇಶ್ಚರನು ಹೇಳಿದನು - 

ನೀವು ಹೇಳಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲವೂ ಪರಿಸುವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರಿಗೆ 
ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕರಗತವಾಗುತ್ತವೆ 1೪೧! 

ಈ ಅಣನ್ನಗಿರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಸುವೃಷ್ಟಿ೦ಯಾಗಿ ಸಸ್ಯ ನ೦ಪತ್ತು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಹಸುಗಳೂ ವಿವುಲವಾಗಿ ಕ್ಸೀರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ 
ಮಳೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 11೪೨! 


ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವ ಹಾಗೂ 
ಹರದಿ೦ದ ಅಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ 11೪೩1 

ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸುವ, ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ಸ೦ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆ೦ದು ಮೂರುಬಾರಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. !!೪೪!! 
ಕಾಮಧೇನುಗಳು ಹೇಳಿದವು - 


ವರಶಿವ! ನಿನ್ನ ವಾಹನವಾದ ನಮ್ಮ ತನಯ (ಶಕ್ವರ) ನ೦ಡಯು ಈ 
ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳಲಿ. 1!೪೫!| 


(ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಓಮ್‌ ೧೮೪ 


೦ಖಾಭಿರಿತ್ವರ್ಧಿತ೦ ತಾಭ್ಯೋ ವರ೦ಲ ದತ್ವಾ೬ಮೃತೇಶ್ವರಃ ! 
ವಶ್ಚತಾ೦ ಸರ್ವದೇವಾನಾ೦ ತಲ್ಲ೦ಗೇ೦ಾತರ್ದಧೇ ಹರಃ 11೪೬॥! 


ತತೋ ವಿಧಿರುವಾಕ್ರಾ೦ತ೦ ವಿಧಿಪೂರ್ವಲ೦ ಮಹಾಕ್ರತುಮ್‌ । 
ವಿಧಾ೦ತು ವಿವಿಧೋತ್ಸಾಹಲ ಸನತ್ಯಲೋಕ೦ ಜಗಾಮ ಹ |1!೪೭!! 


ದೇವಾಹ್ಹ ದೇವುಷ೦ತವೋ ಗ೦ಧರ್ವಾಪ್ಸರನನ್ತಧಾ ! 
ಯಧಾಗತ೦ ಯಯುಃ ನರ್ವೇ ವರ್ಣಂ೦ಮ೦ತೊಆಮೃತೇಶ್ವರಮ್‌ 11೪೮1 


ಅಮೃತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿತ್ಮೇತತ್ಕಧಿತ೦ ಮಂ೦ಮಾ | 
ಭವತ್ಸು ವುಣ್ಣಶೀಲೇಮು ಕಿಲ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ರಧ !!೪೯!! 


ಇತಿ ಶೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರತಪುರಾಹೇ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಅಮೃತೇಶ್ವರವರ್ಣನ೦ ನಾಮ ಹೋಡಶೊಣಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


೧೮೫ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಟಒಮ್‌ 


ಅಮೃತೇಶ್ವರನು ಕಾಮಧೇನುಗಳು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು ನೀಡಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡುತ್ತಿರದುವ೦ತೆಯೇ ಆ ಲಿ೦ಗದಲ್ಲಿ ಅ೦ತರ್ಧಾನನಾದನಮು. !1೪೬॥! 


ಅನ೦ತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ತಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮಹಾಯಾಗ 
ವನ್ನು ಅಮಿತೋತ್ಸಾಹದಿ೦ದ ನಡೆಸಿ ಸತೃ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 1೪೭! 


ದೇವತೆಗಳು, ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಗ೦ಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಏದ್ಯಾಧರರು 


ಮೊದಲಾದವರು ಅಮೃತೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತ ತಾವು ಬ೦ದ೦ತೆಯೇ 
ಹಿ೦ತಿರುಗಿದರು 11೪೮1! 


ಮುನಿಗಳೇ! ಅದ್ಬುತವಾದ ಅಮೃತೇಪ್ವರನ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವುಣ್ಮಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ನಿಮಗೀಗ ತಿಳಿಸಿದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲಿಬ್ಬೆಸುವಿರಿ? 1೪೯! 


ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಶ್ರುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪುರಮಹಾತ್ಮೆಂಯಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತೇಶ್ವರ ವರ್ಣನೆ೦ತು೦ಬ. ಹದಿನಾರಣೆ೦ಯು- ಅಧ್ಯಾಂಮವು ಮುಗಿ೦ಯಿತು. 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಜಮ್‌ ೧೮೬ 
ಅಥ ಸಹ್ತದಶೋಜದ್ಯಾ೦ಯುಃ 


ನುಷ೦ಮ್ಮ ಊಚುಃ -- 


ಅಮೃತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ೦ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವುನಃ | 
ಅಮೃತ೦ ಪಿಬತಃ ಕನ್ಮ ತೃಷಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ಸೂತಜ! 11೧॥ 


ಕಧಂಯಸ್ಚ ಕಥಾ೦ ವಪುಣ್ಮಾಮಮೃತೇಶವಪ್ರನ೦ಂಗಜಾಮ್‌ ! 
ಅಸ್ಮಾಕ೦ ಮಿಲಿತೋಇಸಿ ತ್ವ೦ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ವೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮಃ 11೨॥| 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಶ್ರುಣುದ್ವಮಮೃತೇಶಸ್ಕ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ। । 
ಸ೦ಪಾದಯೇತ ತತ್‌ವ್ರಾಷ್ತಿ೦ ಶ್ರೋತ್ಸಣಾ೦ ಕೋ ಭವಾದೃಶಾಮ್‌!॥೩॥ 


೦ಕುದಾ ಹ೦ಚ ಸುತಾಃ ಹಾ೦ಡೋರ್ವನವಾಸಮಕುರ್ವತ । 
ಯಪಷಿಭಿರ್ಬಹುನಾಹನ್ರೈವನೃತಾ ಧರ್ಮಪವರಾಂಯಣ್ಕೇಃ !!೪॥ 


ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಧಾನಿ ಚ ತತಸ್ತತಃ ! 
ಕೃಷ್ಣಾಂಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ೦ಯಾನಿ ೦ಹಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ 11೫1 
ತೇ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಸ೦ಪ್ರಾವ್ತಾಃ ಕ್ಲೇತ್ರ೦ ಸಿದ್ದಿಪ್ರದ೦ ಭುವಿ | 
ಯಷಿಭಿಃ ಸಹಿತಾ ವೀರಾಸ್ತದನ್ನಗಿರಿಸ೦ಜ್ಜಿತಮ್‌ 11೬1 
ಮಧ್ಯ್ಮಾಹ್ನಾರ್ಕನಿದಾಘಾರ್ತಾಃ ಕ್ಲುಧಿತಾಶ್ಚ ಹಿವಾಸಿತಾಃ | 
ಅಮೃತೇಶ್ವರಮಾನಾದ್ಕ ವ್ರಣೇಮುರ್ದ೦ಡವದ್ಳುವಿ 1೭! 
ದ್ರೌಪದೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪ್ರಣನಾಮಾಮೃತೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸಾ ಶಿವ೦ ಕಿ೦ಚಿನ್ಮನಸಾಂಚಿ೦ತಯತ್ಸತೀ 11೮|! 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಚಿ೦ತಿತ೦ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಧೇನೂಃ ಸ೦ಲಚೋದಂಯಯಾಮಾಸ ತೇಷಾಮಾತಿಥ್ಕಕರ್ಮಣಿ 11೯ 
ಕ್ಷಣಾತ್ತತ್ರಾಗತಾಃ ಪ೦ಚ ಧೇನವಃ ಕಾಮಿತಾರ್ಥದಾಃ | 
ಅಸೃಜನ್ನನ್ನಪಾನಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ರಸವ೦ತಿ ಚ 1(೧೦!! 
ದಧಿಕುಲ್ಹಾ ದುಗ್ಡಕುಲ್ಯಾ ಫೃಾತಕುಲ್ಕಾಶ್ಟ ಸರ್ವತಃ । 
ವೃಕಾ೦ಶ್ಚ ಶೀತಲಚ್ಛಾಯಾನ್ನಿರ್ಮಮುಶ್ಚ ಜನಾಪ್ರಂಮಾನ್‌ 11೧೧1! 


೧೮೭ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ 


ಹದಿನೇಳನೆ೦ಯು ಅಧ್ಯಾಂ೦ಮ 


ಯಪಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 


ಸೂತನೇ! ವುನಃ (ಶ್ರೀಅಮೃತೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ೦ಯುನ್ನು ಕೇಳಲು ಉತ್ಸುಕ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಅಮೃತ ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು? 1೧! 


ಮವೌರಾಣಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ! ಸೂತ! ಭಾಗ್ಕವಶಾತ್‌ ನೀನೀಗ ನಮ್ಮೊಂದಿಗಿದ್ದಿ. ನಮಗೆ 
ಅಮೃತೇಶ್ವಧಸ್ವಾಮಿ೦ಯ ವಾವನವಾದ ಕಥೆ೦ಯನ್ನು ಹೇಳು 11೨! 


ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು -- 


ಶ್ರೇಷ್ಟ ಮುನಿಗಳೇ।! ಈಗ ಅಮೃತೇಶನ ಮಹಾತ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರಿ ತಮ್ಮ೦ಥ (ಭಾಗವೋತ್ತಮರಾದ) ಶ್ರೋತೃಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊ೦ದುವನು? (ಸಾಕೆನ್ನಬಹುದು?) 1೩! 


ದ್ವಾದಶವರ್ಷ್ಮಾವಧಿಯ ವನವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರರಾದ ವ೦ಚ 
ವಾ೦ಡವರು ದರ್ಮವರಾಯಣರಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಂ೦ದಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ 
ನಡೀ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ೦ದರ್ಶಿಸುತ್ತ 
ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದವೆ೦ದು ಬೂತಲದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ಅವ್ನಗಿರಿ' (ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ) ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬ೦ದರು 11೪-೬॥/ 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಿ೦ದ ಬಳಲಿ, ಹಸಿದು ಬಾಯಾರಿದ ಅವರು 
ಅಮೃತೇಶ್ವರನನ್ನು ಕ೦ಡು ದ೦ಡವತ್‌ ಸಾವ್ಟಾ೦ಗ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದರು. 11೭! 


ವತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಅಮೃತೇಶ್ಚರನನ್ನು ನಮಿಸಿದಳು. 
ಆ ಸಾಧ್ವೀ ಮಣಿಯು ಹರಶಿವನನ್ನು ನಮಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಚಿ೦ತಿಸಿದಳು 
(ವ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು) 11೮॥| 

ದೌೈವದಿಂಯ ಚಿ೦ತೆಯನ್ನರಿತ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ೦ಕರನು ಅಲ್ಲಿ 


ಬ೦ದ ಆ ಏಪಾ೦ಡವರ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ೦ಚಕಾಮಥೇನುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದನು. 1೯1! 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗಾಗಮಿಸಿದ ಬೇಡಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡುವ 
ಕಾಮಧೇನುಗಳು ರಸವತ್ತಾದ ವಿವಿಧಪಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಧುರವಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು. 11೧೦! 


ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಸಗಳ ಕೊಳಗಳನ್ನು, ತ೦ಪಾದ ನೆರಳನ್ಸೀಂಯುವ 
ಮರಗಳನ್ನೂ, ವಸತಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದವು. !!೧೧॥! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯಮ್‌ ೧೮೮ 


ಸಹಸ್ರಪರಿವೇಷ್ಟಾರ ಉಪತಸ್ಥುಃ ಸುವರ್ಚಸಃ। 
ವಾ೦ಡವಾನ್‌ ಭೋಜಂ೦ಯಾಮಾಮುಃ ವುರಸ್ಕೃತ್ಥ ತಷಪೋಧನಾನ್‌!!೧೨! 


ತೃಪ್ತೇಮ ತೇಮ ನರ್ವೇಷು ನದನ್ನೈರಮೃತೋಷಮ್ಯೆಃ । 
ನ್ವಾಚಾ೦ತೇಷಮೂವವಿಷ್ಟೇಷು ಪ್ರಣವ್ಟಾಧ್ವಪ್ರಮೇಷು ಚ!!೧೩!! 


ತತಾಃ_ಜಗಾಮ ವಿಪ್ರಾಗ್ಭಃ ಕರೇಣ ಧೃತಂಯಷಜ್ಟುಕಃ । 
ವಾ೦ಡವಃ ಕ್ವೇತಿ ಸ೦ವೃಚ್ಛನ್‌ ತಾವಸಾನ್‌ ನ ಶನೈಃ ಶನೈಃ 11೧೪! 


ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ ವೃಚ್ಛ೦ತ೦ ಸ್ವ೦ ಚ ಧರ್ಮರಾಟ್‌ ।ಟ 
ಸ್ಹಯಮುತ್ತಾಯ ವೇಗೇನ ತದಲತಿಕಮುಹಪಾಂಮಂಯ್‌ 11೧೫! 


ಅಭಿವ೦ದ್ಯ ದ್ವಿಜ೦ ವೃದ್ಧ೦ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣ೦ ಕರಮ್‌ | 
ಯಷೀಣಾ೦ ಮಧ್ಯಮಾನೀಯಯ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಮಸಾದಂಮುತ್‌!1೧೬!! 


ಉವವಿಶ್ಕಾಸನೇ ವಿವ್ರಃ ಸಮಾಶ್ಟ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಕ್ಷಣ೦ ತತಃ ! 
ಮಂ೦ದಂ ಮ೦ದಮುವಾಚೇದ೦ ಧರ್ಮರಾಜಲ೦ ೦ಮಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ 1೧೭1! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ - 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿಬೋಧ ತ್ವಲ೦ ೦ಸುತ್ತ್ವಾಲ ವಕ್ಣಾೂಮಿ ಭಾರತ | 
ರಾಜ್ಯಾಚ್ಪತಗುಣ೦ ಮನ್ಯೇ ತವೇದಮಧಿಕ೦ ಸುಖಮ್‌ 1೧೮! 


ವುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಗಮನ೦ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಮ್‌ ।ಟ 
ದರ್ಶನ೦ ಪ್ರತಿಮಾನಾ೦ ಚ ಕೇಶವಸ್ಕ ಶಿವಸ್ಮ್ಥ ಚ 11೧೯1 


ತಪಸ್ವಿನಾ೦ ಯೋಗಿನಾ೦ ಚ ಕರ್ಮಿಣಾ೦ ಜ್ಞಾನಿನಾಲ ತಥಾ ! 
ಸಹಾವಸ್ಥಾನಮೇಕತ್ರ ಸ೦ಲ್ಲಾಪಶ್ಚಾಃಖಪಿ ತೈಃ ಸಹ 11೨೦! 

ಇದಮೆಕ್ಕೆಕಶೋ ರಾಜನ್ನಶ್ಚಮೇಧಾಧಿಕ೦ ಮತಮ್‌ । 
ಮಹಾನಭಾವಸ೦ಸರ್ಗೋ ಹೇತುಃ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಂಯೋಃ 11೨೧1! 


ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ತೇಂದ್ಯ ಪ್ರಣಮಂ೦ತ್ಕಾಮೃತೇಶ್ವರಮ್‌ | 
೦ರುಚ್ಚ೦ತಿತ೦ ಸುಸ೦ಪನ್ನಲ ಕಚ್ಚಿತ್ತಾಲ ಪೃಚ್ಛ ಭೂಪತೇ! 11೨೨ 


೧೮೯ ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ ಜಮ್‌ 


ವರ್ಚಸ್ಟಿಗಳಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ಸೇವಕರು ಎದುರು ಬ೦ದುನಿ೦ತರು ಅವರು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಹಾ೦ಡವರನ್ನೂ ಸತ್ಮರಿಸಿ ಭೋಜನ ಬಡಿಸಿದರು. !!೧೨॥ 


ಅಮೃತೋವಮವಾದ ಆ ನ್ವಾದ್ವವ್ನಗಳನ್ನು ಭು೦ಜಿಸಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ 
ಮಾ೦ಡವರು ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು ಅವರೆಲ್ಲರ ದಾರಿಯು ಶ್ರಮವು ನೀಗಿ 
ಹೋಂ೦ರಿತು 11೧೩1! 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದ೦ಡವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಓರ್ವ ವಿವ್ರೋತ್ತಮನು 
ಅಲ್ಲಿಗಾಗಮಿಸಿ ಪಾ೦ಡವರು ಯಾರೆ೦ದು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ವ್ರಶ್ನಿಸಿದನು !೧೪॥! 


ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತ ಧರ್ಮರಾಜನು ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು 1೧೫! 


ಆ ವೃದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಮಿಸಿ ಆತನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು 
ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆತ೦ದು ಕುಳ್ಳಿದಲು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನಿತ್ತನು 1೧೬! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 1!೧೩ಟ! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಭರತಕುಲರತ್ನ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನೀಗ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ನೂರುಪಟ್ಟು ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಖವು ನಿನಗೆ ಈ ವನವಾಸದಿ೦ಂದ 
ವ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆ೦ದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. !![೧೮ಟ! 


ಈ ವನವಾಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಪುಣ್ಳತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ಶ೦ಕರ, ನಾರಾಯಣರ ಸ೦ದರ್ಶನ, ತಪಸ್ವಿಗಳ, ಯೋಗಿಗಳ, 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವರಿಣತರಾದ ಯಾಜ್ಞಿಕರ, ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಹವಾಸ, 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸ೦ಭಾಷಣೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದೊ೦ದೂ ಅಶ್ಚಮೇಧಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಅಧಿಕ 
ಘಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಮಹಾಮಭಾವರ ಸ೦ಗವು ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ 11೧೯-೨೧! 


ಧರ್ಮರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು ಅಮೃತೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನಮಿಸಿ ಚಿ೦ತಿಸಿದ ಕಾಮನೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾ೦ಮಿತೋ ಹೇಗೆ? ಎ೦ದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು 11೨೨೨1! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ,ಬಮ್‌ ೧೯೦ 


ಇತಿ ವೃದ್ದವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾ೦ಚಾಲೀಮಬ್ರವೀನ್ಸೃವಃ | 
ಕಿಲ ತ್ವಯಾ ಚಿ೦ತಿತ೦ ಭದ್ರೇ! ಸತ್ಯ೦ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಗ್ರತಃ !1೨೩!| 


ದ್ರೌಹದ್ಯುವಾಚ - 


ಅನ್ಕಾಮಾವದಿ ಸನ೦ವಪ್ರಾವ್ತಾ ಕ್ಷೇತ್ರಮೇತದಹಂ೦ ಶಿವ! | 
ಏವ್ರನಂತರ್ವಣೇ ಶಕ್ತಿರ್ಮಮ ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಷಮಾ೦ ಕುರು 11೨೪! 


ಇತಿ ಧ್ಯಾತ೦ ಮಯಾ ಚಿತ್ತೇ ಸತ್ಯಮೇತದ್‌ ಬ್ರವೀಮ್ಮಹಮ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧೇ ಪ್ರಮಾಣ೦ ಮೇ ಸರ್ವಜ್ಞೋ೦ದ೦ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ11೨೫! 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತು ಪಾ೦ಚಾಲ್ಕಾ ವಿವೋ ರಾಜಾನಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
೦ಮುದುಕ್ತಮಿಹ ವಾ೦ಚಾಲ್ಕಾ ತತ್ತಥಾ ನ ತದವನ್ಯಧಾ. 11೨೬! 


ಭೂಯಃ ಶ್ರುಣು ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ದ್ರವೀಮಿ ಹಿತಾಯ ತೇ ! 
ದೇವಗುಹ್ಮ೦ ನ ವಕ್ತವ್ಯಲ ತಥಾಪಿ ಕಥ೦ಯಾಮಿ ತೇ 11೨೭1! 


೦ೋಮೋ ಮಾತುಲೇಯೋ ಯುಷ್ಮಾಕ೦ ಕೃಷ್ಣಃ ಕ೦ನನಿಷೂದನಃ | 
ಸ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರವತೀರ್ಣೋ ಮಹೀತಲೇ 11೨೮! 


ದುರ್ಮೊೋಧನಾದಂಯಯಃ ಹಾವಾ ದೈತೇ೦ಮಾ ರಾಜರೂಪಿಣಃ | 
ತೇವಾ೦ ನಾಶಾ೦ಮು ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತದ್ವಿಧಾಸ್ಮತಿ 11೨೯1! 


ಅಕ್ಷೋಹಿಣ್ಯಃ ಕುರುಶ್ಸೇತ್ರೇ ಮಿಲಿಷ್ಯ೦ತಿ ದಶಾಷ್ಟ ಚ! 
ಮಾರಂಯಿಷ್ಯತಿ ತಾಃ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಮಿತ್ತೀಕೃತ್ಕ್ಯ ಪ೦ಚ ವಃ 11೩೦! 


ಸ್ವರಾಜ್ಯ೦ ಪ್ರಾಪ್ಸಧ ಕ್ಷಿಪ್ರ೦ಲ ಮಾ ವಿಷೀದತ ಪುತ್ರಕಾಃ ! 
ಇಂಯಮಾಪತ್ಸುಖೋದರ್ಕಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಚಿರಾದಿವ 11೩೧1 


ಇತಃ ಕ್ರತುಪುರಕ್ಷೇತ್ರ೦ ೦ಖೂಯಯಂ೦ ಗಚ್ಛತ ಸರ್ಷಯಃ | 
ಕೃಷ್ಣಾಶು೦ಲಗಾಖ್ಯಯೋರ್ನದ್ಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ತತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರಮುತ್ತಮಮ್‌!1೩೨।| 


ಲಿ೦ಗರೂಪೀ ತ್ರಿಕೂಟೇಶೋ ವೀರನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ | 
ಉಭೌ ಹರಿಹರ್‌ ದೇವಾವಾಸಾತೇ ಕಾಮಿತಾರ್ಥದೌ 11೩೩.!| 


೧೯೧ (ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ ಬಮ್‌ 


ಈ ವಿಪ್ರನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪವಾ೦ಚಾಲಿಂಯನ್ನು ಕರೆದು 
"ಭದ್ರೇ! ನೀನೇನು ಚಿ೦ತಿಸಿದಿ? ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನೆದುರು ಹೇಳು' ಎ೦ದನು 11೨೩! 


ದೈಷದಿಂಮು ಹೇಳಿದಳು - 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ೦ಕರ! ನ೦ಕಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬ೦ದಿದ್ದೇನೆ ವಿಪ್ರಸ೦ತರ್ವಣಯಂಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ನನಗೀಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಕ್ಷಮಿಸು'' 
ಎ೦ದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ವಾನಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ 11೨೪ --.೨೫!! 


ವಾ೦ಚಾಲಿಯು ಹೀಗೆ೦ದೊಡನೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
"ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಇದೀಗ ದೌವದಿಯು ನುಡಿದದ್ದು ಸತ್ಯವಿದೆ ಅವಳು ವಿರುದ್ದವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ 11೨೬1! 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮುಡಿಯುವ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳು 
ದೇವರಹಸ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 11೨೭! 


ನಿನ್ನ ಮಾವ ವಸುದೇವನ ಸುತನಾದ ಕ೦ಸಾರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬ೦ದಿದ್ದಾನೆ. 11೨೮! 


ವಾಷಿಷ್ಠರಾದ ದೈತ್ನ್ಮರು ದುರ್ದೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ ಮೂದಲಾದ ರಾಜರ 
ರೂವಧರಿಸಿ ಬ೦ದಿದ್ದಾರೆ ಅವರ ಸ೦ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೆ೦ದೇ ಶ್ರೀಹರಿ೦ಯು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮ ವರನ್ನೂ ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾಡಿಕೂ೦ಡು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಲಿತವಾಗುವ ಹದಿನೆ೦ಟು 
ಅಕ್ಸೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ೦ಹರಿಸುವನು. 11೨೯-೩೦! 


ನೀವು ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬೇಗನೇ ವಡೆಯುವಿರಠಿ ಮಕ್ಕಳೇ ಖಿನ್ನ 
ರಾಗದಿರಿ ಈಗ ನಿಮಗೊದಗಿರುವ ಆವತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮು೦ದಿನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸೋವಾನ 
ದ೦ತಾಗುತ್ತದೆ.. 11೩೧! 


ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ನೀವು ಈ ಎಲ್ಲ ಯಖಷಿಗಳೊ೦ದಿಗ ಕೃಷ್ಣಾ-ತು೦ಗಾ ನದಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾವನವಾದ ಕ್ರತುವರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ 11೩೨1 


ಅಲ್ಲಿ ಲಿ೦ಗರೂಪೀ ಶ್ರೀತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಟರ ಹಾಗೂ ಭಗವಾನ್‌ (ಶ್ರೀ ವೀರನಾರಾಯಣ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಭಕ್ತರ ಕೋರಿಕಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 11೩೩! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಕಮ್‌ ೧೯೨ 


ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೇತ್ರಸಾಘಲ್ಮಮವಾವಮ್ಮೇತ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೋವೃದ್ದ ನ್ತತ್ರೈವಾ೦ಲತರ್ಕಿತೋಭವತ್‌ 11೩೪! 


ಇಂಡಿ 


ಅ೦ತರ್ಹಿತೇ ತತಸನ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ರಜೀರ್ಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮೇ!। 
ವಾ೦ಡವಾ ದ್ರೌವದೀ ತೇ ಚ ಮುನಯೋ ವಸ್ಮಂ೦ಮುಲ ಗತಾಃ 11೩೫1! 


ಅಧೋಚುನ್ತನ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಧರ್ಮರಾಜಲ೦ ದ್ವಿಜೋತ್ಸಮಾಃ ।ಟ 
ಅಮೃತೇಶ್ವರ ಏವಾ೦ಮುಲ೦ ರಾಜನ್‌ ಮಾ ಸ೦ಪ೦ಮ೦ ಗಮಃ 1೩೬1 


ವಏವ್ರಾಣಾ೦ ವಚನ೦ ಪ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮರಾಜೋ ೦ಮಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 1 
ಅಮೃತೇಶ್ವರಮಭ್ಯ್ಮೇತ್ವ ನನಾಮ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ 11೩೭! 


ಉಷಿಶ್ವಾ ತತ್ರ ತಾಲ ರಾತ್ರಿ೦ ಪ್ರಾತರ್ನತ್ವಾಂಮೃತೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ತಮೇವ ಸ೦ಸ್ತ್ಪಾವ೦ತಸ್ಕೇ ಯಯುಃ ಕ್ರತುಪುರಲ ಪ್ರತಿ 1!ಒಲ!! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿ೦ಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಹೂದ್ರಾಶ್ಹಾಪಿ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಲೇಭಿರೇಂಭೀಷ್ಸಿತಾನರ್ಥಾನಮೃತೇಶಪ್ರಸಾದತಃ 11೩೯1 


ಇತ್ಯ್ಮೇಶತ್ಮಥಿತ೦ ವವ್ರಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ಘ,ಮಮೃತೇಶಿತುಃ । 
ಮಯಾ ಭವದ್ದಿಃ ಪೃಷ್ಟೇನ ಕಿಲ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಧ !!೪೦!1| 


ಇತಿ ಶೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ಸರಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುಶ್ರುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಅವ್ನಗಿರಿಪ್ರಶ೦ಸಾನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಜಂಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


೧೯೩ (ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಜ ಮ್‌ 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ೦ದರ್ಶಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಘಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, 
ಹಾಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊ೦ದಿರಿ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಆ ವೃದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಶ್ಯನಾದನು 11೩೪!॥! 


ವೃದ್ದನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಅದೃಶ್ಯನಾದೊಡನೆ ಪಾ೦ಡವರೂ, 
ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಮಚಕಿತರಾದರು 11೩೫1! 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಪ್ರರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಆ ವೃದ್ದಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು ಮಹಾರಾಜ! ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಮೃತೇಶ್ವರನೇ ಈ ವೃದ್ಧನ ರೂವದಿ೦ದ 
ಬ೦ದಿದ್ದನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ೦ಶಂಯ ವಡಬೇಡ 1!೩೬ಟ! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಂದಿಗೆ 
ಅಮೃತೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ತರಳಿ ಭಕ್ತಿ೦ಮಿ೦ದ ನಮಿಸಿದನು. 11೩೭1! 

ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅಮೃತೇಶಪ್ಟ್ವರರನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ 
ಆತನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲ ಕ್ರತುಪುರಕ್ಕ ತೆರಳಿದರು 11೩೮! 

ಸಹಸ್ರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ಕ್ಷತ್ರಿ೦ರು - ವೈಹ್ನ - ಶೂದ್ರರು ಅಮೃತೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿ೦ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊ೦ದಿದರು 1೩೯! 


ಏಪ್ರದೇ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಕಾರಣ ಇದುವರೆಗೆ ಅಮೃತೇಪ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ೦ದುನ್ನು 
ಹೇಳಿದ. ಮತ್ತೇನು ಕೇಳಬಲರುಸುವಿರಿ? ಎ೦ದು ಸೂತರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು 


ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಹ್ರುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಸುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ೦ಮಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಗಿರಿ ಪ್ರಶ೦ಸೆಂತು೦ಬು ಹದಿನೇಳನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಂಮವು ಮುಗಿಂಯಿಶು. 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಘಮ್‌ ೧೯೪ 


ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶೋಇಧ್ಯಾ೦ಮಃ 


೨ಮಹ೦ಮ ಊಚುಃ -- 
ಸೂತ ಜೀವ ಚಿರ೦ ಸಾಧೋ ತ್ವ೦ ಹಿ ವೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮಃ । 
ಅಶ್ರಾವಯನ್ತ್ನ೦ ಸತತ೦ ಕಧಾ ನಃ ಪಾವನೀಃ ಶುಭಾಃ 11೧! 
ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ನಗಿರಿಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕಿ೦ಲಚಿದನ್ಕ್ನತ್ಕುತೂಹಲಮ್‌! 
ಆಸೀತ್ರನ್ನಃ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ್ಯ ನರ್ವ೦ ವೇತ್ತಿ ಯತೋ ಭವಾನ್‌ 11೨! 
ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ಆಸೀದನ್ನಗಿರಿಕ್ಸೇತ್ರೇ ದೈತ್ಮಷೀಡಾ ನಿರ೦ತರಮ್‌ |! 
ತ೦ ದೈತ್ಠ ೦ ಫಾತಯಾಮಾಸ ವೃಷಭೇಣಾಂಮೃತೇಶ್ವರಃ 11೩1 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಕುಲೋತ್ಪನ್ನಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದೈತ್ಕೋ ದುರಾಸದಃ | 
ಶ೦ಕುಕರ್ಣ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕಾಮರೂಪೀ ಮದೋದ್ಧತಃ 11೪! 
ಕ್ಷೇತ್ರನ್ಶ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇಭಾಗೇ ನೀಲಕುಲದಾಹ್ಹಂಯೇ ಗಿರ್‌ । 
ನೃವಸೀದ್ಹ್ದಾರುಣಃ ಕೋಪಿ ತಾದೃಶೈರಸುದೈರ್ವೃತಃ 111! 
ಪ೦ಚಕ್ರೋಶಾತ್ಮಕ೦ ಕ್ಷೇಶ್ರ೦ ಮೂಲಕು೦ದಮಿತೀರಿತಮ್‌ । 
ತತ್ರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾಖ್ಕ೦ ಹಿ ಲಿ೦ಗಲ೦ ಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 11೬॥! 
ಸ ಶ೦ಕುಕರ್ಣಃ ಹಾಪೀಯಾನ್‌ ಶತ್ವೇತ್ರದ್ವಂಯಕ೦ಟಕಃ | 
ಅಬಾಧಿಷ್ಟ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಬಾಲಾನ್‌ ಗೃಹ್ಣನ್‌ ಪುನಃ ಪುನಃ 11೭ 
ಕೇವಾ೦ಚಿದಹರನ್ನಾರೀಃ ಕೇವಾಲಚಿದಹರದ್ದ ನಮ್‌ । 
ಕೇಮಾ೦ಚಿದಹರದ್ದಾನ್ಯಮನ್ಯ್ಮೇಷಾಲ ಚ ಪಶೂನ್‌ ವಸು 11೮! 
ಅಶಕ್ನುವತ್ಛ್ಥಸ್ತಾನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಸ್ತಮಮೃತೇಶ್ವರಮ್‌ ।ಟ 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ಪರಣ೦ ಶರಣ್ಮಲ ವರದಲ ೦ಶಸುಂಯುಃ 11೯ | 
ಪ್ರಜಾ ಊಚುಃ -- 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಹಾದೇವ! ಪ್ರವನ್ನಾರ್ತಿವಿನಾಶನ! | 
ಮೃತ್ಯು೦ಜ೦ಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ! 11೧೦!! 
ಯಧಾ ತ್ರಾತ೦ ತ್ಹಂಯಾ ಶಪ೦ಭೋ ಶಕಾಲಕಗೂಟಭಂಯಾಜ್ಯಗತ್‌ 1 
ತಧಾ ನಸ್ವಾಹಿ ಭೂತೇಶ! ಹಾವಾದಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಸುರಾತ್‌ 11೧೧1 


೦೯೫ (ಶೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ (ಮ್‌ 


ಹದಿನೆ೦ಟನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾ೦ಮ 


ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು 


ವೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮ! ನೂತ! ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳು ನೀನು ನಮಗೆ 
ಸತತವಾಗಿ ಪಾವನವಾದ ಮಂ೦ಗಲ ಚರಿತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಿ !೧॥ 


ಆ ಅನ್ನಗಿರಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೇನಾದರೂ ಕುತೂಹಲಕಾರಕ ವಿಷಂಮವಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಯಾಕ೦ದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಿರುವಿ 11೨॥ಟ 


ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಈ ಅನ್ನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ದಾನವನು ಸರ್ವದಾ ತೊ೦ದರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಮೃತೇಶ್ವರನು ತನ ವೃಷಭದಿ೦ದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನ೦ಹರಿಸಿದನು 11೩। 


ಹಿರಣ್ನಾಕ್ಸನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕಾಮರೂಪಿ೦ಬಮೂ, ಮಹಾಗರ್ವಿಂೂ, 
ವರಾಕ್ರಮಿ೦ಬೂ, ಆದ ಶ೦ಕುಕರ್ಣನ೦ಬ ದಾನವನು ಅಣನ್ನಗಿರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ “ನೀಲಕು೦ದ'ವ೦ಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೀಕರನೂ 
ಕೋಪಿಯೂ ಆದ ಆತನನ್ನು ಅವನ೦ತೇ ಇದ್ದ ಅಸುರರು ಕೂಡಿದ್ದರು 1೪-೫! 


ಇದರ೦ತಂಯೇ ಇದು ಕ್ರೋಹ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ "ಮೂಲಕು೦ದ' 
(ಮುಳಗು೦ದ) ವ೦ಬ ಶ್ಷೇತ್ರವಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ "ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ' ಎ೦ಬ 
ಶಿವಲಿ೦ಗವಿದ. 11೬! 

ಪಾಹಿ೦ಂಯಾದ ಆ ಶ೦ಕುಕರ್ಣನು ಈ ಎರಡೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಕ೦ಟಿಕನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಜಾಜನರನ್ನೂ ಬಹಳ ಪೀಡಿಸಿದನು ಕಲವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಕಲವು ಜನರ ಮಡದಿಯರನ್ನೂ, 
ಇನ್ನು ಕಲವರ ಧನ- ಧಾನೃ್ಮ-ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಅವಹರಿಸಿದನು (ತಡಯ ಬಂದವರನ್ನು 
ಸ೦ಹರಿಸಿದನು) 1!ಓ- ೮/1 


ಆ ಪ್ರಚೆಗಳಲ್ಲರೂ ಆತನ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ವರಪ್ರದನಾದ 
ರರಣ್ಮನಾದ ಇಿಮೃತೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಪ್ರಭೋ! ರಕ್ಷಿಸು ರಕ್ಷಿಸು ಎ೦ದು ಶರಣು 
ಬ೦ದರು. 1೯1! 


ಪ್ರಜಗರು ಹೇಳಿದರು -- 


ಶ೦ಕಶರ! ಮಹಾದೇವ! ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖನಾಶಕ ಪರಶಿವನೇ! ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜ೦ಮಿಸಿದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ! ರಕ್ಷಿಸು ಭೂತನಾಥ! ಶ೦ಬೋ! 
ನೀನು ಭೀಕರವಾದ ಕಾಟ ಕೂಟಿ ವಿಷದಿ೦ದ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ೦ಂತ ಪಾಹಿ೦ಯಾದ ಈ 
ಶ೦ಕಿ 'ಕರ್ಣ ದೃತ್ಯನಿ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸು. 1! 7೦-೧೧॥! 


ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಜಮ್‌ ೧೯೬ 
ಮಾರ್ಕ೦ಡೇಯೋ ಯಥಾ ತ್ರಾತಃ ಕಾಲಪಾಶಾತ್‌ ಕೃವಾನಿಥೇ! । 
ತಧಾ ನನ್ನಾಹಿ ದುರ್ಧರ್ಷಾದಸ್ಮಾದಾಶು ಮಹಾಸುರಾತ್‌ 1೧೨! 


ತ್ವಮೇವ ಜಗತಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ತ್ವ೦ ಹೋಷ್ಟಾ ನನ್ಸಮೇವ ಹಿ | 
ಕ೦ ವಂಯ೦ ಶರಣ೦ ೦ಯಾಮಸ್ತ್ವಾ೦ ವಿನಾ ವರಮೇಶ್ಚ್ವರಮ್‌ 11೧೩! 


ಏವ೦ ತಾನ್‌ ಸ್ತುವತೋ* ಕಸ್ಮಾದ್ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | 
ನಿಹನಿಷ್ಠಾಮಿ ತ೦ ಪಾಹಪ೦ ವೈತುವೋನುರಜ೦ ಭಯಮ್‌ ಟ1೧೪!! 


ಏವಲ೦ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರ೦ ದಿವ್ಧಾಲ ಜನಾಸ್ತತ್‌ಕ್ಲೇತ್ರವಾಸಿವಃ | 
ಶ೦ಕುಕರ್ಣ೦ ಹತ೦ ಮತ್ವಾ ನತ್ವಾ ದೇವ೦ ಯಯುರ್ಗ್ಯೃಹಾನ್‌ ॥!೧೫॥! 


ಅಧ ಶ೦ಭುರ್ವೃಷ೦ ಪ್ರಾಹ ಜಹಿ ತ೦ ಕ್ಲೇತ್ರಕ೦ಟಕಮ್‌ । 
ಸಾನುಗ೦ ಯೋ ಜಗದ್ದೋಹೀ ಸ ವಧ್ಯ ಇತಿ ಮೇ ವ್ರತಮ್‌ !1೧೬॥! 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭೋರ್ವಾಕ್ಕ್ಮ೦ ನತ್ವಾ ತ೦ ಜಗದೀಶ್ವರಮ್‌ । 
ಪ್ರಯಂಔೌ ಕಿಂಯದಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ನಿಹ೦ತುಮಸುರಾಧಮಮ್‌ ಟ1೧೭!! 


ಕು೦ದೇ೦ದುಶ೦ಖದುಗ್ವಾ೦ಬುನಿಧಿಡಿ೦ಡೀರಪಾ೦ಡುರಃ | 
ಮಹಾಮರಕತವ್ರಖ್ಯವಿಷಾಣದ್ವಂಯಸು೦ದರಃ !!೧೮!! 


ಶ೦ಖಕರ್ಣೋ ಮಹಾನೇತ್ರಃ ಖರ್ವಗ್ರೀವೋ ಮಹಾಕಕುತ್‌ | 
ಫಾ೦ಟಿಕಾದಾಮವಿಭ್ರಾಜತ್ಪಲ೦ಬಗಲಕ೦ಬಲಃ 11೧೯! 


ಶ್ಲಕ್ನೂಾ೦ಗಳಕಾ೦ತಿಃ ಸತ್ಸೃಷ್ಟಃ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಃ ಕೃಷ್ಣನಾಸಿಕಃ | 
ಸುವಾಲಧಿಃ ಕೃಷ್ಣಶಫಃ ಕಮನೀಂಖಯತರಾಕೃತಿಃ 11೨೦1! 


ಬೇರೀಭೋಂ೦ಕಾರಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಷಮಹ೦ಭಾರವೋದ್ಧ್ದತಃ 
ತೀಕ್ಷೃಶೃ೦ಗಾಗ್ರವಿಧ್ವಸ್ತಗ೦ಡಶೈಲಃ ಖನನ್‌ ಮಹೀಮ್‌ 11೨೧1ಟ! 


ನೀಲಕು೦ದಗಿರಿ೦ ಪ್ರಾಷ್ಠ ಶ೦ಕುಕರ್ಣಮುಶಾಕ್ಚಂ೦ರುತ್‌ | 
ಏಹ್ಮೇಹಿ ದುಷ್ಟದೈತೇ೦ಯು ಮಂಯಾಯೋದ್ಧು ಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ 11೨೨! 


ತ೦ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರತಿಶೈಲಾಭಂ ವೃಷಭ೦ ಯೋದ್ಧ್ಭುಮಾಗತಮ್‌ |। 
ಶ೦ಂಕುಕಣೂೋಃಸುರಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ೦ಗತ್ರಿಮಾಯ ವಿನಿರ್ಯಂಯೌ 11೨೩।| 


೧೯೭ ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಕರುಣಾನಾಗರನಾದ ನೀನು ಯಮವಾಶದಿ೦ದ ಭಕ್ತ ಮಾರ್ಕ೦ಡೇಂದು 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಶ೦ಕರ! ಅದೇ ರೀತಿ ದುರ್ಜೀೇ೦ಖನಾದ ಈ ಅನಸುರನಿ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾವಾಡು 11೧.೨! 


ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವಿ ನೀನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲುರನ್ನೂ ವೋಷಿಸುತ್ತಿರುವಿ 
ವಪರಮೇಶ್ಚರನಾದ ನಿನ್ನ ಹೂರತು ಬೇರ ೦ಖಾರನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗೋಣ (1೧೩1! 


ಈ ರೀತಿ ಶ೦ಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಜನರಿಗ ಅಕನ್ನಾತ್‌ ಅಶರೀರವಾಣಿ 
ಯೊ೦ದು ""ವಪಾಪಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸುವೆ ಆ ಅಮನುರನಿ೦ದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಭಂಯವು ಹೋಗಲಿ'' (ಇನ್ನು ಬಂಯವಡಬಂಡಿರಿ) ಎ೦ದು ನುಡಿ೦ಮಿತು ॥1೧೪॥! 


ದಿವ್ಮವಾದ ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿ೦ರುನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಇನ್ನು ಈ ಪಾಹಿ ಶ೦ಕುಕರ್ಣನು ಸತ್ತವ೦ದು ತಿಳಿದು ಅಮೃತೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗೃಹಗಳಿಗ ತರಳಿದರು. !!೧೫1! 


ನ೦ತರ ವರಶಿವನು “ನ೦ದಿಗ' ಕ್ಷೇತ್ರಕ೦ಟಕನಾದ ಆ ದೃತ್ಯನನ್ನು ಅನುಚರರೂ೦ದಿಗೆ 
ಸ೦ಹರಿಸು ಲೋಕಶತ್ರು ವಾದವನ್ನು ನಾಹ ಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನ ವ್ರತ ಎ೦ದನು 1೧೬! 


ಒಡ೦ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನ೦ದಿ೦ಂಮು ವರಶಿವನನ್ನು ನಮಿಸಿ ಇದಷ್ಟರ 
ಕಲಸವ೦ದು ಹೇಳಿ ಆ ಅಸುರಾಧಮನನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಲು ಹೊರಟನು 1೧೭1| 


ನ೦ದಿಕೇಶ್ವರನು ಮಾಷಿಮಲ್ಲಿಗ, ಪ೦ಖ, ಚ೦ದ್ರ, ಕ್ಸೀರನಮುದ್ರದ ನೂರ, 
ಇವುಗಳಲತ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದನು ದೊಡ್ಡವಚ್ಛೆ ರತ್ನದ೦ತೆ ಹೊಳ೦ಮುವ ಎರಡು ಕೂಲಬುಗಳಿ೦ದ 
ಆತನು (ಮತ್ತಷ್ಟು) ಸು೦ದರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 11೧೮1! 


ಕಿವಿಗಳು ಶ೦ಖದಂ೦ತಿದ್ದವು ಕಣ್ಣುಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದವು ಕುತ್ತಿಗ೦ಂಯು 
ಕುಳ್ಳವಾಗಿ ಇಣಿಯು ದಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗ೦ಗದೂಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಗ೦ಟಿಗಳ ಗಜ್ಜ ಸರವು ಶೂೋಜಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನ ದೇಹಕಾ೦ತಿ೦ಯು 
ನುಣುಪಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಬೆನ್ನು ಹರವಾಗಿತ್ತು. ವಾರ್ಶ್ವಭಾಗಗಳು ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದವು 
ಆತನ ಗೊರಸುಗಳು ಮತ್ತು ಮೂಗು ಕಪ್ಪಗ ಹೊಳೆಂಯುತ್ತಿದ್ದವು ಬಾಲವು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ಆಕಾರವು ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು 
ಆತನ ""ಹ೦ಬಾ'' ಎ೦ಬ ಕಠೋರ ಗರ್ಜನೆಯು ನಗಾರಿಯ ನಾದವನ್ನೂ ಮೀರಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು 
ಹರಿತವಾದ ತನ್ನ ಶೃ೦ಗಗಳಿ೦ದ ಬ೦ಡಗಳನ್ನು ಪುಡಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದನು ಹಾಗೂ ಸೊಕ್ಕಿನಿ೦ದ 
ನೆಲವನ್ನು ಕದರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದ ಆ ನ೦ದಿಕೇಶ್ಚರನು ನೀಲಗು೦ದ ವರ್ವತಕ್ಕ ಬ೦ದು 
“"ಎಲ್ಕೆೈ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಶ್ಯನೇ ನನ್ನೊಡನೆ ೦ಯುದ್ದಕ್ಕ ಬಾ'' ಎ೦ದು ಹ೦ಕು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕರೆದನು.!!೧೯- ೨೨ಟ! 

ಮತ್ತೊ೦ದು ಪರ್ವತದಂ೦ತಿದ್ದ, ತನ್ನೊ೦ದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬ೦ದ 
ನ೦ದಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು ಶ೦ಕುಕರ್ಣದಾನವನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಶರಳಿದನು 11೨೩॥! 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಘ,ಮ್‌ ೧೯೮ 


ಅನುರಾಣಾ೦ ಸಹನ್ರೇಣ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಃ ! 
ಕಜ್ಜಲಾದ್ರಿನಿಭ; ವಾನಮದಘಾೂರ್ಣಿತಲೋಚನಃ 11೨೪! 


ಶ್ರಿಶೂಲ೦ ಭ್ರಾಮಂಯನ್‌ ವಾಣ್‌ೌ ಶಕ್ವರ೦ ತಮುಷಾದ್ರವತ್‌ ! 
ತಿಷ್ಟ ತಿಷ್ಟ ಮಹೋಕ್ಷ! ತ್ಹಾ೦ ನ೦ಮಾಮಿ ಯಮಮಂದಿರಮ್‌ 11೨೫1 


ಇತಿ ಬ್ರುವ೦ತಮನುರ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಶಕ್ಪರೋಂಭಿಯಯೌ್‌ ಯೋದ್ದು೦ ಗಜಃ ಪ್ರತಿಗಜ೦ಲ ಯಧಾ!1೨೬!।! 


ಶೃ೦ಗಾಭ್ಯಾ೦ ನಿಶಿತಾಗ್ರಾಭ್ಮಾಮಸುರಾ೦ಸ್ತತ್ಪದಾನುಗಾನ್‌ | 
ವ್ಹದಾರಂಯದುದಗ್ರಾಗ್ರಖುರವಿಕ್ಸತವಕ್ಷಸಃ 11೨೭! 


ಕಾಲ೦ಮುನ್ನಮರಾನಮಕ್ಷಾ ಶ೦ಕುಕರ್ಣಮುವಾಹ್ವಯತ್‌ | 
ಅಧಾಸುರಸ್ವಿಶೂಲೇನ ಬಿಭೇದ ಹೃದಿ ತ೦ ವೃಷಮ್‌ 11೨೮! 


ತಚ್ಛೂಲ೦ ತದುರಃ ಪ್ರಾಮ್ಮ ಪಘಾಲಾಪನಿಸ೦ನಿಭಮ್‌ 
ತದುತ್ಸೃಜ್ಜಾನುರಃ ಶಕ್ತಿ೦ ನಿಜಗ್ರಾಹೋರಗೀಮಿವ 11೨೯1! 


ತಮಾವಿಧ್ಯಾಸುರಃ ಕ್ರೋಧಾಬ್ಹೆಕ್ಸೇಷಾಜೌ ಕಕುದ್ಮಿನಿ 
ತಾಮಪಿ ವೃಥಂಯಮಾಮಾಸ ಬಲೀವರ್ದಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 11೩೦1! 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾ೦ತರೇ ಗೌಸ್ತಾನಸುರಾ೦ಸ್ತತ್ಪದಾಮಗಾನ್‌ | 
ತಾ೦ಶ್ಚ ಶೃ೦ಗಪ್ರಹಾರಾಬ್ಕಾಮವಂಯದ್ಯಮಸಾದನಮ್‌ 11೩೧! 


ತಸ್ಕ್ಮಾತಿಬಲಿನಃ ಪ೦ಭೋರ್ವಾಹನಸ್ಮ ಕಕುದ್ಮಿನಃ | 
ಅಕ್ಷಮಾಃ ಸೋಢುಮಸುರಾ ದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವತೋ ಭಂ೦ಯಾತ್‌ 11೩೨! 


ವಿದ್ರುತೇಷು ಸ್ಪವೀರೇಷು ಶ೦ಕುಕಣೋತ್ಕಮರ್ಷಣಃ ! 
ಗದಾಮಾವಿಧ್ಯ ತರಸಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ತ೦ ವೃಷಮ್‌ 11೩೩!! 


ಗ್ರೀವಾಮಾನಮ್ಮ ಶೃ೦ಗಾಗ್ರ೦ ಪುರೋಧಾಯ ಮಹಾವೃಷಃ ! 
ವೇಗೇನಾಂಂಗತ್ಯ ದೈತ್ಮಸ್ಥ ಕುಕ್ಷಿಭಾ೦ಲಡ೦ ಬಿಭೇದ ಹ 1೩೪! 


ತದ೦ತ್ರಾಣಿ ವಿಷಾಣಾಭ್ಯಾ೦ ಬಿಭ್ರನ್‌ ಸ ಶುಶುಭೇ ವೃಷಃ । 
ಕ್ಷತಜಾದಿಗ್ಬಸರ್ವಾ೦ಗಃ ಸ೦ಧ್ಯಾರಾಗ೦ ವಿಡ೦ಬಂಮದುನ್‌ 11೩೫11 


ರ೯೯ ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಮ್‌ 


ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಸಹಸ್ರಾರು ದಾನವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಕಾಡಿಗೆಯ 
ಬೆಟ್ಟಿದ೦ತೆ ಕವ್ಸಗಿದ್ದ ಪಾಪಿ ಶ೦ಕುಕರ್ಣನು ಕರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ 
ನ೦ದಿಯೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸುರಾಷಪಾನದ ಮತ್ತಿನಿ೦ದ ತಿರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದವು ಆತನು ನಂದಿಗೆ ""ನ೦ದಿ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ನಿನ್ನನ್ಸ್ನೀಗ ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟುವೆ 
ಎ೦ದನು 11೨೪-.೨೫1! 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಅಸುರನನ್ನು ಕ೦ಡು ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ನ೦ದಿಯಯು « -2 
ಆನೆಯು ಮತ್ತೊ೦ದು ಆನೆಂಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೋಗುವ೦ತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೊರಟನು 11೨೬1! 


ನ೦ದಿಯು ಹರಿತವಾದ 2 ಕೋಡುಗಳಿ೦ದ ಶ೦ಕುಕರ್ಣ ದೈತ್ಯನ 


ಅನುಚರರನ್ನು ಸೀಳಿದನು ಚೂಪಾದ ಗೊರಿನಸುಗಳಿ೦ಂದ ಅವರ ಎದೆಗಳನ್ನು ಗಾಂ 
ಗೊಳಿಸಿದವನು 11೨೭1! 


ರಣರ೦ಗದಲ್ಲಿ ನ೦ದಿಯು ಆ ಅಮುರರನ್ನು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಸಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಶ೦ಕುಕರ್ಣನನ್ನು ಕರೆದನು. ನ೦ತರ ಆ ದೈತ್ಮ್ಯನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿ೦ದ 
ನ೦ದಿಯ ಎದಗ ಹೊಡೆದನು 11೨೮!॥! 


ಆ ತ್ರಿಶೂಲವು ವಜ್ರಾ೦ಮುಧದಂ೦ಡೆ (ಅಭೇದ್ಮವಾಗಿದ್ದ) ನ೦ದಿಯ ಎದೆಗೆ 
ಬಡಿದು, ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹೋ೦ಮಿತು. ಆಗ ಆ ಪ೦ಕುಕರ್ಣನು ನಾಗರಹಾವಿನ೦ತಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು) ನ೦ದಿಯ ಮೇಲ ಬಿಡಲು ಕೃ೦ದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡನು 
ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ನ೦ದಿಯ ಮೇಲೆ ಗುರಿ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ವರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನ೦ದಿಯು 
ಆ. ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡಾ ದೂರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿಮು. 11೨೯-೩೦! 


ಆ ಕೂಡಲೇ ನ೦ದಿಯು ಶಲಕುಕರ್ಣನ ಸಹಾಯಕ ದಾನವರನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅನುಚರರನ್ನು ತನ್ನ ಕೊ೦ಬುಗಳ ಪ್ರಹಾರದದಿ೦ದ ೦ಸಮನ ಮನೆಗೆ ಅಟ್ಟಿದನು 11೩೧1! 


ಉಳಿದ ಕೆಲ ದಾನವರು ಪರಶಿವನ ವಾಹನವಾದ ನ೦ದಿಕೇಶ್ಚರನ ಪ್ರಹಾರ 
ಇನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಭಂಯದಿ೦ದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು 11೩೨1 


ವೀರರಾದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಓಡಿಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳೇ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ 
ಶ೦ಕುಕರ್ಣನು ಗದೆ೦ಸನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ವೇಗವಾಗಿ ನ೦ದಿಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು 11೩೩1 


ನ೦ದಿಯು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಕೊ೦ಬುಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬ೦ದು ಆ ದೈತ್ಯನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿದನು. ಆ ದಾನವನ 
ಕರುಳುಗಳನ್ನು ಮಾಲೆಯಂತೆ ಕೊ೦ಬುಗಳಲ್ಲಿ ದರಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆ 
ಶ೦ಕುಕರ್ಣನ ರಕ್ತದಿ೦ದ ಸಿಕ್ತನಾದ ನ೦ದಿಕೇಶ್ವರನು ಸ೦ಧ್ಕಾಶಾಲದ ಕೆ೦ಬಣ್ಣಕ್ಕಿ೦ತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಕಾ೦ತಿ೦ಮಿ೦ದ ಕ೦ಗೊಳಿಸಿದನವು. 11೩೪-೩೫! 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಜಮ್‌ ೨೦೦ 


ನಿಹತ೦ ಸ್ವಾಮಿನ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃಷ೦ ಚ ಜಿತಕಾಶಿನಮ್‌ ।ಟ 
ಹತಶೇವಾನ್ನದಾ ದೈತ್ಥಾಃ ವಾತಾಲ೦ ವಿವಿಶುರ್ಭ೦ಮಾತ್‌ 11೩೬॥! 


ತತಃ ವ್ರಣವಷ್ಟೇಷ್ವನುರೇಮ ಲೋಕಾಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ್ದಯವ್ಹಾಃ ವ್ರಂಯಯುುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ ! 

ಸದೀವಪವಾತ್ರ ,೦ಚಿತವಾಣಿಕಾಭಿಃ 
ಪರಂ೦ಧ್ರಿಕಾಭಿರ್ವವಷಭ೦ ನಭಾಜಿತುಮ್‌ 11೩೭1! 


ತೇ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃತವಿಕ್ರಮ೦ ವೃಷ೦ 
ಮಹಾಸುರಾ೦ಗೋತ್ತಿತಶೋಣಿತೋಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಅಷ್ಟಾಬಿರ೦ಗೈಃ ಪ್ರಣಯವ್ರವೃದ್ಡ-- 
ಪ್ರಸನ್ನಭಾವಾ ಅವನ್‌ ಪ್ರಣೇಮುಃ 11೩೮! 


ಕೇಚೆದ್ದಮನ್ನ ವೃಷಣೌ ಕ೦ಡೂ೦ಮಾ೦ಚಕ್ರಿರೇ ಜನಾಃ | 
ಕೇಚಿತ್ತ೦ ನ್ನಾವಂಯಾಮಾನುರ್ಮುಹೋಕ್ಷ೦ ಶೀತಲೈರ್ಜಲೈಃ 11೩೯! 


ಮೂಜಾ೦ ಚ ಚಕ್ರಿರೇ ಗ೦ದೈರ್ಮಾಲ್ಮೈರ್ಥೂಪವೈಶ್ಟ ದೀಪಕ್ಕೆಃ ! 
ಅಗ್ರೇ ಚಣಕದಾಲೀನಾ೦ ರಾಶಿ೦ ಚಕ್ರುರ್ಗುಡಾನ್ವಿತಮ್‌ 11೪೦!|| 


ಸ್ವಿಲೋ ನೀರಾಜಂಯಮಾಮಾಸುರ್ವವ೦ ಮಂ೦ಗಲಗೀತಿಭಿಃ | 
ವಾದಿಶ್ರ೦ ವಾದಂಮಾಮಾಸುರ್ವನೃತುರ್ವಾರಂಯೋಹಪಿತಃ 11೪೧! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತುಷ್ಟುವುರ್ಭಕ್ತ್ಮಾ ತಮುಕ್ಷಾಣ೦ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ! 
ಚತುರಾಮ್ನಾಯಗೈಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದರ್ಮ೦ ವೃಷಾಹ್ಟಂಯಮಮ್‌!!೪೨॥ 


ತ್ಪಮನ್ಮಾಕ೦ ಪಿತಾಂಭೂಸ್ಮ್ವಲ೦ ಮಾತಾ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸ೦ಶಯಃ । 
ತ್ಚಯೈವ ಧಾರ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಮನ್ನದೋಸಸಿತ್ವಮೇವ ವಃ 1!೪೩!| 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ಣಿ ೦ದ್ರಮುಖ್ಯಾನಾ೦ ದೇವಾನಾ೦ ವಾಹನ್ಯೆರಲಮ್‌ | 
ವಎಶ್ವ೦ಭರ೦ ಶೈವಮೇವ ವಾಹನ೦ ಮಂ೦ಗಲಾ೦ಮನಮ್‌ ಟ೪೪!| 


ಸರ್ವೇ ಸಮುದ್ರಾಃ ಸರಿತಸ್ಮೀರ್ಧಾನಿ ಜಲದಾನದಾಃ । 
೦ಮನ್ಮೂತ್ರಮಧಿತಿಷ್ಟ೦ತಿ ಗೋಮಂ೦ಯೇ ಶ್ರೀಶ್ಚ ತಿಷ್ಠತಿ 11೪೫! 


ತ (ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ,ಮ್‌ 


ತಮ್ಮ ಒಡಯ ಶಂಕುಕರ್ಣನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಹಾಗೂ ನಂ೦ದಿಕೇಶ್ಚರನು 
ಗೆಲುವಿನಿ೦ದ ಬೀಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕ೦ಡು ಅಳಿದುಳಿದ ಅಸುರರು ಹೆದರಿ ವಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ವಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು 11೩೬॥ 


ಹೀಗೆ ಅನುರರು ಓಡಿಹೋದ ನ೦ತರ ಎರಡೂ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರು 
ಆನ೦ದಭರಿತರಾಗಿ, ಆರತಿ ತಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೂಡನೆ 
ಆ ನ೦ದಿಕೇಶ್ವರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಹೊರಟರು 11೩೭1! 


ಪರಾಕ್ರಮಿಂಯಾದ ನ೦ದಿಕೇಶ್ಚರನ ಶರೀರವು ಶ೦ಕುಕರ್ಣದಾನವನ ರಕ್ತದಿ೦ದ 
ತೋಯ್ದುಹೋಗಿತ್ತು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಜನರು ಬಹು ಪ್ರೀತಿ೦ುಿ೦ದ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ೦ಗವೆರಗಿದರು 11೩೮1! 


ಕೆಲಜನರು ನ೦ದಿಯ ಅ೦ಗಾ೦ಗಗಳನ್ನು ತುರಿಸಿದರೆ ಇನ್ನು ಕಲವರು 
ಶೀತಲವಾದ ಜಲದಿ೦ದ ಆತನಿಗ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು. 11೩೯1! 


ಗ೦ದ, ಮಾಲಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿ, ಧೂಪದೀವಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ನಂದಿಯದುರು 
ಬೆಲ್ಲದಿ೦ದ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿದ ಕಡಲ ಬೇಳಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಪರಿಸಿದರು. !!೪೦॥| 


ಸ್ವ್ರೀಯರು ಹಾಡುಗಳೊ೦ದಿಗ ನ೦ದಿಗೆ ಆರತಿ ಬಳಗಿದರು ಜನರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿದರು ವಾರಾ೦ಗನಂಮರು ನರ್ಶಿಸಿದರು 11೪೧॥! 


ವಪ೦ಡಿತೋತ್ತಮರಾದ ವಿವ್ರುರು ನಾಕ್ಗಾತ್‌ ಧರ್ಮಸನ್ವರೂವನಾದ ನ೦ದಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿವೂರ್ವಕ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ವಿವಿಧ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 11೪೨ 


ನ೦ದಿಕೇಶ್ಚರ! ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲರ, ತ೦ದತಾ೦ಮಿಯಾಗಿದ್ದೀ ಇದರಲ್ಲಾವ 
ಸ೦ಶಯವಿಲ್ಲ ಇ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನೇ ಪೋಷಿಸುವಿ ನಮ್ಮಲ್ಲರಿಗ ಅನ್ನದಾತನೂ 
ನೀನೇ 11೪೩!! 


ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಮ್ಣ್ಯ, ಇ೦ದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದವತೆಗಳ ವಾಹನಗಳು (ಹ೦ಸ, 
ಗರುಡ, ಐರಾವತ ಮೂದಲಾದವುಗಳು) ಭೂತಲವರ್ತಿಗಳಾದ ನಮಗ ನಿರುಪಯುಕ್ತ 
(ಧಾನ್ಯೋತ್ಪಾದನಾದಿಗಳಿ೦ದ) ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಪೋಷಿಸುವ ವರಶಿವನ ವಾಹನವಾದ ನೀನೇ 
ಮಂ೦ಗಲಕರನಾಗಿರುವಿ 11೪೪! 


ಸಮಸ್ತ ಸಾಗರಗಳು, ನದಿಗಳು, ತೀರ್ಥಗಳು, ನದಗಳು, ಮೇಘ್‌ಗಳು ನಿನ್ನ 
ಮೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಲಸಿರುತ್ತವ. ಗೋಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಳ. 11೪೫1! 


| ಎ೦೨ 


ಆದಿತ್ಕಾ ವನವಃ ನಾಧ್ಯ್ಕಾ ವಿಶ್ವೀದೇವಾ ಮರುದ್ಲಣಾಃ । 
ಖಿತರೋ ೦ಯಕ್ಷಗ೦ದರ್ವಾ ರುದ್ರಾ ನಾಗಾ ಮೃಗಾಃ ಖಗಾಃ 11೪೬1! 

ಯವಂಯೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ಮ ವೇದಾ: ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ! 
ಯದಂಗಾವ್ಯಧಿತಿಷ್ಟ್ಠ೦ತಿ ಕೋಂವ್ಯಃ ಸರ್ವಶ್ವರನ್ಕತಃ !1೪೭॥! 

ನ ವದ್ಮಾ೦ಕಾ ನ ಚಕ್ರಾ೦ಕಾ ನ ವಜ್ರಾ೦ಕಾ ಯತಃ ಪ್ರಜಾ | 
ಲಿ೦ಗಾ೦ಕಾ ಚ ಭಗಾ೦ಕಾ ಚ ತನ್ಮಾನ್ಮಾಹೇಶ್ಟರೀ ಪ್ರಜಾ 1!೪೮!! 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಂಬೋ ದೇವಾ ಯನ್ಕ ಲಿ೦ಗಮುವಾನತೇ | 

ವ್ರೃವಷಣೌ ೦ಯನ್ಮ ವಾಹನ್ಯ ಕೋಜಸ್ಕಃ ನರ್ವೋತ್ಯಮನ್ತತಃ 11೪೯1! 
ಇತಿ ನ೦ಪೂಜಿತೋ ಭಕ್ತಾ ನ೦ಸ್ತುತಪ್ನ ನಮಸ್ಕೃತಃ | 
ವ್ರಾಹ ಗ೦ಭೀರಂಯಾ ವಾಚಾ ಗವೇ೦ದ್ರಸ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರತಿ 11೫೦! 
ನ೦ದ್ಯುವಾಚ -- 
೦ುಮ್ಮಾಕ೦ ವೂಜಂಯಾ ತುಪ್ಪಃ ಕಲ ವರ೦ಲ ವೋ ದದಾಮ್ಮಹಮ್‌ । 
ತ೦ ಬ್ರೂತ ಮತ್ಚನಾದೋ ಹಿ ಸದ್ಮಃ ಘಲ ಉದೀರಿತಃ 1!೫೧॥| 
ಪ್ರಜಾ ಊಚುಃ -- 
ಧನಧಾನ್ಕಸಮೃದ್ದಿ೦ ನಃ ಮವ್ರಜನ್ನ೦ ಚ ಗೋಧಥನಮ್‌ । 
ಕಾಲೇ ವೃಷ್ಟಿ೦ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿ೦ ಶಿವೇ ಭಕ್ತಿ೦ ಚ ದಡಿ ವ 11ಓ೨॥| 
ಮೂಲಕು೦ದ ಪ್ರಜಾ ಊಚುಃ -- 


ಭೋ ನ೦ದಿನ್‌! ಮೂಲಕು೦ದನ್ಮ್ನ ಪುರೋವರ್ತಿನಿ ಪರ್ವತೇ । 
ಅತ್ರ ವಾಸ೦ ಕುರುಸ್ಟಾಮಿನ್‌! ಅಸ್ಟಾಕ೦ ಪ್ರೀತಂ ಸದಾ 11,02 || 
ತೇವಮಾ೦ ಕುರ್ವನ್‌ ಮನೋಭಿಷ್ಟ೦ ಭಗವನ್‌ ವಸ ರಕ್ಚ್ವರ! । 
ತಥಧಾಸ್ಥ್ವಿತಿ ನ ತಾಮಕ್ಟ್ವಾ ಶತ್ರ್ಯವಾ೦ತರಧಾದ್ವೃಷಃ 11೫೪1! 
ತತನ್ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವಃ ಕಶ್ಲ್ಷೇತ್ರದ್ಹ೦ಯನಿವಾಸಿನಃ | 
ಅಸ್ಟೋನ್ಯಮಭಿನ೦ಪೂಜೃ ಸ್ವಲ ಸ್ವ೦ ಕ್ಲೇತ್ರ೦ ಮುದಾ ೦ಬಿಯುಃ111॥ 
೨ರುಷ೦ಮು ಊಚುಃ -- 


ುಹದೇತದುಷಾಖ್ಕಾನ೦ ವರ್ಣಿತ೦ ಸೂತನ೦ದನ! । 
ವೃಷನ್ಮ ದರ್ಮರೂಪನ್ಕ್ಯ ಪ್ರುತ್ವಾ ನೋ ಸ೦ದಿತ೦ ಮನಃ 11೫೬! 


ಶಿ 


೨೦೩ ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ ಜಮ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಮರು-ಅಷ್ಟವನುಗಳು-ನಾಧ್ಯರು-ವಿಪ್ತೇದೇವರು-ಮರುದ್ಗಣಗಳು-- 
ಹಿತ್ಟಗಳು-ಯಕ್ಷಗ೦ದರ್ವರು-ಏಕಾದಶರುದ್ರರು-ನಾಗರು-ಮೃಗಗಳು-ವಶುವಕ್ಷಿಗಳು-- 
ಯಜಿಗಳು-ವಾಲಖಿಲ್ಕರು ನಿನ್ನ ಅ೦ಗಾ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ. ನರ್ವ ವೇದತಶಾಸ್ವ್ರ 
ಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಲಸಿವ ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಿನ್ನ ಹೂರತಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಬೇರೆ 
ಾವನಿದ್ದಾನ 1!೪೬-ಅ೭!| 

ಪ್ರಜಗಳು ವದ್ಮಚಿಹ್ನ, ಚಕ್ರಚೆಹ್ನೆ, ವಜ್ರಾಯುಧ ಚಿಹ್ನಗಳನ್ನು ಹೂ೦ದಿಲ್ಲ 
ಆದರ ಲಿ೦ಗಯೋನಿ ಚಿಹ್ನಗಳನ್ನು ಹೊ೦ದಿದ್ದಾರ ಆದಕಾರಣ ಸಮವನ್ತ ಜೀವಿಗಳೂ 
ವರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಜೆಗಳು 11೪೮! 

ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿದವತಗಳು ೦ಯಾರಲಿ೦ಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೂ ಹಾಗೂ ಯಾರ 
ವಾಹನದ ವೃಮಾಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೂ ಆತನಿಗಿ೦ತಲೂ ಸರ್ವ್ಹೋತ್ತಮನಾರು ಇರುವನು?!(೪೯॥| 

ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಿಸಿ ವೂಜಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು ಸ೦ತುಷ್ಟನಾದ 
ವೃಷಭರಾಜನಾದ ನ೦ದಿಕೇಶ್ಚರನು ಗ೦ಬೀರವಾದ ಸ್ವರದಿ೦ದ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು 11೫೦! 
ನ೦ದಿಂಮು ಹೇಳಿದನು - 

ನಿಮ್ಮ ವೂಜಗ ಮುದಗೂ೦ಡ ಸಾಮ ನಿಮಗೇನು ವರ ಕೂಡಲಿ? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದವು (ನನಗಾದ ಸ೦ತೋಷಮವು) ಒಡನಂಯೇ ಪಲವನ್ನು ಕೂಡುವದು 1೫೧!! 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಳಿದರು - 

ನ೦ದಿಕೇಶ್ಚರ! ನೀನು ನಮಗ ದನದಾನ್ನ ಸಮೃದ್ಧಿ ೦ಮನ್ನ್ಮೂ ಸತ್ಸ೦ತಾನವನ್ನೂ, 
ಗೋಧನವನ್ನೂ, ನೀಡು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ೦ತ ಮಾಡು - ಧರ್ಮಬುದ್ದಿ, 
ಶಿವಭಕ್ತಿಗಳಿರುವ೦ತೆ ಅನುಗ್ರಹಿನು 11,೨1! 
ಮುಳಗು೦ದದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೇಳಿದರು - 

""ನ೦ದಿಕೇಶ್ವರ! ನಮ್ಮಲ್ಲರ ಸ೦ತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮುಳಗು೦ಂಡದ 
ಎದುರಿರುವ * ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸರ್ವದಾ ನಲನು (1೫೩! 

ವ್ರಜಾಜನರ ಇಚ್ಛಂಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಲು ಸೆಲಸು'' ಎ೦ದು ವುನಃ ವುನಃ 
ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಹನಂದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗಯೇ ಆಗಲಂ೦ದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನ೦ದಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃತ್ಯಸಾದನು. 1(೫೪!! 

ನ೦ತರ ವಿಸ್ಮಿತರಾದ ಆ ಎರಡೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳು ವರಸ್ಪರ ಅಭಿನ೦ದಿಸುತ್ತ 
ಸ೦ತೋಷದಿ೦ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗ ತರಳಿದರು 11೫೫1! 
ಯಪಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು -- 

ಸೂತನ೦ದನ! ಮಹಾದೇವನ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮರೂಪಿ ವೃಷಭದ ಉವಾಖ್ಕಾಸವನ್ನು 
ನಮ್ಮದುರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಗ ಬಹು ಸ೦ತೋಷವಾಗಿದ 11೬! 


* ಆದರಂತೆ ಈಗಲೂ ಹರ್ತಿ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಬಸವಣ್ಣ ದೇವರ ಅ೦ದರ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಗುಡಿ೦ಮಿದ್ದು, 
ಈಗಲಣಇ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮು ಜಾತ್ರಂಯಾಗುತ್ತದೆ 


ಇದಾನೀ೦ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ಕ್ಲೇತ್ರೇಇನ್ನಗಿರಿನ೦ಜ್ಜಿತೇ | 
ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ನಮ್ಮಗಾಚಕ್ಷ್ವ ತಾನಿ ನಃ 11೫೭॥! 


ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ತೀರ್ಧಾನಿ ನ ವಿನಾ ದೇವೈಃ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ನ ವಿನಾ ಚ ತೈಃ | 
ತನ್ಮಾತ್ತೀರ್ದೈರ್ವಿನಾಭಾವಃ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾ೦ ನೈವ ವಿದೃತೇ 11೫೮! 
ಯತ್ರ ಪ್ರಕಟಿತೋಭಾವಸ್ತೀರ್ಧಾನಾ೦ ಮುನಿನತ್ತಮಾಃ! | 
ವಾಪೀಕೂವಾದಿಕ೦ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತೀರ್ಧಮಂಯ೦ ಸ್ಮೃತಮ್‌ 11೫೯1 
ಅಮೃತೇಶ್ವರಲಿ೦ಗನ್ಮ ವಾಹೀ ೦ಖಾ ಪಶ್ಚಿಮೇಷಸ್ತಿ ಸಾ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಂನಮೀ ತನ್ಮಾ೦ ಸ್ನಾನ೦ ತೀರ್ಥಫಲ೦ ಲಭೇತ್‌ !1೬೦॥| 
ಚ೦ದ್ರನೂರ್ಮ್ಯೋವರಾಗೇಚ ವ್ಠತೀವಾತೇಂ೦ನದ್ದಂಯೇ । 
ರಾಧಕಾರ್ತಿಕಮಾಘ್‌ಷ ಶಿವರಾತೌ) ಚ ವರ್ವಸು 11೬೧! 
ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಸನ್‌ ಸ೦ತರ್ಪಯೇಜ್ಞಲ್ಯಃ । 
ಸ ಸರ್ವತೀರ್ಥನ್ನಾನನ್ಮ ಲಭೇತಾಂವಿಕಲ೦ ಘಲಮರ್‌್‌ 11೬೨! 
ಧಾಶಕ್ತ್ಯನ್ನದಾನ೦ ಯಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನ್ನಗಿರಿಸಲಜ್ಲಿತೇ | 
ನ ಕುರ್ಯಾದತಿಧಿಭ್ಯೋ ಹಿ ತನ್ಮ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಮ್‌ 11೬೩।! 
ಶೈವೋ ವಾ ವೃಷ್ಟವೋ ವಾಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರೇಇನ್ನಗಿರಿಸ೦ಲಜ್ಜಿತೇ । 
ನಿವನೇದವಿರೋದೇನ ಸೂಆನ೦ತ೦ ವುಣ್ಮಮಾವ್ನ೦ಯಾತ್‌ 11೬೪!| 
ಶಿವನಿ೦ದಾ೦ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಃ ಶಿವಕ್ಷೇಶ್ರೇಮ ಯೋ ವಸೇತ್‌ । 
ವಿಮ್ಣಕ್ಷೇಶ್ರೇಮ ನರ್ವೇಮ ೦ೋ ವಸೇದ್ವಿಷ್ಟುನಿ೦ದಕಃ 11೬೫!! 
ನ. ಯಾತಿ ರೌರವ೦ ಘೋರಂ ವಂ೦ಶಸ್ತಸ್ಕ ವಿನಶ್ಶತಿ | 
ತಸ್ಮಾಬ್ಸೆವೋ ವಾ ವಿಮ್ಣುರ್ವಾ ಸೇವ್ಕೋ ವಸ್ತ್ತ್ರೃಕ್ಕಬುದ್ದಿಭಿಃ 11೬೬! 
ಇದಮನ್ನಗಿರಿಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ೦ ಕಧಿಕ೦ ಮಯಾ! 
ಶೃಣ್ವತಾ೦ ಸರ್ವವಾವಘ್ನ್‌೦ ಕಿಲ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಥ 1೬೭! 
ಇತಿ ಶೀಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖ೦ಡೇ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
(ಶ್ರೀಮದನ್ನಗಿರಿಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ೦ಲ ನಾಮ ಅಹ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಂಮಃ 


|! ಶ್ರೀತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ಚರ (ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಯಣದೇವಶಾಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
1! ಸಮಾಪ್ತಮಿದ೦ ಪುರಾಣಮ್‌ ॥ 


ಇದೀಗ ಅನ್ನಗಿರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ೦ಖಾವ ವಣ್ಯತೀರ್ದಗಳಿವೆ೦ು೦ದು 
ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛ್ಚ ನಮಗಾಗಿದೆ ಅವಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳು 1೫೭! 


ಹಸೂತನು ಹೇಳಿದನು - 


ದೇವರಿಲ್ಲದೇ ಶೀರ್ಥಗಳೂ, ತೀರ್ದಗಳಿಲ್ಲದೇ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ತೀರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದೇ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ 11೫೮1 


ಮುನಿಗಳೇ! ತೀರ್ಥಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕೆರೆ 
ಬಾವಿಗಳೂ ತೀರ್ಥಮಂಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ 11೫೯! 


ಅಮೃತೇಶ್ವರ ಲಿ೦ಗದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಿರುವ ಕೊಳವು ಸರ್ವತೀರ್ದಮಯವಂ೦ದೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೆ ತೀರ್ಥಫಲವೇ ಲಭಿನುತ್ತದ 11೬೦! 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಗ್ರಹಣ ಸಮಂಯದಲ್ಲಿ, ವೃತೀಪಾತದಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನ, 
ಉತ್ತರಾ೦ಮಣ ಪುಣ್ಮಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವೈಶಾಖ-ಕಾರ್ತಿಕ-ಮಾಘ್‌ ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ, 
ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ವರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕೂಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಸಮಾಡಿ ಅದರ ಜಲದಿ೦ದ 
ದೇವ-ಯಜಷಿ-ಪಿತೃಗಳಿಗ್‌ ತರ್ವಣ ಕೂಡುವವರು ನಸರ್ವತೀರ್ಥ ನ್ನಾನದ ಫಲ 
ಹೂ೦ದುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನ್ನಗಿರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತಿಧಿಗಳಿಗೆ ೦ಯದಾ ಶಕ್ತಿ ಅನ್ನದಾನ 
ಮಾಡದವನ ಜನ್ಮವು ನಿರರ್ದಕವಾಗುತ್ತದ ಶೃವನಾಗಲೀ, ವೃಷ್ಣವನಾಗಲೀ, ಈ 


ಅನ್ನಗಿರಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧದ ವಿರೋಧವೂ ಬಾರದಂ೦ತ ವಾಸಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗ 
ಅನ೦ತ ಪಣ್ಣವು ಲಭಿನುತ್ತದ. 1೬೧-೬೪1! 


ಶಿವಕ್ಸ್ನತ್ರದಲ್ಲಿ ನಲಸಿ ಶಿವನನ್ನೇ ನಿ೦ದಿಸುವವನು ಹಾಗೂ ವಿಮ್ಣುವನ್ನು 
ನಿ೦ದಿಸುತ್ತ ವಿಷ್ಣು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು ಘೋರವಾದ ರೌರವನರಕವನ್ನು 
ಹೂ೦ದುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ವ೦ಶವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದ ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶೈವ ವೃಷ್ಟವರು 
ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವಣಿಸಬಾರದು. 1೬೫-೬೬1! 


ಮುನಿಗಳೇ! ಅನ್ನಗಿರಿ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಮಹಾತ್ಮ೦ಯನ್ನು ಇದುವರಗ ನಿಮಗ ಹೇಳಿದ. 
ಇದು ಕೇಳುವವರ ವಾವಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದ ವಿಪ್ರರೇ ! ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬಯನುತ್ತೀರಾ? 

ಸರ್ವಾವಲಂ೦ಬೇ! ಜನನಿ! ಲಲಿತಾ೦ಬ' ದಂಯಮಾಂ೦ಂಬುಧೇ! 

ಕೃತಿರೇಷಾ* ವಿಲ೦ಬ೦ ತೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಪೂರ್ಣತಾಮಗಾತ್‌ ॥! 


ಹೂರ್ಣೇ೦ದುಬಿ೦ಬವದನಲಲಿತಾ೦ಂಬಾಹದಾ೦ಬುಜೇ! 
ಹುರೈರ್ನುಶೇ ಕೃತಿರಿಯ೦ ಚ೦ಚರೀಕತು ಸ೦ತತಮ್‌ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖ೦ಡದಲ್ಲಿನ 
ಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮೆಂಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಗಿರಿ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿ೦ಬ ಹದಿನೆ೦ಟಿನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿ೦ಯಿತು. 
!! (ಶೀಲಲಿತಾ೦ಬಾರ್ಹಣಮಸ್ತು ॥ 


ಶ್ರೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮ ಜಮ್‌ 


೨೦೬ 


ಶ್ರೀ ಕ್ರತುಹಪುರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ೦ಖಲ್ಲಿ ಬ೦ದ ಹಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಕೊಡಲು ಅನುಬಂ೦ಧ ಬರೆ೦ಮುಲಾಗನಿದೆ. 


ಅದ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕನ 
2 
ಜಿ 32 
3 5] 
ತಿ 52 


ಅನುಬಂಥ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ- ಶಬ್ದ- ವಿವರಣೆ 

ಏಷಣಾತ್ರಂಯ  ಲೋಕೃಷಣಾ, ಪತ್ರ್ರವಮಣಾ, ಉತ್ತ, ವಷಣಾ 
ಎ೦ದು ಮೂರು ವದ ಇಚ್ಛಗಳಿಗೆ ಏಷಣಾತ್ರಂಯವಂದು 
ಕರಯುವರು 
ಅ) ಲೋಕೃಷಣಾ . ಜನರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ, ಗೌರವ, 
ಆದರಗಳು ಹುಟ್ಟಿಬಕ೦ಬ ಇಚ್ಚೆಗೆ ಲೋಕ್ಕವಣಾ ಎ೦ದು 
ಹನರು 
ಆ) ಪುತ್ತೃಷಣಾ ವಂ೦ಶವು ಸ್ವಾ೦ಮಿಂಯಾಗಬೇಕ೦ಬ ಇಚ್ಚೆಗೆ 
ಪುತ್ತೈಷಣಾ ಎ೦ದು ಹೆನರು 
ಇ) ವತ್ತ ಬ,ಷ್ಷಕಾ ನಾಕಮ್ಟ್ಣ್ಟ ದನನ೦ಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಗ ವಿತ್ತ ಷಣಾ ಎ೦ದು ಹನರು 
ಹಾರಕ ಹದ್ದೋಸಗಳು - (ಅ) ವೇದವನ್ನು ಗಾಂಯನದ೦ಲತ 
ಅನ್ನುವದು (ಆ) ಶೀವ್ರಾವಾಗಿ ಅಸ್ನುದದು (ಇ) ಹಚ್ಚು 
ಶಿರಃಕ೦ಪನವನ್ನು ಮಾಡುವದು (ಈ) ತಾನು ಬರೆದ ವುನ್ತಕದನ್ನೇ 
ಓದುವದು (ಉ) ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಅಭಾಸ ದಾಮವದು 
(ಊ) ಅತ್ಮ೦ತ ಕ್ಸೀಣಸ್ವರದಿ೦ದ ಅನ್ನುದದು ಹೀಗ ಆರು 
ವಾರಕ ದೋಡಗಳು 
ಪಾರೋಪಯಾೋಗಿ ಆರು ಗುಣಗಳು (ಅ) ಇ೦ಪಾಗಿ ಹೇಳುವದು 
(ಆ) ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಕ್ಷರಗಳಿ೦ದ ಹೇಳುವದು (ಇ) ದದಚ್ಛೇದವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುದ೦ತ ಹೇಳುವದು (ಈ) ಸ್ವರದೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುವದು (ಉ) ಧೃದ್ಯದಿಲದ ಹೇಳುವದು (ಊ) ಲಂಯಬದ್ಧವಾಗಿ 


ಹೇಳುವದು - ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆರು ವಾರೋದಂಯೋಗಿ ಗುಣಗಳು 
ಅಹ್‌ ಮೂರ್ತ೦ಮುಃ 

(ಅ) ಬೂಮಿ (ಆ) ಜ (ಇ) ತೇಜಸ್ಸು 
(ಉ) ಆಕಾಶ (ಊ) ಸೂರೃ (ಎ) ಚ೦ದ್ರ (ಒ) 
ಮಾಡಿದ ವಿಪ್ರ ಈ ಎ೦ಟರಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಈದ್ವರನೇ ಅಷ್ಪಮೂರ್ತಿ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಶಿವ-ಶಕ್ತಿಯರ ಸಮಾಗಮದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವದು. 
ಕೇವಲ ಶಿವನಿಂದ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಶಕ್ತಿ೦ರಿ೦ದ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಲಾರದು 


೯ 


1) 


[3 


ಏರಿ 


33 ಮತ್ತು 34 
35,36 ಮತ್ತು 43 


2ರಿ 


"“ನಾಕ್ಷೀ ಚೇತಾ ಕೇವಲೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ತ'' 

““ಬಹ್ವೀ೦ ಪ್ರಜಾ೦ ಜನಯಂ೦ತೀ೦ ಸರೂವಾಂ೦'' 

ಎ೦ಬ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇದಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ 

ಚತುರ್ವಿಧ ವುರುಷಾರ್ದಗಳು 
ದರ್ಮ-ಅರ್ದ-ಕಾಮ-ವಮೋಕ್ಷ ಎ೦ಬ ಸಾಲ್ಕು ವುರುಷುರ್ದಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ ಉಂಆಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲು ವಿಡಂಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಿಗೆ ""ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎ೦ದು ಹಸ 

ಅಧ್ವರ್ಯು ೦ಯಜುರ್ವದ ವಿಹಿತ ಹೋಮಾದಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಯತ್ವಿಜನಿಗ ಅದ್ಜ್ಚ೦ರ್ಮು ಎ೦ದು ಹನರು 
ಹೋತಾ ಯಗ್ವೇದೋಕ್ತ ೦ಖಾಜ್ಕಾವುರೋನು ವಾಕ್ಯಾದಿ 
ಮಲತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಹೋತಾ ಎ೦ದು ಹನರು 
ಉದ್ಗಾತಾ ಸಾಮವೇದಕ್ಕನುನಾರವಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಛಾರಮಾಡತಕ್ಕ ಯತ್ಚಿಜನಿಗ ಉದ್ದಾತಾ ಎ೦ದು ಹನರು 
ಪ್ರಾಂಮಣೇಂಮು ಇಷ್ಟಿ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋದು ಎಂಬ ಯಜ್ಞದ 
ವ್ರಾರಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಇಷ್ಟಿಗ ವ್ರಾಯಣಂಯ ಎ೦ದು 
ಹನರು 

ಯಜ್ಞಗಳಿಗ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಅನೇಕ ಫಲಗಳಿವೆ- ಕಾಮಸಾ ರಹಿತದಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರ ಅದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕ ಸಾದನವಾಗುವದು 
ತಮನ್‌, ಮೋಹ, ಮಹಾಮೋಹ, ತಮಿಪ್ರ- ಅ೦ಧತಮಿನ್‌ 
ಎ೦ಬ ಇವು ಐದು ಅವಿದ್ಯಗಳು 

ಮನ್ವ೦ರರ ಇದರ ವಿವರಣೆ 

ಮನ್ತ೦ಶರ ಮನುಷ್ಯರ ಒ೦ದು ಮಾಸಕ್ಯ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒ೦ದು 
ಅಹೋರಾತ್ರ (ದಿವಸ)ವಾಗುವದು 

(ಮಾಸದ ಮಕ್ಣದಕ್ಷ ಹಗಲು ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣವಕ್ಷ ರಾತ್ರಿ) 
ಮನುಷ್ಯರ ಒ೦ದು ವರ್ಷಕ್ಕ ದೇವತಗಳ ಒ೦ದು ಅಹೋರಾತ್ರ 
(ಒಂದು ದೇವರ ದಿವನ)ವಾಗುವದು ಅಂದರ (ವರ್ಷದ 
ಉತ್ತರಾಂಯಣ ಹಗಲು-ದಕ್ಷಿಣಾಂಯನ ರಾತ್ರಿ) 

ದೇವತಗಳ 360 ಅಹೂೋರಾತ್ರಿಗಳಿಗ (ಅ೦ದರ ಮನುಷ್ಯರ 
360 ವರ್ಷಗಳಗ) ಒ೦ದು ದಿವ್ಯ ದರ್ಷವಾಗುವದು 
ದೇವಮಾನದಿ೦ದ ದೇವತಗಳ 12000 ದಿದ್ಕ ವರ್ಷಗಳಿಗ 
ಒ೦ದು ದಿವ್ಕ ೦ಮುಗವಾಗುವದು ಇದಕ್ಕ ಮಹಾಂಯುಗವ೦ದು 
ಸಹಿತ ಶಕರಯುುತ್ತಾರ ಅ೦ದರ (ಶೃತಿ೦ಯುಗ, ಶ್ರೇತಾ೦ಮಯುಗ, 
ದ್ವಾವರ, ಕಲಿಎಯುಗಗಳ ನಮುದಾ೦ಂಖಿಕ್ಕ ಒ೦ದು ಮಹಾಂ೦ಂಖಮುಗ 
ಅಧವಾ ದಿಮ್ಮ ಯುಗವ೦ದು ಹನರು ) 


ಇನ್ನು ಇ೦ತಹ ಮಹಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಘ್‌ಟಿಕವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಯುಗಗಳ (ಕೃತಿ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ) ನಿಖರವಾದ 
ವರ್ಷಗಳ ಗಣನೆಯು 


ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೃತಯುಗ 1728000 
ತ್ರೇತಾಯುಗ 1296000 
ದ್ವಾಪರಯುಗ 864000 
ಕಲಿಂಯುಗ 432000 


4320000 ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಷಗಳು 


ಮನುಷ್ಯವರ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿ೦ದ 43,20,000 ವರ್ಷ 
ಗಳೆ೦ದರೂ ಒ೦ದೇ ಅದವಾ ದೇವಮಾನದಿ೦ಂದ 12000 
ದಿವ್ಯ ವರ್ಷ್ವಗಳ೦ದರೂ ಒ೦ದೇ 

ಮಹಾಯುಗವೆ೦ದರೂ ಅದೇ ದಿವ್ಕಯುಗವೆ೦ದರೂ ಅದೇ 
ನ್ವೂಲಮಾನದಿ೦ದ ಇ೦ತಹ 7 1 ದಿವ್ಯ ಅಧವಾ ಮಹಾಯಯುಗಗಳ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಮನ್ವ೦ತರ ಎನ್ನುವರು 

ಒ೦ದು ಮನ್ವ೦ತದದ ನಿಖರವಾದ ಕಾಲಗಣನೆಂಯು ಮನುಷ್ಯ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 

30,85,71428 ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಷಗಳು ೦5 ತಿ೦ಗಳುಗಳು, 
25 ದಿವಸಗಳು, 42 ಪಾಟಿಕೆಗಳು, 51 ಹಾಗೂ ಚಿಲ್ಲರೆ 
ಪಳಗಳು ಕೂಡಿದರ ಒ೦ದು ಮನ್ವ್ಹ೦ತರವಾಗುವದು 


ಇ೦ತಹ 14 ಮನ್ವ೦ತರಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಹಸರುಗಳು ಹೀಗ 
ಇವೆ 

(18) ಸ್ವಾಯಂಭುವ (2) ಸ್ವಾರೋಚಿಷ (3) ಔತ್ತಮಿ 
(4) ತಾಮಸ (5) ರ್ಕವತ (6) ಚಾಕ್ಸುಷ (7) ವೈವಸ್ವತ 
(8) ಸಾವರ್ಣಿ (9) ದಕ್ಷಸಾವರ್ಣಿ (80) ಬ್ರಹ್ಮಸಾವರ್ಣಿ 
(1೩ ೩ )ಧರ್ಮಸಾಮರ್ಸೆ (12) ರುದ್ರಸಾಮರ್ಕೆ (13) ದೇವಸಾವರ್ಣಿ 
ಮತ್ತು (14) ಇಂದ್ರ ಸಾವರ್ಣಿ 

ಇ೦ಥ 14 ಮನ್ವ೦ತರಗಳಾದರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗ ಒಂದು 
ಹಗಲು ಪುನಃ ಇಷ್ಟೇ ೩ 4 ಮನ್ಹ೦ತರಗಳಾದರೆ ಒ೦ದು ರಾತ್ರಿ 


ಮನುಷ್ಯರೇ ಇರಲಿ, ಪಿಶೃಗಳೇ ಇರಲಿ, ದೇವತಗಳೇ ಇರಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಇರಲಿ, ಅವರವರಿಗೆ ಅವರವರ ವರ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದ೦ತ 
100 ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯ ಇರುದದು. 

ನೈಷ್ಠಿಕ “ ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಕ ಸಾ೦ಯುವವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ೦ಯಿ೦ದ 
ಇದ್ದು ಗುರುಸೇವೆಂಯನ್ನೇ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ನೈಷ್ಠಿಕ ಎ೦ದು 
ಹೆಸರು. 


(ಇ) ಚಾ 


ಡ್ರತಕಮರಗ-ತು 


ಕಾವ ಇಬ ಇವವ 


: ಹಮ ರವನಾದಿಗ್‌ಡು 


ಇಸಾ ಧೆ 
ಪಂದು ಆಂಸುದಾದಿ 
ಹ ಇಲೆ. 
ಕ್‌ ಪಾ 
ಆಲೆ 
ಡೆ. ತಸ 


ವ್‌ 
7 
ಸಕ 
ಇಕ್ಷು 


12” | 1] () 


10 


ದಾಸರು 
ಎಂಧಿರಧಿಉಿಐ ಮಟಟ) 


2 ೧-17 


[೬ 


5) 


ದ ದಾಖಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಇದೆ 


ಹಾ 


ಹಾ! 


ಓಾ) 


ದ ಆ ಆತ 


ಹ್ಯೂ 


ಇತ್ದಟಿ 


ಯಮುನಾ 


ಇನ್‌ ವಿಕ್‌ 


ಆಕ 


ಶಾಂತು 


ಜಾ:ಕ 
ಇಲ ಗದಗ 

ಓ.) 

ಕ್ನುವರು 


ಟೊ 
ಇ ನನ್ತೆ 


ಜಾಗಟೆ, 


ಜು 
ಕಾಘಸಾಇನಿ 
ಓ೦ಿರವತವಿ 
ಶಿ 
ಶಾ ಜಹಾ, 
ಎ 


ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಳ ಲಾಗಿ 


ಆದಾರಜಾ 


ಫ್‌ 
ಮು 


ತಾ 


ದ 


ಹೆ 


ಾ 


ಗ 
ಶಾನೆ 


ಡಾ 


ಆ 


ದಾ 


ಇಗುಣಗರನು ಲ 
ಔಗೀರದವನಂಕಾರನಾ ೦ 
ರ್ಗುಂಗಳಿ 


ಎ೦ದು ಈ 
ಈ ಅದಿಕರಣಕ್ವ ""ಗುಣು 


೦ದ ಅವರತ್ತ 


ಕೋ 
ಎಲ್ಲು 


ಆ 


ಇರುವಹರಿ 
ಗುಣಬೇದದಿ೦ದ ಆ ಹರಿ, ಹರರಲ್ಲಿ ವಾನ್ತ 


ಆಗಲಾರದು 
ಇದೇ ರೀತಿ೦ಮಲ್ಲಿ ಹರಿ, ಹರರ ಮೂಲ 
ಕಲ್ಭೈಿನದೇ 


ಚೃತನ್ಯವು ಒ೦ದೇ ಎ೦ದು ಶಿಳಿ೦ 
25 ತತ್ವಗಳ ವಐವರ್ಶ 


ಬೇರ 
ು೦ದೇ 


ಈ. 10 


1) 


ದ್ರು 
ಅರಿ 


ದ್ಯ 


'ಇ್‌ಗಡ್‌ 


(10) 


ಕೂ 
ಇ 
೯ 


(3) ಅಹಂಕಾರ 


ವಿವ 


(1) ಜಲ (೧) 


ಷ್‌ 


ಜಮುರಡತ 
(ಆ) ೮ 


ಹ! 


(11) ನಾಲಿಗೆ (12) ಮೂಗು (1 3) ಹತ್ರಶ್‌(1 1) ಮುಸಮು, 


5 ಹ೦ಚೆ ಜ್ಞ್ವ್ವಾಣೇ೦ದ್ರಿಯ ಗಳು 


(ಶ್ರೀಕ್ರತುವುರಮಾಹಾತ್ಮ ಜಮ್‌ 


70 


1೧0 


0 


ಹತ 


7] 


2] 


ತಿಂ 


ಈ. 1೩ ರಿ೦ದ 57 


ಓಂ 


513 


39 


೨೧೦ 


5 ಪಂಚ-ಕರ್ಮೆೇ೦ದ್ರಿಂಯಗಳು (15) ವಾಂಯು [ಗುದ] 
(16) ಉಪನ್ಹ [ಜನನೇ೦ದ್ರಿಯ](3817) ವಾಕ್‌ (158) ವಾಣಿ 
ಕೈ] (19) ವಾದ 

5 ಪಂಚ ತನ್ಮಾಶ್ರಗಳು . (20) ರೂಪವ (21) ರನ 
(22 )ಗ೦ದ (23) ಸ್ಪರ್ಶ (2 4) ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ (2 5)ವುರುವ 
- ಇವು ನೇಶ್ಚರ, ನಾ೦ಖ್ಕರ 2 5 ತತ್ವಗಳು 
ವಪ೦ಚಕೋಶಗಳು ಯಾವವು? 

(1) ಅನ್ನಮಯ (2) ಪ್ರಾಣಮಂ೦ತರು (3) ಮನೋಮಂಯ 
(4) ವಿಜ್ಞಾನಮಯ (5) ಆನಂದಮಯ ಈತ ಒದು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ೦ಯ ಕೋಶಗಳು 

ಸಾಲೋಕ್ಕ ವರಮಾತ್ಮನ ಅನಸುಗ್ರಹವಾದ ಮೇಲ ಅವನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನುವದು 


ಸಾಮೀಹ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ವರಮಾತ್ಮಸ ಹತ್ತಿರ ಇರುವದು 


ಸಾರೂಪ್ಯ . ಹರಮಾತ್ಮನ೦ತಂಯಯೇೀ ಹತ್ತ, ವಾದ, ಅಲ೦ಕಾರಾದಿಗಳು 
ಇವುಗಳಿ೦ದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವದು 
ಸಾರ್ಪ್ಟಿ : ವರಮಾತ್ಮನ೦ತ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರ 
48 ಸಪ್ತವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು _ಬೂಃ, ಭುವಃ, ಸ್ಟಃ, ಮಹಃ, ಜನಃ, 
ತಪಃ, ನತ್ಯಮ್‌ 

ಸಾ೦ಗಾಃ ಸ್ಮೃತಂಯಃ * ಶಿಲ್ಕು, ಕಲ್ರಸೂತ್ರ, ಛಂ೦ದಸ್ಸು, 
ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಕ್ಕ ದಸಿದ್ಟ, ಮನು, ೦ವಾಜ್ಞವಲ್ಮ್ಯಾದಿ 
28 ನ್ಮ ೃತಿಗಳು 

ಶ್ರೇತಾ ಶ್ರೌತ ಕರ್ದ್ಮುದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, 
ಆಹವಸೀಂದು ಎ೦ಬ ಮೂರು ಅಣಗ್ನಿಗಳು 

ಈ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳು ಕೂಡಿ ತ್ರೇತಾ ಎದಿಸಿಕೂಳ್ಳುವವು 
ಪಂಚಭೂತಗಳು : ವೃಧಿವಿ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾ೦ಯು, ಆಕಾಶ 
ನವಶಕ್ತಿಗಳು : (1) ಇಚ್ಛಾ (2) ಜ್ಞಾನ (3) ಕ್ರಿಂಯಾ 
(6) ಕಾಮಿನಿ (5)ಕಾಮದಾ೦ಮಿನಿ (6) ರತಿಃ (7) ರತಿಪ್ರಿಯಾ 
(8) ನ೦ದಾ (೨9) ಮನೋನ್ಮನವೀ ಇವೇ ನವಶಕ್ತಿಗಳು 
ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ : 

218170 ರಹಗಳು 218170 ಆಸನಗಳು 

65613 0 ಕುದುರಗಳು 109350 ಕಾಲಾಳುಗಳು 
ಇಷ್ಟು ಚತುರ೦ಗಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಕನ್ಠಳಕ್ಕ ಒ೦ದು ಅಶ್ಸೋಮಿಣಿ 


[[ 
3 
ು 
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ಕ್ಷಿ 
₹[ 
ಗ 


೧೧ 
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14 


ರಿ 


75 
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9೨9 


5ಚಿ 


] ೩ 


(ಶೀಕ್ರತುಪುರಮಾಹಾತ್ಮಜಮ್‌ 


ಆಅಶೌಚಾನ್ಸ ಜನನಾಶೌಚ, ಮರಣಾಶೌಚ ಬ೦ದಾಗ ಅವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನಕ್ಕ ಅಶಾೌಚಾವನ್ನವೆ೦ದು ಹನರು 
ಪ೦ಚಮಹಾಂ೦ಂಮಜ್ಞಗಳು . 3) ಬ್ರಹ್ಮಂಯಜ್ಞ 2) ದೇವಯಜ್ಞ 
3) ಬೂತಯಜ್ಞ 4) ಪಿತೃಯಜ್ಞ 5) ಮನುಷ್ಯ ಯಜ್ಞ - 
ಹೀಗೆ ಐದು ೦ಹುಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಆಚರಿನಬೇಕ೦ದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರ 

ಬ್ರಹ್ಮಂಯಜ್ಞ ಎ೦ದರೆ ವೇದವರಣ ಮತ್ತು ತರ್ವಣ ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ಕು ಯಜ್ಣಗಳಿಗ ವೈಶ್ವದೇವ ಎ೦ದು ಹನರು 
ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ೦ಯೂ ಜೀವ ಇರುವದರಿ೦ದ (8%) ಕೇರುವದು 
(2) ಬೀಮವದು (3) ಬೇ೦ಮಿನುವದು (4) ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನನಸುವದು (5) ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡುವದು ಈ ಐದೂ ಕರ್ಮಗಳು 
ಅವುಗಳಿಗೆ (ಅ೦ದರೆ ದಾನ್ಕಗಳಿಗೆ) ಹಿ೦ನಾರೂವವಾಗಿವೆ ಇವಕ್ಕೆ 
ಷ೦ಚನೂನಾದೋಷಗಳು ಎ೦ದು ಹೆನರು 

ಈ ಹಿ೦ನೆಗಳಿ೦ಲದ ಉ೦ಟಾಗುವ ದೋಷ ನಿವಾರಣೆಗ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮ ಸ೦ಸನ್ಕಾದ, ಅನ್ನಸ೦ಸ್ಥಾರವಾಗುವದಕ್ಕ ವೈಶ್ಹದೇವವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಕೂೊಣನೆಗೆ ಪಶು, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಬಲಿ೦ಮನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕೆ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಇದರಿ೦ದ ನನಾತನ ದರ್ಮದಲ್ಲಿಂದು 
ವ್ರಾಣಿದಂಯೆ, ಉತ್ಕ 2೨ಷ್ಟತ ಎದ್ದು ಕಾಣುವದು 

ಪ೦ಚೇಕದಣ ವ೦ಚಮಹಾಬೂತಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಯೊ೦ದನ್ನು 
ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿನಬೇಕು ಆ ಎರಡರ ವೈಕಿ 
ಒ೦ದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಭೂತದ ಅರ್ದ ಭಾಗದೊಡನೆ ಉಳಿದ ಬೂತಗಳ '/ ಅ೦ಶವನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಬೇಕು ಅ೦ದರೆ- ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಮಹಾಭೂತದ 
ಅರ್ಥಬಾಗದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಹಾಭೂತಗಳ !/. ದ೦ತೆ ನಾಲ್ಕು 
ಭೂತಗಳ ಒಟ್ಟು 'ಗ - ಗೃ (| * 'ಗೃ ೫ '/ ಕನೇರಿ 
ಪ೦ಚೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ 

(ಷಡೂರ್ಮಿಗಳು ಹಸಿವ, ನೀರಡಿಕೆ, ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, ದುಃಖ, 
ಅಜ್ಞಾನ) ಈ ಪ೦ಚೀಶರಣ ಹೊ೦ದಿದ ಈ ಮಹಾಭೂತಗಳಿ೦ದಲೇ 
ಸ್ಥೂಲದೇಹ ಹಾಗೂ ವಡ್ವಿಕಾರ ವಡೂರ್ಮಿಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ 


ಕ೦ಠಗತ ಚಾಮೀಕರ ನ್ಯಾಂಮು ಅ೦ದರ ಕೂರಳಲ್ಲಿ ಬ೦ಗಾರದ 
ಸರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಊರೆಲ್ಲ ಹುಡಿಕಿದ೦ತೆ 

ಅಆಧ್ಯ್ಯಷ್ಟ ಇ ಮೂರುವರೆ 

(ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ ೩0ನೇ ಶ್ಲೋಕ) 

ಅರ್ಹ ವಾದವು - ಗುಣವಾದ, ಅನುವಾದ ಭೂತಾರ್ಥವಾದ 
ಎ೦ದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿದೆ 


ಸದ್ರಿ 


7ಡಿ 


2.1 ಟೆ 
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ಗುಣವಾದವಂದರ - - ಪಿರೋದ ಬರುವದು - ಊದಾ 
"ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ವ ಎವನ್ನೇ ಹೋಮು ಮಾಡಿದವು '' 


ಆವೆ ಜಾಲಿ ಆಹವ ಇಾರಗಲ್ನಾ ವಧ ಅಣಾಲಿ ತಾನ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದದ್ರನ್ನೇ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಅಸುವಾದವನ್ನುವರು 


ಉದಾ ಆಗ್ನಿ ಶೆ 

ಹರಿಶ್ಶ೦ದ್ರಾದಿ ರಾಜರ ಇತಿಹಾನಕ್ಕ ಭೂತಾರ್ಥವಾದದ೦ದು 
ಹನರು 

ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅರ್ದವಾದತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದರ 


ರುತ್ತಿಜರು 
ಯಜ್ಞಕಾ೦ರ್ಯದಲ್ಲಿ ೦ಯಜಮಾಸನನ್ನು ಹೂರತುವದಿಸಿ (ದಕ್ಷಿಣ 


ಕರಯುತ್ತಾರ 

ದ್ರಾದಶ ಆದಿತ್ಯದು 

ದಾತಾ, ಮಿತ್ರ೯, ಆರ್ಯಮಾ, ರುದ್ರ , ಚರ ಹೂಾರರ್ಸಟ್ಲ 
ಬಗ, ವಿವನ್ವಾಸ್‌, ಮೂಷಾ, ಸವಿತಾ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ವಿಷ್ಣು ಎಂದು 
ದ್ವಾದಶ ಆದಿತ ರು 

ಅಷ್ಟವಸುಗಳು . 

ಅಹ', ದ್ರುವಃ, ಸೋಮಃ, ಧರ". ಆನಿಲ', ಅನಲ. ಪ್ರತ್ಕೋಷು, 
ಪವ್ರಬಾಸಃ ಇವರು ಅಷ್ಟವಸುಗಳು 

ದಮುರುದ್ಧಣ 469 ಅದಾ೦ತರ ಬೇದಗಳುಳ್ಳ ದೇವತಗಳ 
ಒ೦ದು ಗು೦ವಪವು 

ಪಿತೃ. ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಮ ಎ೦ದು ಎತೃಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಪ್ರಶಾರಗಳು ಇರುತ್ತವೆ 

ಏಕಾದಶ ಡುದ್ರರು ಹರಃ, ಬಹುರೂಪ, ತ್ರ್ಯ೦ಬಕಃ, 
ಅವರಾಜತ*, ವೃಷಾಕಪಿ., ಶ೦ಃಭ ಎ ಕಪರ್ದಿ, ರ್ಯವತ, 
ಮೃಗಾವ್ಯಾಧಃ, ಶರ್ವ*, ಕದಾಲಿ ಎ೦ದು ಹಸ್ನೂ೦ದು ರುದ್ರರು. 
ನಾಗರು : ಅನ೦ತಃ, ವಾಸುಕಿ", ಶೇಷು, ಹದ್ಮನಾಭ*, ಕ೦ಬಲ., 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ, ಠಕ್ಷಕ , ಕಾಲಿ೦ಯಿ* ಎ೦ದು ನಾಗರು 
ಹಾಲಖಲ್ಯದು . ಒಟ್ಟು 6() ಸಾಹಿದ 
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ತತ್ತು ಕ್ಷರ್ಕಾಣಿಗ ಗೌಗೌಗಾಾಕ್ಷರ (1₹|| 


ಕಾ ತಾಕ್ಟ: | 
4 ಗಾಗಾರ್ವಾಗಿಗಾಗ 87/7 ಗ೧೧ಾಗಿಕೆ ಗಾರ | 
ಕರಗ ಇರಾರರ್ಷಗ್ಣಗ 117|| 
ಕಾಕೌರ್ಟೆಗಗಾಇಗಾರರಾಣರ್ಗಾ ಗಿಣಗೆಣಾಾಗ: । 
ಕ್ತಿ ಕರಗಳ 07 2೪77೯೫1 2೫೫೫೪ (131 


೧ಗ೯೫/ ಇತಗ್ನ ಕ ! ಗಾಗಾರ |1| 
ಗಾಗಾ ಇ ಕೌಸಗಗ ಕಣ್ಣಾಗೆ ತರ್ತಾ 11೬1! 
ಬಟು ಸ ಟುಟ ಟಟ ಜಟ [1೩11 
ಕೌಗ ಇರರ ಗಾರ್ಣಾಗಗಾಗ್ಟಕೆಕಸ್‌ |1|! 
ತಾರ್‌ ಕರಗತ ಪ್ಲಕ್‌ |! ೫೫7 ಕಳಗ 7೧೮೫7 1161! 
1707/7ಗಪ್ಪರಾಸಾ ಚಣ ಭಾರ 113 


ಶ್ವಕಗ ಇಗ್ತಕ ತರಾ ಶರು ಕರಗಿ ಕರ್ಣಗ್ನ 
7 ಕತಾಶ್ತ ಕಗಗ ಕರಗಳ ೫೫೯೫4೧ 11011 


(10?! 


1₹೭ಇ|| 


1₹3|| 


|197%|| 


|1₹೬|| 


(1₹%ಇ(|| 


|1₹01| 


1೪೮1! 


11₹ಇ|| 


||ಇಂ.|| 


ಕ್‌ ತಾ | 
ತಳಿರ್ನಗಾರ್ಡಾ ಇರ ಔಗಾಗ್ಗಿಸಾಕಣಾಗ್ಗ | 
ಆಗತಾ: ಪಾಷಾ ಕ ೫೫೧ ಕ್ಲಜಕಾು  1(ಇ೪|| 


ಇ. ರಕಕ ಕೌಸೆೇಾಷಗಾರ್ಗಾತ್ಗಾ ಇಥೌಗಸತ | 
ಕೌಗತ್ತತಕ್ತಕ ೫ರ ಕಗಿಕಾಶ್ರಕ ಶ್ವಕ: |1ಇಇ|| 
ಕಾಕಗಾಕೆಕಗ ಕಾರಾ: ಗಾಣ | 
ನರಗಾಗತಶ್ವಕ್‌ ಕೌಗರಾಗಗಗಾಣ್ಗಾ (|೩| 
ಷಾರಗಗೌಗಿಇರರಾಾ ೫೫ರ ಇರ್ಣಾಗಗಗ್‌ | 

ಡ್ನ ಕಗಗ ಕರ ೧೧೬೫೧೯7 ೮ |1ಇ16|| 
ಇರ್ಗರಾಗಾಸ: ಕಾಗಾಗ್ಸ ಕಾರ್ಟಾಕಾಣಾ ಈ: | 

(ತತಾ ಕಣಣ: ಕಣ್ಣಿ ಗ್ಯಾಕ: ಕಗಾರಾರಣ್‌: ||ಇಲ್ಮ|| 
ತ್ಹಸಗೌಾರ ಶಕೆ 7೫7 ೫ ಶ್ರ ಇತ್ತ್‌ | 

ಸ್ಮ ಶೌ ಕಾರಗ್ಷಾಕೆಳಕಗು ಕ್ರತಕ”, |(ನಇ್ಬ|| 
ಕಪ್ತರಾಸ ಕಷಗಾತ 77೧7 ಗ೧ಗ೧ಗಣೆ: । 
ಇರುಗತಾಷ್‌ ಇರ್ತಾ ಗಿಣಾಣತ ಕಳು: ಗಣ: ||79|| 
೪7: ಕಗಗ ಕಕತ ಇಂಗ್‌ | 

ಈೌಗರ್ತಾತ್‌ ಕಳ 77೫ ಕ್ವಾಗಾಸ್ರಕಾಗಕ್‌ ||ನೀ|| 
೫5 ತಾಪ್ತಕಾಗಗೆ ಇರೆ ಇರಾಗಾಣಾಣಣ್ಣ | 


ಕ ಕರಗಾರಣ್ಸ ಕಣಿ: ಕಾಗಾಗಾಣಗಾಕಾಗಣಗ್ನ್‌  . 11ಇಳಿ|| 
ಕರ್ಕ ಕೌಕರ್ಗಾತಾಗ ೯೪೧೫೧೧೫೫೫೫ ₹ೌ: ೫೯ | 
ತಗಗಗತ್ತಾು ಇತು ಗಿಣ್ಣಾಕಗರಾಸಾ ಗೌಸ: 1130 || 
ಕಗರ್ಗಣ್ಟ ಜಾಗರರ್ಗಗ್‌ ಕಾಸಗಲ ತೌಗಿಸ: | 
ಗ್‌ ಹಕ್ಷಕ್ಷಣ ಕ ಗರ್ಗ ಗರಗ: ಜು. 


5 


ಇಸತಗಾಗೇಗಾಕೆ. ಕತಗ್ಗಾ ಇರಾ | 
೫ಗರ್ಗಾಗರ್ಗಾಗ್‌ ಹಣರಾಶ್ಷಕಣಗ: 
ತ ತರಗ ಇಸರ್ಗ ಕಾಕಣಣಾಗ ಇಕಾಗಣ | 
ಇತ ರ್ಕಾಗ ಇರ್ಗ ಗಗೌಗಿಕಾರಾಕ್‌ೌಿ 
ಗ ಕಾಗರಿರಗಗೆಗಿಗಾಗಳಿ ಕಕರಣ | 
ಕತ್ತ ಔರ. ಕಾಣಿ ಕರಾಗಿಗಕ್ಷಕ: । 
ಶರರ ಗಗ ಇಗಗಾಾಣಿರ್ಗಗ್ಗ 
ರಕಗಗೌಗಾಶಾು ಇಗ: ಇ ಜಗ ಕಗ್ಗಾಕ್‌ | 
ತರಾ ಔೌೀಕ್ತಾಕೆಕ ಕಾರಕ ಭ್ರಗಾರಗಾರಾ್‌ೂ 
ಇಸ್‌ | 
ಶಾತಗರ್ಗಾ ಇತ ಗರ್ಗ ಇೆಣ್ಗಸ್ಗ 
ರಗ್‌ ಕಾಾರಗಗ್ಗ ಸು ಇ ಕಾಸ್ಟ | 
ರರ್ಗಗಗರ್ಗಿ ಕಾ |! ೫೫7 ಸುತ್ತ 
ಪಾರಣ ರ ಇಗರ್ಗಗಳೆ ಇಗ್ನ 
₹೫೧7 ತರಗ | 
ಜ್ವರ ೫೮೫ ೫ ೫ ಗಾಗಾ ಕರ್ನಾ | | 
ಕಣೆ ಜಸ್‌ ೫ರೆರ ೯ ೫೫೫7 ಗ್ಯರಾರ್ಟ್ಯಕ: 
ಶಾಸ್ತಕಾರಕ್‌ ಕ್ವರ್ಣಗಣಷು ಕ್ಷ 
ತ ಗಗರಾಗ್ಸ ಕಸರಣ ಸಳ | 
ಶ್‌ ಭ್ಹಳಗ7 ಹಗಗ ಕಾಣ್‌ ಕಾ 
ರೆ ಇ ಉಗ್ಗೌತ ಕರಗ 


|(3ಇ|| 


|(33|| 


113|| 


|೮| 


((3೪|| 


1130|| 


13611 


|1೩ಇ, || 


ಛಿ 


ಕಟಗಾರ್ವಾಗರತ' ಕಇಗಾಸರಾಣಣ್ಣ್‌ | 

ತವೆ ಹಾಗರ ಜಾಗ ಜಿಸಗ್ನ ಕಡಿ ಕಗಗ ಕಾಂ ([5ಂ/| 
ಇಣ್‌ಗಾಣ್‌ | 

ಕ್ನಷಕರ್ಷೆ ಕ್ಷಣಾ ಕ ೫೫೫೫ ಕ್ಲಾಳಷಗಗಾರ್ಗ | 

ಕಸ ರಗಣ ಗಾಗ: ಹಗೆ 2೪7 ೪೧೯೧೯೫ರ[ |9| 

ಕಕ್ಷಾ ಕರಶ್ಷಣೆೆ ಇ ಶರರ ಕಗಷಗಣಕ | 

ಗ್‌ ಕಗಗ ಗಾಗ: ಇಗ ೫೫೪೧. ೪೫೫೧ರ | (ಇಇ || 

2ಗೌಗೌಗಾಗಗ: ರಣೆ ಕೌತಗಗಾಗಣು ಇ ೫೫. | 

ಕಗ ಕಗಗ ಗಾಗ: ಷಗ್ಗೆ 2ಾಗೆ ಇರ್ಣಗಗರ್ಗ |3| 

ರಾಣೆ ಗ೧೮೯ರಾಗರ್ಗಿ ಕಕಗಾಗಾತ ಕಾಾರ್ಗಾ ೫7 | 

ಕಣಣ ಕಗ್ಗ ಗಾರ ಷಗ್ಗ ೫೫೫೪ಗೆ ಕಗಗರ್ಗಳ್ಟ್‌ 1157611 

27 ಕಕ ಹಾಕೆ ಇ. ಗರ ಗಗ | 

ಕ ಗಣ್‌ ಗಾರ ಹಗೆ ೫ಕಕಗೆ ೪ಗ೫ಗಾಗಣ್ನಾ  1[೮೮(|| 

ತಗರ ಗಗ್ಮಗಗ್ಗ೫/ ಇಗ7೫೫೫ ಕ ಣೆಕೆಸ್ಸ | 

ಡಕ 5 ಕ್ಷತಸಗಾತ್ರ ಕರಣ ಹಾಗ್‌ ಕರೆ | [೪ || 

ಇಗಗಗಗಾಗಳಾರ ಕ. ಗಾಾಗಶ್ಷಗಿಇ7 ಇಣಣಗ: | 

ಕಾಣಿಕೆ ಇ. ಕಾರಾರ್‌ |1| 

7೪೫೫1 ೫೧ ಔಗ: ಕಣಣತೆ ಕಣಾ: | 

ಇಗ] ಕ್ವಸಷಣಿ ಕ ಕರ ಇಡಾಗಿಗಾತ: |1೮1| 

ಕಣಿ: ಣರ ಗಣಗಿ ಕಣಾ: | 

ಕೌ ಕಗಸ ಗಾಗ ಹಗೆ ಇಳಳಗ್ಗೆ ಕಣರ 1(ಇೇಇ|| 

ಕರಾ 77 ಔೌ೮7 ಕೌ ೫೫7 ತಿಗಾಷ್ಗು ಇಗೆ ಷಣಗೌರ್ಗ | 

ಶಕ್‌್‌್‌ ಗೀಶ್ತಕೆತ ಕಾರ್ಗಿಕೆ ಇರಗಾಗಾಳ್ನ ||ಜ೦|| 


ತಗರ ಕ್‌ಕ ಕ್ಷಣ ಕರಾಗಗಣ 7 ಕೌಷಶಾ. . ||(ಓ0 || 


ಕರ್ಣ ಕಾರ ಸ್ವರ ಕಾ ತೌಗಿಗ೫ಗ ೯ | 
ಕ್ಷಗಗ್ಗಸಾ ಕಣಕ ಕಾರಕ ಗಗಗಾರಾಸ್‌ 1(ಆ7|| 
ಕಾಕರ ಕೌಿಕಾಷ ೧೫೮೫7 ಣಾಹ ನರಾರ್ಗಂ: | 

ಸ್ನಾತಿ' ರ್ವಾತೇಗಕ ಗಿಗಘಾಾಗರಗೌ ತಾತನ [1೮೩1 
ಾಗಾರಾಾಗು ಕಾಗ ಹಾಗಾಇಗ್‌ಗತಷೌಕಾಸ: | 

ಕಷ್ತಾಗಿಶ್ತ: ಗಗ ೫೫೮೫ ೪ಗಗರರ್‌ಗ್ನ | (ಆ 


ಕಿತತ್ತಾಶ್ಟಾಣಾ ಶ್ರ: ಕೃತಕ ಇರ ಇ | 
7! ಜಸಗರ್ಗ ಜಾಸನ್‌ ೧ ರಾರ: 11೬೮|| 


ಷಗ್ಗಿ ತಗ ೪ರ7೫ ಹರಾ ಕ್‌ ಕ್‌ | 


ತಕಕ ಕಳ ಇತತ ಕ್ವಂಗಿಗಾ ಕಾಶ್ಜಾ್ಮ್ಗ |1ಓಳ || 
ಗಗಾರಗ | 

ಪಗ ಗೌಸ್‌ ಶ್ರ ಕತ. ಕಸು ಹತ್ತ ಇಡೆಗ್‌ | 

೪೫೫೯ ೫ ಇಗ ಕಣಕ ಇರಹಕ್ಮ್‌ |೨|! 


ನಗ ಕತೆಗಾಗ್ಗ ಕಾಳಿರ್ಗತಾಗೆ ಕ್ಷಣಣಾ |! | 

ಭರ | ಗಾಣಗಿ ಇತೆಕಸಗೌಗಾಗರಾಗಣ್ನ 11೬೮1! 
ಕ ಕಗ ಸ್ವರ್ಗ ಜಗ ಇಗಣಿಗಾಕಗ್ನ್‌ ಕಾಗ್ಗ್‌ | 

ಘ್ಹರ ಸರಗ ೪೧೯೧೫: ತಗಣ: ೫೫ ||ಆ೩ || 
ಣಗಗಗಿರ್ನಗ್‌ ಕಗ ಕರ 

ಇಸಕಿ ಇ೫ಗಗಾರ್ಗಗ ಇಗೆ ಕೌಳಗ್ಗರಸ್‌ ||ಇೃ೦ || 
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ಶ್ಷಣೌಸಗರರ್ಗಕ್ಟಾರ ಕಾಗ ಗಾಧಾಗಿಗಳತ ಕ್ಷ: | 


ಇಗಾರ್ಗಾ ತಾಗಾಗರಾಗ್ಗಗ್ಗ ಗರಗ ತರ್ಗರ 5 11೪೩ೋ|| 


ಕರ್ಣ ಕ್ತಗ್ಗಾ ಕೌಶಗಾಾರ್ಯಾಕಾರ್ಗಾಗ ಕರ್ಣ ಗಗ್ವಾಕ: | 


ಕಾರಕ ಗಗರಾಕತ ಕಾರಕ ಇರಾಕ್‌ ಶ್ಪಣ್ಣ ||ಇನ || 


ಕಾಗ ಕಾಡಿರ್ಗಾ ಕರು ಗಾಗಾ ಕ೫ರ್ಫಾಗಾಣರ್ಣಾ: । 


ರಗರರಕಣಿಣಗ್ಗ ಈಗಾಗೌತನ ಕ7ರ೯ಾ೫೧ಗಗೌರಗಗಾರಣಡ: 11ಇ31| 


೮ರ ಇಷಗರಗ್ಣಗ್ತಾಣ ಕಾರಗಗಾಗಾಕ ೫೫೫ | 


27 ಸಸತಗಗಗ 7 ಇಷಾರ್ಕಾ ಜ್ವರರರ್ಗ ಇಕಾ ಕೌ 11೪೯॥| 


11 ಕರಾ ಜೌಗಗಗಾರ್ಗಕ್ಷ೫7 ತ್ತಾಗಾರ್ತಾತ ತಾಕರ್ತಾರ್ಗಗಾಾ 
ರಾರ ಕಾರ್ಡರರಕೆರ್ಗಾಗ್ಗಗಾಾಗಣತೆ. ಸಣ್ಣ ಜ೫ಾಗಾಗಗರಗಣ: |1| 


೨ 


11 537೪7 ಗಾಕೌಸಾಂಲರಣ್ಣ: ॥॥ 
ಶಾ ತಕ್ಷ: | 

ರಕ್ತ ಕ್ತ ೫೮೧ರ ಕ್ಲಕ್‌ ೫೫ ೪೮೫ ೫೫7 | 

ಕಾಡ್‌ಗಗಾಗಗಿಕೆ ಕತ್ತ ೫7೫೫7 ಇಗೌಕ ಇಕ್ಕು (1₹|| 

ಕಗ ತತಕಕ್ತಗಾರಕ್ಷರಾಶ್ಗ್‌ 7: ೫೫೫ | 

2ಗಾಗಿತ ಕರಾಗ್ಷಕಕಾತೆ ಕಾಸಸಾಷ ೫: |7|! 

ಗಾ? ೌರ್ಟಾಕರಗ ಕ್ರ ಕಾರ್ಜಾರ್ಗಿರಗಾಣ: | 

ತಾತ ಕಾಷಾಗಗ್ಗಿ ಕಗಾಗಾಣಾಗಳಗಾಕ್ಕ್‌ ಕಾಳಗ 1131! 
ಪ ತಗ | 

ಸ್ವರ್ಶ ಶ್ವಾಸ ೫ಕ್ಕೆ ಶಗಗಗಳಾಗಗೌಣ: | 

ಕಾಗ ಜ್ನ ಕಾಗ ಕರಗ 21. 

ಕಾತ್‌ ಕಾರ: ಕರಗ ಇರ ಕಾಗಣ: | 

೯೫. ಕರಣ್‌ ಕರ್ಣಿ ಕ ಕ್ಷಾರ ಗಸ 7೫7 |1| 

2ಸೌಿಗಾಗರ್ಗಾಗ ೫೧ ಕಳಸಾ: ರಕಕ: ತತ್ತ: | 

ಭ್ವಕೆರ್ಗೌರ ಕರಗ ಇರ್‌ ಆಗಕ್‌ರ್ಗ್ಗ್‌ |(ಇ|| 

ಛ್ವರ್ಜಾಕಾಗಗಾಣಗ್ನು ಕೌ ಕೆ ಕ] ಕಾಕ್ಚೆ ಕರಾ: | 

ತಿತರ ಇಗಗಿಗಣು ೫೫7೫7 ಕಾಣಿಗೆಡಾಗ್ಗ |೨|! 

2ಗಾಗಾಗಾ ಜತ್‌ ಇಗ್ಗಗ್ನ ೪ಗೌಗ ಕೌ ಕ್ವಳಗ್ಳ್‌ ಕ್ಹಣಕ್ಸ್‌ | 

ತಗ್ಗರಾರ್ವಕ್‌ ಜಾರ ತಕ್ಷಣಗಾರ್ಣಾಗಾ ಕ (1೮|| 

ತಿಗೌಗರ ಕರಗ ಕಾಳ್‌ ಇಗತ್‌ ಶ್ವಣಿ: | 

೯7೧7೧7 ಶ್ಷಾರ್ಣಾಣ್‌ಣ್‌ ಕಣೆಗತ್ಷಾರಾಗಣ |1ಇ|| 


ಶ್ವಾಗಾಗ್ಗರ ಕಗ್ಗಾಸಾಣಾಗಾಣಾಕ್ಷಣಕ: | 
೫೫೫ ಕಾತ್‌ ಗಾ ೫೫೫ಣು ಕರಗ: |190|| 


((2|| 
|1೪ನ|| 
|(2೩|| 
|19781| 
112೮|| 
|12ಇ|| 
|1919|| 
(12೮॥| 
|(2ಇ|| 


||ಇಂ.|| 


(6 


(1ಇ೪|| 


|1ಇಇ|| 


೩.1 


ತರ ೫7೫7 ಕಣ ಕಗ ಸಾಗಾ ರಕ | 

2೧೧ ಕೌ ಕರಗ ಗಾಣ ಕಾತ್ತಿ ಔೌಶಾಗಿರಾಣ ಹರಣ 11ಎತ || 
7 ಶೇಶ್ಟಾರ ಹಾಕ್ತ ತತ್ತ ೫ರ ಕಕ ಕಣಣ | 

ಇಷ್ಟ: ರಳು ಕ್ವಾಕ್‌ ಕಾಕ್ರ ತತ್ರ ಕಗಗ | (| | 
ರಷಾಗಾಗಾಾಕಾಾಗತಾರಗರ್ಗಗಿಗ್ಗಗಿಗಿಗ- 

ತಾರ |! ೫77 ಗಾ ಇಗಾಶ ೫೫: ಗರ್ಗ ಇಷಸಿಸಗಗ್ಣ 11ಇಲ|್ಲ|| 
ರಗ: ಕಣ ಕರ್‌ ಗಾಗಗಾಣರ್ಣಕ್ಟಣಿ | 

ಇರರ ಕೌಣಾಣಗ 7೫ರ ಕರಗ ಣಿ |1ಇಇ!|| 
ಇಗಸಗಗಾಣಾಗಾಗಗಾಗ್ಸ್‌ ಇಣಗಾರ್ಗಾಗ ಕಣಣ | 

ಈ. ರರರರ್ನರರ್ಥಾಾಗಗಾಣರ್ತಕ: 7೧೧೫೧೧೧ 1|ಇಆ|| 
ಕಾಕೌರಸರ್ಗಗ ಕೌಹಾಗ ಕಾ ಇಹ ಕ್ಷಣ, ಡ್ನ | 

27 ರ್ರರರಾಗ ಕಾರ್ಣಾರಗಾರ್ಣಣರ್ವಕ್ರಾರಾಗಗಾಕಗಾ 11ಇಆ|| 


ಕೌಕಗಗಾಗಿ ಇಇಕ್ತಾಗಾರ್ಗಕ್ಷರ್ಗಾಗಾ್ಣ ||ಇಇ || 
ಈ ಇಗಂರ್ಗಣಾಣರಣಿೀಿರ್ಗಾಗರಗಾಣ | 
ಪ್ರಷಾಗಾಣೌಿಸ ಡ್‌ಗಾಶ್ವರ್ಕ ತ೫ಸಹೇತತಾ್‌ಗ್‌ಕ್‌ |!301| 
೪೫7 ಇರರ ಕರಿಕೆ ಕ್ವಾಣಾಗಾಣ್ಮ | 

(1೪11 
ತಿರ್ಗರರರಕುಗೆಳಾಗೆ: ಇರ್ತಾರೆ: | 
ಕಿಗೆ: ಹಾಾಗ್ರಾರ್‌ ೫೧7೯೫೯೯7೫೩-`-೫೯೫೯-೯೫: |1ಇಇ|| 
ಕರಡ್‌ಾಗಾರಾರ್ಗಾಗ್ಗಾಸರ್ಗಾಗರ್ಗಾಕ್ಷಾಣ್‌ | 


ಗಾರ್ಷಾರಾಕರಾಗಗಾರಗರ್ಗಾರಾಗೌರ್ಗ (ನ || 


ಕರ್ಕ ಇಗರ್ಗಗ ಇಷಾರಾಗ ಇಇ7೫೯೫೫ ಕಾಗ 113 |1| 


ತ್‌ ಕಾ ಕಕತ ಗಗ ತಗಾಗಗಾರಾಾಾ್‌್‌ | 
ಪಗ್ರಾರರ್ವಸಾರ್ಗಷ ಇರ ಕಾರ್ಟ್‌ 1134! 
ತಿಗಾರಕಾರಾಗಗರ್ಗಾಗಣಕ್ಟಾಕಣಾರ್ಗ್ಗ7 ಇ | 
2ರ್ಗೆಗಲಿತ್ಟಗೀಗಾಗಗರೌಗಗ ಇತಗಕಾ್‌ 1131911 
2 ಕಕರಣ ಕಗ್ಗಿ ೧೧೯೯೫ | 
ಗಇಾರಾಾಗಣಾಗಾಗಿರ್ವಾಣಕಡಗಗ೫[ ೫೫೫: |(ನ1| 


ಕಣ ಕತೆ ಕಗ ಇರೆ ಕಾಗ ಇತ ೪ಗಗಗಾಕ್‌ | 
ಗಾತ ಇರೆ ಇರೆ |! ತೌಣಣ ಇತ್‌ ಕತಳಣಾಣ 1129 || 
ಶ್ವಾ ೫೮೪೪ರ ಗಸ ಗರ್ಡರಗ್ದಕ್ಗ | 
ಸರಸರ ತಗಣ ಶಕ್ರ ೪೫ಗ್ಗ | [೦ || 
ತಗಾಗಗಾಕ್‌ ೫ ಕ ಕರಣ ಕೌ ೪೫೯7೫ | 

ಶಕ ಕ್ವಕಣರ್ಣ್ಗಿ ೫ 85 ! ಕಾರಕ ಕಣಾ ಕಗ |[ಆ೪।| 
ಕ್ಣ೫77 ಕ್ವಣಗಗಾಗಾತ್ತ ಜರರಾಾಗ್‌್‌ಾಗಾಣ್‌ | 
ಷರಗ೧7 ಕೌರ್ಯ ಕಾರಾ ತಾಣ | |೧| 
ಕಾಸ ಶಶ್ತಜೆಕಗ್ಗಕ ಕಾಗಾರಾರಾ ಕಾಣಾ | 

ತಗ ರಡ ಸರ್ಗ್‌ ಹಣಿ ತಗ ಕೆ ಫೌಷಾಶಾಳತಾ್‌್ಸ್‌  ಂ|(3|| 
ಇಗ ಇಗಣಾ- ೫೫೫ ಕ ! ಕಉರ್ಗಗರಾರಾ | | 
ತಾತ |! ಈಗ | ೪ಣ೫೫೩ | ಇಗೆ: 1(ಇ”611 
ಕಕ ೫೫೫೯7 ಜಗತ ಇಗ ಕ್ಟ | 
ಕಗಗಿಣಗಗ್‌ ಕಕ 2ರ ೫೧ರ ಇತ್‌ ೫೫71. . 1[ಊ೬|| 


ತರ್ಣಾಕ್ಷಗರ್ಗಾರ ಕೌ ಷಕ್ಷಾಣಾರರ್ಣಕ್ವರೌ” 11೬%॥| 
ತಾಗಾತಕಶ್ರ್ಷರೆೆ ಇರ ಇಗರ೧೫೧೫೧ | 
ಕಣ: 7ಗಣಣಗ ಔತ ತಗಗಾಕ ಸಾತಗರ್ಗಕ್ಕ 11೬71! 


ಾರರ್ತಗಗೌ: ಣಣಾಗಣ- 5೩೫೫೧ ತಕ್ಷಣಾ 11೮1। 


ಕರ 7೧ ಕೌರಾಣಗೆ ಕ್ಷಷ್ನಗರ್ಗ ಕಾರರಕ್ನ 1 ಇ || 
3೧7 ಔರಾರಗಾರ್ಗಾ ಹರಕ ಇತ್ತಾಗ ಗರಗರ | 

ಣಿ ಔಾಗನಶ್ತಕಗ್ನ ಕ್ಷಕಣ್ನು ಕ ಕಶಕ್ರಜಸಗರೇ: 11ಆ೦1| 
೪7 ತಗಪ್ತಾಕಾಸ್ಸ್‌ |! ಕ್ರಾರಾಣಾರ್ಕಾ ಈ ಕಣಣ ೫೫7 | 
ಶಶ್ತಾಕತ್ಸ ತಕ್ತಕಗಾರ್ಗೆ ಕೌ" ಕಾಕ ಕಾ೫ರಾರ್ಗಕಣ: 1191! 
ಕಗ ಕಗ್ಗ ಕಣ ಪ್ರರ ೫ ಕಕಾಗಣಾಶ್‌: | 

ಕಾಡ ಕೌೌಿಇಗ ಈಗಾಣ ಹಾಸತ್ತತಕ 11ಆಇ|| 


ಶ್ರಷ್ನತ ಕರ್ತ: ಪ್ರಾಪ: ಸಾಷಗರಾಷ ಕಗಿಕಾಣ |೩|! 


ತೆ 


11 37೪7 ಕ್ಷಣೌಸಗಿಂಕಾಗಾ: ॥ 
ಶಾಸ ತಾಕ್ಟ: | 
ಕಾಲೆ ಕರತ ಕಶ್ತಕ ಸಇಇಹಣಣ್ಣ | 
ಸಕ ೧೧೫೫೫ ಕ್ಷಣ ಇಸ ಕಕತ ೧ ನು 
ಕ್ಷಣ ತಗ | 
ಜಕಾತ್‌ ಶಸ ಜೌಗಗಗಗರ್ನಾಗಾಗ | 
ತೆಗ. ಣಗ ೫೫. 8ರ೧ಕ್ಕ ಕಾಗ: ಕಾಗೌಣ: 
ಕಾರಣಾ ಹಾಗಾಗ ಕಾರ: | 
ಕರ್ಕೌಕಗಗಾಣ ಇರಾಶಾಸ್ರ್‌ ಕೌಸರಾ ಗ೧ಗಾಗರಣ 
ಷರ ತಿಗ ಕಣಾ ತ್ರೆ 7 7ಗಣಾಸ್‌ ಹಾಸ್‌ | 
ಈ ಕಾಗ ೧೫ ೫೫ ಕಾಗ ಶ್ವ | ಗಿಾಸಕ್ಗ 
ಕೌಸಾಗ್ಗಸಾ7 ಕೌಸಸ್‌ ೫ಾಗ ಕರ್ಗಶ್ವಸಿ ಕಾಗ | 
ಡಕ, ಇಗ್ರಾಸಸು ೫೫1 ೧೯7 ತಗತಷಗಣ್‌ 
ಕ್‌ ತ (ಕ್ಕ! 


(1?|| 


||ನ|| 


|1| 


| [|| 


| (|| 


(1ಇ೩|| 


111 


(1೮1! 


|ಇ,|| 


[1೪ 0೦|| 


11?!! 


|1₹೧ಇ|| 


11ಐ3೩|| 


11₹೫%|| 


11₹೮೬|| 


11₹6 || 


11೪೯1911 


11೪೮!| 


|1₹ಊ%ಇ|| 


||(ಇಂ|| 


||ಇ91| 


|!ಇಇ|| 


|1ಇಇ|| 


11ನ|| 


|1ನಲ್ಮ!|| 


|!ಇಇ|| 


1!1ಇಈ|| 


1!1ಇ|| 


11ಇಇ|| 


11ನಿಂ1| 


113॥!| 


|13ಎ|| 


7 
ಪತಗ ಪ್ರಸ್‌ ಇಷ ಕರಗಸಗ ೫೪ಶಗ್ಗ್‌ | 
೧೪೫: ಇಸರರ್ಗಾ ಕೌಸರ್‌: ೪ಸ್ತ: 
57 ೫೫೧೫೫77 ಕ ಕೌಸಾ ಇತ್ತಾ | 
ತಿಗಕ್ನ ಗಔರ್ಪಾಕೌಸಗ್ಗ ಷರಾರ್ಗ ಇರಾ: 

7 ತಾಕ್ತ: | 

5777 ಕಾಗ ಕ್ಷಾಗಿರರ್ಗಸ್‌ 
ಸಗರ ಕ್ಷಗಗ್ನಕೌ | 


ಕರಾತಾಗಣ್‌ ಕಾರಾಡಗಗಾಣ” 
ತಗಾಗಗಿಇಗಗ್ನ್‌ ೫೫೫ ಇಗೆಸಗ-- 
ಇಗ ಕರೆ ಸರಾ್ಟಕೆ ! । 
ಲೌಗಗೌಗತ ಕ್ರಷ್‌ ಕತಿ: 
5ರ ಗೌರಾ ಇರರ 
ಗಾಗಾರ ಜಸೌಗಾರ್ಗಣ ಕ 7ಇ- | 


ಕಾಗಾತಗೆಕಾತಕರಣ 

ಗಡ ತಣಾಗೌಗರಗರ್ಗಕಗ 

ಕಗ ಗಗ ಪ್ರರ ಇರಕ್ಕೆ: | 
೫೯777: ಕಗೆರ್ಗತಕ್ತಜಗಾಣಾಣಗ್ಗ 
ತಾಡಗಸಗಗಕ್ಷತ್ಗ ತರ: ಕ್ಷಾಷಗಾ: | 

ತ್ಯಾಗ ಕಾಳಾಕಾಣ ಇತ ಇತ ಗರ್ಗ: 


ರ್ವಳಸಗಾಗಾಗಾತ 5 | ಕರ್ಕ ಕ್ವಾಷರಾಗೌಣಾಗ್ಸ್‌ | 
ಕ್ಹಾಕ' ಗಗಇಗಾತ್‌ ಇರಗಿಗ್‌ ಗಗಹಣಾ ೫೫೧೫ 


||33(| 


1133611 


(1ನ || 


113೪೩1 


11₹91| 


(1:61 


|13ಇ|| 


|1'೦1। 


₹7 ತಾಕ್ತ: | 
ಇಡಾ ಇಗ ಕತ ಕರರ ಕರಣಿ ೫೫7 | 
ಸಾಗಗಾಶ್ಟ ಔರಗಾಣ ಕತಕ್ರಾರಗ ಕೌ ಸಾಗಿ ೫7 
೫7 ಕ ಣಗ ಕಕ್ಷ ೫೫ ಇ ಕಣ ಸ ಶ್‌ 
ತಿಷ ಕ ಗಿಗಾಘಾರಿ ಜಾಗರ ಇ ಕಾಸಿ ಇಗಾು 


|1| 


||ಇ|| 


| [೨ || 


[|| 


| (ಇ || 


| (೪ || 


1! || 


|[೮1। 


| [6೩ || 
||ಓ೦|| 


೨ 


27 ತಗೆ ಪಕೌರಷ್ಟಾಗೌಗಾಹರ ಕಾಗ ಇಗ | 

ಕಾಕ್‌ ಕತ ಕಪರ್ಣಾ ೫೫ 7 ಇಾಣಿಗಿಗದ 11ಓ೪|| 

ಕಗಾಗಶಫ್ಸೌತರ ಕ್ಷತ್ತಾ ಇಕಗಿಣಾಗ್‌ | 

ಕಗಗ ಕರಾ ೧೯೫೯ ಇಗ |1| 

ಕ ೧೧೫೩೧೧ ಕಗ್ಗ ಕೌಕಾತಾ: | 

ಕ ಹಾರಕ ಶಶ್ತಾಕ: ಕರ್‌ಕಾಗಿ ಇತಗ್ಟ್‌ 1|(ಆ೩॥| 

ಕಗ ಇರಾಗಾಗಿಗಕಾಸಾಗಾಗಣ । 

ಇಗಗೆಳೆ ಕಗಗ: ೫೫% ಇತ್ತಾಗ ೫೫  11ಆಜ೫|| 

2ಗಾರ್ಮತ್ತು ಕಾಸಾ: ಕೆಡಿ” 

ಕರಿ ಇತ 27 ಫೌ ಇಗಣತ್ನಾಸ್ನ | 

ಕಣಾ ಕ್‌ ಣರ ರ್ಗ 

ಕತಾರರ್ಕಾಗ ಕ್ಹಾಣ ೫ಗತಾಗಿಸಣ್ಣು |(ಆ೮[|| 
ಸ್ನಕ ತಗ | 

ಕಗ ಗಣಗ ಕಗ ಕಾಗಗಾರ್ಗಾಕ್ಸಣಿ | 

ಇತ್ತಾ ಹಷಾಕಾಗಾ ೫೫77 ೫ೌ ೪ಗೌಡಾರ್ಥ [|೩| 

ತಿಗಾಗಾಗಾ ಇತಳಗಾಗಿಗಗಾಗಗಾ2ಗ ೫೯ ಗರಾರ್ಗಾ | 

ಕತರ್ಗಾಣ ಕರಗಳ ೫ ಕ ಗಣಸರ್ಗಾ ಷರಾಕು: 1|ಜ೬|| 

ರಾರ್ಗಗೌಡಘತ ಕಾಗ ಕಾ ಣಾ | 

ಕಣರ ಕ್ಯಾ ೫ ತಡಾ ಕೆರ ಕರ್ನ ೫೫7: |೮| 

ಕಗಗ ಇಇ ಕಗ ಕೌಸಗರ೯. ! ಕಗ | 

ಕಾ ಕರಾರಗಡಿಗ ೫೫ ಕಕತ ೫೫೯ ||ಆಊ || 

ಸರ್ಕಾ 7೫೪೧೧೫7 ಕಾಕ್‌ ಕ್ವಾಕೆ ಕಾ | 

ಕಕ ಕತ್ತ 777 ಕಾ 77೯7 ೪೫೫ರ ||ಇ0 || 
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೧೧ ಗಾರಗಿಗಗಣಾ ಗಾಗ ಕೌತಕಾ ಕಾರ । 


ಇಗಗೌಗರ ಔರ್ಗರರ್ಕಾ ಗಿಗ್ವಶಾರರಾರ್ಗ್ಗ |1ಇ₹1/ 
ಕೌಗಾಗಗಾಣರ್ಗರ್ಷಣ್‌ ಪಣ ಕ್ಹಾಕಗ ಗರಗರ | 
ಕರ ೫೧೫೧೫7 ಕಾಕಕ ಇಇಗಕಾಗಿಸಕ ||ಇನ || 
ಕತ್ತಕ್ಷೆಪ್ಟಕ ಆಕಾರ ೫೧ 7೫7 ಕ್ಷಕಾಗಣಿಗಿೌ । 


ಗರ್ಗ: 5ರ: ೫೫% ಕಾಣಾಗಸ ಕರಾರು: 11ಇಇ || 
೫77 ಗರ್ಗ ಇಗೆರರ್ಸ್‌ ಅಗ್ಗಣಗಾಗ ಇರ್ತ ಇ | 


ಇಗಾಗರ್ಗತ ಕರ್ಣ ಗರ್ಗಾಳಗಾಗ್ಗರ ೫೯ 11ಇ71| 
ಇಕ್ತಕಗೆ ಕ್ರಾಗಾಗ್ಗಗೆ ಗಿಗಾ ಹಾಸರಾರ್ಗ | 
೧7 ಕಷ ತ್ರಣಾಸ್‌ ಇ ೫೮೫೫೯ ಕಣಣರ” 11ಇಲ್ಲ|| 
ಶ್ನಾ ಶಾ ಕಶ್ತ್‌ಕಾಗಾಗಗಿಣ 8೫ ಇರಗಾರ್ಗ | 
ತಗಗ್‌ ಕಾಗಿಸಾಗ್ಗಾ ಜಗ್ಗ್‌ಹಗಾಗ ೫7 ಪಷಗ 11ಇಇ!|| 


777 ಪಕ್ಷ ಕತೆ ಹಾರ |! ಇಾಸಗಾರರ ಇ | 

ಈಗರಾರಗ ಇತಣ ಈಗ: ಇರಾಕ್‌ ಕರ್ಕಿ 7೫7  11ಇಈ೬|| 

7೧1೫೫7 ಶೌರಾರರ್ಗಾಗ್‌ ಕಾಕ: ಇಗಾಣಾಣಾಣರ್ಗಿ | 

ರಗ ಇ ಇಗ ಇಗರ್ಗಾಇಗಿ7 ಗಾರ್ಗಿ 11ಇ೮1! 

ಸಸ್ತಾಸಾಾರ್ಣಾಕತೆಶ ಇಗಾರ್ಟಾರಾಾ 7೧೫೧1 ಗಾ | 

ಗ್ಗ ಕೌರು ೫೫%: ಗ್ಗ ಇರ್ಗಗ್ಗ ಇಗಿಗಿ: 11ಇಂಇ |। 

|1 ಕರ್ಗಾ ೫ಗಾಗೌಗಾಗಗಾತ್ತಾರ್ಣಿ ತರಾರ್‌ ಕತರ್ತಾಾರ್ಗಗಾಣಿ 

ಕೌಕಾಣರ್ಣಿ 7೧೫ ಕ್ಷಣೌಸೌಸರಾಣ: || 


ಇಾರ್ಗಾತ್‌ ಸರ್ಗ ೫೫77೫ ೫೫೧೫ ಕಶ್ತ: | 
ಕಾಗೌರರರರಾಗ್ಗ ಕೌ: ಹಾಗ ೫೫ 

ಇಗ ಡಾಗೌಕಾಕಾರಗ ಸರ್ಗ ಔರ್ಗಾರಾಾರ್ಗ ಕಾಣಣ್ಗು | 
ಇ; ೫೫೮ ಕಾರ ತಣ ಸ್ತ: ಹಗರ್‌: 
ಕ ೫ಗಗರ್ಪಗತಾಸೆ ೫೫7 8: ೫ಣಗ | 
ಇಗ೮ಕೌರಾಸಿಗೌಗತ್‌ ಭ್ರರ್ಕಾಗಾಗತ್ತತಗಗಾಕ್‌ 


||₹|| 


|(ಇ|| 


((3|| 


|1“|| 


| |೬| | 


||ಇ || 


11911 


11೮! 


|1ಇ|| 


||₹0೦|| 


11₹₹!| 


|!₹ಐಇ(|| 


11₹13|| 


11₹೫೯1| 


|1| 


||೪ಊಇ|| 


1|₹0|| 


11?೯೮1! 


|1೪ಇ.|| 


[|ಇಂ.|| 


|(ಎಂಿ|| 


|1|ಇಇ.|| 


ಕ 
೫ಈಗರ7 ಹಾಗ ಈಸಾ ಶ್ರಗಕಾರಾಷಲಾಗಗ್ಯಾ |1ನಸಿ|| 
ಈಗಾ ಕರಾಷ್ಟಾಗಿ ಕರಿ ಇರ್ಗಿಸಾತಾಗಿ- |1| 


ತಿಗ? ಗಾಣಗಿ ಈಸಾ 
ಕರ್ಕಿ ಕರ್‌ ಕಾ್‌ ಕಾಗ ಪ್ರಶ್ನ ಕಾರಾ: |!ಇಲ್ನ|| 
1ಸ1೫7೮7ಇರ7 ೫೫77 77೫7 ಕಗಾಗಿಗ್ವತ. ತರಗ | 


ಕಾಸರ ಇ ಈಸಿ” ಇಂ ಸರ್ಗ ಇತ್ತಾ” ಶ್ವಣಾ ಡ್ರಾ (17ಇ|| 

ಈತಾಗಷಗೆ ಕಾಗಿ" ಹೌರಾಗ ತಗರ್ಗತ ತಾಣ ಕಣಾ | 

ಶ್ವಘಗತ್‌ ಕರಿ ಕಾಳಿ” ಐಗಸಾತ್‌ ಕಣಣ ಕರ |17191| 

ತ್ತಸಗಾಜತೆರ ಡಿ ಸರ್ಪರ್ಕಾಸಗಾಸಾರ್ಗ | 

ತ್ವತಾಶ್ವಕಾ: ಇರಗಗೌತಾರ್ಗಿಗಗಾಇಾರ್ಗಕಾಗ- [!ನ೮|| 

ಕ ೫ರ ಕಾಸಿ” ಕೌ ಶಾಕ ಕಳಿರಾಣ | 
ಬರ ೂರರ್ಬಾ ಬು |ಇಇ|| 


27777 1ಈ7ರಾರಾಗಗಾರ್ಗ್ವಾರ್ಗಾಗಾ | 
ಈಗ ಈಗಾಗ ಇ/ ಇಣ/ ಇಸ” ಹೌಗಗ್ಗಿಸಷಾ 11321! 


ತಿರ್ಗಾರಗ ಇಣಣಗಿಇಗಗ್ವಾಔಕಗರ್ಗಾ: ಹಸಗಗ 11ನಆ(|| 


ಇಗ್ರಕೆಲಗಗಾರರಣಗ ಕತೆ ಕರೆ ತತ್ತ: |(೩ಇ|| 
ಪ್ವಕರೆಸಗೆ ಪ್ವರರ್ಗಗಾಣಾರ್ಗಾಗ ಇರಾ ! 
ಕ್‌ಇಸ್ತಾರಿ' ಚಾರ ಕತತ ಇತರ ಕೌ |17೨|| 


ಚಟಕ ಪ್ರಸವ (13|| 


ಇಕ್ಕೌರಾರ್ಡ ಕೌಶಾರ್ಷರಗ ಕಾಳಗ |1ಇಇ|| 
೫ಗಾರಾಾರಾರ್ಗಾಗ್ಗ7 ಕಾಗಗೌಿರಗಿಗಿಾಗಿ- | 
ಕ ತಾಕ್ಷತ್ಷಾಳಿರ್ಗ ಐಗಣಾಗಿತಣಗಾಷ್‌ | ೦ || 
ಕತ ಇಗಗಾತ್‌ ಕ್ವಾಪ ಗಗಗಾಸಾಕಾರ್ಷಾಗ | 

ಬರ ಬು ಬಹ ಬಟುಟ! 1೯೪! 
ಸ ಶ್ರ ಗಣ: ಗಾಕಾಗ ಇರ್ಲಾಗತಾಗಾಗಗಿಗಾಗ್ಮ | 

ಈಗಾಗಗಾರ್ಗಕ |[ಇ|| 

ತೂಗಗಗಾಾ ಕೆಳಣತೌಗಗಣಗಿಕ್ತಾಕ್‌ ೫೫೫೫೯೫೧೮ | 
೫77777 ಡಗಗರರರ್ಗ ೫೫೧೧೧೫೫೧ ಕ್ರಾರಣು  1(೫೩|। 
ತಕಾಗಾರ್ಗಾ ಕಣಕ ಇಕಾಗಿ7 ಭರರ್ಟಗಾಣಿ | 


ತ್ಹ ಕಡಗ ೧೧೫ ಕಾಕ್ಷಕಾಸರ್ಗಿ ಕಾ: 1 !೩1| 
ಕಾಾರರ್ಗಗ್‌ ೫೫೧ ಶಕಾರ ೫೫೫ ಇಕೌಗಿಕಾ್‌ । 

ಕಕ ಷಗಕಕಜಾಗಾಗಾಷಗಗಕಗ್‌ಗಾರ್ಗ” ತರ: | [೮ || 
ಇಾರ್ರಾಗಾಶ್ಷತ್ಗ ಶ್ಷಾಷ: ಕರಗ: | 

ಇಸ್ವಾಸಾ ಇತೆೋಗಳ್ಟಾ ಇಗರ್ಗಗಗಾಗ್ಗೌಷಾಾ: || || 
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ಕರಗತ ಕಾಗ ೫ಗರಗ ಗಾಕಾಷಳಣ | 
ಇತ್ರಾಕಕ್ತಕಾಗಗಗಾರ್ಗಕಾ್‌ ಶ್ವಗಿಕ್ತರಾಗ: ! 
`ಈ ಹಾಕಕ್ತಾಸ ಕ್ರಷರ್‌ ೫೫ ಕೌಣ್ವಸಗ್‌ಗಾ: । 
ನಾರಾನಿರ್ಗಾಗಾಶ 7೧ ಇತ್ಷಕೆೊಸಾಗಗೌಗಸ । 
ಕಾಡ್‌ ಕಾಸ್‌ ಸಾರಾರ್ಗಾಗೌರ ಗರಣ: 


ಗರ್ಗ ೪೫ ಜಗ ಕೌಕಗ್ನ್‌ ೫೫7 ಇತ ಇನ 


ಕರಗ ಕಗಾರ್ಗ ಇ೬ಗರ್ಗ ಈಗಾ: ರಾಷರಾಗಷಗರ್ಗಾ 

ಕಾಗರಗಾಗರರ್ಣಾ ಗಗಾಗತ್ಕ್‌ಸಾರಾಗೌಣಾ್ಮ್ಸ 1 
ಗಾರರ ಗಾರ್ಗ್‌ ಕೌರಗಗರ್ಗಾ ಇ 

ತಗಾಾಸಪರ್ಗಾ ಇರ್ಣಗ್‌- ೫೯577 ಷರಾ: ೫೯ । 
ಇಾಗಾಗಗ್‌ ಇಗ ಕಾರ ಸಸಾಗಾರ್ಗಾ ಸಶ್ತಾರರ್ಣ 
ತ್ರ ಹಾಕತ್ಷಉರ್ತಾರ್ಣ 27 ಇರಾರ್ಗಾ ಆಹಾ ಇ. | 
ಈರರರರ್ಗರ್ಗರ್ಕಿ ೫ಗಗಣ್‌ ಕ್ಷಾಗ *ಗೌಗ್ನ 


11೫ಊ1|1 
11೮1! 
1೪ |1| 
||ಬ್ಮ೦ || 
|1ಉ₹1| 


|1ಆನ || 


11ಆ೩|| 


11 ಸರ್ಗ ಜೌಗಗಾಗಗರತ್ತಾರ್ಗ ತರಾರ್‌ ಇತಕ್ಷತ್ತಾರರ್ಗಗಾ 


ಕಸರ್ವಗಾರ್ಸಾ ಇಗ ಇಕ್ಷಣರರಾಸ: || 


|1?|| 


|(ಇ|| 


113|| 


|1| 


|(ಆ|| 


|1ಇ|| 


111 


1೮11 


(1೩ || 
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ಕೌಳಗಸರಾರಾಗ್‌ ಕ್ವ ಶ್ರಾಾಣ ೪೧೫೫ | 

ಕೌಸಸಗಗರ77ಗ7 ಇರ್ಕರಾಗರ್ತಾಣ” |1₹೦|| 

ಕಾಗಗಕೌಸ್‌ೌಗಾಹ ಕೆ ಕಕಗಗೌಣಣರ- | 

ಇಗಾರ್ಗಿ ಕಗಾರ್ಗಾಡೌ: ಇಗಗಣ್‌ೆಕ್ಟಾಗಗಗಾಗಿ |(ಐ೭₹|| 

ಇರಾಗಾಗರ್ವಾಗಾಣ್‌ ಇರ್ತ ಕಗಗಾರಾಗ: ಶ್ವ | 

ಜೌಗಷಾಗಣ್ಗಕೆ ಇಗಗು ಜ್ವಳಗ್ಗಾ ಕಾರ್ಗಾರರ್ಣಾಕ್ಸ್‌ 110ಇ|! 
ಕ್ಹಾ್ಕಗ ಕಾಕ್‌ ಕಗಾರ್ಗಗ್ಟ ಕಶ್ಚ | 


ಇತು ಇಗಗ್ಟಾರ ಇರ ಕಸಾಸಾಗ್‌ಗ್ಟೆಷ್ಟ 11931! 
ಕ ಕಗಿಗಾಡಿಗ್‌ಷ ೫ಶ್ತಕಣಗ್ಗಾ ೫ ಕಳಗ | 

ರಗ್‌ ಕಾಗಾರ್ಣಣೌರ ಗಿರ್ಣಾಗರ ಇರರ್ಷಾಗ 11₹೫|| 

ರ್ಕಾಣಗ ಕಗ | 

ತಗಗಿಗಗಾ ಔತ: ತಾಗ ಕಾಗಗೌಗಾ ಗ: | 

ಇ ಕೌಶ್ತಾರ್ಗ್‌ ಇಗ್‌ಗರ್ಜಗಗೌಕಾ: ಕೌರ್‌ (1₹೬|| 
ಕಾಗಗಗೌಇಗಾರ್ಗರ್ಡ ಇ ನೌ ೫೫೯೧: ಕಾರ ಶಾ |! | 

2ರ ತಗಗೆೌಳಗಗಗೌಸಗಾಕಾರಾಗರ್ಗಸ್‌ ೪೫ ಕರ್ಣ !1₹ಇ|| 
ಕಣಕ ಔತ ೫೧” ಇಗಕ್ತಾಣಿಗೆ ಗಣಕ | 
*ೌಗಗಾತ್ಪಾಶ್ಶಾಗಗಾಗತ7 ಇರರ ೫7 ಕಾಶ ಇಸ್‌ ||₹1೨|| 
೮7ಸಿ ಣಗ್ನ ತಗತೆ ರಾಗಗ್ಸ ತಗಿಕಾಶ್ವಕ್‌ ೫೫77 | 
ರಗ್‌ ಶಕಷಣ ಇಇ ಇರರ ಇಗ (1?೮!1! 
ಕರ ಗಾರರ ಈಗ ಕಗಗಾಗಗತಾ: | 

೧೯೫೯೫೬೫೯೫7 ಗಾಗ ಗಾಗ್‌ ಕಗಗ ಕಣಿ |12ಇ|| 


ಇಇ 77 ೧೪೪7 ಹಗಗ | ಕಾಗ ಕ್ರಷ್‌ 7೫. | 
ತಿಗಾರ್ಗಗಾಳ್ಗಗಾೂ7 |! ಕಣೆಸೌ ಕ7ಗಾಾರ್ಗರ ||ನ01| 


|(ಇ೪|| 


|!(ಇನ|| 


(ಇಇ || 


| 1ನ || 


| |ಇಟ್ಟ|| 


|1ಇಇ(|| 


11ಇಟ|| 


|!1ಇ೮|| 


|1ಇಇ|| 


|3| 


(1೩ ₹!| 


|11ಎ|| 
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ಇಇಇಸರಾಗನಷ್‌ ಇರರ್ಗಗಾಣಾ ೧೧೫೯77 ಜಾರಾರ್ಷಾಗ ! 
ತ್ವತ್ಗಣಗ" ಇತ್ತರಗಳ್ಳು ಕರ್ತ ಗರಗ ಕರಾರಗತ್ತರ್ಗಕು 
ತಾ ಕೌಟ್‌ ಔರ ೫7 ಕೌರು ೪೫ ತಸ | 
277೫77 ಇರ ೫೫7 ಗಾಗಾರಾರ್ಗಾ ಕ? 
ಕೌರಾಗಗಾಣ್‌ ಶಾ ಕೆ ಇತನ ಕಾರಾ ಕತಾ | 
ಕಣಾ ಗ್ರಾಣಸ್ನ ಇತಗಾಶಾಸ್ತ ಕೌ ಕಣ ಸರಗಾಡೌ- 
ಣಿ ರ್ಣ ೯ಗಾಗ ಗಣಣಾಗ ಕಣ ಔರ” | 
ಕಗೆರ್ಷಾ ಕಾಗಣ ಪ್ರಣಗಾಾಸರ್ಗರ್ಣರ್ಗಾಸರಾಾಗಾ್‌ 
ರಗಗಸಾಾಾ ಇಗಗಾಗಗ ಇಣಣ ಕಗಾಶ್ತಾ ತಗ: | 
ಕಷರ್ಗಾಾಕಾರ್ಗಕರ್ಗಕಗರ್ಣಾಣಗೆ ಇಗೌಗ್ನ 
ಕರ್ಷಷರ್ಗಿಕಿ ಕಾಗರ್ಣಾಾಗಣ ಶೌ ೪ರ | 
ಬಾ ಟಟ ಟಟ 


ಇತ ಹಾಕ್ರರ್ನಾಣರಾಗ್‌ ಶ್ರ: ಇಗಿನಕಾಣಾಷ: | 
ರಾಶ ಜಾರ್‌ ಜಗಾ ತತ್ತು: ಕಾರ್ಜಾಕ್ಷಣಗಾಕ್ರತ್ನ 


1153 || 


113 || 


11ಇಲ|್ಮ|| 


11ಇಇ|| 


113೬|1| 


(1ನ61| 


|1ಇಇ|| 


| [೦ || 


11 ಕರ್ಣ ಜೌಾಗೌಗಾಗರ್ಗಕ್ಷಐರ್ಣಿ ತಾರ್ನಾರ್ತಾತ ಕಾಕರ್ತ್ಪಾರ್ಗಣಾಷ 


ರಾಣಿ ಕಾಣಿಗಗಾರ್ಗೌಾ್‌ಕಾ್‌ಾ ೩೧7 ರಕಾತಾಗರ್ಜಾಷ: ಟ1| 


ತಿ೦ 


11 37೫7 ಇಕರಾಂರ್ಜಗ್ಥ: ॥ 


ಶಕ್ತಾ ಇತ್ತ: | 
ಸಕ | ತಕ್‌ ಗಿಣು ೫೫ |! ಕ 8ಣಗ್ಗಗ ಕಾಣ | 
2ಗ: ೫೫೫ ೧೯೯ ಗಾತ ಕಗಿರಾರಾರ್ಗಾಗ್ಗ 111 
ಸಗಸರಗಾಗ 77ರ ಳಾ: ಕಾಡ ಕೌಸಾ ೫: | 


ಶ್ವಾರ್ಗಗಗ್ಗ ೫೫೫7 ಕಣಿಗಗಗಾರ್ಗಾಗ್ನ ||ಇ|| 
ಸ್ನಕ್‌ ತಗ | 

ಇಳ ಕರ್‌ ಇರಗಾರ್ಗು ಸ್ವಕ್ತಕತ ಹಾಗರ್ಗಿ ಕ: | 

ಗಗ್‌ ಕೌಸರಾಷ್‌ ಗಗಾಗಗಷ್ಟಾಕಕಾರ್ಗ್ಗ: (1೩1 


ತರರರ್ಗ ಕೌ ಹಗ್ಗ ಕರಿ ಇತಾಗರ್ಣಗ: | 
ಕೆಇ. ಕಾ ೫: ಶಕ ಕ್ವಾಣಾಗೌಣಾ | (|| 
೩" ರತ್‌ ಶಷರೆಗಗೆ 7ರ ಸಣ ಷರಾ । 


ತಗಾಗಗಾರ್ಗಾಗ್ಗಾಗೆ ೧೧ ಕೌತಗಗ |1ಆ|[ 
ಆ ಇಗ ಇರ ೫ ತಣ ಇಕಾೌರ್ಟಗ: | 
ಕತ್ತಕಗೌಗಗಗರತ7 ಕ ಕಗಗ: 11ಇ|| 


ಇ. ರಕ ತಗರ ೫೫7 ಸಾರ್ಗರ್ಕಾರ್ಟ್‌: | 
ಕಿಾಗತ ೧೧೫ ಕಾಸ್‌ ೫ಾಗಗಿಗ್ಗಾ ಗಳ 1161 


ಕಾಗಾರ್ಗಾರಗ್ಗರ್ಗಗೌರ್ಗಗಗಗಾಣ್‌ | 

317 ಕಾಶ ಇರೇ ಕಣಕ ಪರ್ಗಾಣ: (1೮! 
ಕಾಾಸಗ್ಗಕ ಕಾಗ್ಗತ ಕರಗಾಗಾಣ: ಷ್ಟು । 

ರಾಗೌ ಇಗ್ಗಾ ಕಾರ್ಗಾಸ ಹಸಾಸ್ಮಗರ್ಗಿ ಇ ಸ್ವಗಿಗ  11ಇ|| 
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ಕರ್ಷಗಾಣೆಗ ಕ ತೌೌಕಗ್ಗಾಾಾರಗಾರ್ಗ” ತಿಗ್‌ಣಣ: । 

ಇಾರಗರರ್ಡ ಸಶಢತಣ ಸಾಗಾ ರ್ವಳ: ಕ್ವಾಣ |1₹೦|| 

ತರಗಗರಗಾಣ್ಗಾಾಗಣ ತೌಣರಗರ್ಣಾಗ ಣ್ತ | 

ಪ್ರೌಕಾಗರಾಕಾರಗ್ಸ ಕೌ: ಕಾಗ ತಾರ್ಗಾ ಕಾರಿಕಾರ: 110 || 

ಇಾಾಗಗಗಣ ಕಾರಗಿ ಗಾ ಣಗಾಸ ಗ೧೯ಕ್ಷಕಸತ್ನಾಣ್ಸ | 

ಇಗಾಗ್ಸ್‌ ಕಗಗ ಕೌ: ಗಔರರ್ತಾರಕಗ ಗರ್ಣಾಡೆತ: 119ಇ1| 
ು: ಹಸ ಕಾರಾಗ್ಗಾ ಗಗಾತಾ | 


ತಗರ ಕತೆ ಗಗ್ಗರ ಕಾ ಸಕಾಗಗೌಗ್ವಾಕ: 11₹1|| 
ಪರರ್ಗಾತ: ಹಾಗಾರಾ ಕಗರಗಾರ್ಸಾಸ ರ್ಗ | | 
ಇರರ್ಗಾಗಾರ್ಗರ ಕೌರ್ಕಾ್ಷರ್ಕ ರಾರ್ಣಾಗಿಕ: 11 ₹೫|| 
ಕರಕ್ಗಿಗಾತ ೫೫೫ ಪಗಾಣಾಕ್ಟಕ ತರಕ | 

275೫7 ಪ್ರಷಕಕಾಾಗತಾಗ್‌ಗಾಣ್ಗಾರಗಾರ್ಗಾ: 110ಊ೧ಲ,|| 


ಇಾರ್ಗಾಪಗಾರ್ಗಾಗಗೌಗ ಕಣಣರ ಗರಗರ | 

ತಗರ ವರ್ಗ ಕರಾ ಗೌರ ಕಣ್ನಗರ್ಣ- ಕರ್ತರು: 110%! 

ಕು ಕಾರಗಗರ್ಣಾರ್ಗರ್ಕರಾಷರ್ಗಾರ್ಟಾಗಣಾಗ: । 

ಇಗ್ರಪ್ರೇರ್ಟ್‌ಗಾಾಗತತಕ7 ಕೌಕಾತ್‌ಗಾರಾಗಸಣ್‌: |1₹1೨1| 
ಇಸಸ್‌ಗಸ ಇತ್ತ್‌ ಕರ ' 11₹೮1| 

ಕಣಗರಾರಗಗರ ಕಾರಾ ೧೪ ಸಗತಗೌರಾಣ 11₹ಇ!|| 

ಹಗ್ಗ ಗಾರತ್ಣ ಕೌರ್ಷರ್ಣ ಪರ್ಗತಾತ್‌ ಶರ್ಗಗ್ತಾರ್‌್ಗ ||ನಂ1| 


ತಗ್ರಾತಾರ್ಗಾತತರ್ಗಾಣ ಈಾರ್ವಗ್ಟಘಾತಗಗಾರ್ಗಗ್ಗ |1ಇ₹|| 


ಈಡ 
ಸರ್ಗಕ್‌ ಇ. ಪ್ರಕ ಹಗು ಸ ಇರರ | 
ತಗಗ್ಯಾಗ್‌ ಕರಗ ಇ೩ರಗಗಗ ೫೫5೫೫" ಕ್ಷ 
ರ್ಕ ಕೌರಗರಿಕ್ಷಾತಾಗ ಕಣ್‌ ಇರ | 
ತಿರಾರಣಿಗು ಗೌರಾರಾಗನ್ಟ ಗ ಇರ್ತಗಣ: 
2ಗರ್ಗಿ ಕೌರಾಸಶ ೫77೫: ೧೧೫ ಕ್ಷಣಾ ಕಸ | 
ಇಕ್‌ ಕೌರ್ಗಿ 77೫7 ಇಣ್ರಾಗಾಕರಾಗ್‌ 
ಇಕಪ್ಷರಾರಾಾಗರಿ ಕಠ ಕಗ: ಷಡ್ಡಕ: | 
ಗಾಗಾ: ಇರರ ಕಸ ಇಣ್ಣಾಕ ತಾರ 
ಪ್ರಕ್ತರಾರಾರ್ಣ ತೌರಾಣಗ್ಗ' ಗಾಣ ಕೆಡಿ | 
ಇರ ಇಗ ಪಾಾರಾರ್ಗಾರ್ಗ ತಗಿಗಗು: ರಾ೧ರಾರ್ಣ್ಗ 
ಕಕರ್ಗಗರ್ಗ ತಗಿಣಾಣಗೆ ಕಣ ತಿಗಕಾಗಗೌಣಾ ಷ್ಡಾಕ । 
ತಿಗಿಣಾತರ್ಗಾತಗಾಣಾರ್ಗಾ ಕ ಇಗ್ಗಾಗಾ ಣಾ 
ಕಾಸರ ಇಾಗಗಾಶೆ ಇತ್ರಕೆಗ ಸತ್ತರೆ | 
ಇಗಗಾರ್ವಾಗ್‌ ಗಗಗರರ್ಗ ಇಗರ್ಯಾ-ಣ್ಣ 
ತಗಣ ಔರ್ಗರ್ಗಣ ಜಗ್‌ಡರಾರ್ಗಾಗಸ ಇ | 
ಕ್‌ ಕಣ್‌ ಇಗರರಗರ್ಗ ಗಾಣಾಗಿಇಗರಾರ್ಗ: 
ಕ್‌ಗರಗೌ ಕಾರ್ಣಿಕ ಕಾರಣ: ೫೫೫೫ | 
ಇಗ ಇತಗರ್ಗಾ ಗ೫7 ಗಾ್ನಾಣೌಗಗಗ ಕೌ ಕ್ಷ 
ಕ್ಷ ಶಕಗೆಕಗಗ ಕ್ರಾರಾಗರ್ಗರ್ಕ್ಯರ್ಕೌ: । 
ಇರಾ: ಹೌರಾ ಇ *ಗ್‌ಕ್ತಷ್ಟಗ 
ಈಗಗಿಇಗಸಾಗರಾಗ್ಗಾ 8ಗಗರ್ಗಾ ೧೧೧೫೧೬೧ ಇ । 
ಈರ್‌ ಜಗೌ ಕೌರಾರರ್ಗಾಾಗಗಾರ್ಗ: 
ಇಷ ಹ್ಞಾಸಣ್ಮಾ ಕಾಗ ಇ ೧7೫೯ಕ ಇ ಕಣಣಣ್ಣು | 
ಇಗ ಇ. ಇ ಕ್ವ ಇ ಕಷ್ಟ ಕಾಸಾರಾಗಾರ” 


|!ಇನ|| 


|1ಇಸ || 


|1| 


| (ಸಲ|್ನ| | 


|!ಇಇ|| 


1711 


|!1ನಆ.|| 


||ಇಇ || 


|!ಇ0೦|| 


ಒಟ... 


|!ಇ|| 


(1೩ || 


3ಡಿ 

2ಾಗರ್ಗಾಕಾಗಿರತ ಇಗೆ ಕಣ ಕ | 

ರಗಣ ಕ್ಷೆ ಕಾಕ ಸ ಹರ್ಟ್‌ 113೫|| 
ಷ್ಟ್‌ರಗಗತ ಇ. ಇಷಾಗಿಗಗಿ: ಕಣರಣಣ ಇಣಣ: | 

ತಾಗ ಹಕಗರ ಣಿ ೫55: ಕೌತ್‌ಗ್‌್ಕ್ಗ: 1(3೮|| 
ರ್ಗ ರಕ್ಷಣ ಕಗಗ ತಿರಗಗಗಗಾಗ ಇಣಗ | 
ತಗಣ ಕೌಸಾರರರ್ಗ 7೧೫ ಣ್‌ 13ಇ|| 
ಇತರಾ: ಹ ಇಇಗಗ್ನ ಕ್ನಕ್ಕಾಗಾ: | 

ರಕ ಹಾಕ್ಟತ್ತತ ಡರ ಕೌಸಸಗಗಿಸಾಗತ್ನ 1311 


ಇತಕಗಸ್ತಷಾಸ ಸತರ ಕ್ಷತರ್ಗ ಹತ್‌ ಕಳಿ (1361 
ಹಾಗಾ: ಇಗ್ಗಸ್ವಾರಾ ಹೆೋಗ2೫ ಕಗ್ಗ (13% 


ಕ್ಷಣ ಗಾಗ 
೫ಾಾಗಾರ್ತಾ ಕಗ ಕೌಕ ಗರಾಗಿಗಣಷ್ಟು ||[೫೦ || 


ಇತ್ತಾ ಕೌಸಗ್ಗರರ್ಗಸ || ೪ |] 


ಇಾಶ್ರಾನ ಕೌಗಾಗ್ಗಸರ್ಗಸ್‌ ||[ಇ|| 


|([೫|| 


| (7೬ || 


|೬| 


| [ಇಇ || 


|1[1091| 


11೮|| 


ಇಾಗಣಿರಾಇಗ ಈೌಕ್‌ ೫ ಕಗಗ ಇ7ಗತ: | 
ಕಗ ಉರ ತಾತ ಇಗ ೪ಔೌಸ್ವಾಕೆರ 


||[ಇ || 


||ಆ೦|| 


1೪! 


(|ಓಇ || 


(1೬ 3|| 


|(ಆ೫|| 


1(ಆ೮(| 


536 


ಜಗರ್ಗಗ್ಷಕಣಾ | 
ಕೌಷಸರ್ಕ ಕೌರ್ಟಾಶಗಗರ್ಗ ಇರಾಪ ಕಗೆಕಾಕೆ ಕಾಕ 11ಆ೯|| 
೧೯7೫" ಇರ್ತಾಗ ಗಾಗ ೮೫೫1 ಐರಾಗ್ಷಾಣ್‌ | 
ಷಾ ಇಢ್ತಾಗಗ್ಸ್‌ ಕಾಗೆ ಪ್ರಕಣಗರ್ಪಾಗರ್ಣಾಗಗ್ಗ 11೬೬9|| 
ಸೌರ್ಗಗಶ್ಷಾಕಾಗಾ ಗಗ ಇ. ಇಷು ಶಸ ತಾಗಾಣ್ಸ | 
ಶ್ಲಾಸಗಗಶ್ಷಕಾಗಾಳಗರ್ಗಣ ೫ಗು ತರರ್ಗರ್ಷಾಗ್‌್ಸ !1ಆ೮!1! 
ಇತ: ಕ್ರಷ್‌ ಇಿಗಾಗ್ಗತೆ: ಇರರ ಇಲ | 
ಆತ ಶಇಗರರ್ಗಶಣ್‌ ಕ್ರಗಾಕ್ಟರಾಾಕ ಗೌರ್‌ [1೬೩ || 
ಷಇರ್ಕ್ಷಾಗಾ ಣರ ಜಾಲಿಸಿ. ಹೌಣರ್ಣಾಕ್‌ | 
ಕಗರಾರರಾರ್ಣ ಕಷ್‌ ೫ಗಸಜಿಿ ಗಿ೫ರ7ಸರ್ಕಾ ||ಇ೦|| 
ಕಗ ಪ್ರಕಗ ಜಾಣರ ಕಣರ ಕಗಗಿಗಗೌಗಾರ್ಣ | 


ಇಗ ೫೫ರ್ಗಾರ್ಗಕ್ನ ೫ರ್ಷಾಗಿ ಇತ್ಯ್ಕಾಸತಗ್ಗು |1ಇ₹1! 

ಕಣಗಳ ಕಣ? ಗರ೫ಗಗ್ನ ೫ಾರ್ಗಾಗ್ನ್‌ । 

ತಾಗಾಣಾಗ್ಗ್ನು 7ಗ೫ಗಗಣಾಣ ಇಇಾರಗಗಾರ್ಕ್‌ಸಿ |1ಇಐ|| 
|! ಕರ್ಣ ಜೌಗಾರಾಗಾತ್ತಾರ್ಗ ತಾರಾ ತತ್ರರ್ಕಾರರ್ಗಣಸ 


ಇರರ್ಗರ್ಷಕರ್ಗಗಗ 77೧೯7 ಕಾಶಾರಾಗಣ ಟ1| 


ತ ್ಗ 


11 537757 ಇಗರಾಾಗಂರಾರಗ: ॥॥ 
ಶಾ ತಕ್ತ: | 
ಆಗಗಸ್ನ್‌ ಇಗಗಗಗ್ನ ೫೫೪೫೧7 ೫೫ ಕರ್ಗಣು ಕಾಗರಾಗ್ನ | 
ಗಷಗೌಕಸರಸಾಸಗ್ಸ ೫: ಶಾ ಇ೫ಕಗಗ್‌ 
ಕ್ಕ ತಣ್‌ | 
ಕ್ವಕ್ಷಜ್‌' ಪ್ರಾಸ: ೫ ಉಸ್ಸ್‌ ಇಗಗಗ್ಗಗ್ಳ ಕ | 
2 ತಾಗ ಹತ್ತಗಗರ್ಗ ೫೮೪೧7 ಕಗ್ಗ ಕಾಸರ ೫7 
ಕಾರ | 
ಷರ್ಗಕಾಗಾಾಕಾಗಿಧ ಗತಾ ೪ಣಾ ೫7ಣ | | 
ತಾಕ್‌ಕ್ವತ್ಣ ಶ್ವರ ಜರ ಕಕ ಶ್ರಾಶ್ಟಾ ಕ್ಕ 
ಗ ಗೌಷಾಕಕಾಕ್ರ್ರಾಂ ಕಾಗಣಿಕ ಇರಾ | 
ಕರಣ್‌ ಕಾಗಾಣ್‌ ಸಷಕ್ತಾಗರ್ಣಾ ಕರೌ 
ಷ್ಣ ಕಿರ್ಕಾಗಿಸಾಗ ೫ಗರಗರ್ಗಿ ಇ 2೫7೯೫ । 
ತಾಕ್‌ ಕ್ರಷತಗ್ಗ ಹಾಸಗೆ ೫೫೫೧ ರಗಣ 
ಕಕ ೪೫7ಗರಗ ೪೫ ಗರಗರ | 
ತಪ ಭಘ್ಪತ್ಗ್‌ ಕ್ವಾಕ್‌ ಇಗಗ್ಸ ಶಸರತ 
ಸರ” ಕರಿನಾಗಾ7 ಕತತಾಾಣಾಗ್ರತೆಕಸ್ಸ್‌ | 
ಕಾತ್‌ ಪರಣ ೫೧೫೫ ಒ೩ರಾಗರಾಗರ್ಣ: 
ಇಸರ್ಗರ್ಗಗಗೌರ್ಗರ ಕಿರ್ಕಾಕಾಗರ್ಗಗರ್ಗಾ | 
ತಿಗಾರ್ನಗಾರ್ಷಗರ್ಗ ಪ೪ಾಷಗಾರರ್ಣಗಗಕ 


11?|| 


((ಇ|| 


(13|| 


1114 || 


[1ಎ || 


||ಇ || 


|!|| 


11೮!| 


ಡಿರಿ 


“ಕ್‌ ರೆ ಇ ಕ್ರಾ ಕಾಸ ಜೌಗು । 

ಕಗಗ್ನ್‌ ಕ್ರಕಗ್‌ ಗರಗ ಇರ್ಗಗ್ನ ಕಾಣ ಕಾಗಗಾಗ 11ಇ|| 
`ಕಾರಾರಗಶ್ಷಾಕರಾಕ ಕಇಣ್‌ಗಾರ್ಗಾಗ | 

ಕರಗ ಕರಾಶ್ವರ್‌ ೫ ತತ್ತ ಗಾತ್ತಗ್ಣ ಔತ |1೪01| 
ಶ್ಥಾಾಣಾಗಗಗಿ ಐಗಗಾಗರಗ್‌ ಕಾಕಗಾಣ | 
ಗಿರ್ತಾಇತಗ್ಗ ಗರ್ಗ ಸಣರ್ಣಾಿರಕ ಕತ್ರಾಸರ್ಣ ಗಣ 11ಐಐ1| 
ತೆ ಗಾರರ ಇಇಸರಾಗಾರರಾರಾಗಾಣಗಿಷಾ್ಮ್‌ | 

“ತರಾ ೧೧೫ ಇಗ ಇಗಣಾಸಣ ಣ್‌ 11ಊ7|| 
ಕ್ಷಕಸೌಸಾಾಸಿಗಾಣ್‌ ಗಗ ಕಾಗಾಗತಾಗ್‌ | 

57 ಕಾ ಇಗಣ್ಣಗ್ಸ ಕ್ಷತಗೆ ಗಾಗ ಗೌಕ್ಕಾರಾು 1101! 
ಇರೌಾಗರಗಗಾರ್ಗ ೧೧೯೯7 ಇ ಕ್ಷಣಣಾಣಿ- | 

ತಗರ ೮ಗಾಗಿಗ ಕಣಾಸಗೌಣಾರಾ್‌ 11₹೫|| 
ಇಾಗಗ್ಗೌಾರಾಾರ್ಥಾಗಿರ್ಗ ಕಗ್ಗರರರಗೌರಕಾಗೌ ೫%: । 

ಗಾರ ೫8೧೯೫7 ಔಗಾಗಿ. ಕ್ರಾಸರಾಗಣಗ್‌ ಗ ೫: |1₹ಊ೮(|| 
ಷಾಸರ್ಗ ಇರ777 ಕ್ಷರ ತಗರ ಕಾರಗಿ | 


277೮೫. ಕಾರಾ ಕಾಣಾಸ್‌ ಕಾರ ಗಾಗ್‌ |1₹೪೩|| 
ಇತಾರ್ಸೇಕ ಆಗಕಾತಾ ಕಾಾಣಾಸಾಗರ್ಗೇ: | 

ಷಾ ಕ್ವಾಗಷಗಿರ್ಗಕ ೫ ಕ ಇಗ: ಕಕ: 11111 
ಇತ ಇಗ ಔಾಗಿತೆ ಉಗಾಣಗೌಣಾಶ್ಷಾಕೆ: | 

ಶಾಗೆ ಕಾಗಶಿಗರಗಿ ಉಗ 84 ಇರರ 11! 
7ಾಗ್ವತಗೌಗೌಣಾಸೆಕಕಾಕಳೆ ಇ ಕೇಣ | 


ಕರಗತ ೫೧ರಗಗ್ಗಾತ್‌ ೫: ಕಾಲಿರ್ಗಾ ಇ ಕರಗ: 110%ಇ1| 


3೦ 


ಕೌರಾಗಾರರ್ಷೌಗಗಕ೫೫ ಕಾಗ: | 

ಇ. ಕರಣ್‌ರ ಗಗ ಸತ್‌ ಇತ್‌ ಕರ್ತ ||ಇಂ|| 
ಇಗ ಕ್ಷಷಶ ಗರ್ಣಾಗೆಕೌಾಡರ್ಗಾತನ ಕ್ಷಣತ ಗ: | 
ತಿಗರರ್ಗಾಣು ಸಗರ ಕರಾರ್ಕಾಾಗಿಕ್‌ಗಗಿ ೫7 (ಇಂ! 
ಇಕ್‌ 27 ಗಣಗಾಕ ಕೌರಾಗ: ಕ್ರಾಪ್‌ ಇರ | 

ಕಕರಣ ೧೧೯ ಗ೧ಕ್ಟಾಗ್ಗಾನೆ್‌ ಕಾ ತಾಗರ್ಗಾಕ್‌ 11ಇಇ!| 


ತ್ತೆ ತರ ಜ್ರರ್ಭಾಗಗ ಗಾರಾಾರರಾಾರ್ಡಾ: | 

ತರ ಇಗ್ರಗಾರ್ಗಾಾಸಗಗ ಕಗಗ ಕ: ಹ7 ತಾರಗ ||ಇತಿ || 
ಕೌ ಗಾಸಾಕಾರ್ಗಾಶ್ಷಾತಗಕಗಾಗತ್ತಾ: | 

ಇಗ ಗರಗರ ಗಗಫ್ರಾರ್ಣಕ್ನ್‌ ಈರೆ 7೫೧7೫ 1|ನ|| 
ಕರಾಗಾಣಾರಾಣ್‌ ಕ್ರಾಕೆಷಾಷಾಗಾಾ: । 


ಕೌ ೫7 ಕೌರಾರ್ಕ್‌ ಕಗ ೪ಗಾತ ಇಗೌರ್ಗರ್ರಗಳ 11ಇಆ[1| 
ಇರ: ಷ್ಟಾಕಾರ್ಗಾಗಗ- ಡ್ವಾರಗಾಗರ್ಣ 3೧೫ | 


ರಕ. ಔ೧ಾರ್ಟ ಇ ಇರೆಗ ೫ಕಣ್‌ಗಾ ಜಾರ: 11ಇಇ.|| 
ಕಗಗ ಗಾರರ ಶತ ಕಗಾತರ್ಕಾಗಾಗ: | 

ಶಗತ್‌ ಕಾರರು ಹಗರ್‌ ಕ್ರಾಷ್‌ |!ಇ1|| 
ಕಗ ೫೧ಗಸರಾಗ ತಕ ೫೫೫ ಇಗ | 

2. ರಾ ಕೌಕರ್ಣಾ ಕಣ: ರರಾರ್ತೆ ಹಕ ಕರ್ಕಾಣ: 11ಇ೮1| 


ತಗರಕೇಗಾಗೌಗಹಸ ಕಾಗ 7ರ ಕೌರ್‌ಗಗ 11ಇಇ|| 


2ರ 2ಐ7ಗಗೌಗ ಇ ಇ: ಇಗ: ಗಸ: ||ಇ0೦|| 


ಓಗಿ 
ಗಾಗೌಕಗಾಗಿತ್‌ ಇ. ಗರ್ಗಾಗಗ ೫೫7 ಕಶ | 
ಆಗಸ ಕಾಣ ೫ ೧೧೫. ಗಔಕಾಕ್ಕ ೫ ೧ ಕರಗ: 112 ೪|| 


2ಗಾಾರರಾರ್ಗಾಕ್ಷಾಶ೫7 ಕಾರ ಗರ್ಗ: | 
`ರ್ಪಾಜರ್ಗಾರ್ಗ ಇಗ ಕೌರಾರಾಗತ ಕಣು ೫% |!ಇಇ|| 


ಕಗ ಕರಗ ತಣ ಕ್ಷಣಾಗಿಣಗ್‌ | 


ಕ್ಷಾಷಾರ್ಥ ಇ ೫ ಕ್ರಾಸ ೫ ಕೌ ಇಗಗರಗಗಣೌಿ- ೬.೬. 
ಇಗಕ್ಷಾಗೌೋಗರರರ ಗರಿಕಾಗಳಗಿಗತ: । 
ಗಾರರ್ವಾಕರ್ಕೌರರ ಕಣಾಪಗ' ೫ ಕಾ ೧೫: 11311 


27೫7 ಜಾಗ ಕಗಗ ಗಗ ೫೫ ೮ಔರ್ಗ೯ | 

ಇ 7ಗರ ೫೫೯7 ಸಗ್ಗ ಕೌರ್ಷಾಗರಿ ೫ ಕೆರ್ನಾಕಣ 1|1ಇ೮1| 
ಕಾರ್ತಿ ಕಾರಕ ೫7 ಇಡೆಷಾಗ ಇರ್ತಾರ | 

ಕಾಷ್‌ರ್ಗಾ ಗಾರ್ಗಾರಾಾ ಶಾರಗೌರ್ಗಾಗಗಗ ೫೧ರ 113ಇ|| 
ಹಾಗಾ ಇಗ ೫೯ ಔಣಾಗಿ ಕ್ರಾಗಿಹಿರಾಗಾಣಿ' ೫೫7 | 


ಕಾಸಾ ಡ್ವಸಪಗಾರ್ಥ ಕಾಶ್ರ್‌ ಕಕ ೫ರಾಗಿರ್ಗ ಇಗ ! |133|| 
ಈಾಗನಗಾರ್ಗಗು ಇ. ಇಗಾರಾಕ್ಷಣಾ | 
ತಿಗರ್‌ ಕೌಸರಗ್ಗ 7೫ರ ಗರ್ಗಾರ್ಸ್‌ರ್ಟ 113೮1! 
ಆಡಗಾಡಾರ್ಗಗು ಇ. ಇಣಾಗಣಾಕ್ರಣಾಗ್‌ | 
ಷಾಗರಗ ಹಗು ೫೮೧ ಕರಾ ಇರ್ಣಾಗಾಗ ಇಗ್ತಾಗತಾಗ್ನ 11೩ಇ|| 
ಈಾಗಾಾಹಾರ್ಗಗು ಇ. ೫ಗಾರಾಕ್ಷಣ೬ಷ್ಟಾ | 


ಗ೧ಗಾಕಗಾಗಾರ್ವಾ ಗ೧೯ಾಗಿಗಾರ್ಣಿಕಾ ||['೦|| 


ಇತ್‌ ಇತೆಕಗ ಕಾಗಾಗರ್ಗಾಕತಗ್‌ | 
27 ಇರ ಕಡಿ ಇತರೆ ೫ ಪ್ರಾಣಾ: ೫ ಇ ರ್‌ಗ್ಗಾಕು: 1|9|| 


ಇ! 


೫ 7 ಕರ್ತಾ ಇನಾಶೆ ಶೇೆಗಾಷಾರ್ಜಾ್ಸ | 
ಶಕಗ ತ್ವಳ್ಗಿಕ್‌ಕಾ ಔ೧7೪೯೫೯೫7 ಔಣಾಗೆಕ್ತಗಗ್ನಾ . 1(ಇ|| 
2 ಸಗ್ಗ ಕರೆ ಇಗಾಸ್‌ರ್ಕಾ ಕಾಗೆ: | 

"ಗಡ ಶಕ ೫ ಔಗ್ಗ: ಗಗಣಾಗತಾಇಷಾಗಗಣ |೩| 
ರಗಣ ೧೫ 7 ತಕರ ತೌಸರಾ ಕಾರ್ಣಿಕ ಡಿಸ | 
ಕರ್ಣಗಾಗಗರಗೌತಾ ತೌರ ಕಗಗ ಕಕ್ಕ | [೧೬ | 
ಗು ರಾಗಳ ೫ ಕರಗ ಕಾರಣಾಕ್‌ ೫7 ೩೫೯೫ | | 
ಕ್ಷರ: ಶ್ವರ ಶರಾ ತಗಳ 3ಗಗಗಗ್ತತ:  1[5೮|| 
ಇಗಗರ್ಗಾಾಗಾರ್ಗ ಕೌಕ್ಷಣೆಣಣ ಇ೫೧್ಜಾಗ | 

ಕಪ್‌ ಕರ್ತಾ ಗಿರ್ಗಗಾಣ್‌ ತ೧೯೫ [ಇ || 
ಗಾರ್ಟರ್ನ ಗಗ” ತಣ ೫೫೫" ಕಣ | 

2 ಶೌ ತಾಗಿಗ ಜಾಣ ಕಾ ಾಗ್ಗಾರ್ಗಕ್ಕ 191| 


ಕರಗ ಕ್ವ ಕಡಕ್‌ ಇ್ವಗಗಾ ಗಾ: (14೮11 
ಕಾಗ ಕರ್‌ ಗಿಗಾಗಿಕ್‌ೆ ಇಗಾನ: ಇಗಾಗಿತೌಕತ್ಟೆ... 1೪ || 
ತಾ ಗೀಷಾಗ್ಗ ಕಾಣಿರಿ ಕಗ್ಗ ಇ ಕಣೆಗಾಗ | 1|ಒಂ|| 
ಕ ಹಾಸ್ಪಕ್ತಣ ಅತ್‌ ಕರ ಇಗ ಕ್ತ (1೬೪ 


ಕಣೆತಗಗಗ 87/7 ೧ರ್ಣ ಭಗಾಣ- |(ಟಇ || 


ಡೈ. 


2ಣ ಕಗಾಣುಗಗಿ” ಕೌರ್ಯ ಶರಾಗಗಾ ಸಾಷಾಕಾಷಸ: | 
ಕಗ್ನಗಾಗ್ಭಾಣಾ ಇರ್ಗಣ ಗ ಕರ್ಣಾಗಳ್‌ ಅಗಾಗೌಣಿ ೫7೫೮.  1|ಒ೩!|| 
ಗಾ ಾರರಾತ್‌ ಸ್ವರ 7ಗರರರ್ಗರರರ್ಣ: | 

ಗರ ತಗಾಕಸ್ನ ೫ತ ಕರ್ಣ ಕ ಷಾರ್ಷಾಸರ್ರಕಸ್ಸ್‌ 11ಜ|| 
'ಡರಗಗೆಶರಗಗೌಸ7 ಇಇರ್ಗಗ್ನ ಕಾಗಾಗ | 


ಈಗಾಣ ೫ರ ೫57 ಕ೫೧7 ಸಣಣ ರಾ |1ಆಊ[|| 


11 ಕ ೌಗಗಾಗಾಗಗತ್ತಐಗ್ಗ ತಾರಾ ಸತರ್ತಾರ್ಗಗಾಣ 
ಇ7ಗರ್ಗಗಕಾಳಗ ೧೯7 ಇರರವಗರ್ಜಗಗ: 1। 


11₹|| 


||(ನ|| 


|13|| 


|! 1| 


(ಆ || 


||ಇ|| 


191 


11೮11 


(14೩ || 


ಡ್ಡ 


ಗಗ್‌ ಈ ಇಕಸಾಗಾರರ್ಕಾಗಾಶ್ನ್‌ । 

ಗಾರ್‌ ಸ್ತತ ಕಣಾ ಕು: ಇರಾ 11₹0॥| 

ಇರಾಕ್‌ ಇಗರಾತ ೫೪7 ಇಗ: । 

ತಗಣ ಕಸ ರಾಗ ೫8. ಕಾಗ್ಗತೂಾಗೆರ್ಣ (1₹೪|| 

ಕೆ ಕಗಾರ್ಣರಾಶೆ ಇಗ ಕಾರ: | 

ಕಾಕ್ರ ಕಕ್ತಕಾಗಾಗಾ ಶ್ವರ ಕತ ೪ಗತರಗ್ಗ ||₹ಇ|| 
7೧೫ ತಕ್‌ | 

ಪ್ರಕಗಾಗಣಕ್ಷಕ್ಟಕಾ ರ್ಗ ೪೫ರ ಇಗ | 

ಕ್‌ ಕಗಸರಾಸಗರ್ಗಿ ಕಾ ಇರರ್ಗಾಗಗ್ಗಕಾತ |1€3|| 

[ಕ್ಷ ೫ಗರ೪7 5೫ ಗಗ ಕಾಣೆ | 

ಪ್ರಶ್ತಚ್ಛಾತ ಕತಗಾಗರಾಗಾಗಾಾರೆ 2೫: |1₹71| 
ಇಗ: | 

ತಗಗ್ಳ ಕ್ಷಾರಾಕೆ ಕಾರಾಗ ಇರಾಕ ೯೪೧೫ ಇಇ | 

₹71೫7 ಕ” ಇಇಗಣ್ನಾ ಔಣ ಇ. ಣು ರೆ ಕಾಣಿ ತು:119ಆ|| 

ಕಕ ಕಣಣ ೫೫. ಕಾಣಾಗಾಗಾ್‌ ಶ್ರಕಾಣಿ: | 


ಇಾಗಶ್ಷಾಕೆ ೫ ಕಗ ೫ ಸಗ: ||9ಇ|| 
೯7೯ ತರಾ | 

2ಷ್‌ ಗಾರ್‌ ೧೧೫ ೧೧೫೫ ಗಣ | 

ಸರ್ಕಗಗರಿತ ಇ. ಆಗೌಗಾರಾಾಗಾಗ್ಗಕಷ್ಗ 11₹1911 

ಕತ ಇಸಾಗಗ್ಥಕ ಕಗ ೫೫7 ಸಾರ | 


ತಿಗೌಸಗಗಗಾತಾಗರಾತ ತರಗ ತಿಗಾಗಾಣಾಣ ಸ್ವರ್ಗ 11₹೮|| 


ತಗರ ಗಾಸ್ವಾರ್ಗಾರ್ಥಾಸರ್ಗ ತೌರ: ಕಾರ: | 
ಘಸೌಕಾರ್ಗಿ ಕ್ರಾಷ್ನಾಗೌಾ ತಾಸೆ ಪಾಗ್ತಾಗ್ಗ್‌ |19ಇ|| 


ರಿ 


ಡಾಸಾಗಡಗಾ: | 
೫7 ರ್ಯಧಾ7 ಇರಾಕ್‌ ತಗರ ಕಾಗ 
ಶ್‌ ಇತ್ತ್‌ 7೫7 ಔಗಾಗಾರಾರಾಕಾಣೌ | 
ಣಗ ಕಾ್ಷ್ಮಗಸಗಗಾ ಇರ್ಗೌಾ 7೯೯೫೯೧ ್ಸಾಕ್ಸ 
0೫00 11 ೬31 ೫5೫2೫1೬3 | 


ತ್‌ ಇ. ತಸರ್ಗಗ್ಗ ಇ. ತಗಣ ಇಇಣಣ[ | 
ಇತ ಇಗಗಾಾಗಾರ್ಗಾ ತಾಗಿಕ ೫7೫೬7೧ ಶಕ 


ತರ್ಗಕ್ರಾರ್ಪಾಗಾಗಳೌಿರ್ಜಾಕ್ಸ್‌ ಹಾಣರ್ಕ್‌ ಕಾಗರಾರ: । 


||7ಂ|| 


(ಇ! 


||ಇಇ|| 


|1| 


|1ನ| | 


11ಇಆ್ಬ!| 


|11ಇಇ|| 


||ಇ109|| 


(1ಇ|| 


|1ಇಇ || 


ಡ್ವಛ್ರಿ 
ತಿರು: ರಾಶ್‌ ಕಿಗ್ಗಾ: ಸಾರಾಗರಣ ಸರ: | 
27೫೫೧7 ಇರಾಕ್‌ ರಗ 5೯ ೫ ಸರಸ: |1| 
ಕರಗ ೫7 ಕಣು ಕಗಗ ಣ್ಣ 5೫7 ಸಕ್ರಷಾ: | 
ತೌರಾತ್‌ ಸಸತಗಾಣತ್ರ ಕ ೮ ಣ್‌ |1| 
ಕಗರಣಗ ಕಾರಗಾಣ್‌ ಇಗಗಣಕ *ಣಕ್ನ । 
ಈಗಾಗ ಇತ ಕರಗ ಇಗರ್ಗಗಾಪಗಗಾರ: . 11ಇಇ|| 
ಣಗೆಕ್ಷಗಾಣ ಹಾಗಾಗ: ಹರಾಗಗಾಾಣಾತ್‌ಗಾ: | 
ಇತಸಸ್ತಾಗಗೌಗಾರಗಾಗಗಾರಾಗೆಣಾಕ್‌ಗಗಾರ್ಗಾ ಹಣತೆಗಳು 11331| 
ಕತ ೫ಾರ್ಗಕ ಕಣಾ ಕಗಗ ಇರರ ಕಕ್ಕ | 


ಇಗಶ್ತರಾರ ೫೫ ಗ್ಗ ತಗಿಸಗಾಗ್‌ ೫7 ಈಸ: |1ಇ|| 
ಣರಷತರಣಾಾರ್ಗಾ ಇಣರ್ಗಗಾಗಾಾಣ್‌ ಇಗ | 
ತರಕ ರರಿಕತಾ ಹಕ ಕೂರ ಕರ |1ಸಆ್ಮ|| 


ಗಿಗ್ತಾಜ ಗೀಗೀ ೫೧7ರ ಕಗಗ್ತಾರಾಷ ತಾರ್‌ ||ಇ%ಇ(|[ 
ಕಕ ಜಗಾ ೧1ಕೌಾಸ್‌ ಇಗ ಇಗ 11911 
ಕರ್ಕಿಕ್‌ ಶಶಗಾರರ್ಗ ತಗ೪ ಪ್ರಕಾರ: 113೮|| 
ಮೋ ಾ ಜ| 113ಇ1| 
ಜಗ್ಗ ಘರಾಶ್ರಗಗರರ ಕಿತ್‌ ತ7 ಹಳಇಗಷಾ | |:೦ || 
ತರಾ 77೫೯7 ಇಗ್ರಾಕಗಣಾರ್ತಕ್ಷತ್‌ | [9 || 


|| || 


| [ಇ || 


| [7೫|| 


|೮| 


|| || 


1![ಊ೨|1| 


|೮|! 


|| || 


||ಆ೦|| 


||ಒ? || 


|1ಆಇ|| 


|1ಆ೩|| 


| 1ಆ || 


11ಆ೮[|| 


||1ಓಳ || 


11ಆ1೨||1 


4೨ 


ಕ ಕಾರ ಕಸ ಸಾಪ್ಟಕು ಕಾಣಾ: | 

77 ೫7೮೯ ಕೌ 1 ಕಾಗಿಗ್ಗಾಣಗಾತ ಕರ 11ಆ೮!! 
*ೌಇಾಗಾಪ್ಷ | 

277 ೧ರ ಕರ್ಣ ಇಗ ಗ ಕಣ | 

ತಗಗರಗ ತ ರಾಗ್ಸಾ ೫೫೧ ಇಗೌರ್ಣ್ಗಿಸ ಗಿರ ಡಾ 7: 11೬೬ || 

೫777 ಹಗರ್‌ ಕೌಷಾ: ಕಕಗಾಣಾಗ್ನ ಕಾರಾ | 

ಕಕರಣ ತಾರ್ಗರ್ಗಿ ಕಾಸಗಿ ೫ ೮೫೮ರ ||ಇ೩0೦|| 

ಕಗಗ: ಶಕಗ ಕಣಾ ಕರ್ವಾರಾರ್ಣತ್ವ ೫7 ಗಣ್ಣ | 

ಕಾರಾಣಾಣರ್ಗಾ ತಾರ್ಣಾಕ: ಷಾಕ್‌ ತಾಕಗಾರ್ಕ್ಗ: 11೪೩₹|1| 

2ಗಸಾಸ್ನಕ 7 ಕಣಾ ಶಾಕ ಕಷ ಕಾರ್ಯಕ: | 

ಇಗೆ ಕ್ಷತಾಗಣಿ ಗ್ವಾರ್ಪಾಾ ಕಾಗ ತರ: 11ಇಇ|| 

7 ಇಗರ್ಗರಗಣ ಸಾರ್‌ ಕಾಗಾಾಗಿಕಗಾ ಕಾಗ: | 


ಶತರ್ಪಾಣರ್ಗಗಾಗಗಾಗಣಾಾಕ್ಟ್‌ಗಿಣಿ: (1೩೩ (| 
ಗಣ ಗಾಗಿ: ಜಾಗ ಕಾ ಕ೪ಾ೪೮೫೧ ೧7ರಾರಾಗ್‌: । 
ಗಾರರ ಕೌಸಾ ಇ7ರ್ಣಾ ಕರಾಗಾಗ: 11೪2೯|| 
ಕ ತಗ ಕೌ ಗಗ: ಇರ್ಗಾಗಾಣಗೌಷ | 

ತಿಗಗರ್ಗಿ ೫೫೪೫೬ ಇತ ಕರ್ಣಿರೆ ೫ರ ||ಇಟ್ಬ || 


ಕಾರ್ಗಗಣ್ಣ ಕರೆ ಇರತಗಷಾಣ್‌ ೫ಇಗಾಗ | 

ಇಗ ೫7 ಕಣಿ ೫7 ಶಿರ ಇಗಷಗಾಾಗು ತಾಗ 11ಇ%1| 
ಶಕಗ ಹಗಗ ಕ್ಷಷ ೫ಗಾಗಾಗಸ: | 

ತಿಗೌಾಗರರ್ಗ ಗರರೌಷ್‌ ಶಾಸಾಳ ೫೫7 ಗಗಷಾಕಗ್ಮ್‌  11ಇ01| 
ಕ್ತತಾಪ್ಷಾತೆ ನ್‌ | 

ಗಸ ಕಾ ಕೌ ಗರ್ಗ ಸಗಾಣರಣಣರಾಗಣ್ಣು 11೩೮1! 


|(ಇಇ || 


|!!9೦ || 


11೨9?1। 


|!97|1| 


11೨3.|| 


!!|| 


|! || 


11೦೪1! 


!10091। 


|!9೮!1! 


119% |1| 


|! ೦|| 


11೮₹!! 


(೮ 2|| 


|1೮13|| 
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11 37೪57 ನರರಗಂರಾಾರ್ಗ: ॥ 
ಕಕ ತಾಗ | 
೯7 ಗಗಗ್ಗಕ್ತ ೧೫7 ಹಸ 7೯೫೯ ಕ | 
ಇಗ ಗೌರಿ ಕಗೆತ್ತಕ್ತಣಣ್ನ |1₹1| 


ಶಿ ಕಗಗಿಗರತ್ಪಗಿಗ: ೧೫7 ಕಾ । 
ಣ್ಞಾರ್ಕೆ ಗಾಗಿ ರಾರ ಇಕಾ ೪7 ಕಾಗ .1|(ಇ|| 


ತಾಾತ್ಯರ್ಪಾಗಗಾಕೆಸೆಷಸ್ಸ್‌ ೫೫೫: ೧ರ | 


ಕರಗ ಗ ಭಕ ಕರ್ಗ್ಣಾಗಾಗ್‌: ಇಕಾಕೆರ್‌ 1131 
ಕರೆ ಸಗ್ಗ ಗರ್ವ ಕರೆ ಕ ತಾಲ್ತಷಕ ೫೫7 ಕ್ಷ: | 
ತಗೌಗ್ಗಗಾಣ ಕತ ೫ಗು ಶಿ ಫಣರ್ಗರ್ಗ |1| 
ತಿರರಗಗೌಗೌರಾಳಾ ೫777೯೫೯೫೧೯೫೯೫೯೫೫/ | 
ಇಸ್ಟಕಾಗಿಗಾಕ ೫೫ ೫ [ಇ ಕಕಾಕೆರ |೬| 
ಸೆ ಕ್ರಗೌಿಸಗ ಹಗಗೌಣ್ಗ ಇರರ ಜಾ |! । 

೧೧7 ೫೫೪೫೪೫ ಕ್ಷಾರ ೫೯೫೯೯೫ ಹಣ್ಟಕೆ ೫೫ (1೪1 
ಇಜ್ಯಗಕ್‌ಗಾಡಗ್ಗ ಕತರರ್ಗಣ ೫ಣಷ | 

೫೧೫7 ಇತ್ಗತ್ತಗಾಸತ್ಷಾರಗ 75ರ [1೨11 
ಕೆ ಇರಗಾರ್ಗಾ ಕಣರ್ಗಾ ಕರ್ಣಿ | 
ಕಗಾಳ್ಬಗಾಗಾರ್ಗ ಇಗಾಗಾಾಗಕ್ಸಕೆಕ್‌ (1೮!| 
ಳಾ ಗಾರ್ಗ್‌ ಕರ್ತಾಗೌಗಣ[ | 


ಇಷ್ಗತ್ಪತ ಇಳಗಣಗ್ಗ (ರ್‌ ಕಾರ್ಯಗತ ||ಇ || 
ಗತಾ ಕ್ಷಣ ೫೮ ಜಾಣಾಗ್‌ ಶಾಗೆ ೫೧೫೯ | 
ರ ರಾತ್‌ ಕಣ್‌ ಕ್ರಾ ಇಔಗಾಗ: |1₹೦|| 


53 
ಕಾಗಗಾರ್ಗ ಕಗತಕಕಾರಾ ಶ೫ಗರ್ಣಾಗಾತಣಿ: । 
ತಿಗ ೪7೫೫ ಗಾ೪೫ ೪೫೯ ಕ್‌ಣೌಗ್ಯ ಇರರ 1101! 
ಈಾರ್ಗಾಾಣ್‌ ಗಾರ್ಗಾಡ್‌ ಕಾಹಾತಕ್ಷೌಗ್ಟ ಕ ಕ | 


ಕರರ ೧೯೫ ಗಿಣಿ ಕರ್ಚಕತ: 119ಊಇ|| 
ಗಾಗಾ ಕ್ಲಗಾ ಕಾಗ ಕರ್ಟ್‌ ಕೆ 7೫೫೧೯ | 

ಕಗಗಾರ್ಗ ಇರಾಗಗಗರಗಗ ಕರರ ಕ್ಷ (|3| 
ತಿಗತ್ನಾಗಾ ಕಣರ ಇಇಣ್ತ ೫೫೧೯೫೯೫೯ ಇ | 

ತಿಗತ್ತಾತ್‌ ಸರಾಗ ಇರರ ಡರಾಗರ್ಗ೯ |1೪ಊ೮(|| 
ಗರಗ ನಾಷ್ಟರ್ಗಾ ರಾಷಗರಾಣಾ ರಾ ೮! 
ಇಗ್ರಗಾಗಾರಾರಾ್ಮೆ ಇಡಾ. ೧೧೯ರ |19ಊಓ(|| 


ಕಾಗಾರರ್ಗಗಣ ಕಾಕಾ ಕಾಕಾಗಾರ್ಗಾಣ್‌- ತ್‌್‌ | 
2ಗಗಾಗರ್ಣಗಣ್ಗಾಕ್ಷಾ್‌ೆ ಕ್ಷಣ ಗಗ್ಗರ: 11₹ಇ!| 
ಕಷ ಸ. ಕರಗಿ” ಗಣ ಕಣಣ | 


ಗಗಾರಾರ್ಪಾಕ- ಗಗ್ಗರ ತಗಗರ್ಜಾರಣಸರ್ಣ |1₹1|| 
ಈಾಗಗಾಗಜ್‌ ಕಣಣಗ ೫೫7 ಇಷಾರಾಗಾಣ್‌ | 

ಕಾರಾ ಹಾಗಾಗ 2೫7 ಕಾಗ ಇಗ 11₹೮1| 
ಷಡಗಾರ್ಗಗ್‌ ಕಾಗೌರ್ಗಾಗಿಿ ಔ೧೫೫ ಇ ಕಾಗೌಗ್ಸ್‌ ತಕಾಗಗಾಣ್ಸ್‌ | 
ಕರರ ಕರಾಾರ್ಗಾರರ್ಗಾರ್ಥಾ (1₹ಊಇ|| 


ಶ್ನೆ ಗಗಾಗೌರ್ಗಗಗತ2ಗೆ ಗಗರ್ಗಾರ್ಷ 1ಹರಗಾಕಗ್ನ | 
ತಾ ಅಷ್ಟ ಕಾಗೆ: ಷಾಗಾಾಕಾಗಗೌಾಕಾರಗಾರ್ಗಿ . |(ಇಂ|| 
ರಾತತರ್ಗಗ್ಷಕೆ: ಇರ್ಣೆಕೊೋ1ಕಗಗಣ | 

ಕ್ಯ ೫೪೧೮ ಕಾ ಗತ್‌ ಕರಗರ್ಗ |!ಇ₹|| 
ಗಾತ್ರ ಗಾಡಿತ್ತ ಗಾರ್ಜಾಗಿ: ಕಕ ೧ | 

ಆ೧೫೪- ಕೌರ್‌ ಕಾಗ ಕಣರ 1|ಇಇ|| 


೧8೬ 


ತಿರಿಕರರ್ಗಕ್‌ ೫7೫೫೫ ಸ್ವರಾಗ್‌ ಕ: ಊರಾಗ | 
ರಕ ಸಾರೆ ಕಗ್‌ತೆತತ ಕ್ವಾಗಾಣಕ: 
ಕರ್ಕಾತ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ಕೆ ಣಾ ಇಾಗೌಗ್ರಣಾರ ೧ | 
ಕಾಗರರಾಗರ್ನಾಗಾಣಾಣ್ಣ. । 
ಇರ್ವರರರಗಾಗರೆ ಕರ ಗ | 
ಶಕತಾ ಹಾ ಇರ) ಇತ 5% ರ್ವತಗಣ ಕಾಣಾತ್ನಾ 
ಕರಗ ಕ್ರಾಗಾರ್ಗಾಾ ಕತ್ತಿ. ೫ರ | 
ಕ ಗ್ರ ರಕ: ಕ೫7 ೫ರಕಾಣಣ ಶಿ: 
ಕಾಣ ೫ರ ಕಣಣರ ಆಗ ನ್ಹಾಗಾಗಣ್‌ | 
ಗಾರ್ಥಾರ್ಥರರ್ಗಿ ಇರು ೫ ಕ್ತ ೫ಗೆಕಾಗಿಗಣ: 
ರಗಷಗಣಗರ್ಗಕ ಇಇತ್ತಣ ೧೧೫ ಕ: । 
ಕರಕ 7೮೫೫ ಕರತ: ಶೌಾಗಾರಗರ್ಣ 
ಈ7ರರಾಾಗರ ಇಗ ಇರ್ಗಡ್‌ ಇಗ | 
ರಕ್ತ ಶ್ರಗಾರಾಗಾರಕರ್ಗಾರ್ಗ್ಸ 5ಶ್ತತಾಗಿ” 

ತಿಗ ರ ಡೌ ಕೌಕ್ಣಾಸಣಾಷ ಗರಗರ | 
ತಕ್ಷಕ ಕಗ್ಗಗಳ ಇರ್ವಾಗಿಗ ಕರ 77೫ 
ಶಸಗಗಗ್ಗಗೌಗಹಗಗ ಗ೧೧೯೫೧ ೫ ಇತರಾ | 
ಈಗಾಗಣರ್ಗಷುಕ ಇರಾ ಕಾಣಿಗ್‌” ಇಇ | 


|(ಇಇ || 


| |ಇ| | 


||ಇಟ್ಮ|| 


||ಇಇ್ಬ|| 


11ಇ೬ಈ|| 


|!ಇಂ|| 


||ಇ4 || 


||ಸ0|| 


11೩ ₹|| 


||(ಇಇ|| 


1311 


1 ಕ ಗಡ ಸಾ ತ್ತರ 


ಗಗಾಕೌಕಾಾಕಾರಗ್ಗ ೫೧7 ಸರರ್ಗರಾಗಣ || 
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11 57517 ಹರಿಣಾಗಾಂರಾಗಸ: ॥॥ 
ಕಕತ ತಾಕ್ವ. | 


ಕೌಸೌ7ಗಸರ್ಗಗ್ಟಕೆ ಕೌಣ: ಕಳ ನರಾ | | 


ಶಕ ತಗ | 
ಇಗ್ವ ಕ್ಷಣೆ 7೫೧೯೯೫೯7. ಕಾಣರು ಕಾರ | 
ರಸ್ನಾ ಕತ ಇಾಗಾಗ್ಸ್‌ 7೧7೫7 ಉಾರರಗಣ 
ತಗರಿಕ ಕತಕ ಕಗಾಡರರ್ಗಾ- ೫೫೧೧೯: | 
ರತಸತಾಗ್ರಾ ಸಗ್ತಾಸ್ನಸರಾತಾ ಕ್ಲಾಕ್ಟಾಕ: 
ಪರಕರರ್ಣ ೧೧೫: ಇಾರಗರಾತ ತಾಣ: | 
ತಗರ ತಗಣ: ಇಗೌರಾಣಾ್‌್ಗ 
ಕ್‌ ಹಣೆಗೆ ೫೫7 ಕ್ಲಕ್‌ ೫ಣಗ್ಗ ಕೌಸಾ ಕ: | 
ತಗಕರಾಗಾಕ್ಸ್‌ ಕಾರ್ಣ' ೫೫1 ಕಾಕಿ ೫ *ಣಶ್ಟಕ್ಸ 
ಕಷ: ಕಾಕಕ ಔಣತಾತತ ೫ಗರ್ಗರ್ಗ: | 
೧೧೯7೫ ಕಾಣ ಇ ೪ರೌಗ್ಸ ಗಗೌಗಾಣ್ಯಕ: | 
ಪ್ರಕ ಕಾಕ ಇಕ್‌ ಕಾಣ್‌ ಕ್ವಾರಿ ಇಸಾಗ್ಗ 
ಶಾ ತಾಕ್ಟ: | 
ಸಗಗಾಡ್‌ಗಗು ಜೌಪಗಗಾಗರ್ಗಾ ಕಾಕ | 
ಈಗ್‌ ಇ ಕಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಶಕ ! ಕಸಾ ಕ೫ಗೌಗ್ವಾಗ್‌ಗ 


(1?|| 


| (ಲ | | 


11ಇ.|| 


1!91| 


11೮|!| 
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ಶ್ನ್ಕ ತಣ | 
ಸಗಾಗಾಪೌಗ್‌ಣ್‌ ಕಾರೆ ಕಾಳಗಿಗಾಗರ್ಣ ಕ: ಕ್ವಾಗ್ನ | 
ಕ್ನರ್ವಾ ಗಾರರ ಸಗ್ಗ ಇ ಪ್ವಣಾಾರ್ಸಾ್‌ ||ಇ.|| 
ಕಾಗಾರಾಗ ಕೌಷಾಶ್ರ ಹೌಸ್ಪಪ್ರಕ್ನ ಕಾಸ ತಾಸ | 
ಆಸೆೊತಗಣ್‌ರ್ಗಣ್‌ ಗಸ 5ಕ್‌ಗ್‌್‌್‌ |1೪0|| 


ಆ7ರ್ಥಿ ಜ್ಞ ಈರ ರೌ ೪: ಡಗಗಾ ಇಾಣಗೌಣಿ: | 
ಇತತ ಇತತ ತಕ್ರಾರ್‌ ೫೫ಗಕ: |1₹₹!| 


ಕ ೫ಗಣ್ಣಗು ಹರ್ಷರಾರಾರ್ಯಕ: |1₹/ಇ|| 
ಕಾಕ್ಶೆಸಾ೫7೫೫೫೯ ಕಾರಕಾರ್ಣಕ13-- 
ತಸಸಾಗಗಿಗಾಗಗಿಾಗಗರ್ಪಾಗರ್ಪಾಕಗ | 

ತಾ ಟ್‌ 


ಕಗ್ಣಾಗಾಗರರಾಗೌರ ಕಗ್ಗ ಷರರ್ಗ 11₹೭3೩|| 
ಈತಸ್ಪತ್ತಾ 7೫೫7 ೪೫೫೫೫7 ತಗಿಗಡಗಾಣು ಗತ: 11₹1| 


ಗಾತಾಗರ್ಗಕೆ71ಗೌಗಗ್ಗಾರ್ಗತರ್ಸ್ವ್ವ 11೬1 


ಕರ್ಷರ ಗೌಗಾಗಾಸರಾರ್ಣ: | 

ತಗ್ವಗೌಕಾರ್ಕಗ ಇರಸಾಾಸಾಣಾಕೌಾ: |12%|| 
ತಗಗಪರಾಗೌಾೋಗಾರರೌಸತರ್ಗ ಇತ್ತಾಗ | 
ಕಗತಸ್ಟಾರಾಗಾಾತತಾಗ್ಗ ಇರಿತ ಕಾರಾಗಾಕ: ||₹19|| 


ಸಲ್ನಕಣಗಿತನ ಇಾರಾಗೌತಗ್ಗಡಾಷಾರ್ಗಾ- 110611 


|!₹ಇ(|| 


||ಇ೦|| 


|1ಇ೪|| 


|1ಇಇ!|| 


((ಇಇ|| 


1|1ಇ7|| 


||ಇಲ್ನ|| 


|1ನಇ!|| 


11ಎ|| 


|!ಇ೮್ಲ|| 


||ಇಇ್ನ!| 


||ನ೦|| 


ಗಣ 


ಸೌಸಗಗಾತ್ಟರಾಕ್ವಾ. ಇಸಾಗಾಣ್ಟಾಗಕ್ಟಾಕ್ನ | 
ಕಾಕೌಗಗಾಗಗ್ಗಾಗಾ: ಹಾಗ: ಕಾಗಸಗಗ್ಗರ್ಣ್‌ 13೩₹೭||[ 
ಜಟ ಆಕ್ಟ ಬ್ಯ ೧೯7 ಕರೆ: | 

ಹ್‌ : ಕ್‌ರ್ಗ, ಡಾಾರ್ಷರ್‌ ಕಾ7೫೫೯: |1ನಿಇ|| 
ಸಗ7ಸರ್ಗಗಾಶ್ಟಾಕಾ ಸಗಳ ಗಾತ ಕಾಸಗು 
ಕಗಾರ್ಗಡರ್ಗರಣ್‌ ಕರ್ಣ ಕಾರಾ: 1ಇ3|| 


2್‌ಸಾರ್ಗಾಜಾಗಗ ೧೯೫7 ಣಠ: ಕತಗ್ಗ ಇಗಾಗಾಗ್ನ | 
ರ ಕಾರ್‌ ಇತಸಷ್‌ ಕಾರಾ *ರಗಾಷಸ: 1131| 
ತಗರ ಔ೧೯ಇ ಶ್‌ 7೫೯ ಇ ಕಗಿಸ್‌ಸಾಗ: | 


ಸಾರಿಗಾಣ್ಟರರರ್ಗ 

5ರರ್ಗಾ ಪ್ದ ವರ್ಷಗ: ||ನಿಟ್ಮ || 
ತಿಗಾ ಇಗ ಇರಗ್ಸ್‌ ಕರಣ್‌ ಗಣಗ ೫೫ | 

೯7೫7 ತರಾಳ ೫೫೫7 7೪ರ (|3೩|| 


ಷಾಜಾಗಾಶ್ಟಸಾರ್ಗಿ 77 ಸ೪೧ ಇರ್ತಾ | 
ತಗರ ಜಾರ್ಗಗರ್ಗೌ ಶ್ವರ ಕ್ವರಾಗ್ರಾಗ್ಣ |1೩31| 
ಶೆ ಶೆ ಕಗಗ ಕಾಗ ಕೌ ಕಾಗಕ್ಕ: | 


ಬ ಬಟುಟ 1361 
ತಾಗ ಪ್ರಾಣಾ ಸಾಗ ಕಾಸಾಗಾರಣರ್ಗೆಗ್ನ (34! 
ಸ್ನಕ ತಾ | 


ಶ್ಲಾಗಾಗಾಣ ೫೮ ಇರ ಕೌ ಕರಾಗಣಗ್ತತ್ನಾ | 
ಲ ಕೌರ್‌: ಸಾರ್ವ ಕಷ ಇತಗೌಗ ಕಕ |160| 
ಕಾ |। 
ರ್ಗ ಈ ಕಗ್ಗ ಇಗಗಣ್ನಕಗ ೫೯೫೯: | 
ಹ್ತ ಜಾಗರ ಕರಿ ಕರಗ ಕರಗಣನ 1691 


5೦ 


2 ಕೌ ಶರರ ಉರ್ಗಾಗಡಿಕಾ- ಕಾಗರ್ಕ: | 


ಕ್ವ ಇಾಗಣ್ಣ ಕರ ಕಡಿಗಾಣಾ ಕಣಿಗಣಣ 1[ಇ|| 
ಶ್‌ ಈ ಪ್ರಗಾರ್ಥ್ಷ ಇಇರಗಗಗ್ಛತ್ತತ: ೫೯7೮೫೯: | 

ತ್ತಾಕೆ ಇರ ಕಾಡ ಕರ್ಣಣಣಾ ಕಾಾಗಾಸ |3| 
ಶ್‌ ಈ ಶಾ ಇರಗ್ಗಗಗಗತ್ಷಹರ ಕಾ | 

ತ್ವಕ್‌ ಇಡಾ ನಾರಿ ಪಗರಣ ೯ಗಾಗಾಷ: | [7೫ || 
ಶಾ” ಕ ಶಗಾರ್ಗ ಇರಾಗಕಣಗ್ಗಿ ರೌ । 

ಕ್ವಾಕ್‌ ರ್‌ ಕಾಡ ಕಗಾಗಾಣ ಇಣಗರ್ಗ: | [೮ || 
27 ಕೆ ಕರಾರು ಇಗಾರಣಾಗಿ: ಕಾರಾ । 

ಕ್ವಕ್‌ ಜರಾ ಕೌ ಕರ್ಣಾಣ್‌ ಕಗ: 11ಇ|| 
ಶ್‌ ಕ ಶರಣಾ ಇರರ ೫೯7ರ | 

ಕ್ಟಾಕೆ ೪೫೫ ಕಾಡ್‌ ಶರ್ಗಾರಾಣ ಕರ್ಣಾಗರ- | (೦ || 
27 8 ಪಗಾರ ಆಉರರ್ಗತ್ಷಾಗಣಲಕ ಕಾಗ: । 

ತ್ವಕ್‌ ಜಾಗರ ಕಾರ ಶಗಾರ್ಗಸ್‌ ಕಣಗಣಾ: 1೮1! 
27 ಈ ಶ್ವಾ ೪ಉಣಗಗ್ನ ಐರಾರ್ಣಾಕ್ರಾಕಾಗಾಕಕ್ಸ | 

ಕ್ವ ಇಗ ಕಡ್‌ ಶ್ವಗಾಗಾಣಾ ಕರ: | ೧೮೧, || 
ರ್ನ ಈ ಶ್ಷಗಾರಿ ಇಇಣಗ್ನಾ ೫೧೧ ಇರ್ಟಾಕಸಾರಾಗ್‌ । 
ಷ್ವಸೆ ಇಗ ೧ ಶರಾರ್ಷಣ್‌ ಕರರ: ||ಲ,೦ || 
ಶೌ ಕೌ ಶಗಾರ್ಗಾ ಇಇರ್ಣಗಗ್ಣತ್ಕ ಔಾರರಣಾಗಗರ್ಗಾಗ: | 

ಕ್ಟಕೆ ಇಡ ಕಡ್‌ ಶ್ಪರ್ಗರಣಾ ಇಸು || 9 || 
2717 ಕೆ ಶ್ಟಗಾರ್ಷ ಜಾಗರಾಣಣ೫ ೫7೫೮೯೫1 | 

ಕ್ವಾಕ್‌ ೪೧೫ ಕಾರಿ ಪೌಗ್ಗಗಾ ಕರರ: |1ಆನ || 


217 ಕೆ. ಕ್ವಗಿರ್ಗಾ ಇರರ ತಿಗಾಕಕ್‌ ಹಣ | 
ಕ್ಟ್‌ಕ' ಇ7೫ ಕಾ ಶಕರ್ಗಗಣ ಕಾನ ಟು 


೧೧ 


ರಿ ಕೆ ಫೌರು ಇಗಗ್ನ ಕಾ ಕಕಾಣರಾಣಾಣಾಕ್ಸ್‌ | 


ಕ್ಟ ಇಗ ಕಾಣಿ ಶೌೌಗಣ ಸಾರಾ: |೮| | 
2 8 ಕೌೌಾರ್ಗಿ ಜರ್ಗರ್ಗಡಾರ: ಸಗ್ಟ್‌ | 

ಕ್ವ ಇರಾ ಕಡ್‌ ಕಣಿಗಾಣಾ ಸಾಗರ: |1ಆ೮[| 
2 ಕ ಕಗಾರ್ಗಾ ಇರಗಕಷ್ಷಗಾತಕಲ್ಮ | 

ತ್ವ ಗಣಿ ಕಣೆ ಕರಣ ಸರಣ: |(ಒಇ|| 
27 8 ಫಗ ಇಣ್ಗಾಕ್ಷತಗಿಕ. ೫7೫೯೫: | 

ತ್ವ ಇಗ ಕಣೆ ಕೌರ್ಗಸ ಗಾಗ: |1೬9|| 
೫1 ಕೆ ಕರಕ ಇರ್ಣಾರ್ಷಾಕ್‌ ಹಾರ್ಗ: | 

ಶ್ನೆ ಇಇಗಣ ಕಾಡ್‌ ಕರಗ ಕಗಗ: 11ಊ೮!1| 

ಸಕ ತರಗ | 
ಕರ್ಗಗಾಗಗಿಗಿಗಾಣ್‌ ಹಗ ೫೫೫ ಗ: | 


ರಸತಸ್ಗರ್ಸಾ ಶಗ್ಗರ ಗೆ ಕರ್ಕಳ ಹಾಗಾಗ [1೧ || 
ಕಗ ೫೫೫7 ಕಳಗ: ಜಾಾರ್‌ರ್ಜಾರಾಗ: | 


ಇಇ7ಗೌಗರ್ಷಾಕರ್ಗಕ: ಇರ್ಣಾಾಕಾಣಾಣಾನ: [1೪೩01 

ಕರಗೌಗಿದ ಸ್ವಸಾಗೆ: ಇಾಕಾಗೆಸಾಗಾಣಣೆ: | 

ಇರ ಇ. ಕಣರ್ಗ್ಣ ಇದಗ: (ಇ ೪|| 

ಕೆ ಕ್ರಾ ಾರಗಗಾಾಗ್‌ ಪಗಾರ ಈ ಇ ಇಷರ್ಗಕ್ಟ | 

ಸಗರ್ಣ ಕರತತ್‌ಗೌಡ: ೫೪ರ ರಾಸ ಕ್ರಾಸ (1ಇ2|| 
*4ೌಗ್ವಗಾಗ ತಾಗ | 


ಇಗ್ಗಾಗತಗೌಗಾ ಇಳು ಕೌ ಕಳಿತ ಗರಗ: | 
ಕಾರೆೋಗರೌನಷರಾ್‌ ಪತೌಗಿನಗಿ ೧ ಪೌೌಾಗ್ಗ  11ಇ3।| 


೧] 

ಕಣ ೫೫7 ಇರಾಕ್‌ ಕಗತಾಕ ಕಾರಗಳ | 

ಪರ್ಕ ಕಟ ೫5ರ 7. ಇರ ಇಾ್ಗೌ ಗತ್‌ 11೪1! 
ರಸಿಕಾ ತಾ | 

5೫ ಕಾರ್ಗಗ್ವಾತ ಹ ತಸ ಹಾಷಗಸಗಣ್ಗ | 

ತ್ವಾ ಸೆಶ್ತಕಗಾರಾಗೆ ಕಗ 37 ಇ ಇಚ್ಟಸ7 |11ಇ೮!|| 

ಈ ತಾಗ್ಯಗ್ಮ್‌ ಹಗಸ ಡಗೌಗ್ಯ್‌ 1 ಶ್ರಾಕ್ಟಕಾಗಿಗಾರ್ಗಾಗಗ್ನ | 

ಕಿತ್ತ ಕ್ರಳಗೌಗಡ ! ಕ 77೫1 ಕ್ರಾಕಾಣಗ್ಸಾ. 11ಇಇ|| 

27೫೫7೫೮. ಕಾ ಕಾರ ಇಸರ್ತಾಗ್ವಾ | 

ಕರೆ ೫೫7 ಗಗಶ್ನಾ ಇತಗಗ ಕಾಕ ಇತ |1೩೨|! 
ಜಸ್ಟ ತಾಗ | 

ಕರಾತ್ತ ಕ ಗಾರೆ: ತಾಣಾಗ ಕಾ | | 

ಇಗೆ ಡಾಗ್ಸ್‌ ಕಾಗಾಗ್ಮ ಕೌಶರ್ಗಣಗಗ ಕತೆಳಗ್ಗಾ  11೩6|( 

ಇಗ್ವಗಗಾರ್ಗಿ ೫ 7೧ ಸತ್ತಾ೫ಜೆಕಾ | 

ಶ್‌ ಕಗಗ ೫೫7 ಗಗಾರಾಷ ಶಾಗಾಗಿ: ಕ್ವಾಕು . 11೩41| 

ಇಾಗಾಗಾಶ್ನಾಕಾಣಗಿ ಕಗಗ ತಗಗಾಗಾಣ | 

ಗಾಗಾ ಕಾಗ ಕಣ ಇರ್ಷಗಾನಾಗೌಡಳಗ್ಸಾ 119011 

ಇಕಾ ಕೆ. ಣಗ: ಗರ್ಗ: ಕಡಿ ೫ | 


ಕೆ ಕಾಕ ಕಷ ತ್ವಾಸಸೌಕಾಷ ೪೫೫೫: |೨|! 
ತಾಗ ಗಾರೆ ಕ್ವತತಸಿಕಾರರ್ಗ ಶ್ವರ | 

ಕಗಗ ಇಗೆ ಸಗಗಸಾರ್ಗಾಣ ಇತ್‌ (1೨7 || 
ಕಗಗ ಕಾಕಕ ಕ್ರಡಗಗಕ್ಷಗಿಗಿ | 


ಣಗ್ಮಾಾತಾಸರ್ಗ್ಗ ಗಣಗ ಇ ಕತ್ತ: 111೨೩ || 


ಆಇ 


ಕಗ್ಗಾಕರಗಗಾರ್ಗ: ರ್ರರತರಿಷಾಗಾರ್ಗಾರ್ಗಾಸ 

ಷ್‌ರ್ಗ್‌ ೫೧ ಕಕರ್ಕಾಗರ್ಗ್‌ಗಹರರ್ಗ ೫೫” ಚ್‌... 
ಕಕಾರಾಗಾಗ ಗರ್ಗ ಕಗಾಗಾರ್ಗಾಗಾಕ್ಷಾಣಣ್ಣಾ | 

ಗಾತಾ ಡ್ವರಫೌಸಗಾಾ ಇಷ ಕತ್ತಾಟಷಣ: | 19೮ || 
27 ಸರಗಾಶರ್ಷಾಷಾರಾ ಶಪಔರಾಗಾಕ ಕಾ | 
ಇಕೆಗಗೌಗೌರ್ಗಗ೯ ಣರ್ಪಾಕಾಕಾ ಇರ್‌ ||9%|| 


|! ಕರ್ಣಿ *ೌಗಗಾಗಾರ್ಗಾತ್ನಾರ್ಗ ತರಾತಾತ್‌ 
ಘಗಾರಾಗತ್ತಾಗರ್ತ 


ನಗ ಕಾಣಾಗಇರ್ಟಣ: ಟ| 


೧೦ 


11 37೬7 ತರಾರಾಂಗಿಂಲಾಗಗ: 


ಶಾ ತಾಕ್ತ: | 
ಗಾಷ್ಜಾಕರಾರರ್ಗಗಾಪ ಜೌಕೌಗಾರರಗ ಕ | 
ಕಣು ೫೫ ಇತತ ! ತಾಗಿಕ ೫೫೮ |1| 
ಗಾಕ್ಜಾ ಇರರ ಸಗ ಕಾ ಇಗ: | 
ಕಾಷಾಗೆ” ಕಾರ ೫೧೯ ಇಗ್ತ ಹೆ ೧೫ ೫: 11ಎ! 
ಸ್ನ ತಾಗ | 


ಇಗ ಕರ್ತೆ 7ರ ಕಾಸ ಕೌಸಕಾಣಣ: | 

ಕ[ಸ್ನ೫೫ ಇಗ್ಗಕ್ಕ ಕಗಗ ಕಾಳಸಾಗ ೫೫1 ೫ಸಗ್ಮಾ  11|| 
ಗರ್ತಾಗತ ಕಾರಣ ೫೯ಗ್‌ಗ್ಗ ಕ 5: | 

ಢಗ ನಾಡಾ 8ರ: 5ಗೆಣ ಗಿಶ್ಡಾಾರ್ಡಗ್ಗ |[141| 
ಗಿಸ್‌ಸಗಾ ಕೌಡಾಷ್‌ ಕ್ಷಣ: ಶ್ವಣಣ: | 


ಕಿ ಸಾ ಇರ್ತಾ: ಕ್ಲಾಸಿ ಇಗಾತಗ ||ಆ|| 

ಗಿ೯೫7೯೫೮ ಸಗ್ಗ: ಷಗರ್ಷಣ ಇರ: | 

ಕಿ ನಾಗೌಗಿರ್ಗ ಕ್ರ ೫೫೫7 ಇಗಾರ್ಷರಾರ್ಣಣ ||ಇ|| 
ಶತ ಗಸ ಕರಣ ಕ೫ಾ೫7 ಕ್ಷಣ: | 

ಹ ಆ ಆ ಜ.0 |1|! 

ರಗ ಗ೧ಾ೧೫ ಇ ಗಿ೯೫: ೫೫ ೫೫೧೯೫ ಕಾಕಾ | 

77೮೪51 ಇಇರಾಾರೆಕ ಕೌಕಾರರ್ಗ: ಇತ್ತ: (161 

ಕಿಸಗ' ಶ್ರಷ: ಕಾಣಾರ್ಗಗಗ್‌ ಕಾಣಿಸತ್ತ*: | 


ಭೌಸಕಗ್ಗೆ ಸಗಾರಾಣೆ ಇರಾಗಳ್ಗ ಕಣೆಕರ್ಗಗ್ನ |1ಇ1| 


11೪೯011 


11₹₹|| 


|1ಐಇ|| 


11ಐಊ|ಇ|| 


1197411 


119 ಆ೬|| 


|19ಇ!|| 


11೪೬1| 


11೪೮1! 


119ಇ|| 


1|ಇಂ.|| 


|1ಇ!| 


|1ಇಇ|| 


(73 |( 


||ಇಂ6|| 


||ನಲ್ಲ!|| 


(|4| 


1170! 


(17! 


|(ಇ4 || 


||301| 


13೩₹1! 


(|3| 


ಕಾಸಾಗಗ್ಟ್‌ರಾಗ್ಗ ಇರ್ಣಾಗಾರಗ: ||ಇಇ|| 
ಇಗ ತಕಗ | 

೮1ರ: ೬5 ಗಿಗಾ ಕ್ಷಕಾಕ್ವ ೫: | 

ಷ್‌ ಕಾಣ್‌ ಗಿ೯೯೯೫೫ ಔರ್ನಣೆ ಶ್ನರಾರ್ಗಕಣ 11371! 

ಶತ ಕರ್ತರು ೫ ೫ ಕ್ಷರ್ಗಣ ಕ ಇತ್ತ ೫ ತತ್ತ | 

2 ೫ ಇತಕಾಣಿ/ ಗೌ ಗಾರ *ಗರ್ಗಕ್ಕ: 113೮ 

ಕರೆ ಗಾಗಿ: ಸರಾಗ ೫ ಸಣಣ | 

ತಗರ್ಟಾಗತ್ವ ಗೌಕ್ತ ೫: ಉರಿತ ಇಗಗಗಗ್ನ ೫ ಕಣು: |1ಇ೪ಇ॥| 

ಕಾ ್ಕಾ್‌ ಕೌರ್‌ ಶಶ ೫೫7 ೫೧೧ ಶ್ವಕ್ನಕ್ಗಗ | 

ಶಕ ಕ್‌ ಔರ್ಗೌಕ್ಗತಗಗೌಗ ಇರ್ಗಣಾಕರಾಾರ್ಡಾತ್ಮ್ಮ್ನ (13191 
ಕಗ ತಕ: | 

ಇ7ಅ೪ಸರಾಗ್ನ ಇಕಗತ ಗಿಗ್ತಇತ್ತಕ್‌ ೪೯ ॥ 

ಕರಗಳ ಜೌಸಾರ್ಗಶ್ಷತಾಕ್‌ ಕಾತ್ವೆ ಸ್ಪರ: |1| 

ತ್‌ಗೌಸಗ7ಗ' ಕಣ್‌ ಹ್ವಾರಗರಾಗ್ಸ್‌ ೫೮೬7೧7೯೯: । 

ಕೌರ್‌ ಭಗಿರ್ಗ ಕರ ಇಡಾ? ಈಗ್ಗೆ ಕತೆ ೫೧೪೫೧೧೧ 113೩1 

ಕರ್ಣ ಕಗ ೫೪ ಜ್ವರ್ಗಗ ಜಾಗಗ್ನ ಜರಾ: | 

ಶಾಗಾತ್‌ ೫1೫ ೫ ಶಾ ೫ರಗಗತ್ತ ೫1 ಗಾಗಾ 1|[ಇಂ|| 


ಕರ್ಣಿ ಕಗ್ವಕಾ: ಸ್ವಾ ಇರಾಗತಾರ್ಗಾಗೌಗ | 
೫7 ೫೧ ಕಗ ಇರೆೇಗೌರಾಾಷಗತ ೯೫ |[|| 


| [ಇ || 


| [ಇ || 


| (57 || 


| [೮ || 


|೪| | 


1 17೨1| 


1೮1! 


| [ಇ || 


|1|ಒ೦|| 


11ಆ೫|| 


|1ಆನ || 


(1೫ || 


| (ಓ|| 


| ಓಟ | | 


||ಒಳ್ಳ || 


!1ಓಉ೮೦1| 


|1ಆಒ೮1| 


||ಓಇ|| 
||ಇಂ || 


ಗೋರ ಸಾಗ 11?! 
ಭಾ ಕೋಟ ರೋ [|7| 
ಇಗೆ ಶ್ಷಗಗೆ ಇಡತ್ತಾಗಗೆ ಇ ಡಾ |1| 


ಇ್ವಾಕ್ಷಾಗ್ನ ಶು ಇಡೆಗ್‌: ಗಗ |1| 


ಗಾಗಾರ ಗಗಿಕ್ಷರ್ನರ್‌್‌ (1೮! 
ಪಗ್ಗರಿರ್ಷಗರ್ಗ- ೫೫7೫೫ ಗಿಕ್ಷ್ಷ್ಷ: | 
ತಿಗ? ಇರ 7೪೫777 ೪ಗಗ: |೩|! 


ಗಗ ಇಗೌಾಗಾಶಾಕಿ ಗಿತ್ದ ೫ಕೆಕ ಔತ: [191 


ಶಂ ಗತ ಬ ಲ್ಯ 11೮11 
27 ಕತ್ತರ್ಗಗ್‌ರ ೫೫ರ ಸಾಗರ | 

ತಿಗಷಗ್ನ ಗಾತಿಗಾರರ್ಗ್ಗಗ 27 ೫7 ಇಣಾಣಗಿ ಕಣ್ನು: 114 || 
ತಿಗಾಗಾಕಾಗೌಗರರತ ಇಕರಗತ್ತಾಾಗ | 

ಕ ರ್ಗ ೫7೫೫೧7೫ ೪ಗರಾಗ ಕಕತ: |1₹01| 


7೧೦ 


ಕಗ ಡಿಕ್ಷಕಗು ಕಾಗ 78 ಶೌಷ್ತಶ್ತಾರಾಗ: | 
ತಸ್ಟತು ರತೌ್ಕಗಾಗ: ಇಇಗರಾರ ೫ರ್ಗರಗ್ಗ (1₹|| 
ತಗೌಗಾರ್ಗರಾಗ ಶರಣ? ಈಾ77೫7 ೪77೮೫೯ ಕ ೯೫೫7 | 
ಸಾ ಕುಸು ಭಾನ ಇಟಟ 11₹ಇ|| 


ನಿಸರ್ಗ ಕ್ರಾಗಾಣಗ ಇ೫ಾಗಾರಾಾರ್ಕಾ ಕ್ಷಣ: ! 
ಶರರ ಔರ್ನರ್ಷ ಸಗರ ಕರ್ಣ ೫೫ಾತಗಗಿರ್ಗ _೫. 119311 


ಇರಾ ಇೌೌಪೌಾಷಗಾಾಗಾ ಸಣ ಕಗ್ತ೫/ ಇತ. | 

ಸಾ ಕಿರಾಗಗ್ಗಾಗಾರ್ಗಾನಂತಿ ಇರಗಣಾಗಣ ಪ್ರಾಗಗಿರ ರ್ಗ 1157೯1| 
[ರ್ಗ ಕ್ಷತ್ಣೆಷ ಇರ5ರಾರರ್ಗಗಗೆ ಕರ್ಣ ಪಗ: | 

೫77 ಈರ್ಗಗ ೪೫ ಕಣಕ ಗೌಸ ೪೫೯ ೫/ ರ 119 ಒ1| 
ಇರಾ ಕಾ ಕಾಣ ಸ್ರಕಾಣಣಗಾರ್ಗ ಕಣಕ: । 
ಇಗ ೫ರಾರ್ಗ ಸರ್ಗ ೫ ರ೫ರ್ಡಾಗಿಕು 11₹%ಇ1| 
ನ೧ಗಗಗ ಕ ಇಣ್ಮಿಸಗಾರಾರ್ಗರ್ನಗಕ್ಷಣಗಿಗ | 

ತ್ತಾ ೫ಗೌಣ್ಟಾಕ್‌ ಕ್ರಾಕ್ನ್‌ ಗಾಗಾಕಾಣ ಗರ್ಗರಾತ: 11೪11! 
ತಗಗಾಗಾಗಗ752 ಗೌರಾ ತಣ್ಣಳು ಇತ್ತಗಿದ ಇಗೆ: | 

ಈ ಇರರ ಕಗಗ ಇಲ್ಬತ್‌ ಕಾಗಿಣಾಾರಣಸ 11? 61! 
ಇಶ್ನತ ಕಾಗಾರ ಕರ್ನಾ ಕ್ರಾ: ಹರ್‌ । 
ಗ೧೧ಾರ್ಗಗರ್ಪಾಕಾ ಣು 119%ಇ1| 


ಬ ಸಾಗ ಪಸ್ಪಾರ್ಗೆ ಸರ ಸ ಗರರ್‌ನರಾಗ( ||ಐ೦1| 
ಕ[ರಶ್ವಾರ್‌ 7೫೧7 ಶಾಕ್ವ ಶೌಾಗಾಗಾರ್ಣಗ್ಗ [(ಇ9|| 
೫7577 ಡರಾರ್ಗಾಗ ಕಾಣಗಾರಿ ಕತ್ತಾಗಗ್ನ 11ಇಇ|| 


7೩ 


ಕೌಕರ್ಗಾ ಕ7ರರ್ಗಾಗ ಗಗಾರ್ಗ ಪಷಕೌರ್ಗಣ್‌ | 


ತಗ ಕರರ: ೫ ೫ಗರಾಕ್ಕಾಗಗೌಕ: 11ಇಸ || 
ತಗೌಾಗಾಗಿಗಾನಲ್‌ ಇಗ ಗಗೌಗಾ ಕ್ಷಣ ಇತ್ತ | 
ತರಾರ್‌ ಇರಿ. ಗರಗ ಇರಾಕ್‌ | |ನ|| 
ತಗೆ ಗಾಗಾರ ಕೌಗಿ ಇತ್ತ ಗಿರರಾರ್ಗ । 

ಕಣರ ಇರ್ಗಗರ್ಗಿಕ ಕಾರಾರ್ಣ ೫ಾರ್ಣಕ 11ನಲ್ಮ|| 
ತಗರ ತರರಗೇರ್ತ್‌ ಗಗಾರಾಣಗಿ ಇಗ: । 
ಕೌರ್ಗತ- ೪೫7 ಕಾಸ ತಾಗಿ ಗ್‌ |1ಇಇ|| 


ಇತ್ತ ರಜ ಗರಗರ ಇರಾಕ್‌ ಗರಾಕಾಗೌಗಣ್ಣ | 

3ರ ಹ್‌ಗ್‌ಕ್‌ * ಬ್‌ 
ತಗಣ ಕು 

ಗ ಕ ಆ ಜಜ |1ನಲ|| 
ತಿಗ್ಗಾಗರ್ಗ ಸಾಗಾಾಶೆ ಕಗ ಕಾಣುತ: | 

ತಗರ ಕ್ಷ ೫7 ಶಕ ಕಾಕ್ಟಶ್ಷಣಣಕಕ 11ಇಇ|| 
ತರ್ಗಸಾಗರಗ ಕಗಾಶರ್ಗ ೫೫೫೫7 3ರ್ಗಣಗಾರ್ಹಾಕ್‌: | 

ಶಾಶಾಗ ಕಾಶ: ಇರ ತಾಗಾರತತು ಕಾಗ ಗಾರರ 113011 
೧೫ರ: ಕತ್ತಗಾಣಾ ಕೌರ್‌ ಕೌಕಾ: ಇರಗಣಣ್ನ | 

ತ ಗಾರ ಸೌಗರ್ಗ ಕರರರ್ಗಿಕಾಾರರಾರ್ಗರ್‌ (111 
ಕಕ: ೫೫7 ಗತ. ಕಣಕ ಗಗ್ಗರ | 

ಇ ಔಗಗಾು ಇತಾಕಗಿಗ್ದರ: ಕರಕಿ ಕಾಸ (ತಕ್ಕ 11ಇ1|| 
ಕ್‌ಸಾಗ್ನ ೧೫: ಗಾಗಾ ಶಸ ಕಕ | 
ತಗಗಾಕ್ಷರ ಕೌಡರ್ಗ ಕಾಗಕಾಸಗಾಗಾರ್ಗರ್ಗ 113311 
ಕರಾಾರಗ್ಗರ್ಗಕ್‌ ತೌಜಷ್‌ ಇಗಗಾರಾಗೆೌಗಾ ಇಗಶ್ಷತ: | 

ಗಾರ್ಗಿ ಾಸಗಿಕ್ಟಾಕೌರ್ಗಷ್‌ ಕೌಸಾ |1| 


7:0, 


೯ ಗಿಗೌಗ ಕಾತಿಗು: ಇಗರ್ಗಾರ್ಗ ಕಾಗ | 
ರ್ವ ೫ರಗಳಣಗಿ ಕರ ಹಾಗೆಕೆೇಕ್‌ಡಾಷಗ ಕಕ ಅರ್ಗ 





(1ಎ || 


1೩ || 


1! 11 


|!ನಿ೮|| 


|1ನಇ || 


1[60೦1| 


1[691| 


||[ಆಇ || 


|[೫೫|| 


1 [8| | 


|| || 


11% || 
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೫ರ ಇತತ ೧೫7೫ ಗೀಗಿಣೆ: *ಗೆ- | 
ಗಾರರ ಇ (ರಾಗಾ ಕಾಕ ಇತ್ತಾ: 
ಕಾರಾಗಾ ಗರಗ *ಗಗಾಾಣಾಗಣೆಿ- । 
ಕಗಗ ತಾಗ ಕ ಇತ್ತೆಕಗಾಸಗಾ ಸಕ್ತಾ 

೩. ಕಶಕ: ಕಾರಾಗಾಸರ್ತಾಗಗೆ ಕ್ರಾ: | 
ರರಾಾಗ್ಗಾಡಾ ಕೌಷ್ಯಾಷ/ ಗಾರಾಗೌಣಾ ಕಗ: | 


1 0111 31111 11335 | 
ಕರ್ಕ ಇಗಾರ್ಟ್‌ರಾಗ ಕೆ. ಗಣೌಿಗಾ7 ಕಾಗರಾಗಣ್ನ 


ಕಣಾಗರ್ಗಾಗ್ಗ ಗಿಗ್ರಾರ್ಸಾಗರ್ಗಾಗಾ । 
ಇಗ ಔಗರ್ಗ ಸತ ಗಗಾಗಾಗ ಕೌಕಗಗ್ಗ 
ಇಇಗಣಿಸಗಿ ಗರಗ ಗೆ ಇ ಇಗ್ಟಗಗಾಗ್ಸ | 
ಕ. ಕೌರು ೯7೮೫೧7೯೧7೫ ಕೌರ್ಗಸರಾತಾ ಕಗ್ಗ 
ಕ್‌ಹಾರಾಗ ಕರಾರ್ಗತಲಿ ಕಗಾಗ್ರಾಾಣ್ನ | 
ಗಾಗ ೫ಾಗಿ: ಈ ಇಾತ್ತಕ್‌ಕಾಗ್ಗಾಗ: 


1911 


11611 


11೩ |1| 


||ಆ೦ || 


(1ಆ೪!! 


|! || 


(13.1 


| ಆ || 


|1ಆ೮[|| 


|1ಆ ಇ || 


11೨1! 


11ಓಆ|1| 


704. 
ತಗಗಾಾಗಿಸರ್ಗಗಗ ಗಾ: ಕಾರ್ಟ್‌ | 
ಗತ: ₹೫೫7 7೮: ೫೫೫ ಕೌಗೌರ್ವಾರಾರ ||ಟ || 
ಕಗಾಗಾರ್ಗಿಗಗೌಸಾಗ' ಕ ಗಔಿರ್ಷಾಗಗೌರ್ಗಾತರ್ಗ | 
ತಿಗಾಗಾಶ್ಟ್‌ಕಗತ ಇಸಾಗಾಗರಣ್‌ ಇಗೌಗ: ||೩೦|| 
ರ್ಗ ಗಣಗ ಈ ಕೌ ಇರ್ತಾ ಕರರ ಕಾ | 


ಈಸ್ಟ್‌: ಹೇತಾರೇಡೆಗಾಾಗಗಾಗಾಗೌ ಇತ್‌: |1ಇ₹|| 
ಕಕ ೫7 ಕರಾ ಗರಗರ ಕರ್ಣ | 
೧೧೯೯೫7 ಕತೆ ಕಾಗ ಇಗ ಸರ ||ಇನ || 


ಕತ ಶಷು ಇತ್ತಾಗ ತ್ತ ತಗ ೫೮ | 
ತಗ್ಟಾನ ಕಕೆಕಷಾಗಿತ್‌ಶ್ತ: ಗೌರಾ ತತ್ತಿ ಗೌ 11ಇತ|| 


ಕೆ ಕ ಸಕತ: ಔಗರಾಗಗಾಗಸಾಣಣ: | 

ತಗಗೌಗಾಗಾತೆ ಶಾರ್ಗಾಣ ಕಾರಗ್ಗಗ್ಗ ಗೌನ 11೪೩೧೯|| 

ಸಾಗ ೫7೯7೫ ಕಾರಗಿ ಕಿ ಇಸ: | 

ಇಗ7ರ್ಗ ಔರ ಶ್ಲ ಕಣ್ನು: ೫೧೫೫ ಪ್ತ: 11ಇಲ್ಬ!|| 
ಕಿ ತಕ್ಷ: | 

ಇರಾಕ್‌ ೮7೫ ೫ ಇಗಾಗಿ ಕರಗಕ್ತರಾಾ, ೫೫೫ । 

ಸರಗ್ವರ್ಗಶ್ತತ ೫೫ ಕರಗ ಕಾರೆ 11೩೩1 
2ಗಗ್ಗಿಕ ತಗ | 

[ತೆ ೪7೫7 ೫ರ ಕಾಕಾರಿ/ ಕರ್ನಾ: | 

ತಿಗಗಾಣಾಗಗಾಷ್ನಗಗೆ ಐಾಪತ್ತ 7ರ 2ಗಾಗಳ್ನ. . 11ಇ೬|| 

ಗರಗರ ಗಿಇಗಾಗಗರೌಡಾಾ । 

ಐತ ೫ಗ೫7 ೫೧೮೦೫೯೮೧ 8% ಇಗ: 2೫೫ ೫೫ 11೩೮1! 


75 
ಕಕ ತಾಕ್ಷ: | 
ಕಶ. ಗಾ ೫ಗಾರ್ಗಣ ಇಗ? ಕ್ಷತೆಹೌಗ್ನ ತಾಗ ಇಷ. | 
೫7೫2೧ ಗಔಗ್ವಾರ್ವರ್ಗ ಗಣಾಗಾಗರ್ಗ: ಕರ (1೩೩ || 
ತಗೆಕಾಗಾಕ 7೫ರ ಸಾರಗ್ಗಣ್ಗ ರ್ವ ಕಣ್ನು | 
ತಿರಾ ೫. ಕಾರಿ ಗಣ್ಟಕಾರರ್ಯಾಗಗಗ್ಗ |0| 
ಕೌ ಕಗ್ಗ ಈರರ್ಗಾ ಕಗಗ 2ಗೌಗಾಸಸ | 
ತಗರ 5. ೫೫ರ ಗಿಗ್ವಾಗಗರ್ಟಾಗಣ: 1101! 
ತಗ್ಗು: ಇನು ಇಗ್ಗಗತ ಇರತಗ್ನ ೫೧೫ 7: ೫೫ | 
ಕಸಾ 7೧೯೧ ಕಗಿರಾಗಾ ೫೫೧೯೫೯೧7 |1೨ಇ|| 
ಈೌಗರ್ಗ೯ಗಾ ತಗ | 
ಷ೪57 ಇ೫ಗ ೫೧7೫7 ಕಾಣ ಕೌರ್ಟಾಷಾ: | 


ಆರಾಗಿಡಗಿ ಕಶ ೫ ಕಾಗ ೪೫೫1 ೫೫7 (11931 
ತಿಣೆ ಇ ಇಗಾಗ ಗರ್ಗಾಗಗರ್ಣ ಗಿರ್‌ । 
ರಸಗೌಷರ್ಗಗ ಕ್ವ ಕಣಣಗ ೧೫೯ [1191 


ಕಾಶ್‌ 27 ತ೫ರ್ಗಕ್ಕ ೪ಕ ೫ರ ಇಳಿ | 

ಆ ತಿರ್ಗರ್ಗರ್ತಸಿ 218 ಕರ 77೮೫೫೫ ಇಗ೫ಗ್ನ 11951 
ಇಗ ಇಗಗ್ನ ಔಗ್ವಾಗೆಗ್ಗಾಗಾಗಾಕಾ: | 
ಇಸಗಣಾಗೌಗಗಾರ್ಗಾಾರ್ಗ ತಗೆ | [೨% || 
ತಿಗ: ಡಾಗಿತ ಅರ್ಗ ನಾಗನ ಗಗಾಕಾತ್ನ | 
ಗಿತ್ಮತಾರರಾಗರಾ ಔರ ೫ತ್ತತ್ತಾ್‌ | 191911 
ಕಗೌಗಶ್ರಾಗ7ಗ ಕಳಗ ಇಲ | 
ಣಾತಸಗಾಗಗಾ ಕರತ ಗಿಣ್ಣಶಗಾತ ಗಔಗಗ್ಗಾ  11ಅ0|| 


706 


ಕರರ್ಗಾಗರ ಗೌಣ್ಣಾಶಾತ ಕಗಿಗಳ ಷಾ ಕ ಇಸ || 
ರ್ಪಾಗರ್ಗರ್ಕ: 


ತಿಗರರ್ಗಗಾಷ್‌ ಕರೆ ಇಡಿಗಗಿ 
ಇರರ ೧೧೯೯7. ಗಾಣಗಾಗಾರ್ಗಾರಗಣ! । 
ರಾಸು ಕತರಾಗೆ ಔಗ್ಟಸಗರಾರ್ಗ: 


ಕಗಗ ಗರ್ಗ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ: ೫ಾಸರ್ತ್ರ | 
ಇಸಗಾರ್ಗಾ ಕಣ: ತರ್ಗಕು ಇಗಗೌಢ್ಗ ಇಇ೪ಾರ್ಣಾಗ್ಗು 


ಕಗ ಕರ್ಗಿಷಾರ್ಗಿ ಇಗರ್ಗಿಸಗಾತ್ರಸಗ್ನ ಈಗಣಾಸಾಕಾಣ್ಸ್‌ | 


ಗಾರ್ಜಾಇಗತ777 ೫೫೧7 ಕೆ. ಕಣಾ ೫ಗಗಿಗಾರ್ಗೌ 
ಕೌಗಾಗುಗಾರ್‌ ಕೌ ಕಶಕ ಹಸರ ಈ ಕಗ | 
ಕಕ: ಕಾರಾಕರ್ಗಗರ ತಇರಾಗಶ್ರತ್ತಾರ್ಗಗಾಷಗಾ್‌ 
ತಗ ಅಗಣಣ 27 ಗ ಹಾಗಾರಾಾರ್ರಾರರ್ಗ: । 
ಗೆ ಇರ್ಗಾಕಶ್ರಾಕಾರ ಕಾಗಿರಾಗಗಂ ೫7 ಈಸ: 
ತಿರಗಾಸಗಗೆೌಕಾಗರರಾರ್‌ ೫1 27 ಕಗ ಕರ್ತಾ | 
ಹ ಬೋಲಾ ಜೀ 


11೮ಇ|| 


|1೮೦|| 


(1೮91! 


|1೮ಇ|| 


(1೮13[| 


|1|] 


11೮೬1! 


!1€ಇ!| 


3 ಗಾಣ ೫ ಕಗಿಣಗ್ಗ ಇಲ್‌ 8ಗ/ ೫ ಕಣ ಗಸ | 


ಷರಾ ಗಾಗ ರ್ವಇರ್ಗೌ ಇ ಶ್ವರ ಇ 
ಕಗ7 ಕ್ಷಣ ತ ೧೧೮ ಕ್ವಾಷಣ್‌ಗರ್ಗಾಗ ಇಗ: | 
'ಇಾಗಸರಗಾಗಗಾಗಾರ್ಗಾಗ ೫೮೫ ೫೮೫ ಹ೫ಗರರ್ಪ್ಗ್ಗ 


ಗಾರ್ತಾರರ್ಗಗ ಕೌಹಡಾಸಗ 2೧ಇಗಾರ್ಗಿ27 ಗಗ । 
ಪತ್ರಾಕ್‌ ಈರೆಕಗೌಗರ್ಗ ಗಾರೆ ೫೧7೫೯1 ಕ: 


ಗಾರ” 77 ೫೮7 ಗಿರ ೧೧೫ ೫೯ ಕಗ: | 
ಇರಕ್ರರಾಗಾಗ್ಯ 7೫ರರ್ಗಾ ಗರ್ಗ 


11೮೪1! 


11೮೮!| 


11೮ಇ.|| 


|1ಇ. ೧೦1! 


ಕರರ ಕಾಗ್ಗಾರ ಔಗಾಗಗಣಾಗ್ಟಶಹಗಷ ಕ ಇರ | 
ಗರಗರ ಹಗಗ ಕತ ಔನ ಕಾಳಗ ತ: 


|1ಇ೪!| 


|1ಇಒಇ || 


(1ಇ೩. (| 


(ಇ || 


||ಇಊ|| 


|1ಇಇ || 


|1ಇ ೮11 


11 ಕರಾ ಜಗಾಗೌಿರಾ್ಯಗಗತ್ತಾರ7 ತಗರ ಕಾಕರ್ತ್ರಾಗಗಾಸಿ 
ಪ್ರಷಸರರಣಾತಾರ್ಗತ 


* ನಗು ಕರ್ಗ್ಣಾಗಿಇರ್ಥಣಸ: 11 


7 


(1 37೮7 ಸಾರಗಿಸಾತಿಗಿಂಕಾರ್ಣ: ॥ 


ಶಾಸ ತಾಕ್ಟ: | 
ಹಗಗ ೫೫? ಕಡಗ 8೫1 ಕಗಗ: | 
ಕಾಸರ ಗರಗ ಗಗಕಗ್ನ ಕಕ ೫೫೫7 ೫: (|೪| 
ಸ್ನಕ್‌ ತಗ | 
2ರಾರಾಾರ್ಗಾಗ *ಗ್ಮಾರ್ಷೆಗ್‌ ಗಾಣ್ಟ್‌ಕಾಾ- | 
ಕಷಗಾಾ ೧೫೧7೧ ಇಸಡರ್ಗಾಾಗಾಗ: |1| 
೧೧೯೧ ಕತ: ಗಣ: ಕಾಶ: ಇಕ್‌ಗಗಾಸರ್ವಾಾರಾಾ: | 
ಸ್‌ ರಕ್‌ ಆಗಾಗ ಕೌ ಇರಾಗೌಗತಾಣಸ .. 
ತಗಗಾರ್ಗಾರ್ಗಕತು: 5ರ್ಗಾಗ್ವಾರಾತಣ: | 
ಷರ ಕಾರಿ ೫ ೪7೫ ಕತರ ಕಾಣಾ: 1161 
ಸೌಗ್ವಾತಗಗಾರರ್ಗಾರಾಸತರಾರ್ಗ ಕೌಣಾಗಸಾಗ | 


ಕಣಗಗರ್ಗಗ ಔಗಸ್ವ ಸೌರಾರಾಶೆೌ್ಗಾರಾ್‌ |1ಓ|| 
ಕ್ಲಸಾರರ್ಸ್ಟಾಸಷರೆಗ್‌ ಇಗೌ ಕ್ಷರ: | 

೪೫ 77ಗಾತ್ಸತಣ್ಣತ ಸರರಾಣಡಾರಣ ಇ [|ಇ || 
17 11ಐರ್ಕೆ ಇಗ ಹಾಗಾರ್ಣಕ ನಾರ] | 
ತಇ1೧೧ಾರ್ಗಾ್‌ ಗ ಾಗಗಗಾರ್ಗಗತಫ್ಮಾಾಃ |1| 


ಸ್ಲಾರ್ಣಾಣ್‌ [ಸ್‌ ನ್‌ಗಾಡಗಾಗ ರಾಗಾ ಗಣ್ಣ ಕರ್ಣ 

ರ್ಭಗ ಜೌಗಾಸಾಣಗ್‌ಗ್ಸ್‌ ಇೌಗರ್ಗಾರ್ಟಾಾಗ ಈ 11೮1! 
ನಜರ್ಗಾಗಗ್ಗು ೫2೫ ಹರ್ಣಗ್ಟ ಕಾಣಾಣರ್ಗಾಣ ೫ ಇ | 
ಭ್ವರಾಾಗೆ7೩7 ಡರ್ಗಾಗ್ಯ ಕೃಕ್ತಾಗೌಇಗ್ಗೆ ಗಾರ” ||9,|| 


79 
ಇಡ್‌ಣ್ಷಗಾಗ್ನ ಕರರ್ಗಾತ ಇಗಗಿಷಿಸ. ಕಗಗ ರೌ: । 
ಇಫ್ತಕಗ್ಗು ಕರ್‌ ಸತ್ತೆ ಅರ್ಗರಗರಾರ್ಕಾಗಿ ಇ. 119011 


ಢ್‌ಗರ್ಗಾ ಕಾಗ್ಗಷ್ಗಗ್ನ ಕತ 77೯77೯7೫೯7೯- ಕಕ್ಷಾ | 
ಇಗ ಗಗ ಕಾಸಗ್ಗಾಗಾಣಗ್ಗಣ ರಳ್‌ಗಾಜಗ್ನ 11091| 


ಶ್ಪಾಗಗಣಾ ಶ್ರಾಣಾಣರ್ಗೌಾ ೫೫7 ಸಾರಾಕಾರ್ಗಾ ಇ | 
ಕೌಕಗ್ನ ಕೌಸಾ ಇಗಾಾರ್ಗಾ ಇಗಲತ್‌ಗ್ಗ: ಈಗ 119ಎ1| 


ಗಗ7ಗಾಗಾಗಣ್ಮತ 7೪ಾಗ್ಗ ಸಾಗಾ | 
ತಾರ ಗಗರ್ಗಾರಾಗ ಕಾಗ ಗಾರ್ಗಿಜಗಾ ಇ 11031 


ರಕ ವರ್ಗ ಶರ್ನರಗ ತಣ ಜಗಣಣ । 


ಕ ಹೆಣಗ್ಗಾ ಇಕ್‌ ತಕ್ತ್ರಾಕೌಿ ಸಾತು (|9| 
ಈ. ಇಕಗಿಗಗಿ ಕಾಗ ಶೌ ಈ ಕಾಗ | 
೫7 ಕಾಗ ೫ಕೆಕ್‌ ಕರರ ಇಾಗಣ್ಗಗ್ಗಾ- 11₹೬|! 


ತಗರ ಇಗಣಗಗಿಿ ರಾಾಗರಾರ್ಗಷ" ತಣ | 
ಇಸ್ಟ್‌ ಕಪ್ರಗಿತರರ್ಗು ತಗ ತಾಕಾ ಶ್ತ |1₹ಇ|| 


೧೯೯ 5ರ೫ರ್ಗರ್ಕಾ ೫ ಕಡಗ ಇತಷಗತ್‌ !1₹1|| 
ಬ್ಗ್‌ ಇ ಶಾಲ್‌! ನಗಾರ್ಗಾಣಗಗಗರಾಗ್ನಾ 119611 
ಶಿ ಕತೌಸಗರಗಳೆ ಕಣ್ಣ ಇ ಇರ್‌, ((೪ಇ,|| 


ಕಸಾ ಇರ ಗರ್ಣಇಲಕ್ಕ ಕಾಣಾ ಕಣ್ಣ 7೫೫. | 
ನ್‌ ಕರಕ ಉಕಾ ಔರಷಇರ್ಣಾಗು ಕಣಿ: ||ಐ೦|| 


೦ 


ಕಾರ ಕ | 
ಳಗ ಇರರಾಗಾಗು ಕಾಶ್ರಾಕೆಣ್ಗಾ ೫೫೫ |! | 
ತ3ಗ್ಗಗಣ ೫೪೧ರ್ಗ್ಣ ೪೫7 8೫ 3೧೧ ಕಗ: |1ಇ₹|| 
ಕರ್ಗಾಣ ತಣ್‌ | 
ತಿರ್ಗಾಣರೆ ೫ ರಾಗಾ ಕರ 
2ಇಸಾರಿಗ ಕ್ಷಣಾ ೫೫೪೫: | 


ನತ ಇರ್ತಾರ 5೫ ತರಾ: ||ಇಇ || 
ಕರ್ಕಿ ಕರ್‌ ಕಗಗಿಗಣಗ ಕ್‌ ಶೌ | 
ರಾಗಾ ಕಾರ್ಗಾಣು ಕಾಕ್ರ್‌ ಕತ್ತರಾರಾತ ||ಇತಿ || 


ತಿಗಾಗರ್‌ ಕಗಗ ತರ್ಗಾಣಿ ಕಸಾಗಾಣಾಗಗ್ನ | 
ತರ್ಗಾಗಾಶ್ಪಾ ಹೆಗಗಗಾಗಕ್ನ್‌ ೫ ೫ ಕಾಸರ 11ಇಇ|| 
ತಗಗರೌಗ: ಕ್ರಾಸ ಇತ್ತ ೫೧ ೫ ಗಾಗಾ | 


ನಗಷ ಇಗ್ಗಾಜರ್ಕಿ 57೫ ತರ ೪೫೫೯೫೯೧: | ನಟ್ಟ | 
೩೫೪೧7೯೯ ಕ್ವರ್ಗಗ 8 ಇರಾ | 

ಕ. ಕಸಸಗಾಕ್ಟಣಾಗ ೫೫೫೫1 ಶಕ್ಟಾಣ್ಗು (೧೪ || 
ತಿಗಣಿ ೫. ಕಾಜೆಕಾರಾರಾರ್ಣಾಣಾ ೫ ಕಾಣೆಗಾ | 
ಗಾಸ್‌ ಐಾರ್ಗಷಗಾಳೆ ಶ್ವಚ್ನರ್ಗ |1ಇ೬|| 


ಕಗುಗ್ಗಗರ್ನಗ ೫. ಗಈ ಸಿಜ್‌ಗರ್ಸಣ | 
ಪ್ಪತಗರ್ಗಗಾಗೆ ಇಗಿಸತಗಳ ಇಗಣ್ಟ೫ಾ7 ಕಾಗ 11ನ೮|| 
ತರ್ರ್ರಿಶಾ್‌್‌ ೫ಇಗಂಗಗ್ಗ ಕರ೫ಗಾಗಾಗ ೪%: | 
ಕಾಗ ಕಣಾಗ ಗ ಇಗೌಸಗಸಗೆ 7೫೫ ಕಕರ್ಗೌಾ ಗಿರ: 1124, || 


ನಗತರ್ಗಕ್ಟ ಜತ ತರೆ ಕ ಇರಾ 5೫೫ ಇತ್ತು | 
ಈಡಗ್ಗಾಷರ್ಗ: 5೫೪೫7 ಆಗ್‌ ಐರರ್ಪರಕ ಕರು ಕಾತ್ನ 
ತಗ್ಗಾ್‌ ಇರರ ಕೌಷ ಇಗಾತಶ್‌ ಕಾರಿಗಾಗಷ್ಟ | 
ಅಸೆಶಗಾಗ: ೫೧7೧೫೯೫ ಇ. ಕ್ಷ: ಕಗಾಕತರ್ಣ್ಗಕ 
ಕೌಢ್ಡಾಪ ಆಗಾರತೌ ಇ ಇಪ ತೌೂಸತಗಿಗಾಸಶ್ರಾಕಣ್ನ | 
ಹ ಗಗ ಗಾಲೆ ಆಜಾ ಜಾ 

ತಗತೆ ಕ್‌ ತ್ರರಾರ್ಥ ಕಾಕಾ ಇಗಕತಸುಕ 

5 ಸಾರ್ಗಗಗೌಗ್ಯಶ್ರೆರ್‌ ೫7 ಷಾಣಾಶ್ತಗಾಕ: ೫೫ | 
ಕ7ಗರಾರಗಣರ್ಥ ೧೧೫1 ೫ ಕ ಕಗ: ಕ್ವಾಕ- 
೪7 ಾರಗೌ್‌ ಇಗ ಇಾಸರಾರ್ಗ ಇಗಗಿಕ್ಕ್‌ | 
ಕಣಣ ಇತ್ತ ಕಾರಗ್ಗಾ ಶಾಸ ೯ರ ಇಗಗತಾತ: 
ಸತರ ಸರಸ ತ್‌ ಇ ಗೌಂ್ಟ್‌ಕ್ಗಗ ಉಣಸ್ರಕ್ಕ್‌ | 
ಇರಾಕ್‌ ಪ್ರರ ಕಗಗ ಕ್ರಾಪ್‌ಸಶರಾಗ್‌ಗಾ್‌ನ 


|1ನ0ಂ|| 


(1ಇ₹!|| 


|1ಇಇ|| 


(|ಇಇ|| 


11ನ7|| 


|1ಸಿಒ|| 


(1ಇಇ.|| 


|1|| 


11೮11 


|1ಇಇ|| 


!1೦|| 


|19೨|| 


| (ಇ || 


11431 


1116611 


| 1 ಜ್ನ || 


116%. 


116011 


116೮11 


11 ೮1ಊೃ || 


||ಓ೦|1| 


|1ಓ9 || 


|1ಒದ || 


||ಒ್ಮ | 


ಗಾರ್ರಡಗೌಗಾರ್ಗರೆರ್‌ಗ: ಇ. ಇತ | 

ಇರಾ ಇರ ಇ ಕ್ಷಣಾ ಸಣ ಕ್ಲಾಕ್‌ | (ಆ | | 
2ರ ಇ ಕಣ ಇ ಕಾಸಣ್‌ಾಗತ್ತಗಾಣಾಗ | 
ಇತಗೌರ್ಯಾತರ್‌ ಜೌ ಕರೌ ಇ. ಗಗಾಗೌರ್ಗಗ್ಟ . 11ಒ೮|| 


ಗಾರ್ಗಾಗಾಗಾಣರ್ಣಾಕಾಗಗಾಗಗಾಗ್‌ | 

ಣಗ ಸರ ಇಕಾಕುಕ್ತ್ರ ಕಾಗಣ್ರ ಶ್ಲೌಸ್ವರ್ತಾ- |1೬ಇ|| 
ನರಾರ್ಗರ್ಗಗೌಣಾಗಾಗ' ಕ ಇರ ಇ. ೪೫೧೮೪೧೯775: | 
ತಿಗಾ ಕ್ಷಣೆಸ್ಗ ಇಕ್ಕು ಗಿಗ್ನತ: ಕಣಗಿಗಿಸರ 11೬911 
ೌರ್ಟ್‌ಗೆ ಸಾಗರಗಳ ಇರಾಕ್‌ ೫ರ ಕರಣ 

ತಿರಾಗಾ ಇಗೇಸ್ನಗಗಾಕ್ಷಗೌರ್ಗಾಗತ್ಸ್‌್‌ 11೬೮!| 
ಶಾರಿತಾಾ ಗಾರಗಗೌ: ಕಕರಣ ಇ | 

ಇರಿ ಸರಣ ಕಾ೫ಗರ್ಗಾಗಾ 8ರ: |1ಆ೧ || 
ತರಿ ಕಗಾರಗಗಿರಾಸ ಕಾಸ ೫೫೫7 ೫ರ್ತಾರ | 
ಸಾಗರ ಇ. ಇರಾಗಾಣಾಗಗಾಾರಾಾರ್ಸಗಾಣಾ್‌ 11ಇ01| 
ಪಾಶಾ ನಿರರ್ಣ ಗಔಗಿಷರ್ಗಗಾ್‌ ಕರಣ | 


ನತಾರ್ಗಕಕಾಗಿರ್ತ್ಗ್‌ ಇ. ಕರರ್ಗಾ ಕಾತ್‌ 11೪೪1! 
ಕರ್ಗಳಗಗಾಗ: ಇಗಾಗರಾಶ್ಷಕೌಸ ೫೫೫7 ಕರ್ಣ | 
ಣರ್ಣಾಸರ್ಗ ಇಇಗರ್ಗಾಗೌರಾಾರ್ಗಣ: ||ಇನ || 


ತಗರ ಕೌರರಗಾತ್ರ ಇರ್ಟಕಗ 7೫೧7 ಇ ಇಗಾಕು | 
ಗಾರೆ ಇಗತಗಾತ್ತ ೫ ಇಗ ತಾರ್‌ 11ಇ3. || 
ಗಾಡ್ಗರಾರ್ಗ- ೧೧೫7: ಕಣಣಾಣೆರ್ನಾಗಾಗಾ | 
ಶಗಸ್‌ತಾಗಗ' ಗರಾಗಾರ್ಗ ಕಣಾಾಣಾಣಾ್‌ (1ಇ೩೯|| 
ಗಾಡ್ಮಾತೆ ಕ್ರಶ್‌ ಶಾಶ್ತ್ರ ೪೫೯೫೯7 ಗಾಗ್‌ | 

ಕಾಗಿ ಪರ್ಕ ಕಣಣ ಶಗೌರ್ಗರಾ ||ಇಟ || 


ತಾಕ್‌ಕ್ವಾತ್ಸ ಗೀತ್ಷಾತ ಇ ೫ ೪೧೫೯ ಜಗ೫೧೫: | 
ರ್ಶ ೫ ರಕ ಔಣ ಕರ್ಗಾಣ ಕಾ ಇತ ಇ 
ತರರ೫7೪೫ ಕರ ತಾಗ ಇಷ ಇಗಣಣ್ಗಾ | 
ಆ. ಶಾ ಕಾತ್‌ ೫ಗ್ಗಾ ಇಸ್ಟ್‌: 

ಇರ ಗೀಗ್ರಕಶ ೫೫೫ ಕರಗ ೫೫/7 ಕಾತ್ತಸಸ | 
ಕಗ್ಗ ಅಗತ 7೧ ಈ ಆಗಾ ತಾಗ” 
ಪಾರ್‌ಗೌಡ್ರಸತರ್ಪಾರಗ ಹಾರಾರ್ಗಾ ತಾಸಾರ್ಣ | 
ಕಗ ಗೀರ್ಜುಕ್ರತಿ 7೧7 ೫ 7೫೯೫೯೯7೯೫೬೯ ಣ 
ಕ್ರಕಸಗಕಾಣರಾರ್ಗಾ ಇ: ಕ್ಷಕಸಗಸಾಗಾಣಣ್ಣ | 
ಕ್ನರ್ಗತೌೆರಗ್ಗಗಾಡ ಆಗರಗಾರ್ಶಾಣ್ಷಾ ೫ರ 
ಇಗಾಸಾರ್ಜ್ವಾರ್ಗಿ ಗಾಗಾರ ಗಿಗ್ಗಾಡಿ' ೫೫7 | 
ಕಗ ಶಗೌರಾಾಣ್‌ ರೆ ಕರ ೫ಗರಕರ್ಕರ್ಕಾತ್‌ 
ತಿಗರ್ತಾರ್ಗಗರಾಗ್‌ ಗಾಗಿ ಕೌೇೌಗ್ಗೆರಾರಿ | 
ಕರ್ಣಡ ಕರರಾಗಾರ್ಗೌಾ ಕಾರ್ತಾಗ ೫೫೫೯೫: 
ಕಣ ಕಾಷಗ್ಗಾಣಾರಿ ಆಗಾಗ ಕಾಣಾ ಣಿ | 
ಕರ್ಣಢ್‌ ಅಾರ್ಣಗಿರ್ಗೌ ೫೫7 ಉಾಡೀಾರೆರ್ಟಣ್‌ 

ಕ ಕ ಔರ್ಗರ್ಗಗು ೫7 ಉಗಿರಾಕಗಿಇಣ್ಣ | 
೫7 ರಕ್‌ ೫7೫೫ ತರ್ಗಾರ್ಗಿಾ ಇಷ ೫7 ಷಂ ರಗ್ಗು 
ಇರ್‌ 8೯೧ ಕೆಳ ಕಳಗ 875 ೫ ಇಗ | 
ಕಗ ರ್ಗಾಸರಕಗ್‌ ಇಗ ಇರ್‌: 


|1ಇಇ್ಯ || 


11೪೬11 


11ಇ೮€|| 


||ಇಇ್ಮ|| 


1|00೦1| 


1!೪₹|1| 


1!೨ಇ.|| 


11ಆ1|| 


11197'1| 


11೪9೬ || 


111೪! 


119011! 


ಆರಿ 
ಇರಗಗಸರ್ಗ ತಾಣ ಇಸಣಡಾಗಣ ಇಣಗ್‌ೌ: | 
ಕರ್ಸರ್‌ ಹಗಾತ್ರ ಹಕ್‌ ೫7 ಕೌಣರ್ಣಾಗತ ಕಣಣಗ... 119೮|| 
ಕಾಗಕ್ಕ ಕಾಗಾರ ಕ್ಷ ಇತ ಕಡಡ ೫೫7 | 


ತಿರಾ ೫೫೪೧7ಗಣ7 ಕ್ಷಾರಾಣಿ ಇರಾ 11೨೩ |! 
ಗಗ ತಾ | 

ಕ್‌ಗಾರ್ಗಾಗಾಶಕ ಕೌರ್ಯ ಪ್ರರಗಗಿಗ್ರ್‌ಗಾಣಗೌಕ್ವಾಗ | 

ಕಾಗಾರಾಾರ್ಗರರ್ನಾಗ: ಕ5ರಗರ್ಪ ಕ್‌ಗಾರ್ಯರ್ಗಾಕ: !1೮೦1। 
ಕ ತಾಕ್ತ: | 


ಈತ ತೌ. ಷ್ಟಗಾಗ್‌ರಗ ಕರ್ಪಾರ್ನ್‌ರ್ರ್ಷಾ ! 
"ಔಡರ್ಗಣರ್ಣಾ 7೫೯೧೫೮೫೧೯7: ಕಾಗಿಷಾಗಿ: ಕಾರಣಾ 11೮9! 


ಕಗಗ ತರಗ | 
ಪ್ತ ಶ್ರಾರ್ಗ ರ್ಗ ಕಾಗ್ಗರ ಜಗಗಾಗಣ್ಣ | 
ಇಕಾ ಇತೆಸಗಗಗೆ ಣಾ ಕತ: ಇಕಇಗಾಣರ್ಗಾ 11೮೫1! 


1 ಕರ್ಣಿ *ೌಗಗೌಗಾರ್ಗಕ್ಷಾಗ್ಗ ತಾಕತ್‌ ಹಕತ್ರಾಾಗಗಾಸ 
ಜಸೆಸರಗರಾರಗ್‌ 7೧ ಸಷ್‌ಗಾಳಗರಲಾಗ: || 


5೮೦ 


|| 37೫7 ಸಾಕ್ಟಣೆನಗ್ಗಲಾಗಾ: ॥॥ 


ಕ೫7 ತಾಗ | 
ಕ್ಷಕಗಾಗಗ7 ೫೧೫ ೫೫ರ ಕಣಗಣ್ಣು | 
ಕ ೫ಕಗಗಾಗಗೌಾ ಗಾರ್ಗಗ ೫೫ಗಗಣ ಣ್ಣ 

ಕಗಗ ತಕ | 
ಶ್ತ ಶ್ರೌತ ಕೃಷ್‌ ಕೆ ಪಾಸಸರ್ವಗಸಕಾಣ್ಣ | 

ಇಷ ಕಾಗಗಪ ೫ಾಗ್‌ಸಶಾಾ ತರ್‌ 

ಕ್‌ಕ್ಷಾಶ ಸೌಾರ್ಕಾಗಗಿ ೫ಾಗಗೌರ್ಕಾಗ: ಕಸು | 
ರರ ಕ ಕಗಗ ಕರ ೫7೯೫7 ಇ ಕ್ಷಣಾ 
ತಕ್ಷ ತಗಾಗೆ ಔರ |! ಇ7ಗರರಾಣಗಣಾ: | 
3೯೯7 8೧1೯7 ೫೫ ತಗ೫ ಕರ್ಣ: 
ಇಇಗಗರ್ತಳ ಗ ತಗರಷ ಹಾಗಾರ್ಗಿಣಿ ಕ್ಷ ಕ್ಷ | 
೯ಗಗೌಗಗ ಕ್ರಣಾಗಗ ತಕರ ತಣ್ಷಾಣಣಾರ್ಗ: 
ಇರ್ತ ಶಶ ತಗಳ ಕಾಗಿಸಗಾಾತ ಪ್ರೌ: | 
ಈರ್ಗಗೌರ್ಗಾಗ ಕಗಗ ತಾರಗಾರ್ಗರ್ಗಾರ[ 
ಕಾಕಕ ಕಾಗಗಿಗ್ನ ಕ್ರಾಸ | 
ಇಗರ್ಗರಷ: ೫೫೫೫1೧೫ ಗಣ ಇ ಕಾರ್ಯಾ 
ಷ್ಷಗು ಇಗ ೫೫ ಕ್ವಣಣರ್ಗಾಗ್ಗ ಕ್ವ । 
ತಾರ ಗ೫ ೫ ೫ಇಗಾಣಗಾರ್ಯ: ಗಣ್ಣು 

ಪಾರ್ಗಗ ತಗ | 
೪77೧೪ಾರ್ಗಗತ ೫೫ ಕಾತ್‌ ೫೯೧೫೯-೬೯೬೯೬೯ | 
ಕಗ ೧೧೯೧೧೧ ಇಗ ಕ 173೯೧ 


(1₹|| 


|(ಇ|| 


(131 


|1|| 


|1| 


(|ಇ|| 


11911 


11೮1! 


||ಇ || 


೦7 
2೫7 ಕಾಗ ೫ ಇಗ ಸರ್ಕಸಾತಾಗರಾಣ್‌: । 
5೫77 ಕಾಸಾಗಾರೇೆಸಗ ಕಗಗ ಇಗ ತಗ್ಗಿಕ್‌ 11001 
ಅಗ ಪತಾ ಕಣಾ ತಾಣ ಕತಿ: ಕಾಗ | 


ಕಕ ಕತರ ಡ್ಞಾಸಾರಾಕಗಿರ್ಕ್‌ ತಸ 11ಐ?|| 

೫27 ಕ್ರಾ; ೫ಗಗ್ಗ್ಗ್ಗ ಕಾಣಾ ೫೪೧೯೫೯ ಇನ | 

ಸರ್ಗಾತರಾಗಣಗಗೌಢ್ತತಕೆ ಕರ್ಣೌ |1₹ಊನ.|| 
ಕರ ತಗ | 


ತಗಾರಾತೆರ್ಗಿ ಇ7 ಕೌರ್ಕಾಗ್‌ಗಗಾಗಗರ್ಣ ೫೫೯೧7೯೫ | 
ಇಳಗಾಗಗಣ ಕೌ ಇರ ಶಾ ಗಾಗಾ ಗೀತ್ಷಗೌಾಗ್ನಾ  1|1ಐ3|| 


ತಗಾಗಾಾಸ ಷಾ ಇ: ಕ್ಷೌರ ಕಷ: ಕಾಗ: | 


ಣರ್ಗಕರ್ಸ ೧ಗೆಕಾಕ: ಇಗಾಷರ್ಗಾಾರಾಾ್ಗ್ಗ: 11₹೫1| 
ತರರಗರ ತರ್ಣಕೌಸರಗಾತ: 5೫: | 
ಕರ್ಗಾಕಗಾಗ ಕೌ: ಹಾಕಾಗಕ: 11₹೬|| 


ಇ7೪ಇಗರಗಾಗ ೫ಗ್‌ಸರ್ಗಾರ್ಣ್ಗ ತೌ ಇನ. | 

ಕ್ಷೌರ ತೌರ ತಕರ |1₹ಇ|| 
ಈ ಕಾಷಗಗಾಣಾಗೌಗಳ: | 

ತಾಣೆಶಗಾ೫ರ್ಗಗತಗಗಗಕ ಕರ್ತಾಕಾಸ: |1₹1911 

ಇಗರಕರ್ಗಾತ್ತಾಗ ಇಕಗಗ್ಗಾ ೫೯ | 

ರ್‌ ಗಿ. ಗರಾಗಾಗಾ ಗಾರ್ಣಾಗಣ್ಟಾಕ ಕತ್ತ: 11೪೮1! 

`ೆಸಿತ್‌ ಕತ್ತು: ಹರ ಕಾತೆಕಾರ್‌ 7೧೮. | 

ತಗರ ೧೧೫೪ಜ- ಕಾ ೫ಾಸಾಗಗು ಇತ್ತೆ ಕಕ್ನ್‌  119%41[ 

ತಾರಾಗಣ ಗಾರ್ಣಾತ ಕರ್ತಾರ | 

ತೌಕಿಗಗೌಗಾರಾ ಗ್‌ ಕತಾ ೫೫1 ತಾಗಿ. |1ಇಂ1| 


ತಾ 


ತರಾಗ್ಗರ್ಗಾರಾಾಾಕಗ್ಗ್ಗ ಕಾರಗತಗಿ೫7 3ರ: । 


ವಗರರ್ಣಾಗೌರಾರಾರಾರ್ಗರಗಗ್ಗ: ರಾಣಾಗರಾ: |1ಇಂ!|| 
ಕಾಣ್‌ಸಗೌಣಶ್‌ ತಸ್‌ ಕಾರ್ಣಗಗಗಗಾರ್ಗಾರ | 
ತಗಗೌಣಗಾಕ್ರ್‌ ಹಾರ್‌ ಇಗಇಗಗಣಾಣ್‌ ಗಣ: ||ಇಇ|| 
ಗಾರ್ಗಗಗರ್ಗರ್ಗಿ ೫: ಸೌಸಗಾಸಗಗಗಣಾಗಾಸಾರ | 
ರ |1ಇಸ|| 
ತಕ ಸರರರಗಗಗೌಗ್ಗರ್ಗರಾಾಗರಾ್ಗ: 

ಇದಕ್ಕ ಬುಕ ವಹ |1ಇ6|| 
`ರಕರ್ತಾರತ ಐರಾಾಣಾಣಾಗಿಗಾಗ ತಗರ । 

ಪಾತಗಿಷಾಸ ತಗರ ಔರ್ಣಾರ್ಸಗರ್ವಾರರಾಣ್ಗ | |ಇಟ್ಮ|| 
ತಗರ ಶಾಗಾಗ್‌ಹೌಗಗಾಗಿ ಗ್‌ ಕಣೆ: | 

ನಗ್ರಗಾಣ್ಗಗಿ ಇಶರಗಣಾಣಗ ಇರಣಾರ್ಣ ಕರ್ಣಿ ಸರ್ಜಾ 11ನಳ್ಗ!| 
₹್‌ ತಾ ಕರ ೧೯೫7 | 

ಶಕಗ ಕಾರ ಇಣ ತರಗು: ಇರ್ಗಕಾಗ್ಗಾಗ: 11ಇ|| 


2ಿಕ್‌ಗಾಗ್ನ ಇರಗನರ್ಣ್ಗ ೫೫೧ನ೧೧ ತಿಗಣಾಳಣ । 
ಇರಾರಗ್ಗಿ ಇರ೪ಾಗಗರ್ಗಾಗಳ್ಟ ಸತ್‌ಗ್ಲ್‌ ಕಾಗ ಗ್ಯ 11ಇಎಂ|| 
ಕರಾ ಪರಗಿನ್ನ ಇ೪ಾರ್ಗನ್ನ ಇರರ ಇ ಕ ೫೪೧ | 
ತಗರ ಇಗಾಗಗಿರಾಗಗಣಾಗ: ೧. ಗಗ 11ಇಲ್ಲ|| 
ರ ತೌೌರಾಗಾಗ್ಗಾರಾಗ ಕಣೆ. ಉಣಗಡಾ: । 


ಕಾಗಾಗಕಗಗರ್ಗಾರಗಾ ಕರ್ತೆ ೫೫7 ಗಣ್ಣ 113011 
ತಿಣಿಕ್‌ಗಾಣ್ಟಾ ೫೪ ತಡ ಇರಾಷಗನಗಣ್‌ಗೇಗ್ನ | 
ತಿರಾ ತಗರ: ಕಳೆ ರಣಗಗಿಗಾರ 113೩0|| 


ತಗರ ಕರಇ ಗಗ ತೌರ ಗಾತಾಸಗರ್ಸಗ: । 
ಇರ ಇರಗರರ್ಗ ೫೫77 ೧೧೫೮೫7 ಇಗ |1ಇ|| 


ಆಲ 


277 ಇಗಾರ್ಥಸರ್ತಕ್ಷ ಇಳ ತೌರಾರ್ಕಕ್ರಣಿ | 


ರಕಾಗಾಣಗಾಕೌಸ- ಐತರಿೌಕಗಾಗಿರ್ಗಾಗ್ಗ |(ನ೩|| 
ಣಕಇಗಾರರ್ಗಾರ್ಗಗಾಗರ್ಥಾ: ೩ ತಾ | 

ಜಾಗರ್ಗಕ್‌ ಇರ ಕಾಣ್‌ ಗಾರ್ಗಾರ್ಥಾಣಗಿಸರ್ಡ್ಟಗ |1| 
ಗಾಗಾರ ಕ್ವರ್ಣೌಗ ಕಕ ಗ೧೪೧೧೫: ಅಪ್ನಾ |। 
ಕರೌಕಾರಾಾಗಕಗಗ ೪೧೫೧ ಜಾಗಸಗಕ: |1ಇ೮|| 
ರರ ಕ್ರ ಡಾರಾಗೆ ೫ಣ್‌ ೫ಾಗೌಣಗಾಣಿಸ್‌ | 
ಇಗಸಾಾಗಗಾಣಾಸರಾಗಾಸಗ' ಇ ಗಾಗ ಕಕ್ಕ್‌ಗ್‌ಕ್‌. (1೪ || 
೮77೯7 ಈಡ 5೫7 ಜಾಣೆ ೫ಗಣೆ ಗಣ ಹಾಕ್‌ | 
ಈರ್ಗಕಾಸ ಇ. ಗಿ೫ಗಾರ್ಣ ೧೧೫ಕಾಕಾಣಾ: 113011 


ಜಾ ಹರಾ (13೮1! 
ನ ಪಾರ್ಗೌರಾರ- ಇ7ಇಗ 77 ೧5ರಾಸರಾ ಕರಾ 113೬॥| 
ದರಗ ಇತ್ಯೌಿಸ7 ಕಾತ್‌ ಸಗಗಾಗ್‌ರ್ಣ ಕಾಣ್‌ಗೌಗಣ 11011 
ಕಗರಾರ್ಗಕಗಗಣಗ್ಗಗಾಗ ಣಗ ೫೧೫ ಕರ್ಕರಾಣಾ: 11691 
ಇ. ಗರ್ಗ ಕಗ ಸೆ ೫೧೫ ಶಕ ಕ್ವಣಹಕ್ಸ್‌ 1[೫ಇ!|| 
ಪ್ಲ ತಗಗಾಗಾತಾ ತರ ನಂತ್ರ ಸಗರ ಇರ ಶೃಣು | [3 || 


2ರ್ಷಗ್ರಕಾಹಗಿಗಶ್ಷಕ್‌ ಕಗತತ ಕಾಸರ [16711 


೨೦ 


ಕರ್ಕ ಇ7ರಾಕಕೆಗಾಗರ ೫. ೫ಗೆ ಹಗಗ ಉಣ | 


ಇಕೆ ಗಾಗಾರ ಕ್ಷಣಾಗಿರಾರಾಗಾ್‌ ಇ7ರಾಗಣ್ಗ | [೬[|| 
27 ಇಇಗಣಣ ಹಗ್‌ ಶಕೆ ತಕರರ್ಟಾಗ್ಗ । 
ತಶ್ರಾಗರತೆ ೫ರಸರಗಗ್ಗ 77. ಗಾಣಾರಣಾಕಣಣಗರ್ಗಾ್‌ | (ಇ || 


ಇಇಗಾರ್ಗಾಷರ್ಗ್ಗಗರ್ಗ ಇಗಾರ್ಗತಕ್ಷತರ್ಣ: | 
ಇರ್ಯಕಗ್ಗಾ ಈರ ಗರ್ಗ ಗ೧ಗರರಾಗಾಾರ್ಕಾರಾ್‌್‌ 1[೧09|| 
೧೧೯೫೧೮ ಗ೫ಾಗಾಗಕೆ ೧೧೯೫೯೧8 ಗಗ೯ಗಾಣ: 1 


ರ್ವಳ್‌ಸಕ್ಕೆ ತೌಗಗಾಡಿಸತೆ ಹಗಗಣಣಾಗತಾಗಿಗಕಾ: 1೮1! 
ಇತೌಸಗರ್ಗಾತಗ್ಗಾರಾತೆ 7ಗಗಗರರಗಾಗ್‌ ತಗ್ಗು | 
ಕಡಗ ಸಗರ ಕರಗರ್ಗಾಗಾರ್ಗತರ್ಣ | [ಇ || 


27 ೫೫೫. ೫೫೫ಗಗ್ಗ ಕಾರ್ಗರ್ಷಕ್‌ ಇಗ | 

ಇಗ ಇಗಾರಕ್‌್‌ ಕಾಗಾಸಗತ್ಗ 2ಗಡು ಇ೧ಗರಗಾಡಾಗ್ರಸಣ 11ಓಂ1! 
77೮ 27 ತೌಗಾ್ಗಗಾರ ಕಗೌತರ ಕ್ರುಹ್ಣಾಣಾಣ್ನ | 

2ಇಾ7ಗ ಗಔರ್ಗಗ್ಗಸರ ಗಾಣ ಕಷಗಗೌಣಗೆಣಾಗಗ್ಸಾ. . 11ಒ9!| 
ಣರ ಸಗ ಗ್ವರ್ಗಾರ್ಕಾ ಗ ಕ್ಷ | 

ರಗಾರಿಕ ಇ ೫7 ಇಗಸ್ವಾರ್ಣ ಭಕ ಭಇ: ||1ಒಇ|| 
ತಸಾರರ್ಗರಗಣರ್ಗಾ ಭ್ವಾಾರ್ಗಾರಗ್‌ ಇ: | 
2ರಗಗಣಗಿತ ಕರಗ ಕ್ಲಾಣ್ರಾಕಾಗಗಗಾ ಗಾತ್ರ. 11ಓತ || 
ಕ ಜಗಣಣ ಗಾಗ ೫ಹುಗ್ನ ಔರ್ಯಗಗಾಗಗೌಶ್ಟಾ | 
ಇಾಾಗಣ್‌ಗೌಗಗ್ಗ ೪ ಇಗ್ಗಕ್ನ ಕಸಣಣಣ್ಣು ಶಕ್ತ: | (|| 
ಶರರ ಹಾಡಾರ್ಗಾ ಇಗ 


ಕ ೪ ಪಾಸಗ್ಗರಗಾಗಿಗ್ನ ೫% | 1ಒಉ್ಬ| | 


೨1 


ಶ್‌ ಇಗಗಗಿರ್ಕಗ ಗಗೆರಾಾಕಾಗಿಸಾ/ | 

ಆಗ ಇಗ್ಗಕಾಗಗರಾಾಾ ೫೪೫೪೮ ೫ಗರ್ಗಕ್‌ನ 11೬% || 

ಕಗ್ಗಗರಾಗಾಗ: ಕಾಣಣಾಗೆಕ್‌ ಗ ಕ್ಷಕಗು ತಿಗ | 

ಇೌರ್ಗ ಆ೫ಗಗಾಗರಾಸಸತಕಾಸರ್ಪಾರಗ್ಷಾ7ಳ |1ಓ೨1| 

ತ7ರರ್ಗಗಟ ಕಾರಗಿ | 

ಇರಾರರಾರ್ಗಾ ಇರಾಕ್‌ ಕಡಗ ಇ ಶ್ವತಗೌಗ ಇ... 11೬೮|| 
ಕರಗ ತಾಗ | 

ಳಾಗಗ್ಮ್‌ ಗಾಗಾರ ಕಾಣಕರ್ಗಿ ಕಣಸ್‌ | 

ತಗಾಗಜೆಗಾಸಗಾಣಿಿ 777೯ಇಸ ಕಾಶ್‌ ||ಒಲ || 
ಕಗಗ ತಾ | 

ಇಇ್ಟಾಗಗೆಕಷ್ಟ ಐತ್ತಾಕ್‌ಸರಡಾಜೆಕಾಗ್ಗ್ಗ: | 

57 ಕಾಗರ್ಣ ೫7೫ ಇರ್ವಾಕಸಡಗತಾಗಣ ||೪0|| 

ಕಣ್‌ ಔರ್ಗರ್ವ ೫೫7 ಕಾಣ ಕಾಗೌರ್‌ ಗಾ: | 

ಹ್ವಾರ್ಗಿ ಕರ್ಣಾಗಾರ್ವಾಗಾರ್ಗಕ್ಸ ಗಗೌಗಾರ್ಗ 11೪೩೪1! 

₹ಕ್ರಾಸತಗರ್ಗಗ ಕ7೪೫ಏ ಶಶ ಕಗ೪ರರ್ಗ ೫೫7 | 

ಕಗ ೫೫೯೧ 7 ತ೫೪೫ ಕಾ ಗರ್ಗಾಗಾಗೌಗಾರಗ |1ಇನ || 


ತಣ ಕೌಗಗೌಿಗಾಗಾಣ ಇಗ ಗಾರ್ಕಾಕಾಕಗ್ಗ | 

2777 ಕ್ಯಾರ್ಗಾಕಣಿಗ 7 5೫7 ಕಾಸ್ಟ (1೩ 3|| 
ಕಗ್ಗಕರಣಾರ್ಗ್‌ ೫೩೫೯೧೫ 7೯7೯೫! 
ಗಾಗರಾಗಗಾಣಾಗಿಕ ಜತ ಕಾಸಣಗಾಣರಗ್‌್ಗ |(ಇ೫|| 
2 ತಣಾಳಿಗ್ಗರ ೧೪ ಕಾಕಾಗಿಸಾಕ ೫7 ಇ ತೌಗಗಣ್ನ | 


ಕತರ ಶಾ ಕಗ್ಗಿ ಇತಗರಾಸಗರ್ಗಕ: |1ಇಆ(|| 


ಅಣ 


ಹ 


ಕಾರ್ಗಾ ಇರರ ಗೀಣಾಗಾರರ್ಕಾರ್ಗ ೯ । 


ಕಣಾಗರ್ಗ ೫ 0ೌಸು ಇ ೮೫ ಶರ್ಗರ್ಕ: ||ಇಇ || 
ಕ7ಗಕಾಗ್ಗಕ್ತ ಗೌಡ್ತ: ಕಗೆರಾರಾಗೌಗೌಗಾಡಜೌಿ: । 
5 ಸ್‌ ೫೫7 ಔರ್ಣರ್ಗಗ್ಗಾ ಕತ ಡಗರರಸ ೫ರ ||ಇ9|| 
ಇಗಜಾಗಿಸಕ್ಷಕಾಸಾಗ್ನ ಕರ್ಣಿ ಗಗ್ಗರ ಣಾ ಕ್‌ | 


ಕರಗ ಕಗರ್ಸಾಸ್‌ ಕತಗಗಾಗ/ ೪ಗರ್ಟರ್ಣ: 11ಇ೮(|| 
ತಿಗಾ ೫೫ ಸರ್ಪಗರಗಾಡಿೆ ಗಾತಾ ಇ ೮ ಇ್ವಕಗ | 

೫ನ ರ್ವಣಗ್‌ಡ್ಟ್‌ೌ77 ೫ರಗಪಗಸ ಶಾಶ್ರ್‌ ೪ಾತ್ನ ||ಇಲ್ಲ|| 
ತಿಗಾಕೌಣ ಈ ಇಡ ತಣಗಾಣಾ ಇಗಗಾಣರಗ | 
"ಇಗರ್ಗಾಗಾಗಾಣ ಕೌಾಾಕ್‌' ಗರಾಗರ್ಗಾರ್ಗಾರ್ಣಕ. !1!901| 


ಇಸ 


ತರಗ ಗರ್ಗ ಗ೧7/ ಗಗಗಾರ್ಗ1: । 


ತಾರರಗಗ್ಗ ಗರ ತಾಣರ್ಗಿ ೫೧೯೯೫೫೧೫೧೫೧: 11೨111 
ತಿಗಾಕಾತರಾಗಾರ್ಥಗಗ್ಗ ಕಷರ್ಗಾಗಗಣಾಗರಾಗ್ಟ | 

ಇರಾನ್‌ ಇ. ಕರರ ಷರಕಾಕಗು: ಇತ್ತಿ 1171| 
ತಿಗಾಗಿರರ್ಗಗಗೌರಗಾಗಪ:: ಇರ ಇಗಂಗಾಕಾಗರ್ಗ: | 

ತಗರ ಕಾಗಾರ್ಯಿ ಕ್ವ ಇ ೫೫೮೯೯೧೯ ಶಕ್ಷಣ: 11೨1 || 
ನಗಗಗೌಸರಾ ೫೫7೮೫೧7 ೧೧೫ ಕಾಣಿ ಗಿಗ7ಗಿಣಣ | 
ಕೌಷಗರೆಗಶಶ್ಷರ ಇ. ಗಾರ್ಣಾಗೆರ್ಕಾಗಾರ್‌ 1೦61| 
ಇರು ಆಕ ರಳು: ಕಾಾಶ್ವಷ್ಟಕಾ ಭತ್ತಕ್ಷಣಾರ | 
ಕರತರಾಗಗಣಗಷ್ಟ ಗಗ್ಗರ ೫೯ ಪ್ರತಗೌಷಕಾಗ್ನ 11೬1! 
ಕಗೌಶ್ವೆತತ್ತ ೫7 ಹೌ ಕರೆಗೆ ಇಕಾಶೌಕ್ಟಾ | 


ಕಕ ೫೫೫ ತಗರ ಗ೧೫೯77 ತೌರರಣಿಗರ್ಗ 116%! 


ಅಡಿ 


ಗಾಗ ರಾರಾರ್ತಗಗಾ ಕ್ರಾಣಾಣ್ಸ | 

ಕಾ ಹಾಸ್ಟರ್ಗಾರ್ಗ ಇರಾ ಕಣೆಸಗ೫೫7 ಇಫ್‌” | |1| 

ತರಾಗಾಗಗಾಗಗರ್ಗಗ- ಗಾಗರರ್ಗಾಗ್ತಸಿ- | 

ಪ್ಪಾ: ಕ್ವಾಕಕ್ಟಾಕೌರಲರಗಗಿರ್ಗಿ ಇಗಾಗ್ಟಾ. 11ಅಲ|| 
ಕ್ಕ ತ್‌ | 

ಕಗಾಗತೌಗೌಗಗ 777೧1 ೫: ಕಾಷಾಗಾರಾಗ್ಸ ತ್ರಾಣಣ್ಸ್‌ | 

ಕಶೆ ಇಗಗಗೌಗರ ಇ ಇರೆ ಕ೫ರ್ಪಾಗತ್ಕಾ್‌ 111೨ಇ|| 


ಸ್ನರ್ಕ ೫7 ಕಗಾಗತೌತ ೫೮೫೧ ಇರಸಕಾಣತಾ್‌ | 
ತರರಗರ ಕಾಗ್ಗಾಕ ೧ನ ಕತ: ಕೌಕ್ತಗೌಗಸಾಶಾ್‌ 11601! 
(1 ಸರ ಜೌಸಗಗರ್ಗಾರಗಾಕ್ಷಾಷರ್ಗ ತರ್‌ ತಾತ್ತರ್ತಾರಗ್‌ 
ಕಗರಕಗಗಿ77 ೫7೧7 ಇತ್ತಕೆಗಿಇರಾಗ: || 


೨೩ 


|| 3757 ಡಾರಡಾಗಿಂಗಾಗತ: ॥ 
ಸಷ ತಾಕ್ಟ: | 
ಕ್‌ಾಗ್ಸ ಹಾಕ್ತ ಕ್ರಾ ಕಗ್ಗಿ ಕೌ ಜಾ ಕಿ | 
ಕಾರಿ ಇ. ಶ್ವರ ಈಗೇ ಕಾಗಣಾ ಇಗ 
ಸಕ ತಣ್‌ | 
ಇ. ರಕತ ಕಥಗತ: ಕತ್ತು ಕತ್ರಾಕ್‌ ಕಾ: | 
ಫಾ ಗಗ ಇಗಗಾಷಾಗಾಣು ಹೌಶೆರ್ಗ: 
ಕಣೆಗ್ರರ್ಗಗಣ: ಹಾರ್ಗಕ: ಸಾಗು ೫೫7: | 
ಇಕತಣು ರಾರ ಇ ಕರ್‌ ಕ: 
ತಿಗೌಗಕತು ಕಗ್ಗ ಕಾಡಿರ್ಕಾಗ: ಕಾಗ | 
ತಿಗಗಗಗಾರ್ಗ ೬ಕೌಗ ಕಾ ಕಾಗಗರ್ಗಿ: ೫೮ 
87೫೫೫ ತಗ: ೧೧ ಗಾರ್ಗಾ ೪೮೫೫೧೯೮೯೫71 | 
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(|೪| 


||(ಇ|| 


|1| 


|1| 


||ಓ|| 


(1ಇ|| 


1111 


11611 


11೩1 


೨5 


ಕ್‌ ಶ್ಹತ7 ಕರಾ ಇಗಕೆ (ರಾಗಾ | 
ತಾಗ ಕ! ಕೌಢರಾ ಕು ಕಾಡ್‌ ಹಾಗಗಾಕ್ಸ |1₹0/| 
ಕಕ್ಷಾ | 

ತಾಕಕ್‌ಗೌರ್ಗಾಗೌ 77೯ ೫೫೪7 ಕಗ | 
ಕಗಾಗಾಗರಾಗಾತ್ತ ೫೫ಗ್‌ಗ್‌ ಇತತ ಡಾಣಾಾ 11ಐ₹1 
2ರ ಇತ್ತಾಸಗಗಾಣತಾಕ್ತ ಕಣಾ | 

ತಗೆಡಾಸ್ನ ತಕಕ: ಇ ೫ ಶಾಹಾಕ್ಷ ಇಗ್ಗಾರ್ತ ಕ್ಸ |1ಐ₹ಇ|| 
ಕೌಸಾಗಣಗರ್ಗಾಗಣ ಕಾರ್ಗಾಕ್‌ ಕಾರ್ಣಗಣಾಣ | 

ಕರಾತ್ತ ಇತೆಕೌಗಗೌ ಕಗ್ಗಿಕಕಗೌತ್ತ ೫೫ ! (123|| 
ಇತಾಷ ಇತ್ತೆ ೪೫ರ ೪ಗೌರ್ಗಾ ೫7 ೫7 । 

ಇಷಾ ಗಗ್ಗೌರ್ಗ ಕಗ ಗರಗ ಕತೆಗೆ. 11₹%41| 
2೫೫7 ಹಾಗ್‌ ಇ ಕಣ್ಣ ಸ ಕಣೆ ಗಗಾಗಿಗಾಣ್ನ | 


ತ ಕೌಗ್ಗಗೌತ್‌ ಕ್ರಾಪ್ಟ್ನೌಪಸರಾಾರ ಇರರ |1₹ಆ|| 
ಸಕಶ್ಗರ ಕ್ವ ಕಾಗ ಇರಸ್‌ಕಾಗಾಕಿಗ್ಗ: | 

ಬ ಇತಾಸಾ ಕಗೌಕಕಾಗ್ಷಕೌೋಇ: 11೪1 

ತಾರ ಜಾರಿಸರ್ಗಿ ಇಾಿಗರ್ಗಿ ಕಾಗ ಕೌಣಾಗಾಕಾರ್ಸ | 


ಕರ್‌ ಕರಿ ಈ ಹಕ್‌ ಇ ಜಗಶ್ತಕಾಣ್ಗ |1₹91! 
ಕರ ೫೫7 ಕರಾ ೫ ಕಾಗ್‌ಸಾಸ್‌ರ್ಟಾ: | 
ಕಿ ಳ್ಹಾಣರ್ಣ ೧ ೫ ಕಣಣಗ ಕು (16! 


ಕಕತ ಸತ್ತಾರಾಣಾ ೫೫ಗಗಾಗ್ವಣರಣಾ: | 
ತಕ್ಷ ಪ್ರಾಕಾಣಾ ೫ಸಶ್ವ: ಈ ೫ ಕಾಕ ಔಕ್ಯಕಾನ 11241 


೨೮ 


ಸ್ನ ತಣ್‌ | 


ಇಗೌಗ್ತ ಶಕ್ತ ಕೌಕಿತ್ತ ಹಕ್ತಾಗಗರ್ಗಗ್‌ ೯ | 
ಕೌಸೌ7ಗಗಗಗರಾಗರ ಇಗಾಗ್ಗಾ ಕ್ಷಣ್ಣಾ ಶಶ: ||701| 


ಕಾಗ ತಾರೆ ಕ್ಷಕಾರ್ಗಿ ಕ್ಷಕಾಕ್‌: 
ರರ ಗಗಗಗರ್ಗಾಶ್ಷಾ | 


ಕಾಗ ಕರಗ ಇರಗಂಗಾೀ7 ಗಣ: |1ಇ€|| 
ಇಗ್ರಗಾರ್ಟಾಗತಾಸೌರ್ಟಾಗ ತೌಗರ್ಗಾರ್ತಾಗ ೫ಇಗಣ್ತಾಕೌಸ ಕ್ಷಣ 
ಇರಿ ಇಗಾರಾಗತಾಸ್‌ ಕ್ರ ತಚ್ಚ ೫ರ ೫೫೫೮ ಶಕ್ತ 
||ನಇ|| 
ಕ್‌ಗಿಗಾಶ್ಟಾಸತ ಐರಣಿ ಕಾಗಿಗ್ಗ ಗಕಾರ್ಕಾಗಗಣಾಕ್‌ | 
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|1ನಇ || 


27ಗಿರಗ್ಗ ಬಟು ಲ! |(ನ*|| 
ರಗಕ್ತಾರ್ಕೌಸ ೫೫ಗೌರಾಗ ||ಟ್ಟ|| 


ಇರ ೧೯೫77 ಉಗಿಕಇಸಸಾಸ್‌ ||ಇಇ || 


ಡಾ (1ಇ|| 
ತಗ ಇಗಾಣ ಕಣಿ: ಕಿಸ [!ನ|| 


ತ೯್ಕಗರ್ಗಾರ್ಗಗಾಗಿಗಾರ್ಕೆಗತ 

ಸಗೌರ್ಗಷ್‌ೆ ಗಗಕ್ಷಣಾ ಕ |1ಇಇ|| 
ಕಾರಾರಾರರಾಗಗಾಗ್ಗಾ ಗಗಗ7 ಕಾಗಗಿಗಣ್‌ ಗಣ: ಔಣ | 
ಇಾತ್ಟಾಷೆರಗ: ಹಾಸ ಇತರರ ಇಣಾಸ್ನಕ್‌ ತತ್ತರ ಕಸು ಸ113ಂ || 
ರಾರ್ಗರ್ಪಕಿಗಿಟ್ಷಾತ.: ತ್ವಾಗೆಾ- 

ಕೌಸಾಕ್ರಾಕೆ್‌ ಕ್ಷಾಗಗೌಣಗಾ್‌ | 


ಕರತ: ತ್ತಹಾಗಳಷ್ಟರಾ 11ಇ₹|1| 
||3ಇ|| 


||ಇ3|| 


೨೦ 
ತಣರ್ಗಾಗ ಕಣ್‌ ಕೆ 77೫ ಕ್ಟಕಗ ೫ಣಗೆ ೫೫ಗಗಗ | 
ತಗಣ ಶ್ಹಕ್ಟಗೌರ್ಗಾ ಕೌ ೫7 7 ತಸಶ್ರಾಸಡ್‌ಗರ್ಗು  1137|| 
ರರ ೫ರರಾಗರಾಶ್ಷರಗ: ಹಕ್ಷಕ್ತ್ಕಣ ಕ | 
೫7 ಶರ ಸಾರಿ ಗರ್ಗ ಕರಗ ಸಗಗ್ರ್ತಇರಾಾಕ್ಸ್‌ 113ಲ[|| 
ತಗಣ ಇಸ್‌ ಹಾಡಿ ಇರಾ ೫ಣಣಣ ಗಗ ತಾಗ: | 
ತಗರ್ಗಗಾಗಷಾ ಕೌಗಗ್ಗ ಅರ್ಗಗರ್ಗ ಇ. ಕ್ರಾಕ್ರಷಸನ: ||ನಇ || 
ಕೌ ಕ್ಷಷಗಿಣಾಗಗೌ ಕ್ಷಣಶಪಗ್ಗಣಾಗಗ ಇಗೌಣಗಗ್ನ । 
ಔೌಾಗಾರ್ಗಕ್ಷರ್ಗೌಗ ಕಾಗಿಸಾರ್ಗಾ ಗಾರರ 11ಇ1|| 
ಗರ್ಗ ಜಗೆಕರಗ್ಗ ಇಗೌಗಾಗತಾ ಕಾರ ಶಾ | 


೮ಗಗೆಗಾಗ7 ಇರ್ಗಾಸಗರ್ಗಾ ಜರಾಸಇರಗಗಾ್ಗ: 11ನ೮1| 
ಗಗರ7೯7೫೯7 ಜಗೌ೫7 ಇಗಗಾಗಸ ಕಗ್ಗಾಕ ಕಗಗ | 
ಇಾಗತಗಗ ಶೌಣಗ' ಕೌರ್ಥಕ್ಷ ಕರ್ಗಾಗರರ್ಸಕ: 11೩ಇ|| 
2ಇ7ಾಗ್ಗಾ ಔಗಾಗ್ಗಗಿ” ಇತ್ತರಾಗರ್ಗಾ ಕತ್ತಾತಣ್ನ | 
ಕಣಾಗಾರರ್ಗಾ ಇಗ ಒಗ್ಗು ಇರಾ ಇಗ | |೦|! 
ಗಗ ೫೫77 ಇಣ ರ್ಣಗ೧: ೫ಗೌಗಇಾರಣ: । 
ಕಾರಾ ಕ್ಷಾರ್ಗಾಗರಾ೫7 ಆಗಾಗ ಇಸಿ 11911 


ಕೆರಿಗಾಗರಾಾಗರಾತ 77೯೯೫೯೫ ಇಗಿಕಕಾರಗ್ಗ | 
ಇಗ್ಗಗ್‌ರ ೫೧೫೪೧7೫7 ಇ ಇಗ್ರಗಾರ ಇ. ಕಡ್‌ರಾಾಗಗ। (ಇ1| 
೩77ರ ಹ೯೧7೯7 ಕಣೆ ಇ | 

ಇತ್ತಾತೆ ಕಗಾರ್ಗಿ ಇಗ *ಗೇತು ಇರಿ 77೫೧೫ 1[೩|| 
ಕ್ಹಾಗಾಕರೆಕಾಗ 77೫77 ಇರ್ಣ ಕಿರ ಕಾಕಿಗ- | 

ಇಗ ಇಗ ಗಾಗಾ ಕರರ: 1೧೮1! 
ಇತತ ಇ. ಕಣೆ" ಪ್ರಕ್ಷಗಾ: ಇಾರಾಾಷ್‌ಾ: | 

ಕ ಗರ್ಗ ಕೌಗರ್ಗಿ ಕಿರಾಗಾರ್ಕಾರ್ಗಿ ಇ 1|ಇ೮|| 


೨೦ 


೮೫೧೫. ಗಗಗಾಗಗಕ ಸೌರಾಗಗ್ಗಾಗಗರಾರಣ: । 
ಇಗಗಾಗಗಕಾರೌಿಗಾಗರ್ಗ: ಇರೆ ಕಣ ತಾಣ 1[ಇ || 
ಕತೆ ಕ್ರಷಿ ಕರಾ 2ರ ಇರ ಕ. ಜಗಗ್‌ಕ: | 

ಕಾಗ ೫7 ಹಾಗರ್ಗ ಸಣ ಇರ ೫7 ತಗಾರಾಣಗಣ 1೧11 
ಗಾಾಗ್ಗರ್ಗಾರ್ಗ ಕಹಣ ಇರ ಕಾಣಾ ಕಾಗಸಣ್ನ | 
ತಾರಿ ಇಗಾಣಾಗಸ ಇಡಾರ್ಗಾ ಇರ ಜಗೆಗಕಾಣ 1೯೮1! 
ಕೌಡೆೇೋಗಾಗಡೌ ಇಗ್ಗಗಾರ ಇತ ಕಣ ಇಗೌಗಾರ್ಗಾ | 
ತ್ವಾಗಣಾತ್ತ ಶ್ರೌಗಾಗಾಣ್ಸ ಕಣ ಕುಗಿಾರಾಗಗ್‌ಕಾಣ 11೪1 
ಕಾರಗಾಗಿ7 ಇಗೌಗಾಗಗಾಗ ಕಳು ಕಾಗ ೫7ಣೆಸಾಣ | 
ಕಾಗಾಗಾಗಾರ್ಗ ೫೧೫೧೯೯ 2೫7 ಕಗಗ ಶ್‌ ಕರಗ |1|ಓಂ|| 
ಜಸ ಪಾಗ್ಗಸಾರಾರರ್‌ ಕತೆ ಇರರ ಇತ್ತಾ | 
ತಿಗರರ್ಗರ್ಕ ಇನಾಸ ಕೌರು ೫೫ ಕಕ್ಷಾ 1191! 
5. ಕಗ್ಗ ಹಾರ್ಗಾಕಾಕೆ ೫೫ ಕ್ರಾಷಗೌಾಸಾಾರ್ಣನ 11ಆಇ || 
೫. ತತ್ತ ಕಾರ್ಗಾಗ ೪೪೧೯೯ ಕಠ 

ಷೆ ತಗಗಗರ್ಗಾಣಣ ಕಕ: | 

ಕರ್ಣಾಷತೆ: ಈರಾಗಿಇನ ೫೫ರ್ಗಳ 


೫5೫೫ ೫೫ ಕಗಿರಗಾಗ್ಗ ಈಾಕ್ವ |1ಆ3.|| 

ಕೆ ಕಾಕತ್ತ್ರಉರ್ತಾಗ್‌ ಕತೆಷಗಗರ್ಗಗಾಣ( | 

ಇಷಗಿಕಿತಸಗಾ ಜರಾ ಗಗಾಗಗಣಾಣ್‌ಾ: 11ಆ೫1| 
“ಶಾ ಕಾಗ ಕರ್ಕಾಣ | 

ಕಿಗೆ ಡ್ರಸಸಗ್ಗಾ ಇಷ್‌ಗಾ ಕ್‌ಗಾಕಗ್ಗೌ ಸ ಕು ಕ್ವರ್ನ 11%%|| 

ತಿಗಾ ಕ್ಷಾರ್ಗಗೌ 27 ಕಣಕ ಗಗರ್ಗಣ | 


ತಗ್ಗಾ್ರಾರಾ್‌ ಸಸಾಸ್ವಾಪ ಶೌಗಗೆ ಇರ್ತ ಇರ್ತ ಇರ (1ಆಇ|| 


200೦ 


27 ಇರರ ಇ. ಇತರಾ ಇ ರಾ ಇರಾಗಕಾಕ್‌: | 
ಇಗ ಇರರ್ಗ ಗಾಗಾ ಸೌಗಗೆ” ಡ್ವಳರ್ತೆ ಆರು ಆರ್ಡಿ 11೬011 


ಪ್ರಕರ 7 ಈತ ಕಗ ಶ7 ಕ್ಷಾರ್ಗಗಗ ಜ್ವಳ | 
ಕ ರಕ್‌ ಸಗರ ಇತ್‌ ಉಗ ೫57 ಕಾರಾ  1|ಜ೮|(| 


ರಡ್ವಗ್ಗರಾಗಾಣ್‌ ಇರರ ಕತ್ತಾಗಣಾ ಇ. ಶ7 ೫೫: | 
ಕ. ೮೫ ಕಾಗರ್ಗ-ನ ೫7೫7 ೫ಗಾಗಿಗಾಜಾರ್ಗಗಗ್ಗ: 11ಆ೧೪|| 


27. ಶೌ: ಗರರ್ಸಾರ್ಗಗಾತ ರಾರ್ಣಕ್ಷ ಗಾಗಾ | 
ಕೌರರ್ಗಾ ಕಗ ಇಗಗಾಶ್‌ ಕೌರ್‌ ೫ ೫೫೧೮7೯ ಕರಕ: 11ಇಂ1 
ತರ್ಗರಗಗೆ ಕಾರ ೪೧7೯೯೯೫೯೯೫ ಕೌರ್ಗಗರ್ಗಗ 11ಇ91| 


ರೌಗೌಗಾಗಗ ಇರಿತ" ಕಸ" ಇತತ 11ಇಇ|| 


ಹಾಡಿದ ಕಣ್ಣು | 
ಕರರ ಇತರೆ ಜ್ಞ ೧% ಇಗಿಕ್ರಗಾಗಾರ್ಥ 11ಇ೩ || 
|! ಸರ *೫7ಾಗೌಗರಗಾರ್ತಾರಿ: ತಾರಾತಾತಿ ಹಾಕ್ಷಕ್ಷರಾರ್ಗಗಾರ್‌- 


ಈೌಫಿರ್ಗರಗಗ 7೧7 ರಾತಕಾಗಿಸರಾಣ: 1| 
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11 37೪7 ಇತಾಗಿಂಲಾಗ: 
ಶಾಸ ತಾಕ್ತ: | 
ಕಾರ ಹಾಕ್ಟತ್ವತ ಅತ ಕಾಾರಾಪಿರತಾಗಣಣ್ಣು | 


ಸಕ್‌ ಕಾಂ ಕಗಗ ಕೌಷಕಣ ಕ ಕಣ್ಣ ೫: 


ಶಕ ತಗ | 


ರಾರಗಣಾತಕಗಗಗಾ ಅಗಗಗಗಿಗ್ಗ ರೌ ಇಳ | 
ಕಾಸ್‌ ಕಾಸಗರ್ಗಾ ಇಗಗಾತ ಸರ್ತ್‌ ಕ್ವರ್ಕಾಗೌಕನ 
೯೫೧ ಕಣ ಉಗ 7ಗಗಾರ್ವಾಾಗಗಕ । 
ಕಸಗಗಾರ್ಗಾರ್ಸಗಗೆ ಇ ಗರ್ಗ ಕತ್ತಾನ 
ಕತಾಗಗಿಗೌರತ ಭಇಾರಣಾರಾಗಾಕ | 
ರಕ್ಕೆಜಗ್ಗ್ಗ ಶಶ್ತಾಗಾಗ್‌ಸಗಾತಾರಾಗಾತ್ನ್ಮಾ 

ಡೆ ಗಾಗಾರ ಜಾರ್ಗಾಗಶ್ತಾಸ್ಸ | 
57೮೫ ೫೫: ಹಾಗಾಗ ಕಾತ್‌ ಕಾಗಾಕ್ತ: ೫೫ 
ತಗಾಗಾಾ ಗಾರ ಕ್ಷಾರ ಹಣಿ: | 
ಕೆ ಗತ ಕಗಗ ಕಾಡಿಕೆರಾಗಣ: 
ತ3ಗಾಗಣಾತ್ಷಗಗ್‌ ಕಗ ೫೫7 ಕ್ಷಿ: ಕ 
ಕಾರ್ಣಾಗಿ ಕ್ಷಣಗಾ ಕ್ರತಕ ಕರ್ಕರ್ಗಕ್ಕ್‌ | 
ಗಾತ ಜಗ್ತತ್ಗರ್ಗಿಸ ಇಕೌಾಗಗಾರ್ಗಾಗಗ್ಗ 
ಕಗೌಸಗ ೫7 ೫೧೫೧ ಕಾ ಕಣ್‌ ಕಗಗ | 


ತಾಶ್‌ಗಿಕೆಗಗ್ತಾಶಗರ ಇಗಾಗಗಾಗ ತ್ವಸ: 


(1?1| 


|(ಇ|| 


(13 


| [| | 


|೬| 


(1ಇ|| 


1೬೬... 


11೮1! 


(1೩ || 


02 


ತಿಗಣಿ ಇಾಗರ್ಗಾಗ ೫೫7 ಕಾರಣ: | 

ಇಕ್ನಕ ಶಾಾಗಿತ ಕಾಸರಾರಾತಗಗಣ ೫೫೫: ! ||₹0|| 
ಹಾಗಾಗ ತಕ್ಷ: | 

3ಗಾಗಿಸೆಸಕೆಕೆಗೌಕ ಗ ೧೧೯೫೫ । 

ತಗೌಗ್ಗಾಕ್‌ ಕಾರ್ಗಗೌರರಾಗಗಿಣ ೫ಗಾತಕೌನ ಕಾಗ: 110॥| 

ಕಾಕ್ಸ್‌ ೫ಗಣರ7 ಗೌರಾ ಕರ್ಣನ ಗಾ ಗ |! । 

ಕಗಗ ಕತ್ತ ಕಕಾಸಸಾಗತ್ತಗರಾರ್ಗರ್ಣ |1₹ಇ| 

ಕ್ನತ ಹಾಗಾಕ ಗಾತ ೫ಕಾರ್ಣಣಗೆ ಇರಿ | 

ಗಷಾಗಗಾಗೆ ಕ್ಷ ೪೫ಗಗ್ಗೆ ಇೌಗ್ಗಾಣಾಸಕೆ ಗೌಣ್ಯಾ 1193|| 

ಕ್ಕ ಣಾರ್ಣಾಾಸಸತಾ ಗಿಗಾ ಕಗ್ಗ ೫ | 

ಕಗಗ ೫77೫7 ಗೀ೫ಾಕಾಗಾಸ್ಟ್‌ ಕಾಣಿಕ್‌ ಶ್ವಾಗ್ಗಾಗ” |191| 
೫77 | 

77೫೧ ಕೆ ಸಾರೇ ಸ್ವಗಿರ್ಗಿಗ ಕ | 

ಕಗಗ 2೫7 ಶ್ರರರಗೀಗಿಗತ ಜಾಗಣಣ್ಟಾ  119॥| 

2ಗ್ಗೌಡ್‌ ಕಗಾಕ್ವಣ: | ಇತಿ ಕಾರಿರ್ಗಿ ಕಕ | 

೯7 ಪ್ರಾತ 7೫೫೫7 ಕಾಗಾಗಳ್ಗ (10೩! 

ಕ್ವಪ್ತಷಾರಗ ಇಸಗತಗೆಶಕ್ಷಾ ಕಾರಗಳ ಹಣಾಗ್ಯ | 

ತರಗ ೫೫೪೫೫೧7ಗ್ಸ ಇಹ ಕೆ: ೫ 11₹091| 

೫777377 ಈಾಾ77 77% ಗೀತಾರಗ ಇೌಗಾಾ: | 

ರಕ ಈಾಗ ಪಾಿಕಾಲಿ ಗ೫೫೫7 ಕಾತ್ಟಿಗಿಡ್ಗಾಗೆ 11961 

ಕ ೫೪೫ ಸ್ವರ ಶಿಕಣ ಇಗಾಳ್ತಳಾಗಾಗ । 

ರ7ಗೌಇಣಾತ್ತಾಶೇಗರಾಫ್ರಾಗಗ್ಗಾ 11೭೩ 


30೦53 


ತಗಾತ್‌ ಇ ಇಷ್ಟಾನ ಗೌಣ ಇಗಾಗಿಸ: | 


2ರ ಕರ್ತಾತ್‌ ಸಗ್ರಾಕರಾಾ ೧೫ [170 || 
ಇತ್ವಾಗಗಿಗ ಕರ್‌ ಇ ರ್ರಥ್ನಾಸೆ ಕ್ಷಣಕೆ ಇತ್ತ್‌ | 
ಇಸಾ ಕಾಸರ ಇರ್‌ ಕರ್ಗಾಗರ್ಗಾಡಿ ಗ್‌ |1ಇ೪|| 


ಕರಣ್‌ ಇ ಶಕೆ ಕಾಕ ಕಾಣಾ ಕಾ | 
2ರಗ್‌ಸಗೌಗಗಾರಾಕಣ 5೫ ೩ ೧ ಗರ7ರ೫ಗ 11ಇಇ|| 
ತಗರ ೫೫ ಗಿಣಾಗಗ್ಸಾ: | 

3೧೫ ೫೫೧ ಗಾರಾಗತ ಕಾರಾ: ||ಇ3|| 
ಆಸಾ ೧೧೯ ಕ್ಷಣ: ಕಾಕತಿ ಗಿಗೌ: | 

ಎಗತಳ ಕಠರ್ಗಗಾಗಾ ಇರಕಾಗೌಗಳಾಗಳಾಕ್ನಾ ((ಇಂಜ|| 
ಕೌ 7 ಇಗೌಗರ ಇ ೫೮ಗ ಗೌಗೌಗ್ಷಕತ್ಟಾ | 
ಕಾಸರ್ಗರ್ತಾಣಗಗ ಇ. ಕಾಶ್ಟಕಾಗೌಗಗರಗ್ನ ||ಇಆ್ಲ|| 
ತಿರಾಸಾಗೆೋರಗಾಕೆಕಗ್ಸ್ನ್‌ ಕಗಗರ್ಗಕಗ್ನ: | 
ಇತ್ತಾರಾಗಾರಕಗ್ನ ಗರಗ: ೫ಣಣ |1ಇಇ.|| 
ಕಷಾಗಳಾತ ಜ್ವಳ ಅಗಾಗ ಇಕ್ಕು | 


ತಿಗ್ಗಗಾರಾತರ್ಗ ಸ ಕರ್ಜಾಣಾಕೆಕ್‌ ಸಾ |1| 

7 ಗಗ್‌ ಕಗಗ ಗಾಗ | 

ಶಾಇಗಾಗಿಾತಗ ಕರ್ಗ ಗರಇಗರ್ಗಾಾಕ: 11ಇಆ|| 
ತಿಣ್ಣಗಾ ತಗ | 


ಇಳ ಗಾರ್ಗಿ ! ಇ ಗರ ! ೪7 8೫೫7 ಸಸಾರ: | 
ಕ್ಷಗತಾತ್ಟ ೫ಕೆ್‌ ಇತಗರ ಇತೆಕೌತಾಇತಾಗತ್ಮಾ್‌್‌ (1ಇಇ|| 
2ರ ಇಗಾಗಾಕ ಗಾತ ಕಾಗಾಗ ೫ ಈಸ: | 

೪ಗರಗಗೆ ಕೃತಾ ತಾಗ ಹಾಗಾತ್ಗಶಿಗರಾ ಹಾಗಗಗಗ್ನಾ 113011 


104. 


ತ ಸಕ ಗಿಣೌಗಾಗ ೧7 ಇಣ ೫ಗಾಗರ್ಗ ಜಗ | 


ಇಇ ಔಗರ್ಗರೇೊೋಗಣರ್ಣ ಗ೧೧ಅಈಗರ್ಗಗರ್ಗಾ ೫ರ 1ನ || 
ಪಾಸಾಗಾಗಗಗಾಳಿಗಗ ಇಾರ್ಗಗಾರ್ಗಗ್ಗ । 
ಗರ್ಗ ಕತತ ಇಗಶ್ರಗತಾಕಗಗಗ 113ಇ1|| 


ಕಣ” ಪ್ವಗಾನ *. ಶ್ವಗಾನ ಈ ಇ೪ಗಾರಗರ್ಗ ೫ ಕರಣ: | 

ತ ಔೌಗಾಗ ಇಣಾ 8ಗ್ಗ ೫೫ ಕ್ಷಳ್‌ಗಾ 7ಗ೫ು: 113311 
ಕ್ರಾಸ ಕ್ಷರ್ಗಾಗಾಣಾಕ ೫7 ಕಗಗ ಕಗ್ಗಾಣ್ಗಗ ಇಗ | 

27 ಫಗ ಸಣ ರರ ಕ್ಷರ್ಗ್‌ ಕಗಷಗಳಗ ಇಗಾಗಕು 113೫11 
ಈಗಗಗಸಾಣ ಇಗಿಕ್‌” ಕಾಗ ಕಗ ಹಾರ ಇಸ್ಟ್‌ | 

2 ಕ್ರಾಕೌರ್ಗ ಇಇ ಜೌ ಇರರ ಷಣತಾಗಿಗಾಣಸ್ನ್‌ 111೮1 
ಕಾರೆ ಇಕ್‌ಗ್‌ ಕಗಗ ೫೫7 ಇಣ್ತತಾರ್ಣಾ್‌: । 

ರ್ಗ ಪ್ರರ ಔರ ಕಾರಣಾ: ಶ್ರ 113೩1] 


ಗ್ಗ ಇತ್ತಾಗ ೪೯ ತಿಣ್ಣಗಕಣಣಾಕ್ಷಕ್ನ್‌ | 
ಗ: ಔಣ ಗಾರಿ ಇರ್ಗತಗಿಗಾಗಿೇೋಗ 


ನಸತ್ತಕಗಾತಗಾಣ್‌ ಗೌಾಗರ್ಷರ್ಗರ್ಡ್ಸರಣಣಸ/ ೫೫: 1131911 
ಇಗಾಸತ್ತಕೆಗಾರ್ಗಾಗ ಗಾಸಕ್ಷತರ್ಗಾರಾಗು ೫೫7: (13೮1! 


ಔಿಗೌಗ್ಗಾಕ್ಟೆಕಾತತ 
ಗಾಾಶ್ನಾಡರ್ಗರ್ಗಹಗಿ” ೫೫: |1ಇಇ.|| 
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ಕ ಪರ ಗತ ೫೫೧೫7 ತಗ್ಗಾಗಣ | 

ಇರರ ಇಗರಗಗಾರ್ಗ ಕಾಶ್ತ: ಕಗಾಗಾಹೌಣಾಗ: .1[80|| 
ತಿಕಾ ತಾಗ | 

ಶೌಸಾಾಣ್‌ಗಗಗಗ ಈ ಗಿರ ೫ ಗಾಗಾರ: । 


ರ್‌ಸಾಷ್‌ಗ್ಯಾ 7ರ ಶೌ ಕಾಣ ಸತೆಗಾಷಸ: 114೪1! 
ತಗೆಕಗ್ಯ 877 ಇಗೌಗಾಗಸಾ ಇರಾತ ೫೫: | 
77೫7 ಹ್‌ ತತ್ಷಳೌಗ್ಗಗ ಕಾಗ ಇರರ: | [ಇ || 


ಸಾಗಾಗರಗರೌಗಕಗ್‌ | 

ಎ1 18೫060 202 2022 2ಊೀಊ6ಕರೇಟ 

ಕಿತಗಗರ್ಗರ್ಷರೌಗಗೆ ಕಗಾತಾಗ್ನ ಜ೫ಗಕರಗಗ್ಣ 

ಇರ್‌ ಕಗಗ ೫೧೧೧೫: ಗಾಸಿ: | [576 | | 
ಕಾಗಣಾಣ್‌ ತಾಕ್ತ: 

ತಿರ್ಣಾಣ್‌ ಕಾಸ ಇಣಾಗ |! ಇಗ ಕಕಾಗ್ಸು | 


ತಿಗಾಗಗಾರ್ಗಾ ಕರ್ಕಿ ಕತ್ನರ್ಣಾಣಿತ್ತ ೫7೯೫೮ೆಗ... 116೮॥| 


2ಗಗಾಗಾಕಾಗಗೌ್‌ಕ್‌ ಕರಾ ಕಸು ಹರಣಸ್ಟಕಿಗಳಾ | 

೮೫೫75೮ ಇತಿ ಕಾಗ ಕರಾರ್ತಾಕೆ ಕಾ: || ಇ || 
ಕ ಗರ್ಗ ಗಾತ ಇಗಾಕ್ಷ್ಮ | 

೧೧೫7 ಔಗಾರ್ಗರಗ ಕಕಾಣಾಣ್‌ ಕಾಗ ಕ 12 ೀ್ಪ್ಫಉಉ 
ಸಾಕಾ ಕೌಷರ್ಸಾರರ ಇರರ | 

2ರ್ಗರೆ ಸತ್ತ: ಇತ ಕಸಾಗಸಪ್ಪಕೆಗಕಾ್ಗ 1೮1! 


ತಗ್ಗಾಾತಾಷಾಗಾರಾಗಿಗಾರಗಕ್ಸ ಕಣ್‌ ಇಇಗ | 
ಇಕಾ ಕ್ವಳಾಗಗಿಸಗ್ದ ಡಾ ಇತ: ಇ7ಕಗಿಗಾಳಾ 1೧6%! 
(1 ಇರ ಸೌಗೌಣಗಾಕ್ಷಾರಿ ತತ್‌ ತತ್ತತ್ತಾಸರ್ಗಗಾ್‌ 
ತಗ್ಣಾಗಾಗಾಕಗತ್‌ 7೫7 ಕೌರಳಗರಳಾಣ: 1! 


11 37೪1 ರರರರತಿಗಿಂಲಾಗ: ॥ 
ಶಸ ತಾಕ್ಟ: | 

ತಿಗಾಗರಾಾಗರಾಶ ಇಕಗೌಗಾರ8 ಕ್ಷಣ: | 

ತಿಣ್ಗಕ ೧೫7: ಕಾಸ್‌ ಕಡಗ ಕಕ 

ತಾಜ ತಾಗ ರಣಗ್ವಗಣರ್ಗಾತಾರಗ್ನ | 


ತಗಣ ಗಿಗೌಗಾಾರ್ಗಿ ಕ ಗಾರರ ಕೌಗೌರಾರ್ಗ: 


ಸಕ್‌ ತತ್‌ | 


ಜ್ವರ್ವರ್ಜಾಗ್ವಕಿಗಗಾ ಇ7ಗಾಸರ್ಗಾರ್ಕ: ! 
ಸಸರ ೫೮೫ ]ರ್‌ ಇಗರ್ಟಗ್ಗೆ ಕಾ ಇತರಾಗಗ್ಗ 
27 ಉತರು ಗತರ್ಷೇರ್ಗರಾಕ್ವಾೆ್‌ | 
ಶಗಾಗಾತಕ್ಷಾಗಳಿಕ್ತ ೫೫೪೬೧: 
ಣಗರ್ಗಿಇಗ್ಗರ್ಗ: 8ರ ಕೌ್ಗ್ಗೌ ಇ ಕು: | 
ಶ್ವರ್ಕಾಗಗ ತಗರ ಕ್ಲಕಿ ಇಗ 7೧ ಔ೫೧೯೯: 
87 ಹಾಳಿಗೆಕ ಹಾಗ ॥ಗ್‌ ಗಿನಾಾತ ಇಡ | 
ಕಗಗ ಗೌ ಕೌಸಾ ಕಾಗೌಗಷಗ್ಗರ 
ಇರ್ಜರ್ಯಣೆಗ್ಗಿಇಗ್ಗಣ್‌ ಪ್ರಗ್ಗಾರಗಾ ೧೯೧೬೫ 1 
ತಗರಗಾರಾಾರ್ಗಗಳ 5ಗೇಶ್ತಕ್ಷತಾಷ್ಟಾರ್ಗಿ 

ಕೌಸತೆ ಇ. 2ರರ್ಗಗಗ ೫ಗರಣಾಗ್ಗಾಗಣ ಸ | 
೪೯೫ರ” ೫7 ಗೀತ್‌ ಗಸಗಾರಾಸಾಸಗ್ಗಾಕಾಕ್‌ ಇ 


ಕೌರ್‌ ಗಿರಾ ೫7೯ ಇರರ ಉಡ: । 
೫ನ: ಕಾತಗಿಗರರ್ಗಗ ಶಗಗೌಗಾಕಾನೆರ್ಗಿ 


11! 


|1ಇ|| 


((ನ|| 


| |4| 


|(ಆ|| 


11%! 


1111 


11೮1! 


|1ಇ1| 
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ಆಗರ್ಗರಾರರ್ಗ: ಕಾರಾ: ಕಾಗೌಣಾರ್ಣಿ: | 
ತಿಗಕಡಾರರಗೌ/ ಷಗಗ1 ಇಗ ಇ ||₹0|| 
ತಗಕ್ಟಸಾ್ಗ ತ್ವಜತ್ತಾಕಾಗ ಇಕ್ಟಕಾಗಾಕ್‌ ಇರೇ | 

ಕಳಗ ೫77ಾಗಾರರ್ಗಗೌಣಿತ್ತಾಸ7 ತಾಾಗಾಣಾಗ್ಸಾ 1101 
ಾಗಗಿರರಗು ತಕಕ: ಕಣೆ 

ಕಗಗ ಇೌರಗಗಗತ್ತ: ಕ್ರರ್ಟಾಕಾ ಕಣಗಳ" 1129॥| 


ಕ್ಷಣ ಕಕ್ಷ ಕ್‌ಕ್ರ ಇಾರಾತ್ಟಣಣಣೆ: । 
ಷಗಗಾರಿಕ್ಟಳರ್ಗಿರಕ್ವ ೫೫೫ರಗಾಗಾಣಿತ್ತ ಇ 11ಐ₹3|| 
ಕಗ್ಗ ಔಗಗಾಣ ಕಾ ಜ್ವಕ್ಕಾ್‌ಗಾಣ: | 

ರಗ ತಾರಾ ಸಸ್ತಕಘ್ಮಾ ಕರಗ ೫ ಕಗಗ: 11211 
ಕಾರ್ಗಕಾಗಿರ್ಗಾಸ7 ಕ್ವಾಷಾಕೆ ಈ ಇ ಜಗ್ನಗ್ಗ್ಣ | 
ಇರಶ್ವರ್ಗಣ್ಗ ಕರ್ಣ ಕಾಗಾಗಾಶ್ಷಾಣಣ್‌' 11೮ 
ತಗಗಾರಾ7 ಔರ್ತ ಕಷ ಸರಕಾ 5೫7೫1 ಕಾಸ್‌ | 
ಶ್ಲಾಗ್ಗಾಗಗೆ ಇರಗಾಗಗಿಸ ಕರಗಗಿರ್ಗಗಾಗಸಕ್ಕ್‌ 11₹%|| 
ಇಳಗಗರರ್ಗಾ ಗಗ: ಕಾಗತಗಾ 8೫ ಕಕ: | 


ಇತ ಇಸಶ್ರಕಗಣ ಉಗ ಶೌಗಣಸಾ್‌್ಮ 11₹911 
೯7೯7೫7 ಕಗ | 

ಕ್ಷಣಾ 1 ೧೧೫% ೫ ಶಾಗೆ ಕಾಸಗರ್ಗ ೪7ಕ | 

ಇತಾಗಾಶರ್ಸಾಗ ೫೫7 ಕಾಕ್‌ ಕರ್ಣ 11₹61! 


ರಳಗಗ್ಗಶ್ವ ಇಗಗೆ ತ್ವಾಷರೌಗಗರ್ಗಗ್ಗ್‌ | 

ಳ್‌ ೪ರ ಇ ಕಕ ಔಣ ಇ |1₹%ಇ|| 
ಕಾಗ ಈಗಾಗ ಇ ಕಾಣಸಗೆ ಕ೫ಗೌಣ್ಗ ೫7 | 
ಇ್ವಗಾಗಾಗಣಿಸಾಸ ಸರರ್ಗಾಾಣಣ ಕ: ೫ 117011 
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ಕತ್ಯಾಕೌಕಾಳಗಿ: ಇಸಾತಾರಾರ್ಗಗಾಣ್‌ ಇಕ್‌ | 


2ಗರ್ಪಗರ71 ಕೌಕ್ಷ: ಹಾಗೆ ([ಇ೪|| 
ಕೌಸರ್‌ ಇಳಿಸ ಶೌಸಷ ೫೫ಣ್ಣಾಕಾಣಶ್ನಾಗಕಾಣ | 
ಶಾಕ್‌ ಶ್ವರ ಹಾಗಾಗ ಕ್ವ ಕ್ವ |[ನಇ|| 


ಕರ ಕಷ ಸ್ತರ ಕಣತಾಗಗಣಗೌ: | 

೧7 ಕರ ಗಿಗಸಕೆ ಇರ. |! ೫೫ ಕಗ ಇಇಸಗಗು: 112೩ || 
ಕ್ಕ | 

ತಗಾರ್ಗಸಡ ಇರಾ! 8ರ ೧ಣ/ |! | 

೧7೯೫೫: ಇರೆ ಇಗ ಜಾಗ ಕ್ರಾಸ | || | 

ಕರ ಜರೆ ೫೫7 ಗಾರ್ಗಿ ಇರರು ಕತೆಗೊ | 

ತಿಗಾ 7೫೧೫೯ ೫ ಇರೆಸ್‌ಸಶ್‌ ಗಗ್‌ ||ಇಆ್ಟ|| 

ರಕಕ ಕ್ವ ಕತಗಾಗ ಗಗ ಇರಾಗಿಕ | 

ತಕ್ತಕ್‌ಗ್ಗಿಕ ಕಣರ ಕರಾ ೫ ಕರರ |1ಇಇ|| 

ಳು ಸ್ವತ್ತ್‌ ಗಗ್‌ ತರಗ ೧೯೫ ಕ । 

ಹಾರ್ಟ 7. ಕಾಕಾ ಕಗಗ ಕಾರ ಕೌ 117೬911 

ಷೆ ಇಕ್‌ ಶ್ವರ್ಣಾಣ್‌ ಕಾರು: ಹೇೆಗೌಗ್ಗತ: । 

ಈ ಇಗಗರಾಗಗ್ನ ಗಿರ್ವರಾರಿಗ್‌ ಇರ್ಗೌ್‌ |1ಇ೮|| 

ಕತಗಾರ: 5೫7 ಕೌರ್‌ ಇಣಣಾರ: | 

ಕಗ 77೧7೫ ಔರ ೫ಗ%೫ಗಾಜಗಾರ್ಗಿ |11ಇ4|| 

ತಿಗಗಾಸಾ ಕ್ವಾರಿ ಗೀಗಾಗಾಗರ್ಗಾ ೫7೬ ಇ | 

ಇಗ ೫ ಕ್ವಾಕಾಗಿ ಗೀಗರೌಕ್ಟಾತ. ಕಾಹ ೫: 113011 

ಸಾಗ್ಗಗರ 77೮೫೫ ೧೪ 77 ಗೀತ ಕಣರ: 1 

ಕಾಗಕ್ಕ ಶ್ಷರ್ಸಾಸತಾ್‌ ಇಗಡೌಗಾರಾಗಿಗಗೌ 113! 


೩0೦೦ 


ಕು ಹಾಕ್ತಕ್ತಾಳಿರ್ಗ ಶರ ೫ಗಾಶಕ ೫ರ: | 


ತ್ವರಗಕ್ಷತಗಾಸಗಿತಗೆಟ್ಗ ಕ್ತ ಅಗಾಶ್ಷಕಾಸ್ಮಾ 1|3ಇ|| 
ಗಾಸಿ ಗಿಷ್ಷಾಗ ಹಸಗಗ ಕಣಿ: | 
ತ್‌ ಕಾರೆ ಕರರ ಕಾಗ್ಗಣಾಗ್‌ಕ 11331 


ಕೆ ರ್ಕ ಶಿಗರ್ಗಗಾಕಾಗಾಕಗಡ ೫೫ತ್ತತ್ಸ್‌ | 
ಇಕಾ ೫೧೧೧7 ಕ್ಷಷಾಗಿಕಗಳತೆಕೌಗತಕ್ಸ್‌ 113811 
3ಗರ್ಗ್ಯ್‌ ಕಗಗ ಇತಗ್‌ ೫ಗರ್‌್‌ | 
ಕತ ಹಣಕಿ ಕೌ ಇ ಶ್ವರ ೧೫ 7೫೫ .|13೬(|| 
ತಚಿಗ್ವಾಗಾಷ ಇ7೧೯೫೬ ೪೫೬೫ ಔತರ್ಗಾ: | 


ತಗ್ಗಗಾತಾ ರಕ್ಷಣೆ ಇತತ 27 ಈತ 7೫೧ (134 || 
೧೧೫ಗೆ ಕಾಸ ಜಗ ೫೫೫೯೫ ಶ್ಷಣಗಣಾ | 
ತಿ್ಮಗಳಗಗಸಾಗ 77೧7 ಇತ್ತಗಿಣ ೫೫ (13191 
ತಗರ ೫7 ೫ 7 ಕರ್ಗಕಾಣ್ಟಸಾಕ್‌ | 

ಕೌ ಕಾಸ್ಟ್ಮಟಾರ್‌್‌ ಶಶ್ತ: ಸಕಕ ೫೫ (6! 
ಕಗ್ಗರ್ಗ ೪೫೧೧ ಕಗ ಇರ್ಗಾಕಾಗಳಿ ೫೫೫೫: | 
ಗೌನ ಗರಗ ಕ್ಮಾಗಗ್ಗಗ: (ಇ || 
ಇಕಾಕಾಗಿಗ ೧೫7 ಇ7ಗಷಾಗ್ಸಾಗಾಗ: | 

7ರ ಇತಗನಿನು ಕರಾ ಡಾ ಇತು ಜೌಕ್ತಗಿಗಾಳಾ  1[60/| 

|| ತಣ್‌ ಜೆಗೌಗಾಸಾತ್ತಾರ್ಗ ತರಾರ್‌ ಸಕ್ರಸ್ತರಾರಾಣಾ? 


3ಇಗಗಾಾರರ್ಗ ಜಕರ. || 
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11 3777 3ರರರಾಗಿಂರಾಗತ: 


ಶಸ ತಾಕ್ಟ: । 
ಸಕ ತೌ ಗಗ 7೫ ೫.೧ ಕೌಗೌಗಣಾಗಣ: | 
ತಿಗಾಗಣಾತ ೫೮೮ ಕಾಗ ೫7 ೫೫೫೧ ಕ್ಷಣ: 
ಕ್‌ಸಾಗಾಗೌಗಾ೫ರ್ಗ ಗ೧7೫ಾ7 ಕ್ವಕ್ಷಕಣ್ಸ | 
ತಿಗಗಳ: ತಾತಾಕ್‌ ಕತೆ ಕೌ ಇರ್‌ ಇರ್ಗಣ್ನ 

ಕ ಕಣ | 
ತೌ ತಗಗೌಣಗ್ಗ ಕೌಕರ್ಗಿ ಗರ್ಗ | 
ಕ ಕೌ ಇ7ಗರಗಾಣ್‌ ಕ್ಮಾಣಿರ್ಗಸತ್ಸಾಗರ: 
ಗ್ವಸಷಗ್ಣಾಕ್ರಾರಿಾಗಾ: ಹಾಗಾಗ ಕಾಣಾ: | 
ಕಗತ್ಣಾತಾಕ ಕರಗ ಜಗ್ಗು ತಾರ್ಣಾರ್ಥಿ ಇರಾಕ್‌ 
ಗ ಕಡಗ? ಸೌಸಕ್ತಾಸಾ ಗಗ | 
ಸಗರ: ಕಾಗಿ ಕಗಣಿಗತ್ಟಕ್ಕೆಕ: 
ಉತಾ್‌ಗಗರಾಳು ಅ ಶಾ್ಟಾಗಾಗಿಗಕ । 
ಕ್‌ ಗಿರಾರ್ಸಾತ್ಟ ೧ ಗಾರ್ಸ ಗಾತ: ೪೧ರ 
೫ ಇತ್ತಾತಗಳೆ: ಕಳಿತ ಕಳಿಗಾತಸ2ಕಾ೫ಕತ: | 
ತಿಗಾಗಗೌಗಾ ೫೫೧ ೫೫ ಇಗ ಕ್ರಾಸ ಕ್ಷಣ: ರ್ವ 
ಕಾರಗಿ ಕಾಕ್‌ಗಷರ್ಷಾಷಾಗ್ಸ | 
ಹಾಗಗಗಾಗಗಾಷಗಾಗಾಸಣಗ ಇ ಗ್ಗ ಕ್ವ 
ತಿಗಣ್ಷಗಾರಾಕಗ್ನ ಕ್ಯಾಳಣ್ಸ್‌ ೫ತಗಾಣಾಗ್ವಸಿಾಣಾ | 
ತಗ ತೆಗಿ ೫೧೫ ೫೧೫೫ ಕಾಕ ಶ್ತ: 


||?|| 


||ಇ|| 


(13|| 


11ಇ|| 


[|ಓ್ಮ || 


|1ಇ|| 


11091! 


11611 


||1ಇ|| 


ತಗ ತಕ್ಷ: | 
ಸಗ ಸಗ ಜಗತ! ಗಗ್ಗರ! । 
ಸಪ್ತಾಹ ಗರ್ಗರಗಾ 3717 ಸಗ ಇಗ್ರಾಹ್ಗ ||₹0|| 
27೫7 ೫೧೮ ಕಾಶ ಇಗ? ಕಾಗಾಕ್ನಾಸಾಸಗಷಾಗ್ನ್ಸ್‌ | 
ಕರಗ ಸರಗೌ ಗಕಿರ್ನ ! ಕರಣಾಣಾರ್ಗಾಕತ್ನಾಗ್‌ 11೯ 
ಎಗರೇಶಾಗ ೫೫7 ಸಗಣ ಕಾಗರರ್ಗಕ್ಕ್‌ ಕಗಗ |! | 
5೫7 7೫ಗಡ ಕ್ವರ್ನಗಾಗಗ ಇತ್ತಾಗ ||೪ನ|| 
ಕಗಗ ತರಗ ೫೫7 5 ಈರ್ಗು ಸ್‌ | 
ಷ್‌ ೫೫7 ೫೧೫7 ೫7೯೫೫ ಔ೧77 ಕಾಣಗರಾ್‌್‌ 1₹3| 
ತ ಕಗ್ಗ ಪಕಕ ಕಾಣಾಣಾಗ್ನರಾಗಗೌಗಿಿ | 
೧೯೧ಗಾಗಗೌ! ಕೆ ಕರು ಹೇಕ್ತ ಕೌಡಕ್ಷಾತ: ಇಇಸಷ್ಟ್‌  11₹%ಟ| 
₹5 ಸ್ವರ ಗಿಗು ಗೌರಾ ತಾಗಾತ್ಸ 8ರಗೌಗ: | 
ಕೌತ್ವಾತಾಗ್‌ ಕಡ್‌ ಇರಗ 7೫೯ ಕೌ ಸಶ್ತಗ್ಗ 11₹ಓ[|| 


ತ ಇಗ್‌ತ್ಟ್‌ಕ 77೯ ತಗ ಕ ಅಗಣಾಸಾಕಾ್‌ | 
ಈಸ ೫7 ತಗತೆ ೫ ಕ ಇರ್ಣ ೫ ಕತಾ 11₹ಇ|| 
ಸಕಾಶ್ಚಕಗ ೫೪೫೫ ಗಾಗ ಕ ತಾಣೆೊತಾಸ್ಸ್‌ | 
ಇಸಿ ಗನಾರ್ಗಶ್ಷರ್ಕಾಗ ಗಔಗಾಕ್ಷಣತ್ವಾರ್ಗಾಗ್ನ (11911 
ಹಿತಾ ಮಟಟ | 

11೪61! 
ಗರಗ ಗಗ: ಎ 0! 
ಇಗಸ್ರಾಕಾರ್ಗಗೌಗರರಾಾಷಾಗಾರಾಾ: |1₹ಇ!| 


ಇರ್ತಇಾಗತ್ತಷಾಗಗೌಾ ಇಕ್ತಾತ: ಪ್ವಷಣತೆೆ. ಪರ್ಕರಣ: | 
ಸ್ವರ್ಗಗಗಾಗ ತ್ರರ್ಕಾಗಣಾ: ತಾಗಿಇಕಾಗ್ಟಣ ||ಇಂ|| 


ಜಾ 


ಇಸಇಗತ್ರಾಗಾಗಾರಾರ್ಣಾಗರ್ಕಾರಾಾಿರ್ಷ: । 
ಕೌರಾರರ್ಥಗಗೌಗಾಾಗಾಗತಳಿಸ: ಈಗ ಪಸತ್ತೆಗ್ದಾ 1 ೧೪ || 
ವೌೌಾರ್ಷ್ಯಾಷಗಿಗೆಳು ೮೫೫ ಇತ್ತಾಕಾಗಗ್ವರಗಾಕ್ನ | 

ರಿಗ ಕ್ಷಣ ಇರ ಶೌಷ್ಟಗಿರ್ಗಾ ಕ್ಷರ್ಕಾ ||ನಇಇ|| 
ಕ ಡರ ೫0ಗೌರ್ಗೌಗ ಕ್ಷರ ಗಪ್ತಷಗಣಣ್ಳು | 
ಇಣತ್ವಾಕ್‌ಸಗೌಸತ್ತಾನ ಪ್ರಾಪ: ಕಕರಣ ಗಗೌಸ್‌ತ್‌- (ಇಸ || 
ತಿಗ್ರಸಗಗೆ ೫೫೪ರ. ಕಾರಣ ಆಗರ: | 
ಕಾರಗಾಗೌಗಾರಾನ ಕಣಗ್ಗಾಗ ಗಾಗ. |(ನಇಂ|| 
೫7 ಇಣಾಣಸಗ್ನ್‌ ಕಗ. ಇಗ ಕಶ್ತಸಗಣಾಕ್ಸ | 

ಗಾಗ ಗಿಗಹ ಷರಾ |! ಕಾಗೆ ಇಗಗಗ್ಗಾ ಐಇಾಗಸಸ್‌ |1ಇಲ್ಲ|| 
ಕರಾ ಕ್ಷರ್ಕಾರಾಶ್ವತ ಡರ್‌ ಹರಗ | 

ಕಾಗಾಗಗ್ಗರತ್‌ೌ ಈತ್ತ 3೧ ಜಟ | | (ಇಇ, || 


ಕಾರಗತಕ್ರಷಾಗಾರ್ತಾಗರ್ಗರರಾಣನ: !|731| 
ಕಗಷ್ಟಾಹಾಗಪ್ರರ್ಗತ್ಷಸಗ್ಗ 
ತರ್ಗಸರ್ತಾಗೌಾಗರರ್ಗ ಗಣ ಕ್ಷಣ ಕ್‌ ಕ್ಷರ 11761 


ಕಣ್ತಾಕ್ಪತ್ತಾತ್ತಾಾ ೫೫ ಗರರ್ಗಗಾಣಾಗಿಗಾಗ್‌ ||ಇಲ್ಪ | | 
ಇ ತಾರಾಗಣ ಕಾಕ್ಟಾಗಾಗಾ- | 

ಕರಾರು ಕಾರಾರ್‌ ಕರಗಿಗಣೆ: ಗಣಗ 11301 

ಕಗಾರ್ಗರಗಾಗಿ ತಗೌರಾಗಾರ್ಶಾರಾಗಸರಾಶ್ಷಾಗ್ಸ | 

ರಾ ಕಡರ್ಫಾರ್ಗಣಾಣಸಗಗಾಣಣಗಾರ್ಗಾಗರ್ಟಾಣ್ದ |13೩!| 


ತಗಾರ್ಗ್ಗನ ಆ ಟ್‌ 0 ನರ ಇರು 11ಇಇ|| 
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ಗಾರ್ಕಿಡ್ತ ಕಾಡೌಗಾತ್ರ ಇತ್ರಾತಾಗ್‌ೌಂಕಾಾರರ್ಣ: | 

7ರ್ಗಗೌಗಾ ಕಾ ಕಣರರ್ಣಗ ಕೆ ಕ್ಷಣಗ್ಗ 11331 
37ಗಾರ್ಗಾಗಣಾಗ ಕರ್ಣಾಗಗ ಕಾಸಿಗಾಣಾ ಇರರ್ಣಾ: | 

ಕಣಗಗರರಗಾ ಕೌಸಾ ಕ್ರಾಣ್ಯಾಾರ್ಣತ ಗಗ ಕ 113|| 
ಕಕಾಕಾಗ್ಗಾ ಔಗರ್ಗಣಸಗ ಗಗ ೫ ಕಣರ ಕ್ಷಣ: | 
ಆರಗಗಾರಗ್ಗಾಕಗತ: ಷಾರ್ಗಾಗಾರ್ಗ ಔನ (131! 
೧೧೯೮: ಕಾಗೌರ್ಗ ಕರಗ ಕಕ ಸ. ಗಿಣಕಾಗಾಣಾ | 
ಕಕಕರ್ಗರರ್ಗ ಕೌ: ಇಗ ಣಗಳ |(ಇಇ|| 
ಕ. ಕಾಗಾರಾತಕ್ಷೌತ್ರ ಕರಾ 

ಥಗಗರ್ಗಾಾಗ: ಇಷಶ್ತ. ಇತ್ತಾ೫ಣ | 
ಸಕೆಸಇಗಾಗಗಾರ್ಕಗೌಣಾಗರ್ಗ: 


ಇ್ವಸಧಾತಾಗೌಣ್ತರ್ಗ ಕಾಗರ್ಗತ್ರಾ_ |13:91| 

₹. ಕಣಾ ಕರರ ಕ್ವಾಕ್‌ ಶ್ವರ 

ಇಗತ್ತತಾಗಾಗಗಾಗಾಗಾಗಾಣಣ್ನ ।ಟ 

ತಿಗಾಗಾಗಾತೆೊ: ಕಸಗರಷ-- 

ರಾರಾರಾರ್ಣ ತಣ ಇರಿತ: 113೮1! 

ಕಾಗಾಸರ್ಕರಾತಗ ಶ್ವರ ಕಕಕ್ಷಾಗ್ಗಗಣಾ ತರ: 1 

ಕಾಗೆ ಸಾಗರಾರ್ಗಗ್ತಾ್‌ೆ 7೫ ಕರಕಿ ||ಇಇ|| 
7 ಇ ಇಗ ರಾಗಪಿಕರಾಸ ಕೌಸಣ್‌: | 

ಹ ಸ 8. ಇಗರ್ಗ ಇತ್ತಾಗ | [5:೦ || 

'ರ್ಯಾರ್ಗಿ ಗೌಗಸಾಸರ್ಗಗತ್ವಕ್ತಕ ಐರಾಗಗಿಗಾಗಾ: | 

್ಕಗರರ ಕರರಾಗರಕ್ವರಕ್ಷಗರ್ಗಗಗ: 11೪1! 


ಕಗಾಗಾಕ್ರಡ್ಟಕ್ರಣೌಾತಾ7 ಕರ್ತಾ ಔಗಾರರ್ಗ: | 
ಇಾಸ್ತಸಗಾಗಗೌನ ಕಕ: ಸಗಾಗತಷತ್‌ ಕ್ಷಣಣ್ಣಾಸಗ್ನ | [ಇ || 
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ಕಾರಾಣ್‌ ಗಕಣರ್ಗಾಕ ಇರ್ಗ ಗಣಗ ಕಣಣ: | 


ಕಾಗ್ಗಿಕ ೫೮ ಗ೧ಾರಾತಳಾಂಗ್ಗ ಕಾಸ ೫: | || 
ನಾಗಾ ಸಾ ; 
ಗಗ ಕಷ ಕತ ಇತತ |[೧೯|| 


ತೆ ಇತ್ತಹಗ ಗಗಿಕಾಗಿಗಗ್ಗಾ ತರ 7೫7: | - 

2ಾಸತಾಗೌಗಗಶಗಾ 7೫ಗು ಜಗಾ ಗಗತಗ್ಗಾ  . 1(೬|| 

ತಿಗರ್ಗಿಕಗ ಕಾಣ ೫7 ಗಾತ ಇಗ: | 

ಕರ 2೪೫7೪೫೫ ೫೫ 77 ರ್ಶ: ೫೯೫ 1[%|| 

ಶ್ಲಾಇ277 7ಗಾಗಾಾರರ್ಗಾ ಕ: ೪೧೫೧೧೧ ಪ್ರಣಾಳ । 

2ಗರ್ತಾಸಾಗಿಗಗಾರ್ಯಾ ಹಣಾ ಇಸೌಷಗಗು  1[೧|| 

ತ ರಷಗತ್ತ್ತಾ 7 ಇಗರಗಡ್ತಾ ೫7 ಕರ್ಣರ್ಣ ೫೫: ೫೫ | 

ಗಾರ್ಡಾತ್ಸಾಗ ಇ7 ಇಾಗತ್ತಾ 77 ಕರಾಗ್ಗಾಗ್ರಾತರಿ ೫೫7 118೮1 

ಕಗ್ಗಿತಗತತ ಕಗ ೫ ಗೀತ್ರಇಗ್‌ | 

ಶ್ವಣಾಗ್ಗೆ” 2ರ ಹಗ್ಗ ಹಣನ ೫೫ೌಕಾಗಾರಕು: . 1[ಇ|| 

ಕ ಕಾಸ್ಟಗಿರಾ ಇತರ ಕಾಕ್ಟರ್ಕಾ ಸಾರ್ವ: | 

೫7೯ *ಗಾಗ್ಗಿಇಗ ಕರ ಇಗರಾರಣ ೫೫: ೪೧ರ 1|ಓ೦|| 
ನಸಸ್ಟರ್ಗಾ | 

ಶ್ವಾ ಕಳಗ ಕ್ಷಣ: ಹೆ 8% ೫ ಕಾಣ | 

ಕ ಕಕ ೫೫೫೯7೯೫ ಗ ೫೪ ಇಥಿಗೌಕನ |1ಆ?|| 
ಇರ್ತ ತಕ್ಷ: | 

ಅಾರಗಾಡತಗಾ ಸ: ಪ್ರಣಗಾಕ ಇ ೫ಗಣಣಣ್ಗ | 

ಕಾರ ಶ್ಹ್‌ ಜಗತಗ ೧೫/7 ಇಗ ಇ ಕಿರ್ಗಾ ಗ 1|(೬ಎ|| 


ಸ್ನ್ವಕಶ್ಟಾಸಾರ್ಗ ತಾಕ್ನ: | 
ಳಾ ಕಾ | ಶ್ವಕಕ್ಟಾಸಷ ಕ್ವಪ್ವಗರ್ಗಿ ಇರ | 
ತಿರ ೫೪ ಕ್ರಾಸ ಹಗಗಣ್ದ | ತರ್ಗಾಣ್‌ ಕೌಕರ ೫ 11ಆ೩ || 
₹7” ಕಾಕ್ಸ್‌ ಇತಗೌಗತೆ ಇಇಗಗ್ನ ಕಾ ೪ಣಾಸ | 
ಕಗಗ ೫ ಕರ್ಷಾರ್ಗಗ ಕಣೆಣಾರಾರಗಕ್ಷಣ: 1|ಆ೫|| 
ಕಕ ಗಿಗೌಗ್ಗಣ 8 8ಗಾಕಾಗೌಗಗ್ಗಗ: | 
ತಿಗಾಗಸಾಗಾಗಗಿಗಾಣದತಾ್‌ ೫7 ಇತ. ಜಗ್‌ ಪ್ರಕ ಶಶ್ತ:  |11(೪ಇ|| 
ಕಾಸಾ ತಾಕ್ತ: | 
ನಗಾರತರರ್ತಾಗ ಕಣೆ ಕ್ವರ್ಕಾಣಾ |! | 
ಕಣರ ಜಸ ಸ್ವರ್ಗ ೫7 ಸಾಕ್‌ ೫೫: (1೬೩. || 
ಕಷ ಅಕ್ಷಗಿಗಾರಗ: ಅ8ಿಗಣಾಗೌಗೌಸಗಿಣ | 
217೧೫ ಕೌರ್‌ ಕರಗ ಇರರ ಗಣ ೫: 11ಓ01| 
ಕಕ ತಗ | 
ಕಣ್‌ 7 ೧೯7೫೫: 8ಗರ್ಗಾಕ ೧ರ ಇ: | 
ಕಾಗಗಿಗ್‌ರರ್ಗತ: 8ಗ771 8 ೧೧೯೫ |1|! 
2 ೫ಕಗಿಕ ಇರಿ ಶ್ರೌಣಾರಾ | 
ಹಲೌಿಕ್ಸ್‌ಇಗೌಷ್‌ ಕಗ್ಗ ೪77 ಕೌರಸೆೇಾತ ಪಾಕ್ನ 11ಇ4(1[ 
ತಗ್ಪಾಗಷ್ವಾರ್ಗಾಷ್ಷಾತ ಕಗ್ಗಿ 77 ಡಾಗಗಗಾ ೯7 | 
ಪಕೆಕೌರ್ಟರ ಕಷ್‌ ಹಗರ್‌ ಕೌಳೆಕಾತ ಕಕ [1೪ 0೦|| 
ಡಸ್ಟಸ್ನಪೌಡ್ಗಗಗಾ ಕಾಗಿಸಗಣರಾಸ | 
ಇಗಕಾಗಕಾಗ್‌ಗ್ವ ಗಿರಾಗಗ ಇ ಇತ (೩೪ || 
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೫7 ಷರ ಕಣ್ಣ 2 ॥! ಇಸಾರ್ಕಾಶಾಕೆ: । 
೫ ಸಕೆಷೆಗೌರ್ಗಾಷ್‌ 5೫೧ ಗರಾತ ಕರ 11೩ಎ || 
2೫7ಗರಾರರ್ಕ್ಸಾರ ೫. ಜ8ಿಗಿಾಗಗಾಗಾಣ | 


ತ ಕ್ರಾಗಸಗಿಗಾಗರ್ಗ ಈ ಕಾಸ ತಾಣ ಗತರತ 1143 
ಕ್ಷೀಣ 7 ಕಹಣ ೫೫೧ 8೧೫ಗೌಗಾಗಾಣ: । 
೧೯೫೧೫೧7೫೧7 ಕರಗಳ ಕಾರಾ |1ಇ೫|| 


ಗ ಇಕ್ತಾಜೆೇ: ಗಣಗಗಳ್ತ ೫? ಕಾಸ್ಟ | 

ಅರ್ಗ ಇತತ ೫ ಕಾಗ ಗ್ಗಗಾತಾ: ||ಇಟ|| 
ಇ. ೫7ರ ಸೇಕ ಇಗ ಕರಾ ಗಾಣಗಿ | 
ಕರಗಣಾರ್ಗ ೫7 ಗಿರ್‌ ಶಾ77 ಹಾಣೆಕಾತ್ಟಗಾಗಿ 11% || 
ಕಕಾಗಿಗಾರರಾಗಗಾಸ್‌ ಕಾಣಿಣ್‌ ಇಸ | 

ಶ್ವರ ಇರೆರಗಗು ಈ ಇಇ: ಜಕ್ಟಗಿಗಾಳಳ 11೩011 


(1 ಸಗ ಸೌಗೌಸಾರ್ಗಾಕ್ತಾರ್ಗಿ ತಾತಾ ಕಾಕ್ಟರ್ಟ್ಯಾರ್ಗಗಾಸ/ 
೫ೌಸಸಾಗೌಗ ಗಾರರ 7೧ಗ/ ತಿಗಣಾಗಣರ್ಗಗ: || 
|| *ಗಿಣ್ಗಕಾತಾ-ಸೌಕೆಗಗಗ್ಗಗಗಾರಗ 7೫: | 

|। ಇಗಾಗೌಣ್‌ ಕ್ವಾಣಣ್ಸ || 








ತೆ ಹ ದ (ರ ಂ1ಂ1ಘ್ಪ ದ, ಯ 


ಆಲ್‌ ಕ್‌ ಸಾತ ಸ ಇಂದ ಸ್‌ ಪತಾ ಹ. ರ ಶ್‌್‌್‌್ಲ್‌ 


ಭಖಿಷ್ಕ್ಯತ್ತ್ರರ ಪ್ರರಾಣಾ೦ತರ್ಗತವಾದ *ಈಘೀ ಕ್ರತುತುರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮ್‌ ಗ್ರ೦ಲಧಯದ ಗದುಗಿನ ಪರಾಣದನ್ನು ರೇಳುವ ಅದರೂರದ 
ಕೃತಿ ಅತ್ರಿಗೋತ್ರದ, ಕಳಸಾತೂದ, ನಾಗಾವಿ, ಬಳಥದಿ ಗ್ರಾಮಗಳ ಆಮದಂಲ೦ತಿಕ 
ಹಕ್ಕುದಾರದೂ ವಿವ್ರತ್ತ ತಹಶೀಬದಾರರೂ ಧರ್ಮ ವದಾ೦ತಮುಣರೂ ಆಗಿದುವ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಪ೦ಕದರಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ೦ಮುವರು ಇದನ್ನು ಸ೦ಸ್ಕ್ಥ ತ ಹಾಗೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸಮಿತ ಸ೦ಡಾದಸಿ ಮುದ್ರಸಿರುವುದರ ಹಿ೦ದ ಮೂದತ್ತು 
ದರ್ಷಗಳ ಸುಮೀರ್ಧ್‌ ಪ್ರಂಯತಶ್ನವದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ದ೦. ಕುಲರ್ಕರ್ರೆ೦ಯದದು 
ಈ ಇಭ್ರರಾಣಕ್ಕ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಮೂರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಓ ಬ್ರ. ಶ್ರೀ 
ದ೦ಶಕದಭಟ್ಟಿ ಮಲಯಮನಿಯವರ ಆಭ್ಯ೦ರು೦ತ ಬಹಳ ಹರಿಪ್ರಮದಿ೦ದ ಸ೦ಗ್ರಮಿನಿ 
ಮುಳಗು೦ದದ ವದ್ವತ್ರತ್ತ ತ್ರೀ ಶ್ರೀಹಾದ ದೀಕ್ಷಿತ ತಾಹಸದು ಹಾಗೂ ಥಧಾರವಾದದ 
ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ವ೦ದಿತಾದತ೦ಸ ಭಾಲಚಂದ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದ೦ತ 
ಚಿಕ್ಕುವುಗಳೂರಿನ ಭ೦ಟಗಡಂ೦ತು ಶ್ರೀ ಫ್ರೀ ಫ್ರೀ ಒಗದ್ದುರು ಬದರಿ 
ಪ೦ಜಕರಾಜಾ೦ರ್ಶು ಮಹಾಸಂ೦ಸ್ಥಾನ೦, ಶಕಟಿಪುರ೦ ಹೀ ಮಹದ್ಯಾಪಸೀರದ 
ಶ್ರೀ ಒಗದುದು ಥ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಭಿವವ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾನ೦ದತೀರ್ಥ್ಶರಿಲದ ಕನ್ನಡಕ್ಕ 
ಅನುವಾದಿಸುವ ಮಹಾನ್‌ ಕಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರ. ಥ್ರೀಗಳವರದು ತವ್ರಾಸಾಬಕ 
ಶ್ಶ್ಕಲಿ; ಭಾಷಾ ಶುದ್ದತಗ ಅವರದು ವಿರೇಡ ಕಾಳಜಿ, 

 ್ರತುಪುರ ಪುರಾಣವು ಇಟಿ೦ಖಯಾಗಿ ಮುದ್ರಣಗೂಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು ಇದೇ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸಲವಾಗಿದ. ಆಸ್ತಿಕರ ಹಾರಾ೦ತುಣಕ್ಕಾೂ ಗದುಗಿಸ ಪೌರಾಣಿಕ 
ವಿಷಲಮದ ಹರಿಚ೦ಲತು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಮಾರಂಮುಮಾಗಲ೦ಬ ಉದಾತ್ತ 
ಉದ್ಯ್ವೇಶದಿ೦ದ ಪ್ರಕಟಿಣ್‌೦ಲಯ. ಸಾಹಸ ಜಮಾಡರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಜಿ 
ಕುಲುರ್ಕರ್ಜೆ೦ತುವರು ನಿಮಿವಾಗಿಂರಯೂ ಡಪ್ರ್ರಪಂಸಾರ್ಯ್ಹರು. ಗಮನ ಒನರಿಗ 
ಗದುಗಿನ ಹೆರ್ದಾಣಿಶ ರತರಿಪ್ರವಮುಷ್ನ್ನು ಇಹಟಿಚ೦ಯಿಸಿಕೂಟ್ರಿ, ಇವರ ಈ ಪುರಾಣವು 
೩೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೂನಲತು ದಶಕದ ಮುಟ್ರತ ಕೃತಿಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹಸ್ಮರಣುಂರ್ಯ ಕ್ರತಿ೦ಯಾ?? ಉಳಿಂಮುವುದದಲ್ಲಿ ಸ೦ಹೇರಹವಎಲ್ಲ. 


20-12-1೧೧ ಹ್ರೂ.. ಎಲ. ಎಂತ್‌. ಹದಿಬಾಹ 
ಕಸಮರ್ಸ್‌ ಕಉಲೇಂಕ್‌, ಗದಗ 


ಜುದ್ರಣ ' ಒಕ್ರಮ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗದಗ 


